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(Deutsche Fassung)

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000031/12
an die Kommission
Andreas Mélzer (NI)
(11. Januar 2012)

Betrifft: Streubombenverbot

2010 trat die — von 111 Staaten unterzeichnete (darunter die meisten EU-Staaten sowie die Nato-Staaten) — Oslo-
Konvention zur vollstindigen Achtung von Streumunition in Kraft. Das Ubereinkommen verpflichtet die
Vertragsstaaten, auf Einsatz, Entwicklung, Herstellung und Lagerung sowie den Im- und Export von Streumunition zu
verzichten und vorhandene Bestinde zu vernichten. Die Streubomben-Konvention soll dabei helfen, Leiden vor allem
unter Zivilisten (98 % der Opfer) einzudimmen. Heute sollen 69 Linder nach wie vor Vorrite dieser Waffen halten.
Nur 12 Staaten sollen einen Teil ihrer Bestinde vernichtet haben. Weltweit sollen Schitzungen zufolge rund
610 200 Streubomben existieren. Die USA betrachten Streubomben als legitime Waffen und lehnen das
internationale Verbot ab.

Streubomben gelten als besonders heimtiickisch, da von Flugzeugen abgeworfene Sprengsitze sich in der Luft in
Hunderte kleine Bomben teilen, die sich iiber grofSe Flichen verteilen und diese wegen der hohen Zahl von
Blindgingern auch nach dem Ende eines Konflikts verseuchen. Die im Boden verbleibenden Streubomben
explodieren dann bei der geringsten Berithrung, etwa durch ein zufillig spielendes Kind oder durch einen Bauern bei
der Feldarbeit.

1.  Wie steht die Kommission zum Streubombenverbot?

2. Welche Ergebnisse brachte die vierte UN-Uberpriifungskonferenz iiber konventionelle Waffen in Genf, und
wurde die kolportierte Aufweichung des Verbots (es sollen keine alteren Streubombenbestinde verwendet werden
diirfen, nach 1980 produzierte Waffen allerdings schon) durchgesetzt?

Antwort von Frau Catherine Ashton — Hohe Vertreterin/Vizeprisidentin im Namen der Kommission
(9. Mdrz 2012)

Das Ubereinkommen iiber Streumunition ist ein wichtiger Schritt zur Losung humanitérer Probleme, die durch diese
Art von Munition verursacht werden. Alle Mitgliedstaaten — ob nun Vertragsparteien dieses Ubereinkommens oder
nicht — hegen die gleichen Bedenken in Bezug auf dieses humanitire Anliegen und fithren hieriiber Diskussionen in
der betreffenden Arbeitsgruppe des Rates (CODUN). Diese konnten schlieflich zur Entwicklung eines einheitlicheren
Standpunkts fithren.

Auf der vierten Uberpriifungskonferenz zum Ubereinkommen iiber bestimmte konventionelle Waffen (CCW) wurde
keine Einigung iiber ein mogliches neues Protokoll zur Regelung der Verwendung von Streumunition erzielt. Im
Rahmen der CCW wurde kein Mandat zur Weiterfithrung der Verhandlungen iiber Streumunition erteilt.
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Question for written answer E-000031/12
to the Commission
Andreas Mélzer (NI)
(11 January 2012)

Subject: Ban on cluster bombs

In 2010 the Oslo Convention on the complete banning of cluster munitions, as signed by 111 states (including most
EU Member States and the NATO states), took effect. The agreement requires its signatories to ban the deployment,
development, manufacture, storage, import and export of cluster munitions and to destroy existing stocks. The
Convention on Cluster Munitions is intended to curtail injuries of civilians (who account for 98 % of victims). Today,
it is believed that 69 countries continue to keep stocks of these weapons. Only 12 states have apparently destroyed
part of their stocks. According to estimates there are approximately 610,200 cluster munitions in existence around
the world. The US regards cluster munitions as legitimate weapons and opposes the international ban on them.

Cluster munitions are particularly insidious. Explosive devices launched from aircraft divide into hundreds of small
bombs in the air which spread over large areas and contaminate them even after the end of a conflict due to the large
number of unexploded devices. Cluster bombs that remain in the earth explode at the slightest touch, whether by a
child playing nearby or a farmer working the land.

1. What is the position of the Commission with regard to cluster munitions?

2. What was the outcome of the fourth UN Review Conference on conventional weapons in Geneva, and was the
general softening of the ban carried out (no old cluster munition stocks to be used, at least those produced after
1980)?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(9 March 2012)

The Convention on Cluster Munitions represents an important step forward in responding to the humanitarian
problems caused by this type of munition on the civilian population. All Member States, whether Parties or not yet
Parties to the Convention on Cluster Munition, share the same humanitarian concerns. Discussions among all
Member States continue within the relevant Council Working Group (CODUN). These discussions could prove
helpful in moving towards a more unified position.

At the Fourth Review Conference of the Convention on Certain Conventional Weapons (CCW), no agreement was
reached on a possible new protocol regulating the use of cluster munitions. No mandate has been given to continue
the negotiations on cluster munitions in the CCW framework.
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(Deutsche Fassung)

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000032/12
an die Kommission
Franz Obermayr (NI)
(11. Januar 2012)

Betrifft: Inntalautobahn — sektorales Fahrverbot fiir LKW

Im jiingsten EuGH-Urteil in der Rechtssache C-28/09 wurde das Fahrverbot fiir LKW, die bestimmte Giiter befordern,
als unvereinbar mit dem freien Warenverkehr erklirt. So kippte der EuGH erneut das sektorale LKW-Fahrverbot auf
der Inntalautobahn in Tirol (Osterreich). Das Inntal ist der sensibelste Gebirgsraum des gesamten Binnenmarktes.
Daraus resultieren folgende Fragen:

1. Sollten Gesundheit und Umwelt im Sinne der Nachhaltigkeit nicht grundsitzlich wichtiger sein als der freie
Transit?
2. Laut Lissabon-Vertrag sind Begrenzungen des Warenverkehrs dort maglich, wo Gesundheits- und

Wirtschaftsinteressen massiv belastet werden, wie ist das mit dem gegenstindlichen Urteil vereinbar?

3. Auch in der Grundrechtecharta der EU ist das Grundrecht auf Gesundheit festgeschrieben, steht dies nicht im
klaren Widerspruch zur Wertung des EuGH?

4. 2005 hob der Europidische Gerichtshof das Fahrverbot bereits zum ersten Mal auf. Danach ergriff Tirol
schrittweise neue Mafnahmen, unter anderem ein variables Tempolimit und ein Fahrverbot fiir LKW
bestimmter Euro-Klassen. Da sich die Luftqualitit nicht verbesserte, erlief Tirol erneut ein Fahrverbot fiir LKW
iiber 7,5 Tonnen, die bestimmte Giiter befordern. Wie kann die Kommission angesichts dessen noch
argumentieren, dass Tirol nicht bereits versucht hat, ein gelinderes Mittel anzuwenden, welches offenkundig
nicht ausreichend war?

5. Wie steht die Kommission zu dem Argument, wonach ein stindiges Tempolimit von 100 kmj/h in der Praxis
nicht befolgt wiirde? Dies war auch der Fall bei regelmifigen Kontrollen und Sanktionen. Wie kann die
Kommission eine Regel, die de facto niemand befolgt, als probate Losung vorschlagen?

Antwort von Herrn Tajani im Namen der Kommission
(23. Februar 2012)

Die ersten drei Punkte der Anfrage des Herrn Abgeordneten drehen sich um die Frage, ob der freie Warenverkehr mit
dem Schutz des sensiblen Alpenraums vereinbar ist. In seinem kiirzlich ausgesprochenen zweiten Urteil iiber ein
sektorales Fahrverbot auf der A12 in Tirol erinnerte der Gerichtshof daran, dass der Schutz von Gesundheit und
Umwelt Kernziele der Europdischen Union sind. Er erinnerte auch daran, dass der stindigen Rechtsprechung zufolge
der Schutz der Gesundheit und der Umwelt von hoherem offentlichem Interesse sind als mogliche Begrenzungen des
freien Warenverkehrs auf nationaler Ebene. Dies gilt in der Annahme, dass die jeweilige nationale Mafnahme
angemessen ist und nicht iiber die Schritte hinausgeht, die notwendig sind, um das verfolgte Umweltschutzziel zu
erreichen.

Im Hinblick auf die vierte Frage hat der Gerichtshof bekraftigt, dass die osterreichischen Behorden andere, weniger
einschrinkende Mafinahmen, wie. z. B. das Ausweiten eines Fahrverbots fiir Lkws in bestimmten Euro-Klassen oder
ein stindiges Tempolimit, genau hitte priifen miissen, bevor eine radikale Mafinahme, wie z. B. eine komplettes
Fahrverbot auf einer wichtigen Strecke zwischen zwei Mitgliedstaaten, ergriffen wird.

Was die letzte Frage betrifft, so hat zwar der Gerichtshof das Argument akzeptiert, dass die Wirkung eines
Tempolimits abgeschwicht werden konnte, wenn es von Autofahrern nicht respektiert wird. Er brachte aber auch
klar zum Ausdruck, dass es in der Verantwortung der osterreichischen Behorden liege, die Durchsetzung der von
ihnen eingesetzten Mittel sicherzustellen, falls notwendig durch sanktionsbewehrte Zwangsmaflnahmen.
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Die Kommission verpflichtet sich weiterhin dazu, die Umsetzung der EU-Rechtsvorschriften zur Luftqualitit
sicherzustellen und ist weiterhin um groftmaégliche Zusammenarbeit mit den osterreichischen Behorden bemiiht, im
Rahmen der EU-Gesetzgebung Losungen zur Verbesserung der Luftqualitit im Inntal zu finden. In der kiirzlich
verabschiedeten Uberarbeitung der Richtlinie zur Eurovignette (') werden zusitzliche Moglichkeiten aufgezeigt, unter
anderem die Befugnis, fiir schwere Nutzfahrzeuge Gebithren zu erheben, um soziale Kosten in Zusammenhang mit
Larmbeldstung oder Luftverschmutzung abzudecken.

() Richtlinie 2011/76/EU des Europaischen Parlaments und des Rates vom 27. September 2011 zur Anderung der Richtlinie 1999/62/EG iiber die
Erhebung von Gebiihren fiir die Benutzung bestimmter Verkehrswege durch schwere Nutzfahrzeuge, ABL. L 269 vom 14.10.2011, S. 1-16.
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Question for written answer E-000032/12
to the Commission
Franz Obermayr (NI)
(11 January 2012)

Subject: The Inn valley motorway: sectoral traffic prohibition for HGVs

The most recent ECJ judgment in Case C-28/09 declared the traffic prohibition on lorries carrying certain goods to be
incompatible with the free movement of goods. The ECJ thus overturned once again the sectoral traffic prohibition on
HGVs on the Inn valley motorway in the Austrian Tyrol. The Inn valley is the most sensitive mountain region of the
entire internal market. The following questions now arise:

1. Should not health and the environment as seen from the point of view of sustainability be fundamentally more
important than the free transit of goods?

2. According to the Lisbon Treaty, limitations on the movement of goods are possible if health and economic
interests are placed under a significant burden. How can this be reconciled with the present judgment?

3. The Charter of Fundamental Rights of the European Union also lays down the fundamental right to health. Is
this not clearly contradicted by the ECJ's evaluation?

4. The European Court of Justice removed the traffic prohibition for the first time in 2005. Following this the
Province of Tyrol undertook staged new measures which included a variable speed limit and a traffic
prohibition on HGVs of specific Euro classes. As air quality did not improve, Tyrol again imposed a traffic ban
on HGVs of over 7.5 tonnes carrying certain goods. In view of this, how can the Commission argue that the
Tyrol has not already attempted to apply less stringent rules, which evidently were not sufficient?

5. What is the position of the Commission with regard to the argument that a permanent speed limit of
100 km/hour was in practice not observed? This proved the case during regular control checks and
enforcement measures. How can the Commission propose a rule that, de facto, no-one observes as a proven
solution?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(23 February 2012)

In his first three questions the Honourable Member asks how the free movement of goods can be reconciled with the
protection of a fragile Alpine environment. In its recent second judgment on a sectoral driving ban on the Tyrol A12
motorway the Court recalled that protection of health and the environment are essential objectives of the EU. It also
recalled that according to settled case law the protection of health and the environment are overriding public interests
that may justify national restrictions on the free movement of goods, provided that the national measure in question
is appropriate and does not go beyond what is necessary for attaining the environmental aim pursued.

As regards the fourth point, the Court reiterated that before adopting a measure as radical as a total traffic ban on a
vital route between Member States, the Austrian authorities had to carefully examine other, less restrictive measures,
such as an extension of traffic prohibition for lorries in certain Euro classes or permanent speed limits.

Concerning the last point, while the Court accepted the argument that the effect of a speed limit may be weakened if it
is not respected by drivers, it also clearly stated that it is the responsibility of the Austrian authorities to ensure the
enforcement of the measures they put in place, if need be by adopting compulsory measures with penalties.

The Commission stays committed to safeguard the implementation of the EU ambient air quality laws and will
continue to do its utmost to work together with the Austrian authorities to identify solutions compatible with the
EClaw that will help improve air quality in the Inn valley. The recently adopted revision of the Eurovignette
Directive (') offers additional possibilities by inter alia allowing to charge heavy goods vehicles for external costs
related to noise and air pollution.

() Directive 2011/76/EU of the European Parliament and of the Council of 27 September 2011 amending Directive 1999/62/EC on the charging of
heavy goods vehicles for the use of certain infrastructures, OJ L 269, 14.10.2011, p. 1-16.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-000033/12
npog o TupfovAio
Maria Eleni Koppa (S&D)
(11 Iavovapiov 2012)

Oépa: Anokalurtikéc dnhwoels Tou mpery tpedunoupyou g Toupkiag k. TARAL
O mponv mpwdunoupyos e Toupkiag, Meocout T\pdl, Srlwoe caQOG MWG Ol TOUPKIKEG MUCTIKEG UMMPEGIEG Kal TO
TIAPAKPATOG EIXAV GULETOXT) OTIC KATAGTPOPIKEG MUPKAYLEG Tou Eéomacay ot daor e ENAadag petabv tou 1995 kat Tou

1997, dtav npwdumoupyog g Toupkiag fjtav 1) Tavoou Toikép.

Aappavovtag Aomov coPapd unoyr Tig anokaAumTikés auTég SAGGELS Tou poTY mpedunoupyou, epwtatal To Zupfouiio
av TpoTideTal va KaTadikAseL TV eyKAUATIKT TPAKTIKT UTOYN QLG XOPAg evavTiov KPATOUS HEAOUG.

Tpotidetar va {nuijoer apeoes dievkpviioeig and tov idto tov kupto MGl aA\d ke and v onpepwvr Kufépvron g
Toupkiag;

Oa UTIAPEOUY EMMTAOOELS 0TIV EVTAZLAKT TG TIOPELQ;

Anavtnen
(12 Mapriov 2012)

To Zupfothio dev éxel oulnToEL OXeETIKA 1€ TO OUYKEKPLIEVO Jépa kat Sev eivar appodio va oxohaler SnAaoeig moNTKGY
TIPOOMNWV OTa pEoa HALIKNG EVIIHEPWOT|G.

Tevikotepa 010 mhaiolo autd, To SupfoliMio napanuner ota cupmepdopata e 5Snc Aekepfpiou 2011 yia ) Aielpuvon kat
T Awdikaoia Stadeponoinong kat Tuvdeorg.
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Question for written answer E-000033/12
to the Council
Maria Eleni Koppa (S&D)
(11 January 2012)

Subject: Revealing statements by former Turkish Prime Minister, Mr Yilmaz
The former Turkish Prime Minister, Mesut Yilmaz, has clearly stated that the Turkish secret services and rogue
elements were involved in the devastating fires which broke out in forests in Greece between 1995 and 1997, when

the Turkish Prime Minister was Tansu Ciller.

Taking serious account of these revelations by the former prime minister, does the Council intend to condemn the
criminal practices of this candidate country?

Does it intend to demand an immediate explanation from Mr Yilmaz and from the present Turkish government?

Will its progress towards accession be affected?

Reply
(12 March 2012)

The specific matter has not been discussed by the Council, and it is not for the Council to comment on statements
made in the media by political figures.

More generally in this context, the Council recalls its conclusions on Enlargement and the Stabilisation and
Association Process of 5 December 2011.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-000034/12
npog v Enrtpor)
Georgios Koumoutsakos (PPE)
(11 Iavovapiov 2012)

Oépa: TpofANHaTiopos yia Tic emnTdoels ot dnpooia vyela and ta epgutebpata g etapeiag Poly Implant Prothese
(PIP)

Tug 30.3.2010 o yaM\ikog opyaviopoc gappakev (Agence Francaise de Sécurité Sanitaire des Produits de Santé)
AmO@QACLOE VA AMOCUPEL anod TV ayopd ta epputevpata pe téek othikovng g etapeiag Poly Implant Prothese (PIP) peta
amo APKETA TEPIOTATIKA PTIENG TV €V AOY® ERQUTEVRATOV koG Kat meplotatikd gAeypovic peta v enépPaocn. [Ipoogata
anodeiynke ot 1 etawpeia PIP xprjoponotovoe éva €idog othikovg mou dev ftav «oUp@wvy pie TV avetpr} oxlouoa
vopodeoia yia xprjor) Tou UAIKOU QUTOU 0TIV LOTPIKT).

Mahiota o€ cuvEyela oeIPag OXETIKGV dTjpooteupdtoy, 1) yakhikr) kufepviion mpogfn oe ékkAron mpog xthiddes yuvaikdv va
npofolv O evEPYEIEG MPOOTAGIAG TG UYEIAG TOUG MO TUXOV GPVITIKEG EMMTOOELS KOl TOPEVEPYEIEG MOU UMOPEL va
TIPOKAAEGOUY Ta GUYKEKPLPEVA ELOUTEUPATAL

Aappavovtag unoyn v odnyia 2003/12/EK yia mv avakatdrtatn tev epguteupdtov otidoug oto mhaioto e odryiag
93/42[EOK mept 1rtpoteyvohoyikav mpoioviay, epwtdirta 1) Enttpor):

1. Twg eaopaliCetar 1) mpooTacio TG UYELS TGV EUPONAIGV TIONTGOV, EPOCOV ETALPEIES TOU EDPEVOUV OE KPATI HENT
e EE dev ouppop@avovTat pie Tig mpodiaypagis mou £(ouV OpLoTElL 0€ KOIVOTIKO eninedo;

2. Eiye Sodel kowotiki £ykpion yio T KUKAOQOPIQ TV ERQUTEVIATOV QUTGY;

3. Tog oxohdte peléteg mou ouvdeouv ) pri&n Tev ev AOyo epQUTEURATOY He T dNpoupyia VEOTAAoLAHV;

Anavon tou k. Dalli €€ ovopatog ¢ Entpomig
(14 defpovapiov 2012)

[péner va tovicoupe 0T otV Tpokelpévr) mepimtwon, 1 katackevaotpia etapeia Poly Implant Prothese Soliwg
Xpnotponoince xapnAng motdtnrag othikovr, dapopetikig and aut mou SNAWGE GTOV KOVOTOUHEVO OPYAVIOHO KATA T
dradcacia aftohoynong g ouppdpeeone. Qotdoo, mpokepévou va auEndel mePLOGOTEPO 1] TPOOTAGLA TWV AGVEVOV and
TapOpoLes mepIntdoets, 1) Enrtponr) avalver mpooektikd To Uépia £T01 GOTE VA QVTIHETONILOTOUY Ol AVEMAPKELEG TOU LoXUOVTOG
pudpLoTIKOU mMAaioiou oTiv emikeipev mpoTaot avadedpnong e vopodesiag g EE yia ta wtpoteyvoloyika mpoiovia.
[S1aitepn mpoooxn Yo doVel oTtoug Kovomotmpévoug Popei, 6eov agopd 1dine Tov Slopiopd Toug Kat Ty mapakoloudnor
TOUG, YLOL TIV ENAYPUTVIOT] KL TNV EMOTTELR TG AYOPAS, KAL TV AVIXVEUGIHOTITA TOV LATPOTERVONOYLKGY TPOLOVTWY.

H EE dev £xet appodiotnTeg yia v £yKpior] 1atpotexvoloyikav mpoiovtey. H aflohdynon tev tatpoteyvoloyikev mpoioviey
mpw and TV KUKAOQopia OTV  ayopdl TPAYHATOTOLEITAL amO  KOWOMOUHEVOUG  QOpEG mou  dlopilovtar  kat
napakohovdolvtal and ta Kpat (AN,

Méypt onpepa, kot oUpQeva pe o Stadéotpa oTotyela, 1) OXEoT HETAEY TOV ERQPUTEURATOY OTHIOUG TIOU KATAOKEUAGTITKAV
and v etapeia Poly Implant Prothese ko tou kapkivou tou otidoug dev £xer anodeiydel emotnuovika. Qotodoo, 1
Enrtponn e€etaler Aentopepmg to mepiotatiko, pali pe ta kpdtr peln kar Ahha evdiagepopeva pépn. Tt ouvaptmon autr 1
Enrtpont) {nmoe ) yvoun TG EMOTHOVIKAG EMTPOMNG Yl TOUG AVOKUTITOVTEG KAl TOUG TPOGQUTO EVTOTILOHEVOUS
KkwvdUvoug yia v vyeia (EEANKY) oxetika pe v acgdheia tov ev Aoy euguteupdtey atidoug yia ) SieukoAuvon e
Muyng anogacewy yia m diaxeipton kivdivev and ta kpdrn pen.
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Question for written answer E-000034/12
to the Commission
Georgios Koumoutsakos (PPE)
(11 January 2012)

Subject: Public health concerns caused by Poly Implant Prothese (PIP) implants

On 30 March 2010, the French Health Products Safety Agency (Agence Frangaise de Sécurité Sanitaire des Produits de
Santé) decided to withdraw silicone gel implants manufactured by Poly Implant Prothese (PIP), following several cases
of ruptured implants and post-surgical infection. It recently came to light that PIP was using a type of silicone which
did not comply with strict legislation in force for the use of this material in medicine.

The French Government has issued a serious of announcements calling on thousands of women to take action to
protect their health from any adverse and side effects from these particular implants.

In light of Directive 2003/12/EC on the reclassification of breast implants in the framework of Directive 93/42/EEC
concerning medical devices, I would like to ask the Commission:

1. How can the health of European citizens be protected, when companies established in the EU Member States
are failing to comply with specifications laid down at EU level?

2. HasEU authorisation be obtained for the marketing of such implants?

3. Whatare its comments on studies connecting the rupture of these implants with tumour growth?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(14 February 2012)

It needs to be highlighted that in the present case, the manufacturer Poly Implant Prothese fraudulently made use of
low-quality silicon different from that declared to the notified body during the conformity assessment procedure.
However, in order to further increase protection of patients against such cases, the Commission is carefully analysing
the issue in order to address possible shortcomings of the existing regulatory framework in its forthcoming proposal
to revise the EU medical device legislation. Specific attention will be paid to notified bodies, in particular their
designation and their monitoring, to vigilance and market surveillance, and to traceability of medical devices.

The EU has no competences in approving the medical devices. The pre-market assessment of medical devices is
conducted by notified bodies designated and monitored by the Member States.

To date, and according to the information available, the link between the breast implants manufactured by Poly
Implant Prothese and cancer is not scientifically established. However, the Commission is examining the incident in
detail, together with the Member States and third parties. In that context the Commission has asked the Scientific
Committee on Emerging and Newly Identified Health Risks (SCENIHR) for its opinion on the safety of the breast
implants concerned to facilitate risk management decisions by the Member States.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-000035/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(11 Iavovapiov 2012)

Oépa: Zuppetoxn e EXAadag otov kavoviopo (EK) apd). 1040/2002

Me v Exteheotikr) Anogaon e Emtpornrg, un’ app. E(2011)9243, eykpidnke 1) xoprynon kowotikng ouvdpopr|g and
v Eveon yia to 2011 pe okonod v kahuyn tov danaveov nou mpaypatonoujdnkav and m eppavia, v lonavia, v
Ttaia, v Kumpo, t Méhta, tig Kate Xepeg kat v [oproyahia yia my katanoéunon opyaviopev emPrafov yia ta guta
1 ta gutka mpoiova. Metafy twv emPhafov opyaviopev mepthapfavoviar éviopa ONEG TO puyXopopo okaddpt TV
gowikoedov, 1) Tutaasoluta e topdtag, a\\d KaL OpIGHEVES AOUEVELEG 01 OTIOIEG T TENEUTAI XPOVLA £XOUV ELQPAVIOTEL KaL
ot EX\ada kat éyouv mpoZevijoet sofapeg (e

Epotaror 1) Emrtpor):
Tt Sev nephapPavetar  ENada petagd twv xopov mou xouv ypruatodotmdel pe v andgaon E(2011)9243;

Ynapyouv GUYKpITIKG oTotyela yia T cuvdpopr) mou €xouv Aafet xopes péNn e faorn tov kavoviopo (EK) apw. 1040/2002
0 TeEheUTaia ET;

Anavrnon «. Dalli €€ ovoparog g Emrpomniig
(21 defpovapiov 2012)

H EN\ada dev mepihapfavetar omyv anogaon xpnpatodotons 2011/868/EE ('), eneidn) Sev éxet umoPiler aiton
ouyypnpatodomong to 2011 oto mhaicto twv apdpev 22 kat 23 g odnyiag Tou Supfouliou 2000/29/EK (?), ) onola
Kkadopiler Tig dratageis yia ouyypnuatodotmon g EE oe Depata vyeiag tov gutev, mou eivat oot og «aNAnAeyyunp.

H Emtponn) dev ekmovel ouykprtika ototyela oxetikd pe T ouyypnpatodoton g EE o dépata uvyelag tov gutdv mou
e\afav ta kpatn peln. Qotodoo, Tétola ototyeia undpyouv oty Tekikr £kdeon Tou Maiou 2010 oxetika pe v agloAoynon
TOU EUPLTAIKOU KADEOTATOG Yial TV UYEla TV QUTOV, 1ing oTig oeNideg 76-77 kat ota napaptrpatd 6. H ékdeon kat ta
napaptpata Statideviar oo dadiktuo ().

() http:[/eur-lex.europa.eu/Result.do?T1=V3&T2=2000&T3=29&RechType=RECH_naturel&Submit=Search.
() http:[[eur-lex.europa.eu/Result.do?T1=V4&T2=2011&T3=868&RechType=RECH_naturel&Submit=Search.
()  http://ec.europa.euffood/plant/strategy/docs/final_report_eval_en.pdf and http:|/ec.europa.eu/food/plant/strategy/docs/annexes_eval_en.pdf
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Question for written answer E-000035/12
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(11 January 2012)

Subject: Participation of Greece in Regulation (EC) No 1040/2002

In its implementing decision no C(2011)9243, the Commission approved a Union financial contribution for 2011 to
cover expenditure incurred by Germany, Spain, Italy, Cyprus, Malta, the Netherlands and Portugal for the purpose of
combating organisms harmful to plants or plant products. These harmful organisms include insects such as
Rhynchophorus ferrugineus, Tuta absoluta in tomatoes and certain diseases which have also appeared in Greece over
recent years and caused serious harm.

Will the Commission answer the following:
Why is Greece not included in the countries financed under Decision C(2011)9243?

Are comparative figures available for the assistance received by Member States under Regulation (EC) No 1040/2002
over recent years?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(21 February 2012)

Greece is not included in the financing Decision 2011/868/EU (') because it had not introduced any co-financing
request in 2011 under the framework of Articles 22 and 23 of Council Directive 2000/29/EC (%), which lays down the
provisions for the EU plant health co-financing known as ‘solidarity’.

The Commission does not prepare comparative figures of the EU plant health co-financing received by Member
States. Nevertheless, such data can be found in the final report of May 2010 on the evaluation of the Community
plant health regime, in particular at pages 76-77 of its Annexes. The report and Annexes are available online ().

() http:[/eur-lex.europa.eu/Result.do?T1=V3&T2=2000&T3=29&RechType=RECH_naturel&Submit=Search.
() http:[[eur-lex.europa.eu/Result.do?T1=V4&T2=2011&T3=868&RechType=RECH_naturel&Submit=Search.
()  http://ec.europa.euffood/plant/strategy/docs/final_report_eval_en.pdf and http:|/ec.europa.eu/food/plant/strategy/docs/annexes_eval_en.pdf
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-000037/12
npog v Enrtpor)
Georgios Toussas (GUE/NGL)
(11 Iavovapiov 2012)

Oépa: Mpootasia e avipamvng Lwng ot Jdhacoa

Ot wyuptopoi e EE, me ouykuPépvnong MAZOK, NA, AAOT kat TV €QOTMOTOV TOU GUVOEOUV TV KATAPYNOT) TOU
«KAEMOTAL» TGV AKTOMAOIK®GV KAl TV TOUPLOTIKGY mAolwv jie T fektioon g Long Twv vautepyatdy, v epyalopévoy
KATOIKGY TGV VI|OLGY Kat 6UVOAIKA Tou Aoy pag, £xouv dlayeuotel maviyupika ano ta idia ta yeyovota.

O1 akTom\oikég cuykowwvies, mou Bpickoviar kitw and Tov E\eyXo 1oxupev povonwAlakav opilwy, £xouv anehevdepwdel
1dn v ta mhola pe Kootk onpoia, onwg mpofiéner o kavoviopog (EOK) ap. 3577/1992 g EE xat o vopog
29322001, yapaktnpiloviar and: 6uvon Twv mpofAMpdTey TNV eSUTNPETON TV VIOILY, EKTIVOEN TG TG TwV
E10LTNPILY KA TOV VAUAGY, TAKTOAO KPATIKGY EMOOTHOEWV TOV AKTOMAOIKGY ETALPEIOV Yia TIG «(yoves ypappes» (129,6
ekatoppUpla eupd povo yia to 2011, avénon kata 1080 % oe oyéon pe to 2002!), eviatkonoinor g doulelds Twv
VAUTEPYAT®OV, Katapynon dikawpdtov, avepyia kat avacpalela, peyaho apdpo unepriikov mioiwy kar unofaduon twy
kavovev aflom\oiag.

Xapakmplotikd, emonpaivoupe 0T, pe euduvn tou umoupyeiou Avamtuéng kar Navthiag ka e etapeiag «Hellenic
Seaways», anooUpdnke to mhoio «Nfjoog Mikovog» mou efumnpetoloe ta vota Ikapia — ®@olpvor — Zapog, kat
dpopoloyrdnke to mhoio lepametpar etarpeiag ANEK, mou eivar 37 Xpovev, unepriko, HETackevacpévo pe cofapr khion,
xopis faoikés npotnodéoels afomhoiag. Tidetar cofapd Cmua acgdheias e avdpomvig Leng ot ddhacoa. KuBépvnon
kar mhotokTrtes eivar unevBuvor yia kdde mepintwon vavtkol atuyipatos. Exoupe to mponyoupevd tou E[T — OfT
«EEIPET SAMINA» nou pnvroape nive and 80 vekpoug k... Auth 1) katdotaor] éxel Snpioupynoel yevikotepa oofapd
npofMjpata yio Toug epyaloHEVOUS, TOUG KATOIKOUG TV OMOUAKPUCHEVGY VIOLGY, YLOTE Ol EQOTNOTEG Kat Ta appodia
unoupyeia Slapop@avouY To SIKTUO TV aKTOTAOTKOV OUYKOWGVIOV HE o TV peyiotonoinon g kepdogopiac tov
EQPOTMOTOV KAt OXL TIG GUYXPOVEG NAIKEG AVAYKEG.

Tlog tonodeteitar 1 Emttponi) amévavtl ot anaiton ToV ay@VIOTIKOV VAUTEPYATIKGY GUVOIKATOV, TOV EPYACOHEVOY,
KATOIKOV TV V1oLV, yia Ty dpeon anocupon tou E[T —O[T mhoiou depametpar kat tov aNwv unepriikeov — avagionhowy
mholwv yia Ty npootacia g avdpdmvig Lerg ot Ydhacoa kadag kat yia va dpopoloyndolv apeca olyxpova, acpalr
m\ola pE QTIVO ELOLTHPLO;

Anavrion tou «. Kallas €€ ovopatog ¢ Emponic
(8 dePpouapiov 2012)

H Entpon) katavoel Tig aviiouyieg Tou aZiotipou pghoug tou KowoPouhiou 6cov agopd v napoyt) unnpeotov dakacolov
evdopetagopav oty ENAGda. 'Onwg avagépinke and v Emrtponn onig amavtioeis g oug ypantég epwtroes E-
4158/08 (), E-4324/2011 (') kar E-008677/2011 (), 0 kavoviopds (EOK) apd. 3577/92 tou Zupfouliou (3, otov
omolo avagépetal To agiotpo pglog tou Kowofouliou, mpofAéner ot ta kpartn pghn pmopolv va emBalouv UTOXpeOoElG
dnuociag umnpeoiag kot va ouvamtouv ocupfaces avadeons dnuootag ummpeoiag yia TV mpootacia Twv YaAdooiwy
ouvdéoenv e viowd Ta omola dev efumnpetolval enapkag and v ayopd. H anogacn 0oov agopd Ty £ktaon kat v
TOLOTITA TG dNpOsLag UM PEsiag TPOG VIoLA EpMinTeL amoKAeloTIKA 0T appodioTta Tov edvikav apxav. Edkotepa avtég
o1 apyEg amo@acifouv Kata OGOV UTIAPYEL TPAaYHATIKY avaykn yia T dnpoota umnpeoia, opilouv T oUXVOTTA TG, TOV
TUTIO OKAPAOV TIOU TIPEMEL VL XPT|OIOTODOUV KaDdS Kat Tr XPIPATOSOTNOT TG UTIPECLAG, OTIG TEPUTTMOELS TIOU QUTO €ivat
avaykaio.

Epooov ta mhoia mou mpaypatonototv Jahdooies evdopeTapopes mAnpolv TG 1oXU0UsES anartroels acpaleiag, n Emtporr
dev &xet appodiotta va anartroet ™y avtikatioTaor) Tous.

O1 eNvikég apyéc mpémet va diamotdoouy v aZlomhoia Tev oXeTk@v mAoiwy kat va diao@alicouy v Tpron Tev
anatoewy ac@aleiag mou toyvouy yu autd. Eav n EN\ada dev Mafer pétpa yia va Siacgalicer ot tpouvtal ot ev Aoye
anautioels aopaheiac, n Emtponn propel va kivijoer dadikaocies napdfaons. To akiotipo pehog tou Kowvopouliou kaheita
va dwaPifacer oty Enttponi) Aentopiept] oTotyela oxeTika.

() Katayopnuévy om diebduvon http:/[www.europarl.europa.eu/QP-WEB application/search.do.
() Kavoviopog (EOK) apid. 3577/92 tou Supfouliou, g 7n¢ Aekepfipiou 1992, yia mv egappoyr) e apxnic e eENeldepnc kukhogopiag tev umnpectov
otg YaNAGOIES HETAPOPES OTO EGLTEPIKO TwV KPATOV peAav (Dakdootes evdopetagopés — cabotage), EE L 364 g 12.12.1992.
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Question for written answer E-000037/12
to the Commission
Georgios Toussas (GUE/NGL)
(11 January 2012)

Subject: Safety of life at sea

The allegations by the EU, the PASOK, New Democracy and LAOS unity government and shipowners, linking the
abolition of cabotage by coastal vessels and cruise ships with a higher standard of living for seafarers, island workers
and residents and our nation as a whole, have been roundly disproven by events themselves.

Cabotage, which is under the control of strong monopoly groups and has already been liberalised for EU-registered
vessels in accordance with Regulation (EEC) No 3577/1992 and Law 2932/2001, is marked by: increasing problems
with island services, rocketing ticket and freight prices, State aid packages for cabotage companies for ‘unprofitable
routes’ (EUR 129.6 million for 2011 alone, a 1080 % increase over 2002), conditions of increasing slavery for
seafarers, the abolition of rights, unemployment and insecurity, a large number of obsolete vessels and reduced
seaworthiness requirements.

For example, the Mykonos Island, which served the islands of lkaria, Fournoi and Samos, has been withdrawn by
decision of the Ministry of Development and Shipping and Hellenic Seaways and replaced by the ANEK vessel
Ierapetra, a 37-year-old vessel which has been refitted and has a serious list and does not meet basic seaworthiness
requirements. This raises the serious question of the safety of life at sea. The government and shipowners are
responsible for every accident at sea. We already have the precedent of the Express Samina ferry, which caused 80
deaths, and there have been others. This situation is causing serious problems overall for remote island workers and
residents, because the shipowners and competent ministries are implementing a cabotage system based on maximum
profit for shipowners, not modern-day, grassroots needs.

What is the Commission’s position on the demand by seafarers’ trade unions and island workers and residents that
the Ierapetra ferry and other obsolete, unseaworthy vessels be withdrawn from service immediately, in order to protect
life at sea, and that modern, safe vessels be introduced with cheap tickets?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(8 February 2012)

The Commission takes note of the concerns of the Honourable Member regarding the provision of maritime cabotage
services in Greece. As mentioned by the Commission in its replies to Written Questions E-4158/08 ('), E-
4324/2011" and E-008677/2011% the Council Regulation (EEC) No 3577/92 (3, referred to by the Honourable
Member, provides that Member States may impose public service obligations and conclude public service contracts in
order to protect the maritime links with islands which are not adequately served by the market. The decision
regarding the extent and quality of public service to islands is the sole responsibility of the national authorities. In
particular, it is the competence of those authorities to determine whether there is a real need for the public service,
define its frequency, the type of vessels that should be deployed as well as to finance such service where necessary.

As long as the vessels providing maritime cabotage meet the applicable safety requirements, the Commission has no
competence to require that they should be replaced.

It is for the Greek authorities to determine the seaworthiness of vessels concerned and ensure that they meet the
applicable safety requirements. The Commission may open infringement procedures if Greece does not take measures
in order to ensure that those safety requirements are met. The Honourable Member is invited to provide the
Commission with relevant detailed information.

() Available at http:/[www.europarl.europa.eu/QP-WEB application/search.do.
()  Council Regulation (EEC) No 3577/92 of 7 December 19992 applying the principle of freedom to provide services to maritime transport within
Member States (maritime cabotage), O] L 364, 12.12.1992.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-000038/12
nipog v Enrtporm} (Avuinpoedpog/'Ynatn Exnpocenoc)
Nikolaos Salavrakos (EFD)

(18 Iavovapiov 2012)

Oépa: VP[HR — Avrpetdnion g peinons tov Xpiotavev e Méong Avatog

Tupgwva pe to Pew Research Centre on Religion and Public Life, 1) nepioyr) an’ onou Eexivoe o xplotiaviopog €xet
kpotepn avahoyia Xplotiavayv oe oY£oT e TIG UNONOITES MEPLOYES TOU KOopou. MOAIG To 4 % Twv katoikwv g Méong
Avatohng kat g Bopelag Agpikric eivar Xpiotavol. [ToMot ek twv Xpiotiavav e Méone Avatole avaykalovrar va
daguyouv oe yopes e EE, petaty a\wv, yia va pnv €xouv mpofAnuata oty eketdepn Aoknon tev DprokeUTiKGY Toug
KadKOVTOV.

To 2012 Bpioker toug Xpiomiavoug, kuping oe Aiyurto, Aifavo kar Ipax va xwvduvevouv. v Alyunto Aoye g
auEavopevns SUvapng Tou anokTtoLy ot LOAApOTEG (ALyOTEPO 1) MEPLOGOTEPO AKPALOL) TNV TOALTIKY) KAl OTIV KOWVGVIA, 1€ TO
Kkoppa AN-Noup va emtidetar avoryta katd tov Xplotiaviy.

T1o Aifavo, 8101 0 9Ofog Tev epgUALey T akopa kot dia-dpnokeuTtikGv cuykpovceny Sev exheinel. To mapaderypa twv 6cov
ouvePnoav petd t dohogovia tou Pagik Xapipt kai Ty andoupor| Ty GUPLAKGY CTPATEUHATGY, pe TG fopfiotikés emdéoelg
KOTA XPLOTLAVIKGY GTOXOV EVAL AKOHA QPECKO OTTIG PVIHEC.

Sto Ipak, n Unapfn apepikavikdv OTPATEUHAT®V Katéotnoe Tou Xpiotiavols Tou Ipdk €UKOAO OTOXO Yl TOUG
govtapevtaliotés Mousoulpavoug.

Epotarar 1) 'Ynat Eknpoowenog:
1. Zemoig kvioeig oxedialer va mpofet yia t fetivon e deong twv Xpiotiavay oty Méon AvatoAr yiato 2012;

2. Ymapyer oxediaopos yia T Oddeon kovOulMov and To veomayés «Eupwmaikd Tapeio yia ) Anpokpatier o€
opyavaoels pe dpaon yia ) dia-dprokeutikn avektikotta ot Méor Avatolr);

Anavtnon e 'Yrnatng Eknposomnou/Avtmpoédpouv Ashton €€ ovopatog g Enttponiig
(27 Anpihiov 2012)

H EE avrjouyel cofapa yia Tov dlapkag augavopevo apidpo mepiotatikeav diwypol Xpotiavev oe apafikés YOpEs, 0nug oTo
Ipax, v Atyurto kat to Mmaypéw, ala kat oe a\\a pépn tou koopou, onwg ot Niynpia. Eve ) wotopia kat ot factkot
Aoyor autev tev dwypev moilNouv onuaviikd oe OAeg Tig mepintwoels, 1 EE katadaler odevapd kdde Pioun kat
Tpopokpatikn mpdEn kata twv Xpotavav, akpifoc pe tov o tpdno mou katadikaler kar TG mpdEelg eeiveg mou
otpégovtal katd peAGv GAAGY DPIOKEUTIKOV KOWOTITGV.

H e\eudepia Jpnokedpatog 1) menonoeny elvat éva oIkoupeviKd avIpomvo dikalwpia mou mpénel va Tyyavet cefacpol kat
npootaciag onoudnnote kat and onotovdnnote. Eivat mpatapyikd KadfKov Tev Kpatev va MPOCTATEVOUY TOUG TOALTEG TOUG
Kkat 6o0ug aAAoug Louv oV emkparteld Toug, Kat va eEaogalifouv to oefacpo tov Sikawpdtov Toug. Akpifoc péoa oto
mhaiolo autd evepyei 1 EE otav eyelper Dgpata Iprokevtikov dakpicenv kat Sioypdv otig, ot Sipopa enineda, enagss me
€ TIG EPMAEKOPEVES XMPEC, {TdvTag Toug xmpic umekuyés va Aafouy ta avaykaic TPOANTITIKG Kot TPOOTATEVTIKA HETPAL

Auvvapet Tou eupondikol péoou yiatn dnpokpatia kat ta Sikaopata Tou avdponou (EMAAA), i tpootacia tov atopey ou
OVIKOUV 0€ HELOVOTNTEG Kat 1] KatamoAéunon tov dlakpioewv, oupnephapfavopévay kai ekeivov mou Paciloviar ot
Upnokela, elval evepyeleg mou €0UV MPOTEPALOTTA 08 0,1 agopd T xpnpatodoton. To EMAAA ypnpatoSotel kar Ja
OUVEYIOEL VO XPIHATODOTEL SPAOTNPLOTITEG TOU £(OUV GTOYO TV MPOGTASIC TOV ATOPGY TOU UPICTAVTAL dIKYHOUG KAl TwY
Upnokevtikav pelovottwy, cupnepthapfavopévey tov XploTiavav, o€ XOPES OmMou datpéyouv Toug peyaAUTepoug
Kwvduvouc.

Suykekpipéva, To dikaiwpa oy eleudepia TG okEYng, TG ouVeIdnong Kat TG Ipr|oKelag 1} TV MEMOWNOEWY OUVIOTA piia
ano TG KUPIEG GTPATIYIKEG TIPOTEPALIOTNTES TG MPOOKANGNG unoPoli¢ mpotdoewy «EMAAA Stoyog 1» mou xpnuatodotet
dpaoeic oe duokohes ywpeg kat €xet maykoopa kaAuyn.
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Question for written answer E-000038/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(18 January 2012)

Subject: VP[HR — Treatment of the Christian minority in the Middle East

According to the Pew Research Centre on Religion and Public Life, the region in which Christianity began has the
smallest ratio of Christians compared with other regions of the world. Just 4 % of the inhabitants of the Middle East
and North Africa are Christian. Many Christians in the Middle East are forced to flee to EU Member States and
elsewhere, in order to avoid problems in the free practice of their religion.

In 2012, Christians in Egypt, Lebanon and Iraq in particular will be in danger. In Egypt, more or less extremist
Islamists are acquiring more power in politics and society and the Al Nour party is openly attacking Christians.

In Lebanon, the fear of civil war or even religious conflict persists. The example of what happened following the
murder of Rafik Hariri and the withdrawal of Syrian troops, with Christian targets being bombed, is still fresh in our
memory.

In Iraq, the presence of US troops has made Christians in Iraq an easy target for fundamental Muslims.
[ would like to ask Baroness Ashton:
1. What action does she intend to take to improve the situation of Christians in the Middle East in 2012?

2. Are there any plans to provide funds from the newly established European Instrument for Democracy and
Human Rights to organisations taking action to secure religious tolerance in the Middle East?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(27 April 2012)

The EU is seriously concerned about an increasing number of cases of persecution of Christians in Arab countries,
such as in Iraq, Egypt or Bahrain, but also in other parts of the world, like in Nigeria. While the background and root
causes vary considerably in all cases, the EU strongly condemns any act of violence and terrorism against Christians,
just as well as those perpetrated against members of other religious communities.

Freedom of religion or belief is a universal human right which needs to be protected and respected everywhere and for
everyone. It is the primary duty of States to protect their citizens and other people living in their jurisdiction, and to
safeguard their rights. It is on this basis that the EU raises cases of religious discrimination and persecution with the
countries concerned, at various levels, calling firmly for preventive and protective action.

Under the European Instrument for Human rights and Democracy (EIHRD) the protection of persons belonging to
minorities and the fight against discrimination, including on religious grounds is retained as a priority for the funding.
Projects for the protection of persecuted individuals and religious minorities, including Christians, in countries where
they are most at risk, are being funded and will continue to be funded in the future under the EIDHR.

In particular the right to freedom of thought, conscience and religion or belief is one of the main priorities of the Call
for proposal of the ‘EIDHR Objective 1’ strategy that finances actions in difficult countries and has a worldwide
coverage.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-000039/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(11 Iavovapiov 2012)

Oépa: Anotponaa avipetonion dadnlwtav kar —kupinc— dadnlwtpiov omy Alyurto

Tupgova pe dnpoocieupa tou in.gr, xthiades yuvakav dadrlecav otoug dpopoug tou Kaipou {rteviag va teppatiotet 1
copatikn kat (g ToAEg mepimtaoeig) oefovakikr) fia mou ackolv mave Toug ot duvapelg ac@aleiag pe ouvdnua «H Ty pag
etvar kokkwvr) ypappr. IToA\éc phovoay yia ouotnuatikn kat 6KOMIr YEAOLOTOI O TV YUVAIK®OV amd TiG ApyEC.

Aev Aeimouv akopa kat NekTikég eméoels kat oeE10TikT oUpTEPIopd and dradnlwtés 1 avu-SiadnAwtés katd Twv yuvaikey
ou ouppeteyouy omig Sradnhaoeig e mhateiag Taypip 1 aMov.

H Pia mou ackouv ot duvapels acgaleiag eivar teeing ekopylotikn kar mépav kade avdpamvng Aoyiknc. Eto Siadiktuo
Kkukho@opel Bivteo mou deiyver anotponaia dpdon katd dadnhwtov kat, kuping, Siadnlwtpiav kat anokehintel 0Tt iowg 1)
KaTamieon tov oppov, mou eivat idlov pag aveheudepng Ipnokeutikic avtiAnyng éxel TEToleg eEaypelwTikés emnTdoels. AT,
av 1o lohap ekdnhdver évav mouprtaviopo, oe cuvdikes OxAou, ot AryUrrtior dadnlwtég, avudiadnlwtés kar actuvopikol
¢xouv Spdoel e AMENTLOTIKT aveLoYUVTIL

H unoupyog egwtepikav tov HITA ka K\ivtov piknee yia «ouotpatikr unoPadpion tev Atyurtiev yuvakevs. [Tapdhinia,
0 Ztpanetko ZupPotiio Snwoe ot Aundrar fadid yia Tig omoteg napaPiaoeis kot Ja epeuvioet TiG KatayyeMie.

Towg 1 avaykn cuvepyasiag pe Toug JprokeuTtikoUs MyETes TG AtyUnTou, Tou ennpeatouv peyaho tprfpa Tou mAnduopou,
yivetat amapait ), kaddg 0 pOAOG Tou 1oAapopo ot xopa potaler va Paiver avfavopevog.

Epwtarai ) Avunpoedpoc:

1. Zemouc kwroels okomevel va mpofel yia va eacgalioet ) déopevon g mapoloag kat TG HENNOVTIKIG ayUTTIaKG
KUBEPVIONG Y10 T TTPOGTAGIE TOV YUVAIKGOV 08 ONEG T KOWLVIKA emineda oty Atyurnto;

2. Xkomevel va emOLOEEL GUVEPYAOIA VLo TO GUYKEKPLHEVO CITIHA [E TOUG DPNOKEUTIKOUG TYETEG TG AtyUTTOU;

Anavtion e 'Yrnatng Eknpoconov/Avtmpoedpou Ashton €€ ovopatog e Enrtponiig
(12 Mapriov 2012)

Ot yuvaikeg €xouv oupfalet onpavtikd oty mpoadrern e al\ayric ot fopeia AQpIKT), Kal 1] TPOAy®YT| TG L0OTNTAG TGV
UV anotelel pakpoypovia mpotepaidtta e Spaong g EE oty Alyunto. H EE emdioket va mpoayayet v 100TrTa tov
UAoV oV Alyunto, unoatnpilovtag Tic TPOCTIAVELES TGV GIYUTITLAKGY apX®OV Va TPOYAYOUV Ta SIKAIGHATA TGV YUVALKGY,
EVOLPTOVOVTAG T diaotacr e 00T Tag Twv @UAwY otov mMOANTkd e dihoyo pe TG ayumTiaké apyés Kot
unootpifovtag mpodpactikd Ti MPWTOPOUAIES TG KOVGVIAG TGV TIOMTOV TOU TPOAYOUV Ta SIKALGUATA TOV YUVAIKGY.
'Etot, ) Avunpoooneia g EE evékpive tomikn otpatyikr to 2010 yia v katanolépnon g Plag Kot Tov yuvaikov.

H 'Ynat Exnpocwnog/Avunpoedpog Ashton cuvavtdnke pie ekpoOoONOUG TV YUVAIKGY KAl AKOUGE TIG avr|ouyieg Toug er’
eukaipia g Tpitng emiokeyns e oto Kdupo, otig 14 Anpihiou 201 1. Me tov Tpono autd, £yive avapopl — o€ ApYOTEPES
TIG AVAKOVOOEIG GYETIKA PE TN yertovia mou ekdovnkav otig 8 Maptiou kat otig 25 Maiou 2011 — otov npatapyikd polo
nou dadpapidtioav ot yuvaikes ota yeyovota e Apafikic Avoiéng, kadag kal oty onpacia mou evéxouv Ta JEuata Tou
@Uov yia T otpiEn mou da mapdoyer oto pENov 1 EE. O ogfaopog tev Sikaiwpdtov tev yuvakay da anotehéoel éva and
Ta faocika kprrpia yia v afloAOYNoT| TG TPOOdOU TOU GTHELGVEL 1] AlyUTTOG 06 TPOG T avdpOMIve dikaidpata Kat
dnpokpartia, kadac kat yia v avahoyn npocappoyn g fordetag g EE.

Yig deopevoels mou £xer avaafel He TIC AyUTITIAKES APXEG, TOUG TONITIKOUG QOPEIC KOl TOUG EKTPOCATIOUG TIG AYUTITLAKTG
kowoviag, 1 EE emdioker va dacpalicer 0Tt ta dikatopata tov yuvakey yivovtar kat da eEakoloudioouv va yivovrat
oefaota.



8.3.2013 Gazzetta ufficiale dell'Unione europea C68E[29

(English version)

Question for written answer E-000039/12
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(11 January 2012)

Subject: Abominable treatment of protestors, especially female protestors, in Egypt

According to an article published on in.gr, thousands of female protestors took to the streets of Cairo to call for an
end to physical and (in numerous cases) sexual violence perpetrated against them by the security forces under the
slogan ‘Our honour is a red line’. Many spoke of systematic and deliberate ridicule of women by the authorities.

Women participating in protests in Tachrir Square and elsewhere are also subject to verbal attack and sexist
behaviour by male protectors or counter-protestors.

The violence perpetrated by the security forces is totally infuriating and beyond any human understanding. A video
has been released on the Internet, showing abominable action against protestors, especially female protestors, thus
revealing that the suppression of impulses, which is the same as a restricted religious perception, has very corrupting
consequences, because if Islam expresses puritanism under mob conditions, the Egyptian protestors, counter-
protestors and police have acted with desperate indecency.

US Secretary of State Hillary Clinton has spoken of the ‘systematic degradation of Egyptian women’. At the same time,
the Military Council has stated that it deeply regrets any infringements and will investigate the charges.

Perhaps there is a need to cooperate with the religious leaders in Egypt, who affect a large section of the population,
given that the role of Islam in the country appears to be growing.

I would like to ask Baroness Ashton:

1. What action does she intend to take to secure a commitment from the present and future Egyptian government
to protect women at all levels of society in Egypt?

2. Does she intend to seek cooperation on this particular issue from religious leaders in Egypt?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(12 March 2012)

Women have played a crucial role in pushing for change in North Africa. Promoting gender equality has been a
longstanding priority of the EU’s action in Egypt. The EU seeks to promote gender equality in Egypt by supporting
Egyptian authorities’ efforts to promote women'’s rights, by mainstreaming gender equality in its political dialogue
with the Egyptian authorities and by proactively supporting civil society initiatives that promote women’s rights.
Thus, the EU Delegation approved a local strategy in 2010 for combating violence against women.

The High Representative/Vice-President Ashton met with women representatives and listen to their concerns at the
occasion of her third visit to Cairo on 14 April 2011. Thus, a reference was made to the major role played by women
in the events of the Arab Spring as well as to the importance of gender aspects in future EU support, in both
Communications on the Neighbourhood adopted on 8 March and 25 May 2011. The respect of women’s rights will
be one of the key criteria to assess the progress made by Egypt as regards human rights and democracy and to adjust
the level of EU aid accordingly.

In its engagement with the Egyptian authorities, political actors and representatives of the Egyptian society, the EU
seeks to ensure that women’s rights are and will remain respected.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-000040/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(11 Iavovapiov 2012)

Oépa: Emikivbuvo otélexos tou H5N1 napackevaotrke oty ONavdia

Tupgeva pe tov wtotono fimotro (20/12), oAavdikod epyaotrpio napackebace emkiviuvo oTENEXOS TOU 10U TG YpInNg
H5N1 npokepévou va cupfader oty katavonon g Aertoupyiag tou kat oty peN\ovtikr] kukhogopia eufoliov kat
gappaxev. Ot ON\avdol emotrpoveg egetalouy to av da dnpoctonowjeouv ) pédodo mapackeurg Tou 10U, 0 omoiog pmopet
va agavioet dexadeg ekatoppupia avdpanwy.

Opiopévol ApEPIKAVOL EMIOTIHOVEG EXOUV EKPPAGEL )3T TNV AmOYT OTL TO EYXEIPNIA EVOL TIAPAKIVOUVEUEVO, aQEVOS STt
dev mpndnkav ot mo avotmpot kavoviopol ac@aleiag (OMC EKEVOL TV OTPATIWTIKOV EPYACTPLOV) KAL, AYETEPOU, Yia TO
evdeyopevo dnpootomoinong e pedodou.

Ot HITA, péow g Edvikng Emotnpovikrg Enrtponrig yia ) Bioacgddeia, annuduvay ékkhnon va napapeiver n dnpooieuon
070 TAAIOL0 TOV YEVIKOV KATEUDUVOEWV TG EpEUvaG, ano@elyovtag Hedod0NOYIKEG AENTOHEPELES TIG OTOIES KAMO10G GV TOV
MmnpéPik Do pnopovoe va avtypdyet, avoiyovtag to kout g [avdepag yia v avdpondtra.

H anavinon tev OMNavdov epevvirov fitav ot da Aafouv pev umoyn TOUG TG GUEPIKAVIKEG MAPALVECELS, OAAG
EMYUNAGOOVTAL Y10 TV TEAIKT] TOUG anOQaot).

1. Tvepiletn Emtponn t ouykekpiévn épeuva;
2. Oakwrdel yia TV anotponr) SUGHEVOV EVIUTIOOEWY €K TNG TUXOY EQPUPLOYNG TNG;

3. Tvopile yia v Unapén avtioto(wy epeuvav mou Aapfavouv yopa oto eupemaikd £dagog kat Ya pmopovoav va
TPOKAAEOOUY HalIKES anMALLES OOV TaYKOOHLOG;

Anavton tou k. Dalli €€ ovopatog ¢ Emrtpomiig
(14 defpouvapiov 2012)

H Emtponn emikotvavnoe pie Tig oAavdikég apyés, ot onoieg Shwoav 0Tt ta delypata tou 10U eivar anodnkeupéva pe acQal)
TPOTO Kal OTL TO epeuviTikO oyedio diemetan and tov kwdika deovtohoyiag yia ) froacpdeia g Baothikng Axkadnpiag
Enompov tov Kate Xopov, o omolog €(el 6ToX0 va ELOTIOEL TV TPOCOoXT] TV EMOTNHOVOV OTIC QUVITTIKEG GUVETELEG KAl
EMMTOOELS TIG EPEUVAS TOUG OOV APOPA TV AGPANELCL

Tpaypatonowdnkav eniong oulntoelc petaél e Emtpomg, Tou eupemaikol KEVIPOU yia TOV EAEYXO TV VOOWV Kol
eknpoonney tev Kate Xopov, katd tig onotes Sieukpviotnke 0T 1 oMavdikr vopodeoia yia v ac@dleia tov epyactnpioy
evduypappiletar pe v evponaikn () kar on eyav yopmyndel or amapaitntec adeieg mpwv amd TV évapén Tou
npoavagepdévtog epeuvrjiikol oyediou. Toviotnke eniong o 1) épeuva tpet OAa ta Siedvr) mpdtuna ISO kar avtamokpivetal
ot anartroels froacpidetag tov HITA.

Tov ®efpouapio tou 2012 Ja cuykAndei n emtponn) acpdelag G uyeiag yio va eEETaoel pe ONEG TG €DVIKEG appodleg
apxés 6 EE to ev ANoyw epeuvitikd oy€dio kat Tig emmteoeis tou.

() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2006:010:0016:0016:EN:PDF,  http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?
uri=0J:L:2006:237:0001:0027:EN:PDF
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Question for written answer E-000040/12
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(11 January 2012)

Subject: Dangerous mutation of H5N1 manufactured in Holland

According to blogs on the website fimotro on 20 December, a Dutch laboratory has manufactured a dangerous
mutation of the H5N1 influenza virus, in order to help understand how it functions and for the purpose of marketing
future vaccines and drugs. Dutch scientists are considering whether or not to release the method used to produce the
virus, which could wipe out tens of millions of people.

Some US scientists have already expressed the view that endeavour is dangerous, firstly because the strictest safety
rules were not applied (such as military laboratory rules) and, secondly, in terms of the possible publication of the
method.

The US has called, via the American Biological Safety Association, for publication to remain within general research
guidelines, avoiding methodological details which someone like Brevik could copy, thereby opening a Pandora’s Box
for mankind.

The Dutch researchers responded that they would take account of US concerns and reserved their final decision.
1. Isthe Commission aware of this particular research?
2. Will it take steps to prevent any adverse impact from its application?

3. Does it know of any similar research being conducted on EU territory that could cause mass loss of life globally?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(14 February 2012)

The Commission has contacted the Dutch authorities who have indicated that the virus samples are safely stored and
that the research project is bound by the Code of Conduct on Bio-security set by the Royal Dutch Academy of
Science, which is intended to draw the attention of scientists to the potential consequences and security implications
of their research.

There have also been discussions between the Commission, the European Centre for Disease Control and Dutch
representatives during which it has been clarified that the Dutch legislation on laboratory security is in line with the
European legislation (') and that the necessary permits had been granted prior to commencing the aforementioned
research project. It was also emphasised that the research was in line with all international ISO standards and respond
to US’s bio safety requirements.

A meeting of the Health Security Committee will be convened in February 2012 to discuss this research project and
implications with all national and EU competent authorities.

() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2006:010:0016:0016:EN:PDF,  http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?
uri=0J:L:2006:237:0001:0027:EN:PDF
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-000041/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(11 Iavovapiov 2012)

Oépa: Kovduia yia Tig ouvdikes Kpatnong twy mapavopov petavaotov oty EN\ada

H m\etoyn@ia tev fouleutdv Tou yeppavikot kowofouliou, pe KOO Toug Yr@Lopa, Katryyelhav Tig ouvdiKes Kpatnong
Y napavopev petavaotay oty EAada. Topgova pe to fouleutr| tou CSU Stégav Mayep, 1) euponaikn fordeia mpog tv
EN\ada yia ) fektioon tov ouvdnkav kpatmong kata ta £t 2010-2012 ayyilet ta 223 ekat. evpo.

H EX\ada Nowmov, xwpic va &gl ovotaotikr fordewa oty avupetdnion tou mpoPfAfHatog, yivetal kat 0Toxog apviTiKGy
oyoMiwv.

Epooov oxUet to uyog e fordeiag mpog v EAAada yia to ouykekpipévo {rmpa, epwtdrar 1) Emrepor):
1. Eivaw apketd auto to mood;
2. E£ autou tou mooov, mooa xpripata £xouv aviAndel yio ta £t 2010-2011 kat o mowd £pya xouv Statede;

3. 'Ocov agopd 0T UNOAEIMONEVO TOGO, UTAPXOUV TPOTACEIS TG EANVIKTG KUPEpVNonG yia Tig omoieg éouv (el
TEPAITEPW EKTAPIEVTELG;

4. Tinooo Jewpel ot dev da dratedel Aoyw ENAewyng oyediou;

5. Awrtidetar ompi€n yia ™ dnpioupyia kEVIPOU KPATNONG TAPAVOH®V HETAVAOTGV, (LA T aQIEEL, yia TO OTol0 akoa
dev éyer mapouataotel 0x¢dL0 and v eAknvikn kufépvrjon;

6.  Toc npotideta va fondnoet n EE my EANaSa yia ) piikr avupetonton tou npofMjpatoc;

Anavrion e kag Malmstrom €€ ovopatog e Emrporng
(15 defpovapiov 2012)

H Emtponr| éyel eniyvoon tov moAU dUoKoAwv UVINKGY KPATIOTG TOV MAPAVOGY HETAVAOTAV KAl TOV AITOUVTOV GOUAO
oty EAMaSa, 1diwg oty neploxn tou ‘Efpou, kat aviouyel idiaitepa oXeTika pe TV avdpeMOTIKT] KATAOTAOT) 08 AUTOUG TOUG
TOMOUG KPATNONG.

T'a mv meptodo 2010-2012, yopnyndnkav oty EXAada kovduAia cuvolikol Uyoug 227 618 450 eupe and Ta téooepa
Tapeia tou Tevikov TTpoypappatog «<ANnAeyyUn kat Stayeipion Twv HETAVACTEUTIKOV pov», . ano to Tapeio EEwtepikav
Zuvopwv, To Euponaiko Tapeio Emotpogav, to Evponaiko Tapeio yia toug [Ipdoguyes kat to Tapeio évralng umnkowy
Tpitwv xupov. Ta eNnvika etota mpoypappata Tou uhonowouvtal oto mhaiolo Twv teooapwv Tapelov kaAintouv eupy
Qacpa SpacTnpLOTITLY, Ol OMOLEG TEPypaPoOVTaL OV anavtror) mou £dwoe 1 Emtponr) oty kowofouleutikr epatnon E-
10318/2010 ().

To 2010 kot to 2011, 1) Emitponn) evékpive Ta avriotorya €Tl mpoypappata oto mhaioto tev teoodpov Tapeiov pe
ouvolikr| ypnuatodoton e EE Uyoug 137 384 225 eupo. a mepiocdtepo Aemtopepeis mANPoQopieg OXeTIKA He Tal
ouyxprpatodotovupeva £pya, kaddg Kat yia Ty tpdodo g extéleonc twv mpoypappatey oty EX\ada, n Emrtporm Ya fidele
va napanépyet to AZwotpo Méhog otig anavtioeig mou édwoe otig kovofouleutikéc epwtoeg E-010361/2011 kart E-
0095/2012.

‘Ocov agopa ) fektioon Ty ouvdnkov kpatnong kat T dnuioupyia kevipev e\éyyou, ) Enttpor napangpne to A&iotipo
MéNog oty andvron mou £dwoe ot kowoPouleutikn epatnon E-008720/2011.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB.
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Question for written answer E-000041/12
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(11 January 2012)

Subject: Funds to improve detention conditions of illegal immigrants in Greece

The German parliament has passed a resolution, upheld by the majority of members of parliament, condemning the
detention conditions of illegal immigrants in Greece. According to CSU member Stephan Mayer, Greece received
close to EUR 223 million between 2010 and 2012 to improve detention conditions.

Greece basically has no help in dealing with this problem, and yet it has become the target of negative comment.

If this is indeed the amount of aid given to Greece for this particular issue,  would like to ask the Commission:

1. Isthis amount enough?

2. Of this amount, how much money was taken up in 2010 and 2011 and what projects was it used for?

3. Does the Greek Government have any proposals for the remainder for which further disbursements have been
requested?

4. How much does it think will not be disbursed due to a lack of plans?

5. Is support being given to create a detention centre for incoming illegal immigrants for which the Greek
Government has not yet presented a plan?

6.  How does the EU intend to help Greece take radical steps to address the problem?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(15 February 2012)

The Commission is aware of the very difficult conditions in which irregular migrants and asylum-seekers are being
detained in Greece, in particular in the Evros region, and is very concerned about the humanitarian situation in these
places of detention.

For the period 2010-2012, Greece has benefited from a total allocation of EUR 227 618 450 under the four Funds of
the General Programme ‘Solidarity and Management of Migration Flows’, namely the External Borders Fund, the
European Return Fund, the European Refugee Fund and the European Fund for the Integration of third-country
nationals. The Greek annual programmes under the four Funds cover a wide range of activities which were described
in the Commission reply to parliamentary Question E-10318/2010 (').

In 2010 and 2011, the Commission approved the respective annual programmes under the four Funds with the total
EU co-financing of EUR 137 384 225. For more detailed information on the co-financed projects as well as on the
actual execution of the programmes in Greece, the Commission would refer the Honourable Member to its replies to
parliamentary questions E-010361/2011 and E-0095/2012.

As regards the improvement of detention conditions and the establishment of screening centers, the Commission
would refer the Honourable Member to the Commission reply to parliamentary Question E-008720/2011.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB.
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Epomon pe aitqpa ypantig anavimong E-000042/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(11 Iavovapiov 2012)

Oépa: Tapahoyn avupetomion nepotatikol EUA0dAPHOY and aoTuvopKoUG and Ty ToUpKikr AtkatooUvn

Tupgova pe v niektpovikr £kdoor e Ppetavikrs epnuepidag «Daily Mail», éva akopa mepiotatikd ulodappov ano
aotuvopikoug ot Toupkia mpokael v opyr. H yuvaika mou ouvelijgdn pe wv katjyopia ot dev égepe pali g
TautoTta, fulokomidnke aypla and dUo aoTuvopiKoUG, eV TG elyav mephoel Xeipomedes kar Ppiokodtav eviog Tou
QOTUVOHIKOU TUNHATOG ZHUPVIG.

H kataypnon efouoiac and toug kpatikolg Aertoupyous mou xouv kadrkov va emfarlouv ) dnpodowa takn kar Ty
ao@dhela dMOUPYEL TPOPO 0TI TOUPKIKI] KOWVGVICL Kal SNLIOUPYEL OKEWELG Yia TO AV O OKOTIOG TOU TIEPIOTATIKOU KAl TrG
Kkukhogopiag Tou Pivieo fTav autog, PEPvoviag oto pualo ewkoves and ) tavia «To efmpég Tou pecovuytiour. Eivar
onpavtiko va AeyDel 6Tt OMo To TeploTaTIKo Kateypagn and kapepa kat edodn apyotepa ot dnpoototna.

To MEPIOTATIKO AMOKTA MEPLOGOTEPO EVOIAPEPOV av onpelndel 0Tt ot dUo aoTuvopkol avipetemilouy evdexOpevn mow
QUAkionG 18 pnvav yia «mpoxAron tpavpatiopov Aoye unepfarloucag Sivapng (excessive force)»r. mapdA\nha i yuvaika
avtipetemilet mown kaelptng £wg kat €51 ETOV yia «avTioTact] Katd TG apXis Kat AnePIGKENT GUHTEPLPOPA.

To «Idpupa yia ta Toupkikd AvIponiva AIKAOUATE» AVaQEPEL OTL 0L KATITYOPLES yia facaviopous and Ty actuvopia £(ouv
avénel katd to Teleutaio £10G.

Epotaron 1) Emrtpor):

1. E@ooov &xel yV(ON TOU GUYKEKPIHEVOU TIEPLOTATIKOU, TIOLOL EVAL 1] OTAOCT] TNG YO TV AVTIHETOMION TG YUVAIKAG Kot
TV SUO AOTUVOHIKGY amd TN TOUpKLKT) AtkatooUvry;

2. Oa M@Vel o mepiotaTikd un’ oYy oty €kdeon mpooddou yia v Toupkia Kat CUYKEKPIHEVA OTO KEQANALO mepL
Akarootvig kar AvDpomivey Aikaopdtey, epooov Jewpel v aviidpaot] e Toupkikig Atkatoouvng acUpfatn pe ta
EUPOTIAIKA KEKTNHEVQL;

Andvtnon Tovu k. Fiile £ ovopatog ¢ Emrtpornic
(21 defpovapiov 2012)

H Emitponr) eivar evijuepn oxetika pe v unodeon oty onoia avagépetar o Adtipo MéNog kat mapakoloudel ek tou
GUVEYYUG TV avTIOPaOT] TGV OXETIKAY SIKAGTIKGV apydV.

Sy édeon mpoodou ya to 2011, n Emtponn) unoypappce 6n ot mpoonddeies mou katafdler 1 Toupkia yia Ty
QVTIPETOMILON TNV aTipopnoiag 0oov agopd mapafacels aviponivoy Sikaopdtev dev ftav enapkeic. ZToug aoTuvopkoUs
unaAAfhoug ou Ppednkav évoyor yia facaviopd, kakopetayeipior 1 davatngopoug mupofoliopols empBMdnkav mowvég
ouvtopng Suipkelag 1 mowég pe avaotohr. Ot mowikeg diwgels yia katayyelies fasaviotnpiov cuxva mpaypatonolotval
ovpgova pe dwrtdEelg Tou mowikou kedika, emtpénoviag Ty emfoAr ehagpltepwv mowav 1) T duvatotta emfolrg
TIOWVIG [1€ AVAOTOM).

H Emitpon) déter taktikd to &v AOyw TOAU onuaviiko DEpa OTIG TOUPKIKEG apyes, dedopévou OTL 1 katamoAéuron Tev
Pacavietnpiev kat TG aTpepnoiag TApapEveL KEVIPIKO OTOLYELO TOV TOMTIKGY Kprtnpiwy mou mpenel va eEakohoudnoet va
nAnpoi 1 Toupkia oto mhaioto Twv danpaypateloewy Tpooxmpnong pe v EE.
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Question for written answer E-000042/12
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(11 January 2012)

Subject: Unreasonable response by Turkish courts to case of police beating

According to the online edition of the British newspaper Daily Mail, yet another case of a police beating in Turkey has
caused an outcry. A woman arrested on charges of not carrying an identity card, who had been handcuffed and was
being held at Izmir police station, was savagely beaten by two policemen.

The abuse of power by State officials charged with imposing public order and security is terrifying the Turkish public,
which is wondering if that was the precise purpose of the incident and of the video circulated, which brings images
from the film ‘Midnight Express’ to mind. It is important to note that the entire incident was recorded on camera and
then released.

What makes this incident even more curious is that the two policeman may be facing 18 months in prison for causing
injury due to excessive force, while the woman is facing up to six years in prison for ‘opposition to the authority and
irresponsible conduct’.

The Human Rights Foundation of Turkey reports that charges of police torture have risen over the past year.
Will the Commission answer the following:

1. Inasmuch as it has knowledge of this particular incident, what is its position on the treatment of the woman
and the two police officers by the Turkish courts?

2. Will this incident be taken into account in the chapter on justice and human rights in the progress report on
Turkey, inasmuch as the response of the Turkish courts is considered incompatible with the Turkish acquis?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(21 February 2012)

The Commission is aware of the case mentioned by the Honourable Member and is following closely the follow-up by
the relevant judicial authorities.

The Commission has highlighted in its 2011 Progress Report that efforts by Turkey to fight impunity for human
rights violations have not been sufficient. Law enforcement officers found guilty of torture, ill-treatment or fatal
shootings received short or suspended sentences. Prosecutions of allegations of torture are often conducted under
penal code provisions allowing lighter sentences or the possibility of imposing a suspended sentence.

The Commission regularly brings up this very important issue with the Turkish authorities, as the fight against torture
and impunity remains a key aspect of the political criteria which Turkey needs to continue to fulfil in the framework
of its accession negotiations with the EU.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-000043/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(11 Iavovapiov 2012)

Oépa: dOfot Twv apepikavikay duvapewy nou otadpevouy oty Eupem

O apxnyos tov otpatiwtikev emteleiwv Tov HITA efégpace «pofoug yia Eéomaocpa akopa Kai euQUAMOTONEHIKGY
ouykpovoewy oty Eupannp, eav egakoloudnoel va yeipotepevet 1) oikovopkn kpion oty eupelovn. H kpion avt] da
pnopovoe va déoet o€ kivduvo akopa kat Ty eEEET KopuPaieV TPOYPARPATOV aVANTUENG OMNKGOV CUOTIHAT®V, EMLOT|HAVE,
onwg to agpookagog F-35 JSF (Joint Strike Fighter), oto onoto ot HITA €xouv Eupwnaioug cuvetaipoug omac ) Bpetavia
kat v Itahia.

Kata mv anoyr tou, ot cuykpoucelg da elyav GUVETELES Kat yia TV 1810 TV Tapousia TeV aHEPIKAVIKOV GTPATEVHATGY OTO
eupuNAiKo £dagog, evvodvtag Toug mive and 80 000 Apepikavoug otpatiwtikous kat 20 000 moArtikous unaAAiAoug Tou
Couv kat epyatovar oig faceig Twv HITA oty Eupomn, o1 nepiocotepot ot eppavia.

Tétotes Snhwoels propouv va eivar eite anotéleopa eN\inéotatng yvoong e katdotaor oty EE, eite va gyouv dAoug
oKomoug. Te kade mepintwor) evoxAouv S0t TpooBaAAou TV WPIOTITA TRV EVPLTIAIKGY KPATGV.

AapPavovrag ur’ Oy To polo mou propet va xet 1 Unapén Eévav otpateupdtov oty Eupam, o onolog £xet exhelypet mpv
anod Toulaytotov duo dekaeties, 1 SNAwON yia ameN] TOV AHEPIKAVAY CTPATIOTIKGY AnO TO EVOEXOHEVO ERPUAIOTONEIKO
KMpa oty Euponn gaivetat Kanwg eipoviki.

Epotaron 1) Emrtpor):

Epooov Dewpeitar o dev undpyet kivduvog epguliov avatapaeny kai Kowevikeav ekpréeav oto £dagog e EE, o motég
evépyeleg mpoEfn mpokelpévou va kadrouxdoer v Siedvi) KOwN YVOHN and TG aveTEP® dIATUTIACELS TIG OTPATIWTIKNG
nyeoiag tov HITA;

Amnavnon e 'Yrag Eknmposonou/Avunpoédpou kag Ashton €€ ovopatog ¢ Emtpornic
(9 Mapriov 2012)

H YE/ATI dev eivar evijuepn 600V agopa tetotes SAmoeig mou Slatunwoe enionpa 0 apXnyos ToV OTPATIOTIKGY ENTENEIOV
tov HITA. H EE fpioketar oe ouveyn enaer pe v kupépvnon twv HITA, oe Oles tig Paduides, yia dapopa Dépata,
oupnepapfavoptvev kot tov egeNifewy oty eupelovn. EmmAéov, péow g avunpoceneias e oty Oudocwvyktov, 1) EE
npofaivel o€ evépyeles yia Ty e&nynon tev nohrtkav g EE mou epappoloviat yia Ty aviipetonion tov SuokoMov oty
€UPLTMVI KaL TOV EMTTOGEOV TOUG GTO KOO KaL TOUG TONTIKOUG Wuvovteg Twv HITA.

H katdotaon oy eupelovi anotéleoe éva and ta kUpta dépata e teheutaiag ouvodou kopugrc EE[HITA onig
28 Nogpfpiou 2011 oupv Oudowyktov, Kat TG GUVAVTIONG HETaZy Twv vopodetikav copatey e EE ka tov HIIA
(Aathavtikog Atihoyog tov Nopodetov) ot 2-4 Aekepfpiou 2011 oto Jacksonville e ®Aopwvta. O emkepalis e
avunpoooneiag g EE oug HIIA, Joao Vale de Almeida, napaxopnoe oeipd ouvevtevgewy kat EKQOVNOE GELpd OpALGY
oeTka pie auto o Yépa, otig HITA (yia tov mhnpr katdhoyo: http:/[www.eurunion.org/eu/Ambassadors-Corner/Select-
Speeches-Video-and-Media-Appearances-of-Ambassador-Joao-Vale-de-Almeida.html).
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Question for written answer E-000043/12
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(11 January 2012)

Subject: Fears of US forces stationed in Europe

The US military command has expressed fears that civil war could break out Europe if the economic crisis in the euro
area continues. This crisis might even jeopardise important plans to develop weapons systems, such as the F-35 joint
strike fighter aircraft being developed by the US in partnership with Britain and Italy.

In its opinion, conflict would also have consequences for the very presence of US troops on European soil, meaning
over 80 000 US troops and 20 000 civil servants living and working on US bases in Europe, mostly in Germany.

Such statements may either be the result of very poor knowledge of the situation in the EU or may serve other
purposes. In any event, they are worrisome, because they challenge the maturity of the EU Member States.

Bearing in mind the role that may be played by foreign troops in Europe, which vanished at least two decades ago, the
declaration that US troops are at risk from a climate of civil war in Europe appears to be somewhat ironic.

Will the Commission answer the following:

Inasmuch as it considers that there is no risk of civil unrest and social outbreaks on EU territory, what action has it
taken to reassure international public opinion following the above statements by the US military command?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(9 March 2012)

The HR/VP is not aware of any such statements made officially by the United States (US) military command. The EU is
in constant contact, on all levels, with the US administration on a range of issues including developments in the
Eurozone. Furthermore, via its Delegation in Washington, the EU is active in explaining EU policies to resolve the
difficulties in the Eurozone and their implications for the US public and policymakers.

The situation in the Eurozone was one of the main subjects of the last EU-US Summit on 28 November 2011 in
Washington, and the meeting between EU and US legislators (Transatlantic Legislators’ Dialogue) on 2-4 December
2011 in Jacksonville, Florida. The Head of the EU Delegation to the US, Joao Vale de Almeida, has also held a series of
interviews and speeches in the US on this subject (for complete list:
http://www.eurunion.org/eu/Ambassadors-Corner/Select-Speeches-Video-and-Media-Appearances-of-Ambassador-
Joao-Vale-de-Almeida.html).
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-000044/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(11 Iavovapiov 2012)

Oépa: Tephonia avdpemotikr kpion ot Kevipoagpikavikr Anpokpatia

Tupgova pe Tig teheutaieg ekdéoels e opyaveong «latpot Xwpic Tuvopa, eva tepaotio avipemotikd dpapa ektulicoetat
oy Kevrpoagpikavikry Anpokpatia, {ie Ta mocootd BvoIHOTITAG 08 KATOLEG TIEPLOYES Va EEMEPVOV KATA TPEIG POPES TO
opio pag avdpemotikns kpiong. Enione, avagépetar o ) wtpikr) fordeia mou mapéxetar orjpepa dev propel va kaAipel v
KNpaka Tov wtpkev avaykev. H teleutaia ékdeor) g opyaveong UTOSEIKVUEL TV avayKr] Vo ERTAAKOUV TEPIOOOTEPOL
QOPEIG, AVATTUOCOVTAG EUPUTEPES LATPIKEG EMIYELPT|OELS TIOU Vi KAAUTTOUV TEPIOEOTEPO MANTUGHO.

To oUoTHa UYElAg TG XGPS OMAPACOETAL And PAKPOXPOVT] TOAITIKI] KAl OTPATIOTIKY GOTADELR, TEPAOTIL OPYAVGTIKA
npoPAnuata kar ENNewpn ac@aleiag otig fopeles kar avaToMKEG meploxEs G xwpas. ‘ONot autol ot mapiyovteg £xouv
KATAOTPOPIKEG OUVEMEIEG OTNV UYela Tou mAnduopol kar Seiyvouv, oe peyalo Paduo, ta aitia tov efapetikd vynAdy
nocootav dvnopottag. Evdewtikd avagépetar om oty kevipoagpikavikn) mol Kapvot ta enineda dvnoodttag
Eemepvolv katd TPEiC POpES Ta mOcooTa TG YvnotpdtTag otov katauhiopo Ntavtapn g Kévuag, mou giloEevel Zopalovg
npOoQuyes umo adhies ouvdkes dtaPiwone. H apeon avipomiotikr fordewa o xopa eivar anapaitn).

T npdnv yaAhikr) anotkia, Onou to nueproto katd kepahiv AEI Sev unepfaivel ta duo dohapia, to 11 % tou mnduopiov
elvar, obpgova pe ta Hvopéva Edvn, gopeic tou 100 HIV kai 1y fordeia eivar anapait.

Epotdtat n) Emtponn:

1. Zemous kvioeig yia ) otpiEn g Kevipoagpikavikrg Anpokpatiag £xer mpofel yia to 2011 kar ewdikd yia ™y
AVTIPETOMLON TG AVIPOTIOTIKNG KPionG kat o€ mO1Eg kvrjoelg oxeduilet va mpofel yiato 2012;

2. Aappavovtag ur’ oy 6Tt 0 MANBUOROG TG XOPAG AoXOAEITaL KUPLOG e TOV TPWTOYevH] Topéa, Ja Hmopouce va
napacyedel TEXVOYVOGIa Yia T HEYLOTOTOIOT TG Tapaywyns;

3. Kpiver 6w n xopa mapéxer eukaipies yio enevouoel, oL onoieg pmopel va aflonomdolv pe T otadeponoinern g
TIOMTIKIG KATAOTOTNG, €16 TPOTIOV (MOTE VAL UTIAPXOUV OQET] Yiat TOUG TOMITEG THG XWPAG KAL Y10l TOUG EMEVOUTES;

Anavnon tou k. Piebalgs €€ ovopatog g Emtpomnig
(2 Mapriov 2012)

Aekageties molitikrg  afefarotnrag €xouv kataotpéwel ot peydho Padpd TV oovopia KAl TG UMOOOHEG TG
Kevtpoagpikaviknic Anpokpatiag. To cuvoliko avdpemiotiko mAaioto eivar moAUTANoKo Kkat, Oneg ekyouy ot «[atpoi Xwpig
Suvopar oty €kdeor] toug yia v Kevipoagpikavikr Anpokpatia, o oUoTia Uyelag TAoYEL and mPOoLMIKO Xaun\g
eEeidikevong kat ano mepropiopéves kufepvitikés enevdioeig.

H EE xopriynoe 9,6 exat. eupo 1o 2011 yia avdpomioukn fordea oe 255 000 atopa, oupnepiapfavopsvov 50 000
extomovevioy atopov. [epinou 30 % autol tou mocou Siatédnke yia £pya aTov Topa TS Uyeiag kat yia mapoyr eEkeudepov
LATPIKGY UTINPECIGY Ao avDPOTIOTIKOUG QOPEIS, Tpaypia mou 0d1jynoe o€ SEIKTEG TOU TOPEA TG UYENG Xapn\oTepoug and
A Opia EKTAKTIG AVAYKIG OTIC UNO evioyuoT] Tepigépeles. Sty mepartépe otnpifn mepthapfavetar to moowo vepo, ot
EYKATAOTACELG AMOYETEVOT|G, 1] TPOOTACIA, KL 1 TIAPOXT] E10GV €KTOC Tpogipwy. Zto mhaioto Tou 100u Eupundikol Tapeiou
Avantuéne deopevdnkav péxpt topa 149 ekat. eupo, kuping yia dakufépvion (Siayeipion tov dnpodcIeV 0IKOVORIKGY,
Kkpltog  dikaiou, exhoyég), moOloug avamtuéne kar umodopsc (mpoofaocn oe amopakpuopéves meploygc). H o yevikn
dnpoctovopukr otipién aveotan to 2011 Adyw g pr) tkavonomTikig Tpoodou 6oov agopd ta kprirpia emhefipoTTag.

H EE, péow 6 ypappnc mpoUnoloyiopou yia Tov enottiopo, Xprpatodotel onpepa, and kool pe tov FAO, 8vo épya (11
exat. eupa) kar ¢€1 €pya and kool pe MKO (4,7 exat eupw). Ta ev Aoye épya Ja avEfoouv v mapayeyikotta otov
YEQPYIKO TOpE PEGH TG XOPTYTIONS EEOMMOHOU, OTOPWV Kat ENAYYENHATIKIG KATAPTIONG o€ pikpokTrpaties. Emm\éov, ) EE
Xpnratodotel éva euputepo mpodypappa mowv avantuéne (ETA 48 ekat. eupd) mou kaAmtel 30 % tou mnduopol kat To
onoio Ja evioyuoel v Tomikr okovopkr] unodopn kar da cupfdder ot Pektivon TG mapaywykotTTag OAwV TEV
OLKOVOLIK®V TOHEWY.
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H ompién e EE ot xprot) Srakufépynon kar oty avantugn da dnpoupyroet éva mepiocoTepo euvoikod mepipariov yia
OIKOVOHIKEG EMEVOUOEIC.
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Question for written answer E-000044/12
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(11 January 2012)

Subject: Massive humanitarian crisis in the Central African Republic

According to recent reports by Médicins sans Frontiéres, a massive humanitarian disaster is unfolding in the Central
African Republic, with mortality rates in certain areas over three times the limits for humanitarian crisis. They also
report that the medical assistance currently being provided is well below the scale of the medical assistance needed.
The organisation’s most recent report recommends that more agencies become involved, by developing broader
medical operations catering for more people.

The health system in the country is crumbling under long-term political and military instability, massive
organisational problems and a lack of security in the northern and eastern areas of the country. All these factors are
having catastrophic consequences on the health of the population and are, to a large extent, the cause of the
exceptionally high mortality rates. For example, it is reported that in the central African town of Carnot, mortality
rates are three times higher than the mortality rate in Dadab camp in Kenya, where Somali refugees are living in
abominable conditions. The country needs immediate humanitarian aid.

According to the United Nations, 11 % of the population in the former French colony, where per capita GDP is less
than two dollars, are HIV positive and aid is needed.

Will the Commission answer the following:

1. What steps did it take to support the Central African Republic in 2011, especially to address the humanitarian
crisis, and what steps is it planning to take in 2012?

2. Bearing in mind that the population of this country is employed mainly in the primary sector, could expertise
be generated to maximise production?

3. Does it consider that the country provides opportunity for investment that could be developed by stabilising
the political situation, so as to benefit both the citizens of that country and investors?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(2 March 2012)

Decades of political instability have largely destroyed the Central African Republic’s (CAR) economy and
infrastructure. The overall humanitarian context is complex and, as explained by Médecins Sans Frontiéres in its
report on CAR, the health system suffers from poorly qualified staff and limited government investment.

The EU provided EUR 9.6 million in 2011 in humanitarian assistance to 255 000 people including 50 000 displaced
persons. Around 30 % of this amount was allocated to health projects and the delivery of free medical services by
humanitarian actors, which resulted in health indicators staying below the emergency thresholds in the assisted
regions. Other support included drinking water, sanitation facilities, protection, and provision of non-food items.
Under the 10th European Development Fund, EUR 149 million has been committed so far, mainly for governance
(public financial management, rule of law, elections), development hubs and infrastructure (access to remote areas).
General budget support was suspended in 2011 due to unsatisfactory progress on eligibility criteria.

The EU, through its Food budget line, currently funds two projects with the FAO (EUR 11 million) and six projects
with NGOs (EUR 4.7 million). These projects will increase productivity in the agricultural sector through the
provision of equipment, seeds and training for smallholder farmers. In addition, the EU is funding a wider-reaching
development hubs programme (EDF EUR 48 million) covering 30 % of the population which will reinforce local
economic infrastructure and so contribute to improved productivity in all economic sectors.

The EU's support to good governance and development should generate a more favourable environment for
€conomic investment.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-000045/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(11 Iavovapiov 2012)

Oépa: 'Yotat ompifn otov netpelataywyd Mnoupykac-AleEavSpoumoln

'Onwg ¢kave yvooto vy nponyoupevn efdopada to pwoikd Ynoupyeio Ewtepikdv, 1 foulyapikr kufépvon anooUpetat
ano o o£dio yia v ulomoinorn tou metpeataywyot Mroupykac-AheEavdpounohn, Sott dev pmopel va avteneEehder otig
OIKOVOHIKEG UTIOXPEWOEIG TOU aveAafe pie Ty Tpipepr) oupguvia tou 2007 pe v EXAada kat ) Pooia.

Epooov to foukyapiko unoupyeio [epifahlovtog ékpive 0T dev unapyet mepiarlovtikog kivduvog, mpénet va otnpiydet 1)
Bouhyapia yia va Eenepaoet Toug ofous .

Bewpoviag 0Tt autd To oxEdlo elvan Tepiotiag onpactag yia Ty npoprdeia e Eupdnng pe metpéhato, ™ otiypr mou
unapyouv @ofot yia npofAnpata oty npoprndeta and to Ipav alla kar dA\a kpdr, epwtdrar 1) Emepor):

1. Oswpei o £pyo onpavtiko yia T kaAuyn ey avaykev tg EE;
2. Zxedalerva mapufer yia T oTpIEn TOU EPYOU KaL, Qv VAL, [IE TOLOUG TPOTOUG;

3. E@ooov kpivel 6T 1) Boukyapia propel va avupetoniost fpayunpodecpa npofApata xpnpatodotong tou £pyou g,
pnopel va eEaogakiotel eupwnaikn davelakn kahuyn, Aapfavoviag undyn 6w Ta pakpompédeopa képdn Ja
UMEPKAAUYOUV TO KOGTOG;

Andvnon tou k. Oettinger €€ ovopatog ¢ Emtpomnig
(9 Pefpovapiov 2012)

H Emitporr) napanépnet to A§idtipo Mélog tou Kowofouliou oty andvinen ot ypart) epaton E-5314/10 g kag
TCafela (V). Tiepav Opwg Tou sulnvaywyou Mroupykas-AleEavdpolmnoln, unapyouv kat a\a avihoya oxedia und ekétaon,
0UGLaOTIKG O EVAMOKELTAL OTIG OLKELEG ETAIPELEG KAL XWPES VA amoPacicouv moteg and g moAEg mavég odevoelg da
pmopovcav kat Ja mpénet va emAeyolv, OTKG KAl Va CUHQGVI|GOUV OXETIKA [ TIG TIPOUTODECEL.

To epatnpa dv da pnopovce va diatedel éva eupemaikd davelo yia to £pyo autod da mpénet va ancuduvdel oty Eupenaikr
Tpameta EnevlUoewv. H tpanela eivar eEovotodotnpuévn va mapéyel davela yia t xpnuatodoton tev mpotepaioTTey e
EUPLTIOIKNG UTOdONNG Kat TEMKGG elvar kKadnkov T va extiroet pe v emfarhopevn déovoa empéheia eav to €pyo da
pmopovoe va Aafet tétoto Savelo.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/.
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Question for written answer E-000045/12
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(11 January 2012)

Subject: Last-ditch support for Burgas-Alexandroupoli oil pipeline
As the Russian Ministry of Foreign Affairs announced last week, the Bulgarian government is withdrawing from the
plan to implement the Burgas-Alexandroupoli oil pipeline, because it cannot honour the financial commitments

undertaken in the 2007 tripartite agreement with Greece and Russia.

As the Bulgarian Ministry of Environmental Affairs found that there is no environmental risk, Bulgaria needs support
in overcoming its fears.

Given that this plan is of huge importance to European oil supplies, at a time when there are fears over supplies from
Iran and other states, I would like to ask the Commission:

1. Does it consider this plan to be important in meeting EU demand?
2. Does it plan to intervene to support the plan and, if so, how?

3. If Bulgaria can deal with short-term financing problems, could a European loan be granted, bearing in mind
that the long-term profits will more than cover the cost?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(9 February 2012)

The Commission would refer the Honourable Member to the answer to Written Question E-5314/10 by
Mr Tzavela ('). Besides Burgas-Alexandropoulis there are, however, other pipeline projects under consideration and it
is essentially up to the companies and countries concerned to consider which of the many possible routes could and
should be chosen and to agree on conditions.

The question if a European loan could be made available to this project should be addressed to the European

Investment Bank. The bank is mandated to provide loan financing to European infrastructure priorities and it would
ultimately be its task to carry out the due diligence needed to assess if this project could get such loan.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-000046/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(11 Iavovapiov 2012)

Oépa: AVEnon tev Tipdv and Tig eNnvikes akuoides counep papket

Tupgeva pe to Kévepo Ipootasiag Katavalwtev (www.kepka.org), pa aveEaptrm, pr kepdookomikr), pn moArtikr) évaor),
mou eivar pélog ¢ Consumers’ International (CI) kat g Evponaiknic Opyaveons Katavahwtav (BEUC), oty EN\ada
napatpeitat to £ mapaoyo:

Mapa nc Sapkeig pewwoeis ewodnpatog mou éyouv umootel ot ENMvec dnpootot kar dwtikoi umaMAnhot yia Ty
QVTIPETOTILOT TG KPIONG, OILELOVETAL PICL OTLLAVTIKT] TIPAYHATIKY aUENOT TeV TGOV, ONOG QaiveTal and Ty £PEuva yia To
KOOTOG TOU «XPLOTOUYEWIATIKOU TPOAMECIOU» yial T péon owkoyévea, o omoio Ja kootioer gétog 0,89 % €ng 4,31 %
akpLpoTepa oe OXEOT PE TEPUOL.

O ouykekpipévog Selktng elvar avumpoowneutkos kat mepiapfavel 27 eupéwg katavaliokOpeva Tpoiovta. Me autov tov
TPOMO YiveTal oages 0Tt 0To fipog ™G pelwons Twy poddy §e cuppetéxouv ot akuoides coUnep HAPKET, Ol OMOiES aokoUV
emmA£ov migor) oy ENATViK] Kovavia.

Tpénet va onpelndel 0Tt oUpgova pe dnpooieupa g epnuepidac Kadnuepvig (18/12), napatpolvtar peydhes avéroeig
oTa TIPOIOVTA IOIWTIKTG ETIKETAG, TIOU QUAVOUV HEXPL Kat To 32 % péoca o€ daotpa evog £Toug and Tig aAucides colmep
papket. [apdAAnha, Ta avrioTotya ENGVUHA TPOIOVTA TWAOUVTAL GE XAUNAOTEPES 1] 1O1EG TIHEG OE OXEOT L€ TIEPUOL.

Kadag napatnpel tig anoleies ota képdn mou veiotatar ™y teleutaia Sietia, Aoyo e GUpPIkVOOTS TG KaTavaAwong Kat
EKHETONAEUOHEVO Tr| OTPOQT] TGV KATAVAAWTAV 0T TPOIOVTA ISIWTIKNG ETIKETAG, TO OPYAVALEVO MAVEITOPIO EMIXELPEL, PEcA
amod TG eUPEEG aVATIHOEIG oTa Sk TOU GRRATA, VA AVTIOTAJHICEL TIG AMMAELEG TOU e avelduvo TPOTO yia Ty eEAMvIKT
Kowovia.

Anévavti ot hoyikr| kat Tig mpoonadeteg yia, av pr T aA\o, otadeponoinon v Tpey, 1 avéner) toug oty EN\ada eivar
yeyovos al\a emPaNhetal va avTipeTonioTel peconpovesya.

I’ auto to Noyo, epwtatat 1) Envtpor):

1. Me motoUg TpodmouG Umopel Kal okomeVeL va napéifel yia va METUXEL HelwoT] 1] TOUAAXLOTOV GTAJEPOTOINOT] TOV TIHAV
TOV TPOIOVTLV EUPELaS Katavahwong, yiato 2012;

2. Egooov Swamotavetat r) SuckoNia va pmouv oty ayopd véol MaiKTeS, 08 MOKEG SIAMOTOOEIS KATA]YOUV Ot EPEVVES Yl
v evdeyopevn Umapén kapTté\ and T cuykekpipéves aluoideg otnv ENAGda;

Anavrion tou «. Dalli €€ ovopatog ¢ Enttpornig
(14 @efpovapiov 2012)

Tpwtapykos atoyos tou Eupendikol Suotipatog Kevipikdv Tpanelav eivar i Satrpnon e otadepOtnTag Tov TGOV
(apdpo 127 mapaypagog 1 me Suvdikne yia m Aertoupyia e Eupenaikns Eveorng). H Enrtpon unootnpiter mipug ta
pétpa mou ekgdnoav anod to Euponaikd votpa Kevepikov Tpanelav kat and v Eupenaikn Kevepun Tpanela yio v
enitevérn autou Tou aToYOUL.

Ot ayopég Mavikig Telvouv va eival eDVIKEG, TPAYHA TOU ONHAiVEL OTL Ol EDVIKEG APXEC AVTAYWVIOHOU &ivar Ol TAEoV
kataAAnAeg yia v napakolovdnon kat t diepetvion Tuyov MapaPact)c TV KAVOVGY TOU aVTAYOVIGHOU TOU enmpedlel Tig
ayopég ot avtiotoryn edvikr emkpated toug. H Emrtpornr) yvopiler ot ) eN\nvikr) Enttponr| Avtayeviopou éafe moA\a
pétpa emPolig 600V agopd TG ayopis TpoPIPeY Kat Atavikol epmopiou. TXETIKA He Ta coumeppapket, To 2005 1) eNhnvikr)
Emrtpory Avtayoviopou enéfale otov TESME ki oe moMa pghn tou mpooupa, emedn) ouppeteiyav oe oplloviieg
oupgovieg: To 2008 ot Dia Hellas, eneidr] kadopile tic Mavikég Tipeg twv dikatodoywv e kat to 2010 oy etatpeia
Carrefour, Aoyw kadopiopot tov tpev petandnons, dnhadn emfolnc tov Tpav Mavikig kaddg kat MEPLOPIOHOL TwV
daotavpotpevov neAroenv petall tov Savoptwv — dikarodoywv. H eN\nvikr) Emrtpory Avtaywviepol mapakoloudet
EMIONG TIC AyOpES TPOPIpLY Kat Mavikou epmopiou, dedopévou ot elvar anogaotopévn va eEacpalioel anoteheopatiko
avtayeviopd otov ev Aoye topéa. Tov Maio tou 2011 1 Emrtponr) Avtayeviopou mpaypatonoince, petatt aMov, pa
dnpooia dafovAevorn oxetikd pe To epa auto.
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H Entpont) emdupei, eniong, va emonpaver ot dev éhafe kapia enionun katayyehia yia evdexopevn mapafaot Tov Kavovey
avrayoviopol oty ayopa Mavikoy epmopiou oty ENMada. Mnopoupe, wotooo, va dafefarbooupe tov k. fouleutn ot 1
Emtporr) Ya eetaoer diefodikd OMeg Tig ouykekpives mAnpogopies mou Aapfdver kat amod TiG omoieg TPOKUTTEL OTL i) OL &V
Noyw avénoeis Tipev eivar To anotéleopa Tapapaoeny Tov Kavovey aviayoviopol 1 i) unapyouv aAkeg mdavég mpaktikég
Tapafactc Twv KavOVRY aviayevieHoU 6ToV TopEa Maviko eunopiou.
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Question for written answer E-000046/12
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(11 January 2012)

Subject: Price increases by Greek supermarket chains

According to the Consumer Protection Centre (www.kepka.org), an independent, not-for-profit, non-political
association, which is a member of Consumers’ International (CI) and the European Consumers’ Organisation (BEUC),
the following inconsistency has been observed in Greece:

Despite constant pay cuts in the public and private sectors in Greece in order to deal with the crisis, there has been a
significant increase in real prices: according to a survey, Christmas dinner for the average family cost between 0.89 %
and 4.31 % more than last year.

This particular index is a representative index covering a basket of 27 products. Clearly, supermarket chains are not
shouldering their share of the burden from wage cuts and are exerting additional pressure on Greek society.

According to an article in the newspaper Kathimerini on 18 December, there have been big increases in supermarket
chains over the past year in own-label goods, which now account for 32 %. At the same time, branded products are
being sold at lower or the same prices as last year.

Given the reduction in profits over the last two years, due to the fall in consumption, the organised retail trade is
taking advantage of the fact that consumers are turning to own-label products and is repricing its own brands across
the board, in a bid to offset its losses, in what is very irresponsible conduct towards Greek society.

In light of plans and efforts being made to at least stabilise prices, price increases in Greece are a fact that needs to be
addressed in the medium term.

I would therefore like to ask the Commission:

1. How can and does it intend to intervene to achieve price reductions or, at the very least, stable prices for basic
consumer products in 2012?

2. Inasmuch as it has been established that new players are finding it difficult to penetrate the market, have
investigations concluded that there are cartels between certain chains in Greece?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(14 February 2012)

Maintaining price stability is the primary objective of the European System of Central Banks (Treaty on the
Functioning of the European Union, Article 127.1). The Commission fully supports the measures taken by the
European System of Central Banks and by the European Central Bank to achieve this objective.

Retail markets tend to be national, which means that National Competition Authorities (NCAs) are particularly well
placed to monitor and investigate any anticompetitive behaviour affecting these markets in their respective national
territories. The Commission is aware of several enforcement actions taken by the Greek NCA in respect of food and
retail markets. Regarding supermarkets, the Greek NCA imposed fines in 2005 on Sesme and several of its members
for having participated in horizontal agreements; on Dia Hellas in 2008 for having engaged in vertical restrictions;
and on Carrefour in 2010, for having engaged in vertical restrictions, namely imposing retail prices as well as
restricting cross-supplies. The Greek NCA has also monitored food and retail markets which is evidence of its
determination to ensure effective competition in the sector. It has notably undertaken a public consultation regarding
this subject in May 2011.

The Commission further wishes to point out that it has not received any formal complaint regarding potential
competition infringements in the Greek retail market. The Honourable Member may however be assured that the
Commission would examine closely any concrete information provided which indicates that (i) the price increases in
question are the result of anti-competitive behaviour or (ii) there are other potentially anti-competitive practices in
the retail sector.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-000047/12
nipog v Enrtporm} (Avuinpoedpog/'Ynatn Exnpocenoc)
Nikolaos Salavrakos (EFD)

(18 Iavovapiov 2012)

Oépa: VP[HR — Anotéleopa atyuntiokay ekKNOyGY

Yug exhoyéc mou diekrxdnoav ota A tou mepacpévou Nogpfpiou otnv Alyunto, Ta IGAAPIKA KOPPATA GUYKEVTPLOQY
mepinou ta 2/3 tev éykupev yrjgev. Me o koppa tev «Adehgav Mousouhpdvevs va avadeikvietal KuplapXo Kat Toug
Zahagiotés oupmAnpopatikn duvapr), o véo Tuvtaypa g xepag dev avapévetar diartépug gheketdepo.

Towe, EpOCOV UTAPXOUV TIECELS Yia OpoQVia TV Kuplapywv duvapewv ot oUvtagn Tou kepiévou, propoupie va eAmiloupie
o¢ pia Atyunto, mou da fpioketar eyyUtepa oTig dnpokpatikés agies.

Te dagopetikn mepintwor), ekgpaloviar @ofor yia ™ Yéon twv Tuvakav, tov Xpiotavov Komteov kar dcwv Sev
euduypappiCovtar pe Tig emtayeg Tou Kopaviou.

Eniong, o kivduvog yia v eprivr) ot Méon Avatohr| da eivar peya\og oe mepintwor mou katayyeADel HOVOREPKS 1] GUVITKN
eiprvng tou 1979.

Epwrtatar nj Avuimpoedpog g Emtpon:

1. Ymapye oxdio kowrg dpaorng pe tig HITA yia napépfaon oty Aiyunto, @ote to UvVTaypa va euduypajipioTel, oto
PETPO TOU EPIKTOU, L1 Ta SUTIKG GUVTAYHATIKA TPOTUTE;

2. emouc KIvi|oelg oKomeveL va Tpofel yia va
@) UTAPYEL CUVEPYAOLA OA®V TV MOATIKGY SUVAREGY 0T GUVTAEN TOU VEOU SUVTAYHATOG;

B) eEaogakioet v anoguyn povopepols katayyeNiag e ouvdrkng eprvin pe to lopan);

Anavrton e 'Yrnatng Eknpoconov/Avtnpoedpou Ashton €€ ovopatog e Enrtponiig
(10 AmprAiov 2012)

Aev unapyet koo oyedio Spaonc EE[HIIA yia napépfacr otov oxediaopod tou pehovuikol aryumtiakol ouvtaypatog. H
Y¢omion véou ouvtaypatog anotelel eowtepikr unddeon g AtyUmtou. Qotodoo, n EE e\niler 0w ot dataEeic tou veou
ouvtaypatog da dac@alicouy Ty 160TTa Kat Ty TAHPT OURHETOXT OA®V TV SUVAREGY TG AIYUTTIOKNG Kowoviag, da
Y¢oouv Tov oTpaTO KaL TNV actuvopia Und Tov é\eyyo Twv moMTkev apydv kat da eyyundouv v aveEaptnoia tou
dikaoTikol cwpatoc.

'Ocov agopa T cuvdik) eprvig e To Iopan, 1) eprivn kat 1 otadepdTTa ONOKANPIG TG MEPLOXTIG AMOTENOLY GTPATIYIKO
otoyo yia v EE, kat avt dev mpéner va anendet ovte va eacdeviioe pe kavévay tpono. To Avartato Tupfouhio twv
Evom\wv Auvapewv éxer avalafer ) déopevon va mapapeivouv oe woxU OAeg ot Siedvelg oupguvie mou eixav cuvagUet
TIPOTYOULEVAG, LETAZU Twv omolwv kat 1) cuvdnkn eiprvng mou uneypagn petaty Atyimrou kat Iopan). @a cuveyicoupe va
TIPOTPEMOUIE TIG VEES OMHOKPATIKA EKNEYHEVEG APYES VAL TNPTTOUY AUTES TIG APYES.
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Question for written answer E-000047/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(18 January 2012)

Subject: VP[HR — Outcome of Egyptian elections
Islamic parties won approximately 2/3 of valid votes cast in the elections held in Egypt at the end of November last
year. With the Muslim Brotherhood party winning the biggest majority, followed by the Salafists, the new

constitution for the country is not expected to be especially liberal.

Perhaps with pressure for unanimity between the ruling forces in the preparation of the text, we can hope for an
Egypt closer to democratic values.

Otherwise, fears are being expressed about the position of women, Coptic Christians and anyone who does not obey
the commands of the Koran.

Also, peace in the Middle East will be in greater danger if the 1979 Peace Treaty is terminated unilaterally.
[ would like to ask Baroness Ashton:

1. Is there a joint action plan with the US to intervene in Egypt, in order to ensure, if at all feasible, that the
constitution is in keeping with western constitutional standards?

2. What action does she intend to take to:
(@)  foster cooperation between all the political forces in the preparation of the new constitution?

(b)  ensure that the Peace Treaty with Israel is not terminated unilaterally?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(10 April 2012)

There is no joint EUJUS action plan to intervene on the drafting of the future Egyptian constitution. The adoption of a
new constitution is an Egyptian internal affair. However, the EU hopes that the provisions of the new Constitution
will ensure the equality and full participation of all the constituents of the Egyptian society, will put the army and the
police under the control of civilian authorities and will guarantee the independence of the judiciary.

As regards the Peace Treaty with Israel, peace and stability of the whole region is a strategic objective for the EU. It
must not be threatened or weakened in any way. The Supreme Council of the Armed Forces has guaranteed that all
international agreements previously concluded shall remain valid, including the Peace Treaty signed between Egypt
and Israel. We will continue to urge the new democratically elected authorities to adhere to these principles.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-000049/12
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(12 de janeiro de 2012)

Assunto: Precos do leite praticados pela grande distribui¢do em Portugal

A Associa¢do Nacional de Produtores de Leite e Carne (APLC) denunciou publicamente, no passado dia 2 de janeiro,
que um grupo portugués da grande distribuicio (Continente/SONAE) desencadeou uma campanha de promogio
com a venda de leite «ao preco simbdlico de 13 cént.[litro». A campanha estende-se a outros produtos vendidos por
este mesmo grupo. A batata francesa, por exemplo, estd a ser vendida a 16,5 cént./kg. Esta situagdo configura,
manifestamente, uma venda a pregos abaixo dos custos de produgio.

Sdo conhecidas as graves dificuldades que o setor agricola e, em especial, o setor leiteiro atravessam em Portugal, com
milhares de exploragdes a falirem e com muitas outras em grandes dificuldades, mesmo recebendo muito acima do
prego a que esta grande superficie vende agora ao consumidor final. Neste caso concreto, a suspeita de que este leite
foi importado a pregos de «saldo», num quadro de dumping, levou a APLC a anunciar a apresentacio de uma queixa a
Autoridade da Concorréncia e a Comissao Europeia.

Hé muito que a situagdo dos produtores de leite nacionais se vem agravando — o que motivou ja perguntas anteriores
a Comissdo, seja sobre o «encharcamento» do mercado portugués com leite importado, seja sobre a possibilidade de
instauragdo de um regime de quotas de comercializacdo de produgio nacional nos paises alvo dos programas ditos de
assisténcia financeira. Lamentavelmente, as respostas dadas pela Comissio, assim como as medidas que adotou até a
data, em nada contribuiram para alterar o quadro atual, muito preocupante, bem pelo contrério.

Em face do exposto, solicito a Comissdo que me informe sobre o seguinte:
1. Queinformagdes tem sobre esta situagdo e que medidas ja tomou para lhe fazer face?
2. Que medidas estdo previstas para por cobro a operagdes de dumping entre Estados-Membros?

3. Tendo em conta a persisténcia e o agravamento dos desequilibrios ao nivel da balanca agroalimentar de paises,
como Portugal, que enfrentam maiores dificuldades financeiras, que medidas vai adotar para defender a
producio nacional nestes paises e, por essa via, o contributo que a mesma pode dar para combater a crescente
divida externa?

Resposta dada por Dacian Ciolos em nome da Comissio
(14 de fevereiro de 2012)

A Comissdo examina atualmente os factos a que se refere o Senhor Deputado.

Uma das questdes colocadas consiste em determinar se a empresa em causa tem vendido leite abaixo do custo. Essa
venda pode constituir uma infragdo ao artigo 102.° do Tratado, caso tenha sido levada a cabo por uma empresa
dominante e afete o comércio entre Estados-Membros. A ocorréncia pode ser investigada pela Comissdo ou pelas
autoridades nacionais no dominio da concorréncia. A Comissdo intervém em casos de comportamento predatdrio
nos quais uma empresa dominante exclua ou possa excluir concorrentes reais ou potenciais, suportando perdas ou
prescindindo de beneficios com o objetivo de reforcar a sua posi¢do no mercado.

O caso pode também ser investigado pelas autoridades nacionais no dominio da concorréncia se o direito nacional
for mais estrito que o da UE ou se o comportamento da empresa ndo afetar o comércio entre os Estados-Membros.

Na atualidade, ndo é claro se os factos justificam uma investigacdo ao abrigo da legislagdo da UE no dominio da
concorréncia. Por conseguinte, a Comissdo convida o Senhor Deputado a dirigir-se também a autoridade nacional

neste dominio.

A Comissdo ndo prevé tomar medidas que infrinjam o principio do comércio livre na UE.
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No que diz respeito a margem de manobra dos Estados-Membros na implementagdo de programas orientados de
desenvolvimento rural, a possibilidade de atribuir uma parte dos pagamentos diretos a setores que enfrentam
dificuldades e a0 programa de apoio as regides ultraperiféricas, remetemos o Senhor Deputado para a resposta a sua
pergunta escrita E-006708/2011. Por outro lado, o chamado «Pacote Leite» (*) reforcard o poder de negociacio dos
produtores de leite, conferindo as organiza¢des de produtores a possibilidade de negociar contratos com os
transformadores e aumentando a transparéncia na cadeia de abastecimento de leite.

() Proposta de Regulamento do Parlamento Europeu e do Cunselho que altera o Regulamento (CE) n.” 12342007 do Conselho no que diz respeito
as relacdes contratuais no sector do leite e dos produtos licteos (COM(2010)728 de 10.12.2011)
(http:/[wemcom-ec-europa-eu-wip.wem3vue.cec.eu.int:8080 agriculture/milk /index_en.htm).
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Question for written answer E-000049/12
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(12 January 2012)

Subject: Milk prices charged by major retailers in Portugal

The association representing milk and meat producers in Portugal, publicly denounced, on 2 January, the launch of a
promotional campaign for the sale of milk ‘at the token price of 13 cents per litre’ by a major Portuguese retailer
(Continente/SONAE). The campaign extends to other products sold by this very same retailer. The French potato, for
example, is being sold at 16.5 cents per kg. This situation clearly constitutes a sale at prices below production costs.

The serious difficulties faced by the agricultural sector and, in particular, the dairy sector in Portugal are well known.
Thousands of farms have gone bankrupt and many others are experiencing major problems, despite making
significantly more than the price this major retailer charges the final consumer. In this specific instance, the suspicion
that this milk was imported at ‘sale’ prices, within a dumping framework, led to the lodging of a complaint by the
APLC with the Portuguese Competition Authority and with the European Commission.

The situation of national milk producers has been getting worse for a long time, which has resulted in previous
questions to the Commission, both on the ‘flooding’ of the Portuguese market with imported milk and on the possible
implementation of a system of quotas for marketing domestic products in countries with so-called financial
assistance programs. Unfortunately, the answers provided by the Commission, as well as the measures it has adopted
to date, have done nothing to change the current framework; in fact, alarmingly, quite the contrary.

Considering the above, can the Commission respond to the following:

1. Whatinformation does it have concerning the situation and what measures has it taken to address it?

2. What measures have been planned to put an end to dumping operations among Member States?

3. Given the persistence and worsening of the agro-food imbalance in countries, such as Portugal, that are facing

considerable financial difficulties, what measures is it going to adopt to protect domestic production in these
countries and, in this way, contribute to combating increasing foreign debt?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(14 February 2012)

The Commission is currently examining the letter mentioned by the Honourable Member.

One issue raised is whether a company has been selling milk below cost. The latter may constitute a violation of
Article 102 of the Treaty if this has been carried out by a dominant undertaking and trade between Member States is
affected. Such a case may be investigated either by the Commission or by National Competition Authorities (NCA).
The Commission intervenes in cases of predatory conduct where a dominant undertaking forecloses or is likely to
foreclose actual or potential competitors to strengthen its market position by incurring losses or foregoing profits.

NCA may also investigate the case if national law is stricter than EC law or if the behaviour of the undertaking does
not affect trade between Member States.

It is not clear at this stage if the facts warrant an investigation under EU competition legislation. Therefore the
Commission invites the Honourable Member also to solicit the National Competition Authority.

The Commission does not intend to take measures that would go against the principle of free trade within the EU.
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The Honourable Member is referred to the answer given to his Written Question E-006708/2011 on Member States’
room for manoeuvre in implementing targeted rural development programmes, the possibility to dedicate part of
direct payments to sectors facing difficulties as well as the support programme for outermost regions. In addition, the
so-called Milk Package ('), will strengthen the bargaining power of milk producers, by giving producer organisations
the possibility to negotiate contracts with processors, and increase transparency in the milk supply chain.

Proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council amending Council Regulation (EC)1234/2007 as regards contractual
relations in the milk and milk products sector, COM(2010)728, 10 December 2011:
http://wemcom-ec-europa-eu-wip.wem3vue.cec.eu.int:8080 agriculture/milk/index_en.htm
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-000051/12
adresatd Comisiei
Vasilica Viorica Dincili (S&D)
(12 ianuarie 2012)

Subiect: Inovare si cercetare in agriculturd

Sectorul agroalimentar si productia agricold reprezintd nucleul de bazd al economiei nationale in mai multe state
membre.

Dezvoltarea conceptului de inovare si cercetare in agriculturd este esentiald pentru cresterea productiei si pentru a
face fatd noilor provociri (mai ales schimbdrilor climatice).

Promovarea cercetdrii stiintifice, a inovatiilor §i a transferului tehnologic reprezintd baza dezvoltirii viitoare in
agriculturd, industria de prelucrare i a zonelor rurale.

Comisia propune in cadrul reformei PAC introducerea inovirii in cadrul pilonului II, dar se pune intrebarea cum vor
reusi fermierii romani s acceseze madsurile respective, in conditiile in care inovarea necesitd cofinantare §i o
informare corespunzitoare.

Avand in vedere aceste probleme, care este abordarea Comisiei pentru a permite accesul fermierilor romani la inovare
si la rezultatele cercetdrii agricole?

Rispuns dat de dl Ciolos in numele Comisiei
(8 februarie 2012)

Pentru a imbundtdti accesul la inovare si la rezultatele cercetdrii in domeniul agriculturii, Comisia propune un
Parteneriat European pentru Inovare (PEI) ,Productivitatea si durabilitatea agriculturii”. PEI va avea rolul de a facilita
comunicarea dintre cercetitori §i comunitatea fermierilor, in special prin crearea unei retele care va incuraja
cooperarea si va implica fermieri, cercetdtori, consilieri, intreprinderi si alti factori angajati in dezvoltarea si testarea
aborddrilor inovatoare. Aceastd retea va facilita schimburile dintre partile interesate, va oferi informatii si va inlesni
accesul la finantare si la rezultatele cercetdrii in domeniul agriculturii. Ea va permite aplicarea mai rapidd a proiectelor
inovatoare in domeniul practicilor agricole si va furniza cercetitorilor feedback cu privire la necesitatile existente in
acest sens. Reteaua pentru inovare va sprijini, in egald masurd, activitdtile grupurilor operationale, prin organizarea de
seminarii si prin crearea unor baze de date. Ea va avea si rol de helpdesk si va organiza schimburi de experient si de
bune practici.

In ceea ce priveste finantarea actiunilor concrete in materie de inovare, PEI in domeniul agriculturii se va axa pe
actiuni aferente politicii de dezvoltare rurald si cadrului UE pentru cercetare si inovare Orizont 2020. O parte dintre
principalele masuri in domeniul inovirii din cadrul politicii de dezvoltare rurald pot fi cofinantate intr-o proportie
mai mare, de pand la 80% (90% in regiunile mai putin dezvoltate); este vorba despre masurile legate de cooperare
(inclusiv cooperarea in domeniul dezvoltarii tehnologice), transfer de cunostinte si strategii de dezvoltare locald in
cadrul programului Leader. Alte masuri importante in domeniul inovarii sunt legate de investitiile fizice, utilizarea
serviciilor de consultantd si dezvoltarea generald a intreprinderilor. Acestea pot fi cofinantate in proportie de pani la
50% (85% in regiunile mai putin dezvoltate).
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Question for written answer E-000051/12
to the Commission
Vasilica Viorica Dincili (S&D)
(12 January 2012)

Subject: Innovation and research in agriculture
Agro-food industry and farming represent the nucleus of the national economy in several Member States.

It is essential to develop the concept of innovation and research in agriculture in order to increase production and to
face new challenges (especially environmental changes).

The basis of future development in agriculture, manufacturing and of the rural areas is represented by targeting
scientific research, innovation and the transfer of technology.

The Commission proposes the introduction of innovation in Pillar Il as part of CAP reform, but the question that
arises is how Romanian farmers will be able to access the respective measures, as innovation requires co-financing
and being appropriately informed.

Considering these problems, what is the Commission’s approach in order to allow Romanian farmers to have access
to innovation and the results of agricultural research?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(8 February 2012)

In view of improving access to innovation and outcomes of agricultural research, the Commission proposes a
European Innovation Partnership (EIP) ‘Agricultural Productivity and Sustainability’. The EIP shall serve to bridging
the gap between the research world and the farming community, notably by creating a network. The network will
encourage cooperation, involving farmers, researchers, advisors, enterprises and other actors who engage in
developing, and testing innovative approaches. The network aims at enhancing the exchange among stakeholders,
providing information and facilitating access to funding and to results of agricultural research. It will help with a
faster application of innovative approaches to farming practice and provide a feedback on practice needs to
researchers. The innovation network will also support the work of operational groups through seminars and
databases, serve as helpdesk and organise experience sharing and exchange of best practices.

As regards the funding of concrete innovative actions, the agricultural EIP will rely on actions of rural development
policy and of the EU Framework for Research and Innovation Horizon 2020. Some of rural development policy’s key
measures related to innovation can be co-financed at an enhanced rate of up to 80 % (90 % in less developed regions)
— these are the measures related to cooperation (including cooperation in technological development), knowledge
transfer and local development strategies under the Leader approach. Other relevant measures for innovation relate to
physical investments, the use of advisory services and general business development; these can be co-financed at a
rate up to 50 % (85 % in less developed regions).
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Question for written answer E-000052/12
to the Commission
Nigel Farage (EFD)
(12 January 2012)

Subject: Amendments to the EU Treaties

An EU spokesman stated on 3 January 2012 that some Member States have submitted amendments to the Treaty on
European Union. s the UK one of these countries? If not, can the Commission state which countries are calling for
amendments, and what they want to amend?

Can the Commission also reveal its own suggested amendments?

Answer given by Mr Barroso on behalf of the Commission
(24 February 2012)

At the midday press briefing of the Commission, no spokesperson of the Commission mentioned amendments to the
Treaty on European Union. The Commission cannot say whether this was as well the case for spokespersons of the
other EU institutions. With regard to the negotiations on the international Treaty on stability, coordination and
governance in the Economic and Monetary Union, the Commission spokesperson was referring to the general
procedure set up by the Council. Detailed questions on the contributions sent to the Council should be sent to the
Council of Ministers.

Proposals for the amendment of the EU Treaties have to be addressed to the Council (Article 48(2) TEU — Ordinary
revision procedure) or to the European Council (Article 48(6) TEU — Simplified revision procedure). To the
knowledge of the Commission the latest proposals for amendment of the Treaties concern the integration of a
Protocol on the application of the Charter on Fundamental Rights to the Czech Republic and a Protocol on the
concerns of the Irish people on the Treaty of Lisbon. The Parliament and the Commission are currently consulted on
these texts, which were proposed by the Czech Republic and Ireland respectively.

The Commission has not proposed amendments to the EU Treaties.



8.3.2013 Gazzetta ufficiale dell'Unione europea C68E/55

(English version)

Question for written answer E-000055/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Charles Tannock (ECR)
(17 January 2012)

Subject: VP[HR — Recent tribal unrest in South Sudan and EU assistance to that country

The High Representative may have seen recent reports emanating from the Pibor region of Jonglei state in South
Sudan of violent conflict between Lou Nuer and Murle tribes that has resulted in up to 100 foreign aid workers from
the Médecins Sans Frontiéres charity evacuating a hospital and fleeing into the surrounding bush. The attacks took
place despite an estimated force of 800 UN military peacekeepers present in South Sudan and South Sudanese army
units also allegedly present in the area. Reportedly, thousands of local people have also become internally displaced in
what is a hostile physical environment stricken with poverty and almost entirely lacking in civil infrastructure. Large-
scale tribal conflicts, which mainly come about through cattle-rustling, threaten to destabilise this young country
before fully functioning government structures, including a viable civilian police force and judiciary, are able to
establish themselves and enforce a workable criminal justice and law enforcement system.

Can the High Representative comment on this recent disturbing violent civil unrest, and will the High Representative
outline the assistance — both financial and practical — that the EU is currently providing to South Sudan in terms of
building up its governmental infrastructure, i.e. political and judicial institutions that meet international standards, so
as to prevent a reoccurrence of this unrest? Does the High Representative plan to open a permanent EU delegation in
Juba in the near future?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(7 March 2012)

The High Representative/Vice-President shares the concern about the situation in Jonglei State and the devastating
impact of the ongoing conflict between the Murle and the Lou Nuer people. Given the enormous internal
displacement this conflict has caused, the EU’s immediate response has been to provide humanitarian assistance. At
present, the European Union is supporting a response coordinated by UN OCHA to address the needs of the affected
population, including the provision of emergency healthcare, water and sanitation services. Given the lack of basic
infrastructure, the European Union also supported the mobilisation of a regionally-based helicopter to facilitate the
delivery of humanitarian assistance and allow partners to conduct needs assessments. The Government of South
Sudan is in the process of implementing a buffer zone between the two tribes and supporting peace negotiations to
prevent further instances of conflict.

It is clearly important in stabilising the situation and preventing future conflict that the capacity of the Government of
South Sudan to ensure law and order as a basis for development is increased. In May 2011, Member States at the
European Council approved an allocation of EUR 200 million for the benefit of the population and public
institutions. A response strategy has been developed, focusing on five priority areas; rule of law, health, education,
water management, and rural economy. In addition, the EU is now ready to implement an additional EUR 85m,
decided by the European Council in July 2010 which will support pro-poor actions in similar sectors. Looking
forward, the EU hopes that the Government of South Sudan will ratify the Cotonou agreement in the near future so
that the EU can continue to support the development objectives of the Government of South Sudan through the EDF.

The EU has an office in Juba which has been formally upgraded to an EU delegation following the signing, on
December 9th 2011, of an Establishment Agreement between the EU and the Republic of South Sudan. In December
the High Representative announced the appointment of the EU Head of Delegation to South Sudan, Mr Sven Kuehn
Von Burgsdorff, who is expected to take up his appointment in February after the South Sudan authorities have given
the agrément.
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-000056/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13. janudra 2012)

Vec: Azylovd politika Madarska

Madarsky Helsinsky vybor, ¢len skupiny ECRE, neddvno zverejnil vysledky svojho prieskumu, z ktorého vyplyva, ze
Madarsko nerespektuje prava ziadatelov o azyl, ktori sa do Madarska vracaji z inych eurdpskych krajin v stlade
s Dublinskym nariadenim. Madarsko nezabezpecuje primerané podmienky prijimania tychto osob a popiera ich
privo na pristup kazylovému konaniu. Vybor taktiez vyzval jednotlivé clenské stity, aby vzhladom na
prenasledovanie, ktoré tymto osobdm v Madarsku hrozi, dokladne preskiimali kazdy jeden pripad, kedy md byt
uteCenec do krajiny vrateny v stlade s Dublinskym systémom. Z vysledkov prieskumu totiz vyplyva, Ze vSeobecnd
prax v Madarsku je okamzité vyddvanie prikazov na vyhostenie a Madarsko bezne vyuZiva aj institit zadrzania,
pricom stidne preskiimania rozhodnuti o zadrZani alebo predizeni vizby st netcinné.

Bude sa komisia zaoberat zisteniami Madarského Helsinského vyboru?

Ak dno, aké konkrétne opatrenia planuje v tejto stvislosti prijat?

Odpoved pani Malmstrémovej v mene Komisie
(16. februdra 2012)

Komisia vie o sprave Helsinského vyboru a v sticasnosti sa zaoberd tymito aktudlnymi tidajmi, ktoré vzbudzuja obavy
tykajice sa situdcie Ziadatelov o azyl v Mad'arsku. Komisia venuje svoju pozornost predovietkym tvrdeniam v sprave
o nebezpecenstve vyhostenia alebo vritenia 0sob poslanych do Madarska v rdmci Dublinského konania a tvrdeniam
o nezakonnom zadrzani.

Komisia oslovila madarské orgdny s cielom ziskat objasnenie toho, o robi $titna sprava pre to, aby zarucila
dodrziavanie acquis EU v oblasti azylu, a najmd dodrziavanie ustanoveni, ktoré zarucuju, Ze Ziadatelia o azyl, ktor
podliechaji Dublinskému konaniu, sa v prislusnom ¢lenskom stte znovu zaclenia do konania o azyle. Ako vo
vetkych podobnych pripadoch, ak to bude potrebné, Komisia podnikne dalsie kroky, aby v tomto ¢lenskom State
zaistila dodrziavanie pravnych predpisov EU v oblasti azylu.
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Question for written answer E-000056/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13 January 2012)

Subject: Asylum policy in Hungary

The Hungarian Helsinki Committee, a member of the European Council on Refugees and Exiles (ECRE), recently
released results of its survey, which shows that Hungary does not respect the rights of asylum-seckers who were
returned to Hungary from other European countries in accordance with the Dublin Regulation. Hungary does not
provide adequate conditions for the admission of these persons and denies their right to access to asylum procedures.
The Committee also called on each Member State, given the persecution that these persons face in Hungary, to
carefully examine every single case where a refugee should be returned to the country in accordance with the Dublin
system. The survey shows that general practice in Hungary is the immediate issue of expulsion orders and Hungary
regularly uses detention, whereby judicial reviews of detention or extension of remand periods are ineffective.

Will the Commission address the findings of the Hungarian Helsinki Committee?

If so, what specific measures does it intend to take in this respect?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(16 February 2012)

The Commission is aware of the report of the Helsinki Committee and is currently looking into this recent
information on concerns with the situation of asylum-seekers in Hungary, in particular the claim in the report of risks
of refoulement of persons sent to Hungary under the Dublin procedure and unlawful detention practices.

The Commission has contacted the Hungarian authorities in order to request clarifications in respect of what the
national administration is doing to ensure compliance with the EU acquis on asylum and in particular with those
provisions guaranteeing that asylum-seekers subject to the Dublin procedure re-integrate the asylum procedure in the
responsible Member States. As in all similar cases, if need be, it will take further action in order to ensure that
the EC law on asylum is respected in this Member State.
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-000057/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13. janudra 2012)

Vec: Azylovy systém v Taliansku

Vyrocnd sprava Systému ochrany Zziadatelov o azyl a ute¢encov SPRAR poukazala na mnohé nedostatky talianskeho
azylového systému. Sprava hovori o nedostatku koordindcie a vysokom riziku netcinnosti systému prijimania.
V stcasnosti v Taliansku funguji tri druhy prijimacich centier, pricom ich jednotlivé podmienky prijimania st
vyrazne odlisné. Rozdiely st badatelné v suvislosti s materidlnym zabezpeCenim tychto centier ¢&i ich celkovou
kapacitou. Vzajomnd komunikdcia medzi centrami je bud netc¢innd, alebo tplne zlyhdva. Negativne dosledky
takéhoto stavu sa prejavujii na sluzbach, ktoré s ziadatelom o azyl a ute¢encom poskytované.

Bude sa komisia touto sprdvou zaoberat, a ak dno, akym spdsobom mieni byt v tomto smere aktivna?

Odpoved pani Malmstrémovej v mene Komisie
(15. februdra 2012)

Komisia si je vedoma obdv uvedenych v sprave, ktoré sa tykajii irovne ubytovania poskytovaného Ziadatefom o azyl
v niektorych regiénoch Talianska. Komisia pozorne sleduje situdciu a prijima kroky nadvizujiice na tieto spravy
s cielom zabezpecit, aby sa acquis EU v oblasti azylu, a najma smernica Rady 2003/9/ES, plne dodrziavalo. Komisia
oslovi talianske organy s cielom ziskat vysvetlenie.

Eurdpsky fond pre utecencov (ERF) podporuje opatrenia ¢lenskych Stitov zamerané na zabezpecenie primeranych
noriem ubytovania pre Ziadatelov o azyl. Taliansko ziskalo v roku 2011 celkovii sumu 12 miliénov EUR v rdmci
niidzovych opatreni fondu ERF na zvysenie kapacit pre prijimanie utecencov.
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Question for written answer E-000057/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13 January 2012)

Subject: Asylum system in Italy

The annual report of the Protection System for Asylum Seekers and Refugees (SPRAR) highlighted many
shortcomings in the Italian asylum system. The report mentions the lack of coordination and the high risk of
inefficiency in the reception system. Currently in Italy there are three types of reception centre, and their respective
reception conditions largely differ. The differences are noticeable in relation to the material organisation of these
centres and their total capacity. Mutual communication between the centres is either inefficient or completely fails.
The negative consequences of this situation are reflected in the services provided to asylum-seekers and refugees.

Will the Commission deal with this report and, if so, how does it intend to be active in this respect?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(15 February 2012)

The Commission is aware of reported concerns regarding the level of accommodation standards provided to asylum-
seekers in some areas of Italy. The Commission is closely monitoring the situation and is following up on these
reports in order to ensure that the EU asylum acquis, and in particular Council Directive 2003/9/EC, is fully respected.
It will contact the Italian authorities to seek clarifications.

The European Refugee Fund (ERF) supports Member States actions aimed at ensuring appropriate accommodation
standards for asylum-seekers. In 2011 Italy received a total amount of EUR 12 million under the ERF emergency
measures with a view to improving reception capacities.
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-000058/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13. janudra 2012)

Vec: Celoeur6pska ochrana obeti trestnych ¢inov

Opatrenia na ochranu obetf trestnych ¢inov pred agresormi uz existuji vo vietkych ¢lenskych statoch EU, no na
zdklade vnutrostitnych predpisov stracaju platnost v momente, ked sa obet (chrdnend osoba) prestahuje do inej
¢lenskej krajiny. Smernica o Eurdpskom ochrannom prikaze (EOP), ktord uz bola dohodnutd medzi EP a vlddami
¢lenskych Statov, md tito situdciu zmenit. Obete trestnych ¢inov budt moct na jej zdklade poziadat o rozsirenie
ochrany, aj ked' sa prestahuji do inej ¢lenskej krajiny. Pravidld EOP sa budi vztahovat na obete vetkych trestnych
¢inov, nielen na obete rodového nésilia. Vacsina opatreni platnych v sti¢asnosti je zamerand na ochranu obeti nésilia
pachaného na zendch, EOP vSak bude okrem nich garantovat bezpecnost aj obetiam inych kategorif trestnych ¢inov,
a to bez ohladu na pohlavie. Nové predpisy budd teda chranit obete a mozné obete proti vietkym trestnym ¢inom
inej osoby, ktord by mohla nejakym spésobom ohrozit ich Zivot alebo telesnti, dusevnt a sexudlnu integritu, ako aj
ich déstojnost ¢i osobnu slobodu. Takéto konanie bude zahfat trestny ¢in obtazovania, Gnosu, prenasledovania, ale
aj iné formy nepriameho natlaku.

Akym sposobom planuje komisia prispiet k ochrane obeti trestnych ¢inov v roku 2012?

Odpoved pani Redingovej v mene Komisie
(16. februdra 2012)

Vméji 2011 Komisia predstavila sibor opatreni zameranych na posilnenie prdv obeti trestnych ¢inov vrdtane
smernice, ktorou sa stanovuji minimdlne normy v oblasti prdv, podpory aochrany obeti trestnych ¢inov,
a nariadenia o vzdjomnom uzndvani ochrannych opatreni v ob¢ianskych veciach, ktorym sa dopliiuje smernica
oeurépskom ochrannom prikaze. Vstcasnosti st oba tieto ndstroje predmetom rokovani v rdmci
spolurozhodovacieho postupu a Komisia diifa, Ze budi vroku 2012 prijaté. V silade s dokumentom Rady z roku
2011 s ndzvom Pldn posiliiovania prév a ochrany obeti, najmi v trestnych konaniach Komisia v si¢asnosti skiima
moznosti dalsich opatreni na zlepsenie situdcie obeti trestnych ¢inov v EU.
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Question for written answer E-000058/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13 January 2012)

Subject: Europe-wide protection for victims of crime

Measures to protect crime victims from aggressors already exist in all EU Member States, but under national laws
these cease to apply at the moment when the victim (protected person) moves to another EU Member State. The
European Protection Order (EPO) directive, already agreed between the EP and national governments, should change
this situation. Crime victims will be able to apply for the extension of this protection, even when moving to another
EU Member State. EPO rules will cover all victims of crime, not just victims of gender violence. Most existing
measures are aimed at protecting female victims of violence; however the EPO will also guarantee the safety of victims
of other categories of crime, regardless of gender. The new rules will therefore apply to victims or possible victims
against a criminal act of another person which may, in any way, endanger his life, physical, psychological and sexual
integrity as well as his dignity or personal liberty. Such acts could include harassment, abduction, stalking and other
forms of indirect coercion.

How does the Commission intend to contribute to the protection of crime victims in 2012?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(16 February 2012)

In May 2011, the Commission presented a package of measures aimed at strengthening the rights of victims of crime,
including a directive establishing minimum standards on the rights, support and protection of victims and a
regulation on the mutual recognition of civil law protection measures which complements the directive on the
European Protection Order. Both instruments are currently being negotiated through the co-decision procedure and
the Commission hopes that they will be adopted in 2012. In accordance with the Council’s 2011 Roadmap for
strengthening the rights and protection of victims, in particular in criminal proceedings, the Commission is currently
researching on further actions to improve the situation of crime victims in the EU.
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-000059/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13. janudra 2012)

Vec: Chemickd legislativa REACH

Prisna chemickd legislativa REACH vstipila do platnosti v roku 2007. Toto nariadenie vyZaduje od podnikov, aby
zaregistrovali viac ako 100 tisic na trhu sa najcastejsie vyskytujicich substancil. Tie musia ndsledne prejst
bezpecnostnou kontrolou, aby mohli ziskat autorizaciu. Zoznam Eurdpskej chemickej agenttiry ECHA obsahuje viac
ako 50 nebezpecnych substancii. Revizia nariadenia REACH je napldnovand na rok 2012. Vlddy niektorych
¢lenskych statov viak tvrdia, Ze tato legislativa znevyhodiiuje malé a stredné podniky a spomaluje rast. REACH podla
nich predstavuje pre malé astredné podniky obrovskd administrativnu a finanént zdtaz a dokonca ohrozuje
existenciu niektorych firiem. Tvrdia, Ze dosledkom je oslabovanie konkurencieschopnosti eurépskeho chemického
priemyslu, a preto je nutné pravidld REACH zmenit.

Akym sposobom bude komisia celit takymto pomylenym tlakom niektorych ¢clenskych stdtov, ktoré uprednostiiuji
aspekt konkurencieschopnosti pred aspektom ochrany verejného zdravia a Zivotného prostredia?

Odpoved pina Tajaniho v mene Komisie
(24. februdra 2012)

Ciele nariadenia REACH uvedené v cldnku 1 sd ,zabezpecit vysoki troveri ochrany zdravia [udi a Zivotného
prostredia, [...] ako aj volny pohyb ldtok na vndtornom trhu, a zéroven zlepSovat konkurencieschopnost a inovécie*.
Tento komplexny stibor cielov sleduje viacero mechanizmov uvedenych v texte predpisu.

Komisia je preto presved¢end, ze nariadenie REACH moze tieto ciele dosiahnut sticasne a Ze si tieto ciele vo svojej
podstate vzdjomne neodporujd.

Komisia zacala rozsiahlejsie preskimanie s cielom posadit, ¢i sa vietky ciele sleduju vsalade so zdmerom
zakonodarcu, a zvazit praktické pristupy v zdujme lepSicho vykondvania stcasnej legislativy. Zacala tiez viacero
tematickych $tudii zameranych na vSetky procesy a zainteresované strany vratane vplyvu na ludské zdravie a Zivotné
prostredie, atiez na konkurencieschopnost, inovicie amalé astredné podniky. Utvary Komisie zanalyzuji
informécie od vietkych zainteresovanych strdn s cielom zabezpecit, aby sa vypoculi a transparentne zohladnili
vietky ndzory.

Komisia moze v stilade s ¢linkom 138 a vzhladom na svoje prévo iniciativy pripadne predlozit legislativny ndvrh
zaloZeny na vysledkoch preskiimania.
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Question for written answer E-000059/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13 January 2012)

Subject: REACH chemicals legislation

The stringent REACH chemicals legislation entered into force in 2007. This regulation requires companies to register
more than 100 000 of the most commonly occurring substances on the market. These must then go through safety
checks in order to receive authorisation. The European Chemicals Agency (ECHA) list contains more than 50
hazardous substances. A review of the REACH regulation is scheduled for 2012. Some Member State governments,
however, argue that the legislation discriminates against small businesses and slows growth. According to them,
REACH represents a huge administrative and financial burden for small and medium-sized businesses and even
threatens the survival of some firms. They argue that this results in a weakening of the competitiveness of the
European chemical industry, and it is therefore necessary to change the rules of REACH.

How will the Commission deal with such misguided pressure from some Member States, which place the aspect of
competitiveness ahead of the aspects of public health and the environment?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(24 February 2012)

The objectives of REACH as enumerated in Article 1, are to ‘ensure a high level of protection of human health and the
environment [...] as well as the free circulation of substances on the internal market while enhancing competitiveness
and innovation’. A number of mechanisms in the legal text pursue this complex set of objectives.

The Commission therefore believes that REACH can achieve these objectives simultaneously and that there is no
preconditioned conflict between them.

The Commission launched a broader review exercise to assess whether all objectives are pursued as intended by the
legislator and to consider practical approaches to better implement the current legislation. The Commission launched
a number of thematic studies with focus on all processes and stakeholders including the impact on human health and
the environment, as well as on competitiveness and innovation and SMEs. Information from all interested parties will
be analysed by the Commission services in order to ensure that all voices are heard and addressed transparently.

As foreseen in Article 138 and taking into account the Commission’s right of initiative, the Commission may, if
appropriate, present a legislative proposal based on the review outcomes.



C68E/64 Gazzetta ufficiale dell'Unione europea 8.3.2013

(Slovenské znenie)

Otizka na pisomné zodpovedanie E-000060/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13. janudra 2012)

Vec: Cestovnd mapa EU v oblasti energetiky do roku 2050

Komisia neddvno predstavila cestovnii mapu Eurdpskej tinie v oblasti energetiky do roku 2050. EU si totiz este
v oktdbri 2009 uréila dlhodoby ciel redukovat spolo¢né emisie do roku 2050, a to v porovnani s rokom 1990 o 80
- 95%. To je vstlade sodportcaniami Medzivlddneho panelu pre klimaticki zmenu (IPCC), ako sa vyhnut
katastrofickym zmendm na Zemi. Cestovnej mape vSak chybaji priebezné ciele. Mapa obsahuje programovii
medzeru od roku 2020 do roku 2050.

Plinuje Komisia tito situdciu v dohladnej dobe napravit a urcit pre obnovitelnii energiu jasny politicky rdmec
a pevné ciele, ktoré v cestovnej mape chybaji?

Odpoved pina Oettingera v mene Komisie
(7. februdra 2012)

V Plane postupu v energetike do roku 2050 sa dospelo k zdveru, Ze Clenské $tity a investori potrebuji konkrétne
milniky a Ze dalifm krokom je vymedzenie rdmca politiky do roku 2030. Takisto sa v fiom zdéraznilo, Ze ciel EU,
ktorym je dosiahnut 20 % energie z obnovitelnych zdrojov, sa doteraz ukazuje ako efektivny hnaci mechanizmus
v oblasti rozvoja energie z obnovitelnych zdrojov vEU aZe vtejto stvislosti by sa mali véas postdif moznosti
milnikov do roku 2030. Komisia prediskutuje potrebu a povahu milnikov s ostatnymi intittciami EU, ¢lenskymi
§tdtmi a zainteresovanymi stranami na zdklade Planu postupu v energetike do roku 2050 a podla potreby predlozi
dalsie iniciativy.
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Question for written answer E-000060/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13 January 2012)

Subject: EU Energy Roadmap 2050

The Commission recently presented a roadmap for the European Union in the field of energy by 2050. In
October 2009, the EU identified a long-term target of reducing collective emissions by 80-95 % by 2050 compared to
1990 levels. This is in line with the recommendations of the Intergovernmental Panel on Climate Change (IPCC) for
preventing catastrophic changes on Earth. However, the roadmap is lacking interim targets. The roadmap contains a
policy gap between 2020 and 2050.

Does the Commission intend in the foreseeable future to correct and identify a clear policy framework and firm goals,
which are missing in the roadmap?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(7 February 2012)

The Energy Roadmap 2050 concluded that Member States and investors need concrete milestones and that the next
step is to define the 2030 policy framework. It also pointed out that the EU’s 20 % renewable energy target has so far
proven an efficient driver in development of the renewable energy in the EU and that timely consideration should be
given to options for 2030 milestones in this context. The Commission will discuss the need and nature of milestones
with other EU institutions, Member States and stakeholders on the basis of the Energy Roadmap 2050 and will
present further initiatives as appropriate.
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-000062/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13. janudra 2012)

Vec: Cyprus ako predsednicka krajina EU

Turecko uz v minulosti vyhlasilo, Ze ak sa Cyprus v juli 2012 ujme rotujiiceho predsednictva este predtym, ako bude
dosiahnutd dohoda o opitovnom zjednoteni etnicky rozdeleného ostrova, zmrazi svoje vztahy s Uniou. Turecko,
ktoré obsadilo severnd cast ostrova, totiz neuzndva Cyprus ako suverénny 3tit. Rada EU planuje v tejto stvislosti
vyzvat Turecko, aby Cyprus ako predsednicku krajinu v roku 2012 plne respektovalo.

Pldnuje komisia zaujat podobné stanovisko a vyzvat Turecko, aby respektovalo Cyprus ako predsednicku krajiny EU?

Odpoved pdna Fiileho v mene Komisie
(17. februdra 2012)

Komisia odkazuje vdZent pani poslankyfiu na zdvery zasadnutia Eurépskej rady z 9.decembra 2011, v ktorych
Eurépska rada vyjadruje vdzne znepokojenie v stvislosti svyhldseniami a hrozbami Turecka avyzyva na plné
re$pektovanie Glohy predsednictva Rady, ktoré je zdkladnym instituciondlnym prvkom EU stanovenym v zmluve.

Komisia popritom v plnej miere podporuje prebichajice usilie o dosiahnutie komplexného vyriesenia cyperskej
otdzky — nadalej zdoraziuje nalichavii potrebu dosiahnut takéto rieSenie a vyzyva vedicich predstavitelov oboch
komunit na Cypre, aby sa chopili prileZitosti a vyuzili prebiehajtce rozhovory na dosiahnutie dohody.
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Question for written answer E-000062/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13 January 2012)

Subject: Cyprus EU Presidency

Turkey has already declared that if Cyprus takes up the rotating presidency in July 2012 before an agreement has been
reached on the reunification of the ethnically divided island, it will freeze its relations with the European Union.
Turkey, which occupies the northern part of the island, does not recognise Cyprus as a sovereign state. The European
Council plans in this regard to urge Turkey to treat Cyprus with due respect when it takes over the presidency in
2012.

Does the Commission intend to adopt a similar stance and urge Turkey to respect Cyprus’ EU Presidency?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(17 February 2012)

The Commission refers the Honourable Member to the Conclusions of the European Council of 9 December 2011, in
which the European Council expresses serious concern with regard to Turkish statements and threats and calls for full
respect of the role of the Presidency of the Council, which is a fundamental institutional feature of the EU provided for
in the Treaty.

Meanwhile, the Commission fully supports the ongoing efforts to reach a comprehensive settlement of the Cyprus
issue; it continues to stress the urgent need to reach such a settlement and calls on the leaders of both communities in
Cyprus to grasp the opportunity of the ongoing talks to reach agreement.
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-000063/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13. janudra 2012)

Vec: Dohoda medzi EU a Marokom o rybolove

Najnovsi protokol k Dohode o partnerstve v sektore rybolovu medzi EU a Marokom bol parafovany 25.11.2011. Mal
sa tykat obdobia jedného roka. Vjuli 2011 zacal tento protokol predbezne vykondvat, ato retroaktivne od
28.11.2011. Pripadné uzavretie uvedeného protokolu v mene EU by bolo mozné jedine v pripade, Ze by Eurépsky
parlament sthlasil sjeho uzatvorenim. Parlament vSak diia 14.12.2011 hlasoval za neudelenie sthlasu na
uzatvorenie. Eurdpska tinia preto nemoze uvedeny protokol uzatvorit. Maroko ndsledne vyzvalo vietky rybdrske lode
Eurdpskej tnie na okamzité opustenie jeho ndrodnych teritoridlnych vod. Protokol stanovoval rybolovné moznosti
a finan¢ny prispevok podla Dohody o partnerstve.

Aky bude dalsi postup Komisie v stvislosti s tymito udalostami?

M4 komisia pripraveny nejaky ndhradny plan?

Odpoved pani Damanakiovej v mene Komisie
(7. marca 2012)

Komisia by chcela odkdzat vdZenii pani poslankynu na svoje odpovede na pisomné otidzky P-012405/2011
aE-012552/2011.
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Question for written answer E-000063/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13 January 2012)

Subject: Agreement between the EU and Morocco on fisheries

The latest Protocol to the Fisheries Partnership Agreement between the EU and Morocco was initialled on
25 November 2011. It was to cover a period of one year. Application of this Protocol started on a provisional basis in
July 2011, and retroactively from 28 November 2011. Possible conclusion of the Protocol on behalf of the EU could
be done only in the instance that the European Parliament agrees to its conclusion. However, Parliament voted on
14 December 2011 not to grant permission for its conclusion. The European Union cannot therefore conclude that
Protocol. Morocco subsequently ordered all European Union fishing boats to leave its national territorial waters
immediately. The Protocol laid down the fishing opportunities and financial contribution according to the
Partnership Agreement.

What will the Commission’s next step be in relation to these events?

Has the Commission prepared an alternative plan?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(7 March 2012)

The Commission would refer the Honourable Member to its answers to Written Questions P-012405/2011 and
E-012552/2011.
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-000064/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13. janudra 2012)

Vec: Diskrimindcia izraelskych Arabov

Palestina je ohniskom blizkovychodného konfliktu. Na tizemi byvalého britského mandatu vznikol v roku 1947 $tdt
$tatu boli mnohi dontteni opustit svoje domovy a stali sa tak ndrodom, ktorého polovica Zije v ute¢eneckych tdborov
avemigracii, druhd polovica v okupdcii alebo ako obcania druhej kategérie v Izraeli. Izraelské zaobchddzanie
s mensinami je v siCasnosti velky problém. V marci napriklad presiel v krajine zakon, ktory zakazuje Arabom kapu
alebo predaj pozemkov v priblizne 500 obciach. So vietkymi obyvatelmi Izraela by sa malo zaobchddzat rovnakym
spdsobom a vsetci by mali mat pristup k rovnakym moznostiam. V Izraeli Zije priblizne 7,8 miliéna obyvatelov,
z toho tvoria Arabi priblizne 1,5 miliéna. Dalsich 4,4 miliéna Arabov Zije v Izraelom okupovanom pdsme Gazy a na
Zapadnom brehu.

Akym sposobom mieni Komisia prispiet k ukonceniu diskrimina¢ného zaobchddzania s arabskymi obyvatelmi
Izraela?

Odpoved podpredsednicky Komisie a vysokej predstavitelky Ashtonovej v mene Komisie
(10. aprila 2012)

Eurépska tnia vstlade suniverzdlnymi demokratickymi hodnotami, na ktorych je zaloZend, velmi pozorne
monitoruje, ¢i izraelské a taktiez aj palestinske institticie zarucuji dplnti rovnost vietkym svojim obcanom bez
ohladu na to, akej st rasy a vierovyznania. Eurépska tnia kazdoro¢ne posudzuje pokrok Izraela dosiahnuty v oblasti
Tudskych prav, ako aj problémy v tejto oblasti, a to v rdmci spravy predkladanej v stvislosti s eurdpskou susedskou
politikou. Pokial ide o bilaterdlnu tiroven, EU pravidelne nastoluje konkrétne problémy v rdmci neformalnej
pracovnej skupiny EU alzraela pre oblast Tudskych prav, na pode podvyboru EU alzraela pre politicky dialog
a spoluprdcu, resp. na politickej Grovni, v rdmci zasadnuti Rady pre pridruzenie. Eurépska tinia podporuje projekty,
ktoré prostrednictvom roznych programov (napr. Eurépsky néstroj pre demokraciu a ludské préva) realizuji
organizicie ob¢ianskej spolo¢nosti zameriavajtce sa na arabskd mensinu.
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Question for written answer E-000064/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13 January 2012)

Subject: Discrimination against Israeli Arabs

Palestine is the focus of the Middle East conflict. In 1947 the State of Israel was established on the territory of the
former British Mandate, and the vast majority of its inhabitants were Arabs of the Muslim faith. Due to the aggressive
policy of the Jewish state, many were forced to leave their homes and thus became a nation, half of whom live in
refugee camps and in exile, and the other half in the occupied lands or as second-class citizens in Israel. Israel’s
treatment of minorities is currently a major problem. In March, for example, the country passed a law that prohibits
the Arabs from buying or selling land in about 500 villages. All the people of Israel should be treated the same way
and everyone should have access to equal opportunities. In Israel there is a population of approximately 7.8 million
inhabitants, of which Arabs constitute about 1.5 million. Another 4.4 million Arabs live in the Israeli-occupied Gaza
strip and the West Bank.

How does the Commission intend to contribute to the ending of discriminatory treatment of Arab citizens of Israel?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(10 April 2012)

In line with the universal democratic values the EU is based upon, it closely monitors if both Israel and the Palestinian
institutions fully guarantee equality to all their citizens regardless to their race and religion. The EU makes an annual
assessment of progress and problems on human rights issues in the ENP Progress Report on Israel. Bilaterally, the EU
raises concerns on specific cases in the framework of the EU-Israel informal working group on human rights, in the
EU-Israel sub-committee on political dialogue and cooperation or at political level, in the Association Council, as
appropriate. The EU supports projects by civil society organisations focused on the Arab minority through different
programmes, such as the European Instrument for Democracy and Human Rights (EIDHR).
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-000065/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13. janudra 2012)

Vec: Drogovi situdcia v Eurépskej tnii

Z tdajov vyrocnej spravy ,Stav drogovej problematiky” vyplyva, Ze tradi¢né drogy, ako je kanabis ¢i kokain, st na
ustupe. Nahrddzaja ich nové syntetické drogy. Rastice pouZzivanie hrani¢nych nekontrolovanych alebo menej
kontrolovanych psychoaktivnych ldtok je velmi nebezpecné. Extdza, amfetamin a dalsie syntetické drogy sa
nelegdlne vyrdbaji v Eurépe zdovdzanych chemickych prekurzorov. Okolo 11 miliénov Eurdépanov (3,2 %
dospelych Eurépanov) skissilo extdzu a asi 12,5 miliéna (3,8 %) amfetaminy. Nové drogy sa na trhu objavujii neustéle.
V roku 2010 zistila EU rekordny pocet 41 novych litok, ¢o je o 24 viac ako v roku 2009. Tieto drogy si v stile
vy$som mnozstve k dispozicii na internete a rychlo sa rozsirili do mnohych ¢lenskych $titov, ktoré maji problém
zabranit ich predaju.

Aké konkrétne opatrenia zamerané na boj s momentalnou drogovou situdciou v Eurépe mieni Komisia v roku 2012
prijat?

Odpoved pani Redingovej v mene Komisie
(15. februdra 2012)

Komisia by chcela vdZzent pani poslankyiiu odkdzat na svoju odpoved na pisomnt otizku E-0010409/2011 (),
v ktorej sa ozrejmuje, akym spdsobom Komisia plnuje reagovat na problémy stavisiace s novymi psychoaktivnymi
latkami. Komisia je odhodland vyvinat zvysené tsilie v reakcii na nelegdlne drogy a na nové psychoaktivne ldtky,
ktoré napodobiiuji ti¢inky nelegdlnych drog, a v sii¢asnosti pracuje na legislativnych ndvrhoch tykajticich sa novych
psychoaktivnych latok, ktoré predlozi v neskorsom obdobf tohto roka.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/application/home.do?language=SK.
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Question for written answer E-000065/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13 January 2012)

Subject: The drug situation in the European Union

Data from the annual report on the ‘State of the drugs problem in Europe’ show that there is a slow transition from
traditional drugs, such as cannabis and cocaine, towards new synthetic drugs. The increased use of borderline non- or
less-controlled psychoactive substances is highly dangerous. Ecstasy, amphetamine and other synthetic drugs are
manufactured illegally in Europe from imported precursor chemicals. Around 11 million Europeans (3.2 % of
European adults) have tried ecstasy and about 12.5 million (3.8 %) have taken amphetamines. New drugs are coming
onto the market all the time. The EU identified a record number of 41 new substances in 2010, which is 24 more than
in 2009. These drugs are increasingly available over the Internet and have rapidly spread to many Member States,
which face difficulties in preventing their sale.

What concrete measures does the Commission intend to adopt in 2012 to combat the existing drug situation in
Europe?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(15 February 2012)

The Commission would refer the Honourable Member to its answer to Written Question E-010409/2011 (), which
explained how the Commission is planning to respond to the challenge posed by new psychoactive substances. The
Commission is determined to scale up its response to illicit drugs and to new psychoactive substances that imitate
their effects, and is working on legislative proposals on new psychoactive substances which will be proposed later this
year.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB.
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-000066/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(23. janudra 2012)

Vec: Eur6psky medidlny priemysel

Neddvno sa v Eur6pskej komisii konalo prvé konzulta¢né stretnutie o otdzke budicnosti eur6pskeho medidlneho
priemyslu. Takychto stretnuti by sa malo uskutocnit pit, pricom ¢lenov pracovnej skupiny tvori 16 medidlnych
odbornikov, zvicsa zo stkromnych spolo¢nosti, vydavatelia, manazéri, profesori, politici a aj americkd produkénd
spolocnost. Na tomto Fére Eurdpskej tnie o budicnosti médif sa diskutuje najmi o vplyve digitalnej revolicie na
eurdpsky medialny priemysel. Cielom je podpora pluralitného medidlneho sektora a kvalitnej Zurnalistiky. Na prvom
z tychto stretnut{ vSak neboli, napriek svojej poziadavke, pritomni novindri, ktori by sa mali na tejto diskusii
z(castni.

Z akého dovodu Komisia k diskusii o tejto otdzke nepozvala aj novindrov?

Pldnuje ich absenciu na prvom z tychto stretnuti nejakym sposobom napravit?

Odpoved pani Kroesovej v mene Komisie
(16. februdra 2012)

Eurépska komisia oCividne povazuje Gcast zurnalistov na diskusii o pluralite médii za kldcovi. Preto sii ¢lenmi
skupiny Styria novindri resp. byvali novindri. Férum si navySe moze v pripade potreby kedykolvek vyziadat nizor aj
od inych zurnalistov.

Pocet ucastnikov fora musel byt obmedzeny vzdujme efektivity aaby viedol ku konstruktivnym diskusidm
a konkrétnym odportcaniam.

Této tiloha bola o to zlozZitejsia, Ze sa v tejto skupine musela rieit budicnost médii v Sirokom zmysle, ako aj trhové
trendy ovplyviiujiice celé odvetvie tvorby kreativneho obsahu, kedZe toto odvetvie zahffia velmi vela subjektov,
ktoré treba brat do tvahy.
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Question for written answer E-000066/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(23 January 2012)

Subject: European media industry

The European Commission recently held the first consultation meeting about the future of the European media
industry. It is expected that five such meetings will take place, and the working groups are made up of 16 media
experts drawn mainly from private companies, publishers, managers, professors, politicians and an American
production company. The main focus of the EU Media Futures Forum is to reflect on the impact of the digital
revolution on the European media industry. The aim is to foster a pluralistic media sector and quality journalism. At
the first of these meetings, however, and despite requests, journalists who should have participated in this discussion
were not present.

Why did the Commission fail to invite journalists to discuss this issue?

Does it plan to somehow make amends for their absence at the first of these meetings?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(16 February 2012)

The participation of journalists in a debate on media pluralism is obviously considered as key by the European
Commission. That is why there are four journalists or former journalists present in the group. The Forum is able in
addition to call at any time on other journalists’ expertise if need be.

The number of participants in the Forum had to be limited to be effective and to lead to constructive discussions and
concrete recommendations.

This was all the more complex given that this group needed to cover media futures in a broad sense; the market
developments which affect the entire creative content sector and which involves very many actors needed to be taken
into consideration.
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-000067/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13. janudra 2012)

Vec: Externalizdcia migracnych politik

Medzindrodnd siet mimovladnych organizicii Migreurop vydala vyroénd spravu s ndzvom Na hraniciach Eurépy:
externalizdcia kontrol migrdcie. Sprava kriticky hodnoti externalizdciu migra¢nych politik narodnych vlad clenskych
krajin Eurdpskej tinie. Podla Migreurop tento proces zahfnia rézne negativne aspekty, ako st obmedzenia v savislosti
s udelovanim viz, ¢innosti agentiry Frontex, ¢i vykondvania dohdd o readmisii. Prvd Cast spravy sa zaobera situdciou
v Turecku, pricom druhd Cast spravy riesi problematiku ilegdlnych pasazierov ndmornej dopravy a problematiku
ndmornych pristavov v stvislosti s odchodmi a prichodmi utecencov a Ziadatelov o azyl. Sprava upozornuje na
otézky v stvislosti s neopravnenym zadrziavanim migrantov na miestach, ktoré st tazko pristupné a verejnosti malo
zname. Cielom je zmapovanie zdchytnych tdborov v eurépskych krajindch a krajindch Stredozemia.

Bude sa Komisia zaoberat touto spravou a odporicaniami, ktoré zahfna?

Ak dno, akym spdsobom planuje byt v tomto smere aktivna?

Odpoved pani Malmstrémovej v mene Komisie
(28. februdra 2012)

Komisia vie o sprave, oktorej sa vdzend pani poslankyiia zmiefiuje. Komisia je pevne rozhodnutd podporovat
doveryhodnti migraént politiku EU, ktorou sa posiliiuje dodrziavanie zdkladnych prav migrantov a riadne migra¢né
pohyby. V odpovedi na osobitné obavy vyjadrené v sprave by Komisia chcela poukdzat na tieto skuto¢nosti:

Pokial ide o zaobchddzanie s Ciernymi pasaziermi v pristavoch EU, smernica 2001/51 o zodpovednosti dopravcov
objasiiuje, Ze sa to nedotyka zavizkov ¢lenskych $titov v pripadoch, ak Statny prislusnik tretej krajiny pozaduje
medzindrodnd ochranu.

Pokial ide o zadrzanie osob pred odsunom, smernica 2008/115 (,smernica o ndvrate) konkrétne obsahuje dolezité
zéruky tykajice sa [udskych a dostojnych podmienok vizby v €lenskych $titoch, najméd v &ldnkoch 15 az 17. Clenské
§taty mali transponovat uvedend smernicu do decembra 2010. Komisia prijme vSetky nevyhnutné kroky na
zabezpecenie stladu s normami stanovenymi v tejto smernici.

Pokial ide o Turecko, Komisia si uvedomuje skutocnost, o ktorej uz informovala, a to Ze legislativa a administrativne
praktiky tejto krajiny v oblasti hrani¢nej kontroly, medzindrodnej ochrany a zaobchddzania s migrantmi este nie sa
v stlade s normami stanovenymi Eurépskou tiniou. Eurépska tinia pontikla Turecku finanént a technickii pomoc na
podporu dosiahnutia pokroku pri zostiladovani.
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Question for written answer E-000067/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13 January 2012)

Subject: Externalisation of migration policies

The international network of non-governmental organisations Migreurop issued an annual report entitled ‘At the
borders of Europe: The externalisation of migration controls’. The report is critical of the externalisation of the
migration policies of the national governments of the European Union Member States. According to Migreurop, this
process includes various negative aspects such as limitations on the granting of visas, the activities of the Frontex
agency, and the implementation of readmission agreements. The first part of the report deals with the situation in
Turkey, while the second part of the report deals with the issue of illegal sea passengers and maritime port issues
relating to the departure and arrival of refugees and asylum-seekers. The report highlights issues relating to the
unlawful detention of migrants in places that are difficult to access and little known to the public. The aim is to map
the detention camps in European countries and Mediterranean countries.

Will the Commission deal with this report and the recommendations it includes?

If so, how does it intend to play an active role in this area?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(28 February 2012)

The Commission is aware of the report the Honourable Member refers to. The Commission is firmly committed to
promote a credible EU migration policy which enhances both respect of fundamental rights of migrants and orderly
migratory movements. In reply to the specific concerns expressed in the report, the Commission would like to point
at the following facts:

Concerning the treatment of stowaways in EU ports, Directive 2001/51 on carriers’ liability makes clear that it is
without prejudice to Member States’ obligations in cases where a third-country national seeks international
protection.

With respect to pre-removal detention, the ‘return Directive’ 2008/115 specifically contains important safeguards
relating to humane and dignified detention conditions in Member States, notably in Articles 15-17. The directive was
to be transposed by Member States by December 2010 and the Commission will take all necessary steps to assure
compliance with the standards provided in this directive.

As regards Turkey, the Commission is aware and has already reported on the fact that the legislation and
administrative practices of this country in the areas of border control, international protection, and treatment of
migrants, are not yet in line with the standards set by the European Union. Financial and technical assistance are being
offered by the European Union to Turkey to promote progress towards alignment.
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-000068/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13. janudra 2012)

Vec: Franctizsky azylovy zdkon

Vo Franctzsku sa md novelizovat sicasne platny zdkon o azyle. Za poslednych osem rokov to uz bude piata novela.
Zmeny francizsky azylovy zdkon vyrazne sprisnia. Podmienky pristupu k pravu na azyl sa sprisnia ulozenim lehot
na podanie azylovej Ziadosti. Okrem tychto opatreni chce Franctzsko aj vyrazne okresat rozpocet vyhradeny na
rieSenie azylovej problematiky, ¢o sa dotkne najmi prijimacich stredisk, ktoré v sicasnosti riadia mimovlddne
organizacie. Franciizsko takouto politikou ohrozuje dodrziavanie svojho medzindrodného zavizku na poskytnutie
ochrany osobdm vntdzi. Reforma azylového zdkona by nemala byt sticastou predvolebnej kampane v krajine
a otdzka pristupu k pravu na azyl by mala byt oddelend od problematiky riesenia migracnych tokov.

Aka bude reakcie komisie na plinovant reformu azylového zdkona vo Franctizsku?

Mieni byt komisia v tejto stvislosti v uréitom smere aktivna?

Odpoved pani Malmstrémovej v mene Komisie
(22. februdra 2012)

Clenské staty majt pravo rozhodovat o reformédch svojich vndatrostatnych pravnych predpisov v oblasti azylu. Aviak
aj pri Uprave svojich vndtrostitnych zdkonov musia clenské Stity zabezpecit, aby boli v plnom stilade
s medzinirodnymi zévizkami a s acquis EU. Komisia ako strazkyfia zmliv pozorne monitoruje vietky takéto reformy
pravnych predpisov v oblasti azylu a v pripade porusenia prava EU moze rozhodndt o vyuziti pravomoci, ktoré md
na zaklade zmliv, vritane moZnosti zacat konanie vo veci poruSenia prava.
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Question for written answer E-000068/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13 January 2012)

Subject: French asylum law

In France, the asylum law that is currently in force is to be amended. This will be the fifth revision in the last eight
years. The changes will significantly tighten French asylum law. Conditions for access to the right of asylum are to be
tightened by the imposition of time limits for filing asylum applications. In addition to these measures, France wants
to substantially trim the budget for dealing with the issue of asylum, which will in particular affect reception centres
which are currently managed by non-governmental organisations. Through this policy, France risks non-compliance
with its international obligation to provide protection to destitute persons. Reform of the asylum law should not be
part of the country’s election campaign and the issue of access to the right of asylum should be separated from the
problem of resolving migration flows.

What will be the Commission’s response to the planned reform of the asylum law in France?

Does the Commission intend to play an active role in this respect in any particular way?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(22 February 2012)

Member States have the right to decide reforms of their national asylum legislation. However, also when modifying
their national laws, Member States have to ensure that they fully comply with international commitments and the EU
acquis. As guardian of the Treaties, the Commission monitors carefully all such reforms to asylum legislation and, in
cases of violations of EC law, it can decide to use the powers conferred on it by the Treaties, including launching an
infringement procedure.
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-000069/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13. janudra 2012)

Vec: Hodnotiaca sprava JRS

Medzindrodnd katolicka organizicia JRS — Jezuitskd sluzba utecencom zverejnila spravu, v ktorej prezentuje
skiisenosti utecencov s prekracovanim eurdpskych hranic. JRS v tejto sprave predstavila dokazy o tom, Ze ndrodné
vlady ¢lenskych statov Eurdpskej tnie sa vedome aktivne brania prijimaniu utecencov. Neddvne udalosti arabskej jari
odhalili neochotu ¢lenskych krajin zabezpecit uteCencom pravo na pristup k spravodlivému azylovému konaniu.
V stvislosti s touto spravou boli prezentované aj osobné skisenosti $tatneho prislusnika sttu Eritrea. Skisenosti
tohto uteCenca poukazuji na brutalitu a utrpenie, ktoré prezival pocas svojich piatich pokusov o ttek z Libye po
Stredozemnom mori. Viaceri odbornici taktiez vyslovili sklamanie nad velmi nizkou mierou pokroku, ktort
Eurépska tnia v stivislosti s ochranou utec¢encov v priebehu posledného obdobia dosiahla.

Plinuje Komisia s poukazom na tito kritiku adresovat ndrodnym vlddam ¢lenskych krajin EU vyzvu na okamzitii
reakciu, ktord pomoze zlepsit situdciu ute¢encov, ktori sa utiekajii o pomoc v krajinach EU?

Otizka na pisomné zodpovedanie E-000088/12
Komisii
Monika Flasikovéa Befiova (S&D)
(13. janudra 2012)

Vec: Prévo na pristup k medzindrodnej ochrane

Eurépska kanceldria Cerveného kriza vydala sprévu sndzvom ,Prévo na pristup k medzindrodnej ochrane.”
Dokument zahffia oficidlne stanovisko narodnych spolocnosti Cervenych krizov vietkych clenskych statov
Eurépskej tinie, Medzindrodnej federacie spolocnosti Cerveného kriza, ako aj spolo¢nosti Cerveného polmesiaca.
Spréva poukazuje na skutocnost, Ze imigracnd politika clenskych Stitov Eurdpskej tnie, ktord je zamerand na
zniZzenie akontrolu nelegilnej migricie, md negativny vplyv na pristup potencidlnych Ziadatelov o azyl
k medzindrodnej ochrane a ochrane v clenskych stitoch EU. Sprava upozornila, Ze ziadost o medzinirodni ochranu
0s0b, ktoré utekajii pred porusovanim svojich [udskych prav a zdkladnych slobod, je mozné podat, iba ak tieto osoby
prekonaji netimerné mnozstvo prekdzok. Dokument Cerveného kriza takisto dérazne odstdil zamedzovanie
pristupu k nevyhnutnej humanitdrnej pomoci osobdm v tiesni a Eurépsku tniu ajej clenské $tity vyzval na
zostladenie ich pravnych noriem smedzindrodnymi prdvnymi normami upravujicimi problematiku azylu
amigracie. Clenské stity a kompetentné organy EU vyzyva na zabezpecenie dodrZiavanie prava na azyl a pristupu
k spravodlivému azylovému konaniu.

— Mieni Komisia vydat konkrétne opatrenia, ktoré buda v stlade s touto vyzvou?

Spolo¢nd odpoved pani Malmstrémovej v mene Komisie
(16. februdra 2012)

Prévne predpisy EU obsahujii povinné ustanovenia, na zdklade ktorych musia ¢lenské $tity zabezpecit Statnym
prislusnikom tretich krajin, ktori usiluji o medzindrodnt ochranu, pristup k azylovym konaniam. Tieto predpisy
musia byt za kazdych okolnosti dodrziavané, a to vratane situdcii zmiesanych tokov a pripadov, v ktorych sa osoby
nachadzajii na hrani¢nom priechode alebo v oblastiach blizko vonkajej hranice Unie. Ide o hlavnt zdsadu acquis EU
v oblasti azylu a migrécie a jej cielom je zabezpecit dodrziavanie zdsady non refoulement.

Komisia pozorne monitoruje, ako si ¢lenské stéty plnia tieto povinnosti. Komisia okrem toho predlozila ndvrhy (') na

zlepSenie pravnych predpisov EU v oblasti azylu zvySenim stupfia harmonizdcie a zlepSenim noriem v stlade
s medzindrodnymi zdvazkami.

() KOM(2008) 820; KOM(2009) 551; KOM(2011) 319; KOM(2011) 320.



8.3.2013

Gazzetta ufficiale dell'Unione europea

C68E |81

Navrhmi sa posilnia pravne predpisy urcené na zabezpecenie dostupnosti azylovych konani pre osoby, ktoré sa chcii
uchddzat o medzinarodnti ochranu. V ndvrhoch sa okrem iného spresiiuje, Ze dradnici, ktori sa ako prvi dostant do
kontaktu s osobami usilujicimi o medzindrodnd ochranu, najma dradnici vykondvajici hrani¢né kontroly a dozor
nad pozemnymi aj morskymi hranicami, by mali dostat instrukcie a potrebné $kolenie o tom, ako rozpoznat a riesit
pripady [udi ziadajicich o medzindrodnd ochranu. Cielom je zabezpecit adekvatnu rovnovahu noriem, ktord by bola
spravodlivéd a zdroven efektivna. Komisia zohrdva aktivnu dlohu pri podpore rokovani s ciefom dosiahnut prijatie
legislatfvneho balika do konca roka 2012, ako je to napldnované v Stokholmskom programe.

Komisia okrem toho podpori Eur6épsky podporny tdrad pre azyl (EASO) pri rozsirovani cielovych skupin pre
vzdeldvaci program v oblasti azylu (European Asylum Curriculum) tak, aby do neho boli zahrnuti aj ¢lenovia
pohranicnej strdze. Této iniciativa sa uskuto¢ni v spoluprdci s agenttirou Frontex.
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Question for written answer E-000069/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13 January 2012)

Subject: The JRS evaluation report

The international Catholic organisation JRS — Jesuit Refugees Service — published a report in which it presents the
experience of refugees crossing European borders. In this report JRS presented evidence that the national
governments of EU Member States knowingly actively hinder refugee arrivals. Recent Arab Spring events have
revealed the reluctance of Member States to provide refugees with the right of access to fair asylum processes. In the
context of this report the personal experiences of an Eritrean national were also presented. The experiences of this
refugee highlight the brutality and suffering that he went through during his five attempts to escape from Libya via
the Mediterranean. Several experts also expressed disappointment at the very low rate of progress attained by the
European Union over the recent period regarding the protection of refugees.

Does the Commission, with reference to this criticism, plan to address EU Member State national governments with a
call for immediate action to help improve the situation of refugees who are turning for help to EU Member States?

Question for written answer E-000088/12
to the Commission
Monika Flasikovéa Befiova (S&D)
(13 January 2012)

Subject: Right to access to international protection

The European Office of the Red Cross issued a report entitled ‘Right to Access to International Protection’. The
document comprises the position paper of the National Red Cross Societies of the Member States of the European
Union, the International Federation of Red Cross and Red Crescent Societies. The report points out that the
immigration policy of the Member States of the European Union, which aims to reduce and control illegal
immigration, has a negative impact on access to potential asylum-seekers to international protection and the
protection of the EU Member States. The report noted that a request for international protection for persons fleeing
violations of their human rights and fundamental freedoms can be made only if such persons overcome an excessive
amount of obstacles. The Red Cross document also strongly condemned the denial of access to necessary
humanitarian assistance to persons who are in distress and urged the European Union and its Member States to
harmonise their laws with international legal standards governing the issue of asylum and migration. It challenges
the EU Member States, the EU and their agencies to ensure respect for the right to asylum and access to fair asylum
procedures.

— Does the Commission intend to take specific measures that are consistent with this challenge?

Joint answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(16 February 2012)

EU legislation contains mandatory provisions obliging Member States to ensure access to asylum procedures for
third-country nationals seeking international protection. These provisions shall be respected in all circumstances,
including situations of mixed flows and cases where such persons are present at the border crossing points or areas
close to the external border of the Union. This is a key principle under EU asylum and migration acquis and aims to
ensure respect for the principle of non-refoulement.

The Commission is closely monitoring Member States’ compliance with these obligations. In addition, the

Commission has presented proposals (') to improve EU asylum legislation by increasing the degree of harmonisation
and enhancing standards, in line with international obligations.

() COM(2008) 820; COM(2009) 551; COM(2011) 319; COM(2011) 320.
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The proposals reinforce the provisions meant to ensure accessibility to the asylum procedure for persons who wish to
apply for international protection. The proposals clarify, i.a., that official who first come in contact with persons
seeking international protection, in particular those carrying out border checks and surveillance of land or maritime
borders, should receive instructions and necessary training on how to recognise and deal with people asking for
international protection. The aim is to find a proper balance of standards which is both fair and efficient; the
Commission is playing an active role in supporting the negotiations, with a view to an adoption of the legislative
package by the end of 2012, as foreseen by the Stockholm Programme.

Moreover, the Commission will support EASO in broadening the target groups of the European Asylum Curriculum
training in order to include border guards. This would be done in full cooperation with Frontex.
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-000070/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13. janudra 2012)

Vec: Internet a obyvatelia EU

Statisticky tirad Eurostat neddvno zverejnil idaje o pouZivan{ internetu obyvatelmi clenskych krajin EU. Zo statistiky
vyplyva, Ze §tvrtina obyvatelov Unie internet nikdy nepouZila a medzi clenskymi stitmi pretrvavaja vyrazné rozdiely.
Ovela lepsie st na tom krajiny na severe ako na juhu. Kym vo Svédsku podiel ludi vo veku 16 — 74 rokov, ktor{ nikdy
nesurfovali na webe, dosahuje 5 %, v Rumunsku je to 54 %. Okrem Svédska internet vyuziva aj vacsina obyvatelstva
v Dénsku, Holandsku, Luxembursku a Finsku. Na chvoste rebricka st okrem Rumunska aj Bulharsko, Grécko, Cyprus
a Portugalsko. Tieto idaje viak stvisia s tym, kolko domacnosti mé k internetu pristup. Kym v Bulharsku ide o 45 %,
v Holandsku 0 94 %.

Bude sa Komisia tymto prieskumom zaoberat?

Plinuje Komisia v roku 2012 ur¢itym sposobom podporit vyuZivanie internetu v domdacnostiach eurépskych krajin,
ktoré stoja v tomto smere na chvoste rebricka?

Odpoved od pani Kroesovej v mene Komisie
(15. februdra 2012)

Eurostat je Gtvarom Eurdpskej komisie. Generdlnym riaditel'stvom, ktoré uvedeny prieskum Eurostatu (,prieskumy
IKT*) vyuZiva najviac, je GR pre informacnd spolo¢nost a média (INFSO). Vysledky prieskumu sa premietajii do cyklu
tvorby politiky v rdmci Digitalnej agendy pre Eurépu, ktord je jednou z priorit v rdmci iniciativy Eurépa 2020. Udaje,
ktoré poskytuje Eurostat, sa uvddzajii aj v hodnotiacej tabulke digitdlnej agendy za rok 2012 a pouziji sa teda na
postdenie pokroku pri dosahovani cielov digitdlnej agendy.

Cielom Digitilnej agendy pre Eurépu je do roku 2015 o polovicu znizit podiel obyvatelov EU27, ktorf este nikdy
nepouZzili internet, (teda zniZit ho na 15 %), ako aj zvysit podiel pravidelnych pouzivatelov internetu zo 60 % na 75 %
av skupine znevyhodnenych osob zo 41 % na 60 %.

Komisia uz podnikla konkrétne kroky na propagiciu zru¢nosti IKT medzi vSetkymi skupinami — od zakladnych
pouzivatelov, cez $koly az po profesiondlov v sektore IKT i za jeho hranicami. V roku 2012 Komisia podporuje dve
vel'ké akcie zvySovania informovanosti na celom tizemi Eurépy — ,Get Online Week” (www.getonlineweek.eu, tyzder
pripojenia sa na internet) a ,.e-Skills Week“ (tyzden zru¢nosti v elektronickom svete). Obe akcie budii prebiehat od 26.
do 30. marca 2012. Okrem toho podpredsednicka Eur6pskej komisie v tychto otdzkach tizko spolupracuje s ¢lenkou
Komisie zodpovednou za vzdeldvanie, kultdru, viacjazy¢nost a mlddez, napriklad pri problematike kompetencif
pouzivatelov IKT v kontexte eur6pskeho kvalifikacného ramca, ktory je dalsou ¢innostou v ramci Digitdlnej agendy.
Z dlhodobejsicho hladiska sa digitdlna gramotnost stala jednou z priorit Eurépskeho socidlneho fondu (2014 -
2020) a transponuje sa do vnutrostatnych planov. V neposlednom rade st k dispozicii nemalé finan¢né prostriedky
z programu PKI IKT PSP na rok 2012 a silie Komisie, vratane vymeny najlepsich postupov, podporuje aj platforma
mnohych zainteresovanych stran:
http://ec.europa.eufinformation_society/events/cf/dae1009[item-display.cfm?id=5254



8.3.2013 Gazzetta ufficiale dell'Unione europea C68E/85

(English version)

Question for written answer E-000070/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13 January 2012)

Subject: The Internet and EU citizens

The Eurostat statistical office has recently published data on Internet use by citizens of the EU Member States.
Statistics show that a quarter of EU citizens have never used the Internet and that there are substantial differences
between the Member States. The northern countries are much better in this regard than those in the south. While the
proportion of people in Sweden aged 16-74 years who have never surfed the web is 5 %, in Romania it is 54 %. In
addition to Sweden, a majority of the populations of Denmark, the Netherlands, Luxembourg and Finland use the
Internet. In addition to Romania, Bulgaria, Greece, Cyprus and Portugal are at the bottom of the ladder. However,
these data are related to how many households have Internet access. While this is 45 % in Bulgaria, in the Netherlands
itis 94 %.

Will the Commission deal with this survey?

Does the Commission plan in 2012 in some way to promote the use of the Internet in households in those European
countries that are at the bottom of the ladder in this respect?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(15 February 2012)

Eurostat is a service of the European Commission. The main user of the aforementioned Eurostat survey (the ‘ICT
surveys’) is DG Information Society and Media (INFSO). The results of the survey feed the policy cycle of the Digital
Agenda for Europe, one of Europe 2020 flagships. The data released by Eurostat also feed the Digital Agenda
Scoreboard 2012. As a result they will also be used to assess progress against the targets of the Digital Agenda.

The Digital Agenda for Europe aims at halving the share of individuals in the EU-27 who had never used the Internet
by 2015 (to 15 %) as well as to increase regular Internet users from 60 % to 75 % of individuals and from 41 % to
60 % for disadvantaged people.

The Commission has already taken concrete action on promoting ICT skills across the board — from basic users,
through schools up to ICT professionals in the ICT sector and beyond. In 2012 the Commission supports two major
awareness actions across Europe; the Get Online Week (www.getonlineweek.eu) and the e-Skills Week, both taking
place from March 26-30, 2012. Additionally, the Vice-President of the European Commission and the member of the
Commission responsible for Education, Culture, Multilingualism and Youth are working closely together in these
matters, for example on competences of ICT practitioners and users, in the context of the European Qualifications
Framework, another action under the Digital Agenda. From a longer term perspective, Digital literacy has become a
priority in the European Social Fund (2014-2020), and will be translated into national plans. Finally, there is relevant
funding available from CIP ICT PSP programme 2012, while a multi-stakeholder platform is active in supporting the
Commission’s efforts — including the exchange of best practices:
http://ec.europa.eufinformation_society/events/cf/dae1009[item-display.cfm?id=5254
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-000071/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13. janudra 2012)

Vec: Izolécia britského finan¢ného sektora

Na neddvnom summite Eurdpskej tinie Britdnia vetovala prijatie reformnej zmluvy, ktord mala sprisnit fiskdlne
pravidld v eurozéne. ZvySok krajin teda prijal fiskdlnu dohodu o prisnejsich rozpoctovych a dlhovych pravidlach,
ktoré st nad platny rdmec. Britdnia ma vSak vyhrady aj k takejto medzivladnej fiskalnej dohode. V tejto suvislosti je
podla Britdnie problematicka najmi otdzka institdcii EU. Eurépska komisia Britniu varovala, Ze krajina sa napriek
vynimke z tejto medzivlddnej dohody finan¢nej regulacii nevyhne.

Plinuje Komisia prijat opatrenia, ktoré by zabranili snahdm britskym politikov o izoldciu finanéného sektora
londynskeho City od finan¢nej reguldcie Eur6pskej tinie?

Odpoved pdna Rehna v mene Komisie
(6. marca 2012)

Komisia pripomina, Ze EU za posledné tri roky uskutociovala rozsiahlu reformu Struktiry regulacného
a kontrolného rdmca pre finan¢né sluzby a ze eurpske pravne predpisy boli zakazdym prijaté na zdklade konsenzu
vietkych clenskych $titov v Rade ministrov.
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Question for written answer E-000071/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13 January 2012)

Subject: Isolation of the British financial sector

At the recent European Union summit, Britain vetoed the adoption of the reform treaty that was to have tightened the
fiscal rules in the eurozone. The other countries therefore adopted the fiscal agreement on tighter budget and debt
rules, which are beyond the existing framework. However, Britain also has reservations about such an
intergovernmental fiscal agreement. According to Britain, the issue of EU institutions in particular is problematic in
this context. The European Commission warned Britain that, despite the exemption from the intergovernmental
agreement, the country cannot avoid financial regulation.

Does the Commission intend to adopt measures to prevent attempts by British politicians to isolate the financial
sector in the City of London from European Union financial regulation?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(6 March 2012)

The Commission notes that over the past three years the EU has engaged in a extensive reform of the regulatory and
supervisory architecture for financial servicesand that in all cases European legislation has been adopted
by consensus among all Member States in the Council of Ministers.
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-000072/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13. janudra 2012)

Vec: Kanagaratnam a dal3{ vs. Belgicko

Eurépsky sid pre ludské priava vo svojom neddvno zverejnenom rozsudku vyslovil, Ze Belgicko v pripade
Kanagaratnam a dali porusilo ¢l. 3 a¢l. 5 Eurépskeho dohovoru o ochrane ludskych prav a zakladnych slobod.
V tomto pripade i$lo o nespravne azylové konanie so srilanskou ob¢iankou pani Kanagaratnam a jej tromi detmi. T4
po svojom prichode na bruselské letisko poziadala o azyl. Této Ziadost viak bola zamietnutd. Statit utecenca jej bol
udeleny aZ po podani druhej Ziadosti. Eurdpsky sid pre Tudské préva zistil, Ze rodina bola takmer Styri mesiace
zadrziavand v ndpravnom zariadeni pre nelegdlnych migrantov v Belgicku, kde sa k nim sprévali vrozpore s ¢l. 3
dohovoru, ateda neludskym a poniZujicim spésobom, najmd s ohladom na zadrziavanie deti, ktoré md nicivé
dosledky na ich dusevné zdravie. Stid konstatoval, Ze toto zadrziavanie bolo takisto v rozpore s ¢l. 5 dohovoru. Deti
boli zadrziavané v centre pre dospelych, kde neboli vytvorené podmienky na ich ochranu.

Akym spdsobom mieni Komisia prispiet k tomu, aby sa podobné situdcie v buddcnosti neopakovali?

Odpoved pani Malmstrémovej v mene Komisie
(21. februdra 2012)

Smernica Rady 2003/9/ES ukladd clenskym Stitom povinnost zabezpecit Ziadatefom o azyl Zivotnd troven
primeranti ich zdravotnému stavu a dostato¢né prostriedky na zZivobytie. Tato smernica sa vztahuje aj na azylové
zariadenia.

Névrh Komisie na zmenu a doplnenie tejto smernice spociva okrem iného v jasnejSich pravidlich pre zadrzanie
a v zabezpeceni vyssieho stupria ochrany pre zadrzanych Ziadatel'ov o azyl v stilade so zdkladnymi prdvami. V ndvrhu
sa stanovuji osobitné zdruky tykajice sa zadrzanych zranitenych osob, ako si rodiny s detmi. Névrh konkrétne
stanovuje, Ze zranitelné osoby nemozno zadrzat, pokial' sa po individudlnom zhodnoten{ ich situdcie nepreukéze, ze
zadrZanie im nespdsobi zhor3enie ich zdravotného stavu alebo Zivotnych podmienok. Pri zadrZani zranite[nych osob
by clenské stity museli zabezpecit, aby boli tieto osoby pravidelne monitorované a aby im bola poskytovand
primerand pomoc s prihliadnutim na ich osobitnd situdciu vratane ich zdravotného stavu. V pripade zadrzania rodin
ndvrh uvddza, Ze sa im musi poskytnit oddelené ubytovanie, ktoré im zaru¢i primerané sikromie. Ak st zadrzané
maloleté deti, clenské Stity by mali zarucit, aby mali pristup k volnocasovym aktivitdm vritane hier a rekreacnych
aktivit primeranych ich veku a aby mali moznost pohybovat sa na erstvom vzduchu.

Navrh je sacastou balika, ktory Komisia v sticasnosti prerokovava s Europskym parlamentom a Radou. Eurépska rada
vminulom roku opdtovne potvrdila svoje odhodlanie prijat vetky tieto legislativne ndvrhy do konca roka 2012.
Pomodze to zabezpelit lepsi azosdladenejsi stupei ochrany Ziadatelov oazyl vcelej Unii. Komisia veri, Ze
spoluzdkonodarcovia ¢oskoro dosiahnu ndzorovi zhodu, pokial ide o tento ndvrh.
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Question for written answer E-000072/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13 January 2012)

Subject: Kanagaratnam and others v Belgium

In its recently published judgment the European Court of Human Rights ruled that Belgium in the case of
Kanagaratnam and others violated Articles 3 and 5 of the European Convention on Human Rights and Fundamental
Freedoms. In this case it was an unfair asylum procedure involving a Sri Lankan citizen, Mrs Kanagaratnam, and her
three children. After her arrival at Brussels airport she applied for asylum; however, this application was rejected. She
was granted refugee status after the second application. The European Court of Human Rights found that the family
had been detained for nearly four months in detention facilities for illegal immigrants in Belgium, where they had
been treated contrary to Article 3 of the Convention and therefore in an inhuman and degrading manner, especially
with regard to the detention of children, which has had devastating consequences on their mental health. The court
held that the detention was also in breach of Article 5 of the Convention. The children were detained in the centre for
adults, where conditions for their protection had not been created.

How does the Commission intend to help prevent similar situations from recurring?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(21 February 2012)

Council Directive 2003/9/EC obliges Member States to ensure asylum applicants a standard of living adequate for
their health and subsistence. It is also applicable in detention facilities.

The Commission has presented a proposal to amend this directive, inter alia, by introducing clearer rules on detention
and ensuring that detained asylum applicants enjoy a higher level of protection, in line with fundamental rights.
Specific guarantees are set out concerning vulnerable persons in detention, such as families with children. In
particular, the proposal provides that vulnerable persons would not be detained unless, following an individual
evaluation of their situation, it is established that detention will not cause their health and well-being to deteriorate. If
vulnerable persons are detained, Member States would need to ensure regular monitoring and adequate support
taking into account their particular situation, such as their health. Where families are detained, the proposal stipulates
that they must be provided with separate accommodation guaranteeing adequate privacy. In the case of detained
minors, Member States would have to ensure that they have the possibility to engage in leisure activities, including
play and recreational activities appropriate to their age, and that they have access to open air spaces.

The Commission’s proposal is part of a package currently being negotiated with the European Parliament and the
Council. The European Council has reconfirmed last year the commitment to adopt all these legislative proposals by
the end of 2012. This will help to ensure better and more harmonised level of protection for asylum applicants
throughout the Union. The Commission hopes that the co-legislators will find soon an agreement on its proposal.
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-000074/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13. janudra 2012)

Vec: Medzivlddna dohoda o prisnejsich rozpo¢tovych a dlhovych pravidlach

Na stretnuti Eurépskej rady (8. —9. decembra 2011) sa 26 z 27 clenskych stitov zhodlo na prijati jednoznaénych
opatreni zameranych na rieSenie dlhovej krizy, ¢im sa otvori cesta medzivlddnej zmluve, ktord ma priniest vacsiu
integraciu, disciplinu a konvergenciu. Nova zmluva by mala zabezpecit dodrziavanie novych prisnejsich pravidiel EU
v oblasti dlhu a deficitu. Tato zmluva ma obsahovat zdvizok podporit odporicania Komisie prijaté v rdmci postupu
vyrovnaného rozpoctuna Ustavnej, resp. ekvivalentnej trovni, a uznat prdvomoc Stdneho dvora, pokial ide
o overovanie transpozicie tohto pravidla. Otizka pravomoci institiicii EU vsak v tomto smere nie je tplne jasnd.
Instittcie by totiZ takymto spdsobom zacali sliZit na jednej strane eurozone a na druhej strane Eurépskej tnii. Sudny
dvor rozhodol, Ze ¢lenské §tdty, ktoré konajii spolocne, mozu zverit niektoré tlohy instittcidm EU. Nie je viak jasné,
¢i toto pravidlo plati aj v pripade, Ze touto cestou sa rozhodnd st iba niektoré z ¢lenskych krajin.

Moze podla ndzoru Komisie skupina clenskych Stitov na zdklade medzivlidnej dohody zverovat institdcidm
vybudovanym pre vietkych 27 ¢lenskych krajin urcité kompetencie?

Bola by podla ndzoru Komisie takdto dvojkolajnost vyuzivania eurépskych institdcii v stlade s pravom Eurdpskej
tnie?

Odpoved pdna Rehna v mene Komisie
(12. marca 2012)

Pri vykondvani Zmluvy o stabilite, koordinacii a sprave v hospodarskej a menovej dnii (,medzindrodnej zmluvy*)
budi institdcie EU konat v rdmci svojich pravomoci stanovenych v zmluvéch EU a pravnych predpisoch EU. Pokial
ide o Komisiu, je tito zdsada jasne vyjadrend v odovodneni 10 samotnej zmluvy.

Prévomoc Stidneho dvora pri overovani, ¢i zmluvné strany dodrziavajii povinnost uplatiiovat pravidlo vyrovnaného
rozpoétu, vychddza z ¢ldnku 273 ZFEU ('), v ktorom sa uvddza, Ze ,Stidny dvor md pravomoc rozhodovat kazdy spor
medzi ¢lenskymi §tatmi, ktory suvisi s predmetom zmliv, ak sa mu tento spor predlozi na zdklade osobitnej dohody
strdn”,

()  Zmluva o fungovani Eurépskej tnie.
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Question for written answer E-000074/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13 January 2012)

Subject: Intergovernmental agreement on tighter budget and debt rules

At the European Council meeting of 8-9 December, 26 out of 27 Member States decided on the adoption of strong
measures to address the debt crisis and on opening the way to an intergovernmental treaty for greater integration,
discipline and convergence. The new treaty should ensure the respect of the EU’s newly tightened rules on debt and
deficits. The treaty should include a commitment to support recommendations the Commission makes in the
framework of the Excessive Deficit Procedure, leading to greater automaticity, and also a commitment to adopt a
balanced budget rule at constitutional or equivalent level, and recognise the jurisdiction of the Court of Justice to
verify its transposition. The issue of the powers of EU institutions in this regard, however, is not entirely clear. The
institutions would thus begin to serve the euro area on the one hand, and the European Union on the other. The
Court held that the Member States who are acting jointly may entrust certain tasks to the EU institutions. It is unclear,
however, whether this rule applies even if only a few of the Member States decide to take this route.

Does the Commission consider that it is possible for a group of Member States assign by intergovernmental
agreement to assign certain powers to institutions designed for use by all 27 Member States?

In the Commission’s view would such a two-track use of European institutions be in accordance with EC law?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(12 March 2012)

For the implementation of the Treaty on Stability, Coordination and Governance in the Economic and Monetary
Union (‘international treaty’), the EU institutions will act within the framework of their powers provided by the EU
Treaties and EC law. This principle is clearly expressed in Recital 10 of the Treaty itself as regards the Commission.

The jurisdiction of the Court of Justice to verify compliance of the contracting parties with their obligation to give
effect to the balanced budget rule is based on Article 273 of the TFEU ('), which indicates that ‘the Court of Justice
shall have jurisdiction in any dispute between Member States which relates to the subject matter of the Treaties if the
dispute is submitted to it under a special agreement between the parties’.

() Treaty on the Functioning of the European Union.
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-000075/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13. janudra 2012)

Vec: Migra¢nd politika Nemecka

Ministerstvo vndtra Spolkovej republiky Nemecko prijalo rozhodnutie, na zdklade ktorého planuje v najblizsich
troch rokoch presidlit priblizne 900 ute¢encov, pricom toto ¢islo sa moze este zvysit. Presidlovanie sa bude tykat
najmi syrskych alibyjskych utecencov. Nemecko vydalo podobné rozhodnutie uz v mdji 2011, ked sa pocas
konferencie zameranej na relokdciu a presidlenie rozhodlo zaviazat na presidlenie priblizne stovky utecencov.

Akym sposobom bude Komisia motivovat ostatné clenské krajiny EU, aby nasledovali priklad Nemecka?

Odpoved pani Malmstrémovej v mene Komisie
(10. februdra 2012)

Komisia uZ vela rokov obhajuje zvy3enie miery presidlovania ute¢encov do EU. Tato politika sa zakladd na pevnom
presvedcent, Ze pre najzranitelnejsie skupiny ute¢encov na celom svete treba zabezpecit pristup k trvalym rieSeniam —
presidlenie je opatrenim, ktoré sa zvolilo na zmiernenie pretrvdvajiicej situdcie uteencov v pripadoch, kde
dobrovolny ndvrat a miestna integrédcia nie si mozné.

Komisia prostrednictvom finanénych stimulov poskytovanych z Eurépskeho fondu pre uteCencov (jednorazova
suma na financovanie presidlenia ute¢encov patriacich do vybranych kategérii) povzbudzuje ¢lenské staty, aby
presidlovali ute¢encov. V rokovaniach ndvrhu Komisie o ,spoloénom programe EU pre presidlovanie* dosiahli
zdkonodarcovia vyrazny pokrok.

Cielom tohto programu je zvysit presidlovanie utecencov do EU zlepsenim financovania krajin, ktoré neddvno zacali
s presidlovanim. Tieto krajiny maju dostat 6 000 EUR za kazdého presidleného utecenca namiesto doterajsich 4 000
EUR. Okrem toho krajiny, ktoré uz raz v priebehu predchddzajicich rokov pouzili na presidlenie financné
prostriedky z Eurdpskeho fondu pre ute¢encov, dostant jednorazovi sumu vo vyske 5000 EUR za kazdého
presidleného utecenca. Program navyse pontika siroky vyber kategorii utecencov. Tieto zahftiajii konkrétne spolo¢né
priority EU v oblasti presidlovania, ktoré sa sdstredujii na osobitné ndrodnostné skupiny v krajindch s obzvlast
rozsiahlymi a zlozitymi pripadmi utecencov. Komisia povzbudzuje dalsie ¢clenské stity, aby vytvorili ro¢né ndrodné
programy presidlovania. Toto tsilie sa bude dalej podporovat v rimci Fondu pre azyl a migrdciu, ktory zabezpeci
zvyienie financnych prostriedkov na presidlovanie do EU.
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Question for written answer E-000075/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13 January 2012)

Subject: Germany’s migration policy

The Ministry of Interior of the Federal Republic of Germany has made a decision on the basis of which it plans to
resettle about 900 refugees over the next three years, and this number may yet increase. This resettlement will affect
in particular Syrian and Libyan refugees. Germany took a similar decision in May 2011, when during a conference
focused on relocation and resettlement it decided to commit itself to resettle approximately one hundred refugees.

In what way will the Commission encourage other EU Member States to follow the example of Germany?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(10 February 2012)

The Commission has for many years now advocated increased refugee resettlement to the EU. This policy is based on
a firm conviction that the most vulnerable refugees worldwide must be ensured access to durable solutions —
resettlement being the chosen measure to alleviate the protracted refugee situations in cases where voluntary return
and local integration are not possible.

The Member States have been encouraged to resettle refugees through the financial incentives provided by the
European Refugee Fund (lump sum financing the resettlement of refugee cases falling under selected categories).
Concerning the negotiation of the Commission proposal on a ‘Joint EU Resettlement Programme’ substantial
progress is being made by the co-legislators.

This Programme aims at increasing resettlement to the EU by providing more funding to the newly-resettling
countries which are to receive EUR 6 000 per resettled refugee in place of EUR 4000 available until now.
Furthermore, the countries which used ERF funding for resettlement once in the course of the previous years will
receive a lump sum of EUR 5 000 per resettled refugee. In addition, the Programme offers a wider choice of categories
of refugees. These include specific common EU resettlement priorities which select particular national groups in
countries with particularily large or difficult refugee caseloads. The Commission encourages more Member States to
establish annual national resettlement schemes. This will be further promoted by the Asylum and Migration Fund
which will ensure increased funding for EU resettlement.



C68E[94 Gazzetta ufficiale dell'Unione europea 8.3.2013

(Slovenské znenie)

Otizka na pisomné zodpovedanie E-000076/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13. janudra 2012)

Vec: Monitorovaci systém zamerany na boj proti detskej chudobe

Finan¢na kriza tvrdo zasiahla verejné financie vietkych clenskych Stitov Eurdpskej unie. Deti viak nesmu byt
obetami dspornych opatrenf a skrtov narodnych vlad. V stlade so stratégiou Europa 2020 méa Unia ambici6zny ciel,
ato do roku 2020 vytiahnut z chudoby 20 miliénov obyvatelov. Dosiahnutie tohto ciela nesmt narodné vlady
svojimi uspornymi opatreniami ohrozovat a otdzka boja proti detskej chudobe musi zostat prioritnd za kazdych
okolnosti, inak sa stcasné problémy v dlhodobom horizonte iba prehibia. Deti musia mat zabezpeceny pristup
k primeranym zdrojom, rovnakym moznostiam a kvalitnym sluzbam. Boj proti detskej chudobe vSak bude tc¢inny
jedine v pripade, Ze Komisia bude disponovat dostato¢nym mnoZstvom relevantnych informdcii pochddzajiicich
z presného monitoringu situdcie v kazdej ¢lenskej krajine.

Mieni Komisia v roku 2012 zaviest uréity monitorovaci ramec, ktory zabezpeci zber informécif dolezitych pre boj EU
proti detskej chudobe v pravidelnych intervaloch?

Odpoved pina Andora v mene Komisie
(22. februdra 2012)

V stratégii Eurépa 2020 je stanoveny celkovy alebo ,hlavny“ ciel, ktorym je znizit v Eurépskej tinii do roku 2020
celkovy pocet ludi ohrozenych chudobou aspori o 20 miliénov. Komisia pozorne sleduje snahy ¢lenskych stitov
o splnenie svojich ndrodnych cielov zameranych na znizovanie chudoby. Niektoré clenské stity vo svojich
nérodnych programoch reforiem stanovili osobitné ciele, ktoré si zamerané na znizovanie chudoby deti.

Spolo¢ny rdmec hodnotenia v rdmci stratégie Eurdpa 2020 (Joint Assessment Framework, JAF), ktory bol neddvno
vytvoreny, poskytuje zdklad pre monitorovanie reforiem v oblasti zamestnania a socidlnej politiky stratégie Eurépa
2020 a pre meranie pokroku, ktory sa dosiahol pri plneni hlavného ciela EU, a s nim spojenych ndrodnych cielov.
Jedna z politickych oblasti, ktorej sa venuje JAF, zahffia opatrenia zamerané na prelomenie kruhu medzigeneraéného
prenosu chudoby prostrednictvom vyvinutia dsilia na boj proti chudobe deti. Zaviedol sa sibor ukazovatelov priamo
stvisiacich s chudobou deti, ktorym sa kazdorocne sleduje pokrok v jednotlivych ¢lenskych stdtoch.

Komisia takisto vypraciva odpordcanie, ktorym sa stanovia spolo¢né zdsady ucinného rieSenia problematiky
chudoby det{ v kIa¢ovych oblastiach politiky a siibor ukazovatelov hibkovej kontroly a budiiceho monitorovania.



8.3.2013 Gazzetta ufficiale dell'Unione europea C68E/[95

(English version)

Question for written answer E-000076/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13 January 2012)

Subject: The monitoring system aimed at tackling child poverty

The financial crisis has hit all the public finances of the Member States of the European Union hard. However,
children must not become victims of austerity measures and cuts by national governments. In accordance with the
Europe 2020 strategy, the EU has an ambitious goal, which is to pull 20 million people out of poverty by 2020. The
achievement of this goal must not be threatened by national governments and their austerity methods and the fight
against child poverty must remain a priority under all circumstances, otherwise in the long-term the current problems
can only deepen. Children must be assured access to adequate resources, equal opportunities and high quality
services. The fight against child poverty, however, will be effective only if the Commission has sufficient relevant
information gleaned from accurate monitoring of the situation in each Member State.

Does the Commission intend in 2012 to establish a monitoring framework that will collect at regular intervals
information relevant to the EU’s fight against child poverty?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(22 February 2012)

The Europe 2020 strategy sets an overall or ‘headline’ target for reducing the total number of people at risk of poverty
in the European Union by at least 20 million by 2020. The Commission is closely following the Member States in
their efforts to meet their national poverty-reduction targets. Some Member States’ national reform programmes set
specific targets for reducing child poverty.

The Europe 2020 Joint Assessment Framework (JAF) developed recently provides a basis for monitoring reforms
under the employment and social policy strands of the Europe 2020 strategy and measuring progress towards
meeting the EU headline and related national targets. One policy area addressed by the JAF involves breaking the
circle of intergenerational poverty transmission through efforts to tackle child poverty. A set of indicators of direct
relevance to child poverty has been put into place to track annual progress in the Member States.

The Commission is also drafting a recommendation which entails common principles to effectively address child
poverty in key policy areas, and a set of indicators for in-depth review and future monitoring.
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-000077/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13. janudra 2012)

Vec: Nésilie v médiach

Médid st kazdodennou stcastou nasej spolocnosti. Odrézaji realitu, ktord v mnohych smeroch vyvoldva pocity
obdv, strachu a neistoty. Ndsilie sa v médidch vyskytuje velmi Casto. Vysledky vyskumov hovoria, Ze napr. dieta
vobdobi do skoncenia zakladnej Skoly vidi v médidch priemere stotisic aktov simulovaného nasilia a pred
dosiahnutim plnoletosti je svedkom priebehu priblizne osemnadsttisic vrazd. Na zdklade odbornych $tidii mozno
povedat, Ze vplyvom sledovania programov s ndsilnymi obrazmi vznikd zniZovanie vnimavosti na tieto javy
vredlnom Zivote, ¢im sa zvySuje tolerancia ndsilia. Niektor{ odbornici dokonca tvrdia, Ze sledovanie programov
s prvkami ndsilia a brutality v detskom veku zvy3uje sklony k agresivnemu spravaniu v dospelosti.

Mieni Komisia prijat konkrétne opatrenia zamerané na ochranu maloletého divdka pred prvkami ndsilia, ktoré sa
vyskytuje v médiach?

Odpoved od pani Kroesovej v mene Komisie
(20. februdra 2012)

V rdmci programu pre Bezpe¢nejsi internet Komisia vypractiva politiky a financuje projekty, ktorych cielom je zvysit
informovanost a povedomie verejnosti o $kodlivom obsahu, s ktorym sa deti stretdvajii na internete, ako aj zaviest
vhodné ochranné opatrenia (').

Smernica o audiovizulnych medidlnych sluzbéch (smernica 2010/13/EU) ukladd ¢lenskym 3titom povinnost prijat
opatrenia na ochranu neplnoletych 0sob pred akymkolvek obsahom televizneho vysielania a audiovizudlnych
sluzieb na poziadanie, ktoré by mohli nepriaznivo posobit na ich fyzicky, psychicky alebo moralny vyvoj (%).

Komisia v roku 2007 prijala ozndmenie () a v roku 2009 odpordcanie (*) o medidlnej gramotnosti (°).

V odportcaniach EU o ochrane neplnoletych osob z rokov 1998 a 2006 () boli ¢lenské stity a priemysel vyzvant,
aby podporili a rozvijali vhodné rdimcové podmienky. Komisia 13. septembra 2011 uverejnila spravu o uplatiovani
tychto odportcani (7). Rada v nadviznosti na to prijala zdvery 29. novembra 2011 (%).

Komisdrka pre digitdlnu agendu vyzvala skupinu vykonnych riaditelov najvicsich spolo¢nosti, aby preskimali
sposoby, akymi by sa mohlo detom umoznit bezpe¢ne surfovat po internete, a identifikovala pit osobitnych oblasti,
v ktorych by sa mali prijat opatrenia. Tridsat poprednych spolo¢nosti sa medzitym zaviazalo vypracovat ,vyhldsenie
o zamere“ ().

V ozndmeni pldnovanom na tento rok by Komisia mala predlozit dalsie ndvrhy.

http://ec.europa.eu/information_society/activities/sip/index_en.htm

Clinky 12227.

KOM(2007) 833.

KOM(2009) 6464.

http:/[ec.europa.eu/culture/media/literacy/index_en.htm

Odporicanie Rady z 24.9.1998 (98/560/ES) a odporticanie Eurépskeho parlamentu a Rady z 20.12.2006 (2006/952]ES).
http://ec.europa.eu/avpolicy/reg/minors/rec/index_en.htm
http://www.consilium.europa.eu/homepage/showfocus?lang=en&focusID=78462.
http:/Jeuropa.eu/rapid/pressReleasesAction.do?reference=IP/11/148 5&format=HTML&aged=0&language=SK&guiLanguage=en.

SS3SS
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Question for written answer E-000077/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13 January 2012)

Subject: Violence in the media

The media is an everyday part of our society. It reflects reality, which in many ways causes feelings of concern, fear
and insecurity. Violence in the media occurs very often. Research results suggest that for example by the time a child
has completed primary school he or she will have seen in the media an average of one hundred thousand acts of
simulated violence, and before the age of majority will have been witness to stories of approximately eighteen
thousand murders. Based on these scientific studies it can be said that a reduced susceptibility to these phenomena in
real life arises due to the watching of programmes containing violent imagery, thereby increasing the tolerance of
violence. Some experts even say that watching programmes with elements of violence and brutality in childhood
increases the propensity for aggressive behaviour in adulthood.

Does the Commission intend to adopt specific measures aimed at protecting minors from the elements of violence
that occur in the media?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(20 February 2012)

The Commission with the Safer Internet Programme develops policies and funds projects to raise awareness and build
knowledge about harmful content children encounter online and about implementing appropriate protection
measures ().

The Audiovisual Media Services Directive (Directive 2010/13/EU) obliges Member States to take measures to protect
minors against any content in TV programmes and on-demand audiovisual services which might impair their
physical, mental or moral development ().

The Commission adopted in 2007 a communication () and in 2009 a recommendation (*) on media literacy ().

In the 1998 and 2006 EU Recommendations on Protection of Minors (°) Member States and industry were called
upon to promote and develop appropriate framework conditions. On 13 September 2011, the Commission
published a report on the application of these Recommendations (7). The Council followed this up by adopting
Conclusions on 29 November 2011 ().

The Digital Agenda Commissioner has called on a coalition of CEOs of major companies to explore ways to empower
children to surf safely and identified specific five fields of action. Meanwhile 30 leading companies have committed to
a ‘statement of purpose’ (°).

In a communication, planned for this year, the Commission should make further proposals.

http://ec.europa.eu/information_society/activities/sip/index_en.htm

Articles 12 and 27.

COM(2007) 833.

COM(2009) 6464.

http:/[ec.europa.eu/culture/media/literacy/index_en.htm

Council recommendation of 24.9.1998 (98/560/EC) and recommendation of the European Parliament and of the Council of 20.12.2006
(2006/952/EC).

http://ec.europa.eu/avpolicy/reg/minors/rec/index_en.htm

http://www.consilium.europa.eu/homepage /showfocus?lang=en&focusID=78462

() http:[Jeuropa.eu/rapid/pressReleasesAction.do?reference=IP[11/148 5&format=HTML&aged=0&language=EN&guilanguage=en

=220 3T
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-000079/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13. janudra 2012)

Vec: Nebezpecné investicie na Ukrajine

Obchodnici a diplomati uz ddvnejsie upozornovali na skutoénost, Ze investovat na Ukrajine je stile nebezpecnejsie. Je
to najmd pre praktiky tzv. ,obchodnych razii“. Ide o formu titokov spoéivajticich v nepriatelskom prevzati firmy, ked
osoba pomocou tplatkov alebo vydierania printti sid, aby voci prosperujiicej firme vymadhal plnenie na zdklade
falogného ndroku. V extrémnych pripadoch takéto razie dokonca koncievaji strelbou a naslednym usmrtenim osob.
Zahrani¢né podniky vSak proti takymto razidm nie st imunne. Nekalé praktiky ukrajinskych $tatnych organov sa
prejavuja aj vo forme zastraSovania eurépskych spolo¢nosti posobiacich na Ukrajine, a to napr. formou danovych
sporov alebo neustdlymi a neodévodnenymi kontrolami.

Plinuje Komisia prijat konkrétne opatrenia zamerané na ochranu podnikatelov z ¢lenskych krajin Eurépskej tnie,
ktor{ posobia na Ukrajine?

Odpoved podpredsednicky Komisie a vysokej predstavitelky Ashtonovej v mene Komisie
(26. marca 2012)

Eurépska komisia opakovane vyjadrila znepokojenie vo vztahu k Ukrajine v savislosti so zlymi podmienkami pre
podnikatelov a investorov v tejto krajine a poukdzala na potrebu prijat zostladené opatrenia v zdujme zlepSenia
spravy ekonomickych zdlezitosti. Ukrajinské orgdny boli upozornené na rad konkrétnych problémov, medzi ktoré
patri danovy systém (vritane nepriamych dani), prava dusevného vlastnictva, udelovanie licencii, neodévodnené
kontroly zo strany $tdtnych orgdnov, ur¢ovanie colnej hodnoty a stidne konania.

Tzv. obchodné razie maja cely rad podob, st viak prejavom rozsiahlejsieho systémového problému spocivajiiceho
vkorupcii a nedostatoénej nezavislosti stdnictva. Prioritou politického dialégu EU s Ukrajinou a predpokladom
poskytnutia podpory Ukrajine je prijatie protikorupénych opatreni a reforma justi¢ného systému. Uvedené opatrenia
(vratane rozsiahlej a komplexnej z6ny volného obchodu) sa povazujii za prierezové prvky v dohode o pridruzeni,
ktord sa v sti¢asnosti dokoncuje. Dodrziavanie zdsad pravneho $titu sa povazuje za zdkladny prvok tejto dohody. Na
dovazok sa predpokladd, Ze tito dohoda bude obsahovat ustanovenia o vnitro§titnych pravnych predpisoch
a o inych otdzkach, ktoré majii vplyv na obchodnt prax.
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Question for written answer E-000079/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13 January 2012)

Subject: Dangerous investments in Ukraine

Traders and diplomats have long warned of the fact that investing in Ukraine is still dangerous. This is particularly so
for the practice known as ‘corporate raiding’. This is a form of attack consisting of the hostile takeover of a business
whereby a person forces a court, using extortion or bribes, to enforce payments from a prosperous company on the
basis of a false claim. In extreme cases, such raids even end up with shootings and subsequent death. The majority of
the victims of this practice are small and medium Ukrainian enterprises in the agricultural sector. Foreign companies,
however, are not immune to such raids. Unfair practices by Ukrainian state authorities are manifested in the form of
intimidation of European companies operating in Ukraine, e.g. in the form of tax disputes or persistent and
unreasonable controls.

Does the Commission plan to adopt concrete measures to protect entrepreneurs from the European Union who are
acting in Ukraine?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(26 March 2012)

The European Union has repeatedly raised with Ukraine concerns about the poor business and investment climate in
the country, and the need for concerted action to improve economic governance. A number of specific problems
have been brought to the attention of the Ukrainian authorities, among them taxation (including indirect taxation),
intellectual property rights, licensing, unjustified inspections by state authorities, customs valuation and judicial
processes.

Corporate raiding has a range of manifestations, but is symptomatic of a broader systemic problem of corruption and
lack of judicial independence: both anti-corruption and judicial reform are priorities for the EU’s policy dialogue and
support to Ukraine, and are recognised as cross-cutting elements in the Association Agreement (including a Deep and
Comprehensive Free Trade Area) which is currently being finalised. Respect for the principles of the Rule of Law is
considered an essential element of this Agreement. In addition, it is envisaged that the Agreement will contain
provisions on domestic regulation and other issues with an impact on business practice.
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-000080/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13. janudra 2012)

Vec: Nova smernica v oblasti farmdcie

Eurépska komisia pripravuje novii smernicu v oblasti farmdcie, ktorej cielom md byt skvalitnenie sposobu, akym
farmaceutické spolocnosti prezentujii spotrebitelom svoje produkty. Upravit sposob informovania [udi o t¢inkoch
liekov bolo tiez cielom ,farmaceutického balicka“ ndvrhov Eurdpskej komisie z decembra 2008. Nové zmeny sa viak
stali predmetom sporu, pretoze by po prvykrdt umoznili farmaceutickym spolo¢nostiam poskytovat informécie
spotrebitelom priamo. Kritici tvrdia, Ze takéto pravidld by umoznili, aby farmaceutické spolo¢nosti robili liekom na
predpis reklamu a verejnd reklama na lieky na predpis je v Europskej tinii zakdzand. Na druhej strane v3ak pacient,
teda spotrebitel, musi mat k dispozicii ¢o najviac informdcii, aby bolo jeho rozhodnutie dostato¢ne informované.

Akym sposobom chce teda Komisia docielit, aby bol pacient, resp. spotrebitel ¢o najlepsie informovany, ale aby
zaroven nedochddzalo ku skrytej reklame zo strany farmaceutickych spolo¢nosti?

Odpoved pina Dalliho v mene Komisie
(21. februdra 2012)

Komisia by chcela vdzend pani poslankyiiu odkdzat na svoju odpoved na pisomnii otdzku E010135/2011 ('),

v ktorej vysvetluje, Ze sticasny zdkaz reklamy na lieky viazané na lekdrsky predpis je zachovany, pricom sa stanovuja
kritérid pre pripadné poskytnutie informécif, ktoré majii farmaceutické spolocnosti dat k dispozicii.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB.
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Question for written answer E-000080/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13 January 2012)

Subject: The new directive in the field of pharmacy

The European Commission is preparing a new directive in the field of pharmacy, which is aimed at improving the way
pharmaceutical companies present their products to consumers. The regulation of the method of informing people of
the effects of medicines was also the objective of the European Commission’s ‘pharmaceutical package’ proposals in
December 2008. The new changes are still the subject of dispute, as for first time pharmaceutical companies would be
able to provide information to consumers directly. Critics argue that such rules would allow pharmaceutical
companies to make an advertisement from prescription drugs, and public advertising of prescription drugs is
prohibited in the European Union. On the other hand the patient, i.e. the consumer, must have as much information
available so as to be sufficiently informed.

How therefore does the Commission wish to achieve a situation whereby the patient, or consumer, is as well-
informed as possible, yet at the same time avoiding hidden advertising by pharmaceutical companies?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(21 February 2012)

The Commission would refer the Honourable Member to its answer to Written Question E010135/2011 ('), in which

it explained that the current advertising ban on prescription-only medicines is maintained while setting up criteria for
possible information to be provided by the pharmaceutical companies.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB.
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-000081/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13. janudra 2012)

Vec: Nové pravidld pre motorové vozidla

Keby motocykle vyuzivalo viac [udi, na eurépskych cestich by bolo omnoho viac miesta. Technické zdleZitosti
motocyklov v stcasnosti upravuje velké mnoZzstvo smernic, ktoré nie st celkom jasné. Pravidld by mali byt
jednoduchsie a efektivnejsie. Eur6pska komisia preto neddvno predstavila ndvrh o novych pravidlich na zlep$enie
bezpecnosti a Cistoty jednostopovych motorovych vozidiel, od mopedov a skitrov az po motorky. Motorky by mali
byt na zdklade tychto pravidiel bezpecnejsie a ekologickejsie. Komisia v tejto stvislosti navrhla vybavit motocykle
tzv. palubnym diagnostickym systémom OBD, ktory pomdha jazdcom a mechanikom objavit poruchy vozidla. Je
viak potrebné rozliSovat medzi stupfiom OBD Ia OBD I, ktory je technicky ndro¢nejsi a zdroveil omnoho drahsi.

Pldnuje Komisia povinné zavedenie systému OBD II?

Odpoved pina Tajaniho v mene Komisie
(29. februdra 2012)

Palubné diagnostické systémy (systémy OBD) poskytuji Standardizované informdcie, ktoré vyrazne pomdzu pri
oprave vozidla. Ziskanie tejto diagnostickej informdcie je prvym krokom pri oprave vozidla, za ktorym nasleduje
analyza tidajov a samotnd oprava alebo vymena nefungujiceho komponentu alebo systému. Umoziiuje to rychlo
urcit, kde je porucha v pripade pokazeného vozidla kategérie L, ¢o je ndzov radu vozidiel, do ktorych patria bicykle
s pohonnym systémom, motocykle s alebo bez postranného vozika, trojkolky a stvorkolky.

Systém OBD prvého stupiia ozndmi rozsvietenim kontrolky poruchy na palubnej doske kazdy rezim prevadzky,
vktorom dojde k vyraznému zniZeniu kriitiaceho momentu motora a ktory moze predstavovat nebezpecenstvo.
Tento systém taktiez monitoruje vetky elektrické poruchy systému reguldcie emisii a poddva informacie o tychto
jednoduchych poruchach, ktorych ndsledkom je prekrocenie emisnych prahov OBD. Systémy OBD druhého stupna
monitoruji vicSie mnozstvo chyb a portich systému reguldcie emisii. Okrem toho umoziiuji opravérovi vozidla
lepsie identifikovat nefungujiici komponent alebo systém, ktory ohrozuje Zivotné prostredie alebo bezpecnost
a zabrariuju tak poskodeniu katalyzdtora v pripade zlyhania zapalovania, ¢im usetria vlastnikovi vozidla nemalé
peniaze za vymenu komponentu.

Komisia navrhla, aby boli systémy OBD prvého stupnia povinné pre vietky kategdrie vozidiel L, s ich postupnym
zavddzanim od roku 2017 do roku 2020. Predpokladd sa, Ze v roku 2015 si nechd Komisia vypracovat $tadiu
ovplyve s ciefom posudit, ¢i by bolo z hladiska ndkladov a prinosu dostatocne efektivne od roku 2020 zaviest
povinnost vybavit niektoré kategérie vozidiel L, ako napr. motocykle a niektoré trojkolky a tvorkolky, systémami
OBD druhého stupna.
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Question for written answer E-000081/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13 January 2012)

Subject: New rules for motor vehicles

If more people used motorcycles there would be much more space on Europe’s roads. Technical matters regarding
motorcycles are currently regulated by a large number of directives which are not entirely clear. The rules should be
more simple and effective. The European Commission has therefore recently launched a proposal for new rules to
improve the safety and cleanliness of motorcycles, from mopeds and scooters to motorcycles. On the basis of these
rules motorcycles should be safer and greener. In this context it proposed that motorcycles should be equipped with
the on-board diagnostic (OBD) system to help riders and mechanics discover faults in the vehicle. However, it is
necessary to distinguish between OBD I and OBD II, which is technically more complicated and also much more
expensive.

Does the Commission plan to introduce OBD II as a mandatory system?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(29 February 2012)

Onboard diagnostic systems (OBD) provide standardised information to effectively and efficiently repair a vehicle.
Obtaining this diagnostic information is the first step in a vehicle repair cycle, subsequently followed by data analysis
and the actual repair or replacement of a failing component or system. It allows determining quickly what is wrong
with a broken L-category vehicle, which is the vehicle family name for powered cycles, motorcycles with and without
sidecars, tricycles and quadricycles.

An OBD stage I system reports any operating mode that significantly reduces engine torque and which therefore may
be safety critical by illuminating a malfunction checklight on the dashboard. The system also monitors for any electric
failure of the emissions control system and reports those simple failures which result in the OBD emission thresholds
being exceeded. OBD stage II systems monitor for a wider range of emissions control system faults and degradation.
In addition it allows to better identify the failing environmental or safety critical component or system for the vehicle
repairer and it helps protecting the catalyst from being damaged in case of misfire, preventing high replacement cost
to the vehicle owner.

The Commission has proposed to make OBD stage I systems obligatory on all L-vehicle categories, phasing-in
between 2017 and 2020. In 2015 it is foreseen that the Commission will conduct an effect study to assess if it is
sufficiently cost beneficial to make OBD stage II systems obligatory for some L-vehicle categories such as motorcycles
and certain tricycles and quadricycles as of 2020.
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-000082/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13. janudra 2012)

Vec: Novy trend vldd tzv. technokratov

Dosledkom dlhovej krizy padli v niektorych ¢lenskych $tatoch Eurdpskej tinie ndrodné vlady. Konkrétne ide o Grécko
a Taliansko. Vo vyhrotenej situdcii a pod tlakom finanénych trhov prevzali vlddu v tychto krajindch tzv. technokrati.
Hoci im legitimnost ako prechodnym vlddam odobrili oba parlamenty, chyba im poverenie voli¢skou verejnostou.
Tento stav md trvat az do momentu, ked v krajindch prebehnt riadne parlamentné volby. V Taliansku su
napldnované na rok 2013 av Grécku na februdr 2012. Dovtedy budt tieto krajiny, vyrazne ohrozené krachom
verejnych financii, v takejto forme akejsi niitenej spravy. Volenych politikov talianskej a gréckej vlady nahradili
finanén{ odbornici. Tento trend sa v novembri prejavil uz aj v Spanielsku. Demokraciu tymto spdsobom nahrddza
akdsi technokracia.

Aky je postoj Komisie k takémuto druhu docasného riesenia politickej situdcie?
Mysli si Komisia, Ze st vlidy technokratov v stlade so zdsadami demokracie?

Ide podla ndzoru Komisie o pozitivny trend?

Odpoved pdna Barrosa v mene Komisie
(16. februdra 2012)

Vlady, ktoré zmieniuje vaZend pani poslankyna, maji podporu ndrodnych parlamentov v stlade s ich prislusnymi
ustavnymi poziadavkami. Inymi slovami, neexistuje Ziaden dovod pochybovat o ich demokratickej legitimite alebo
demokratickom charaktere.
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Question for written answer E-000082/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13 January 2012)

Subject: A new governmental trend — technocrats

In some European Union Member States, namely Greece and Italy, national governments have fallen as a result of the
debt crisis. In extreme situations and under pressure from financial markets, governments in these countries have
been taken over by so-called technocrats. Although their legitimacy as a transitional government has been vetted by
both parliaments, they lack a mandate from the electoral public. This situation should last until such time that proper
parliamentary elections take place in these countries. In Italy these are scheduled for 2013 and in Greece for
February 2012. Until then, these countries’ public finances are at significant risk of collapse under such a form of
‘receivership’. Elected politicians in the Italian and Greek governments have been replaced by financial experts. This
trend has already been seen in Spain in November. In this way democracy is being replaced by a kind of technocracy.

What is the Commission’s attitude to this type of temporary solution to the political situation?
Does the Commission believe that governments run by technocrats are in accordance with democratic principles?

Itis, in the view of the Commission, a positive trend?

Answer given by Mr Barroso on behalf of the Commission
(16 February 2012)

The governments mentioned by the Honourable Member are supported by national parliaments in line with their
respective constitutional requirements. In other words, there is no reason to put into question their democratic
legitimacy or doubt their democratic credentials.
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-000083/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13. janudra 2012)

Vec: Obcianske spolo¢nosti a reguldcia finan¢nych trhov

Stcasnd finanénd kriza je Ciastocne dosledkom neefektivnej reguldcie financnych trhov. Ucast obéianskych
spolocnosti fungujicich v rdmci Eur6pskej tnie je vak v tejto oblasti nedostatocnd. Jednym z dovodov je zloZitost
pravnej pravy tejto otdzky. Funk¢nd ob¢ianska spolo¢nost ale nevyhnutne potrebuje dobrti legislativnu podporu.

Mieni Komisia prijat opatrenia, ktoré zabezpecia lepsie a efektivnejsie zapojenie obcianskych spolo¢nosti do oblasti
reguldcie finan¢nych trhov?

Ak dno, aké konkrétne?

Odpoved pina Barniera v mene Komisie
(24. februdra 2012)

V roku 2011 Komisia posilnila svoj zdvizok zvysit zaangazovanie kone¢nych uZzivatelov a zainteresovanych stran zo
sektora mimo priemyselného odvetvia v procese konzultdcie pri priprave iniciativ. Skupina pouzivatelov finan¢nych
sluzieb (Financial Services User Group — FSUG) zriadend na to, aby zastupovala zdujmy financnych spotrebitelov,
drobnych investorov a mikropodnikov v EU, fungovala pocas celého roku 2011. Sprva o jej ro¢nej innosti bude
Coskoro uverejnend na webovej stranke FSUG ().

S ciefom podporit aktivnu tcast obcianskej spolocnosti pri tvorbe politiky vnitorného trhu a dplne dosiahnut
primerand rovnovdhu zastpenia zainteresovanych strdin mimo priemyselného sektora v procese konzultdcif
v oblasti finan¢nych sluzieb, sa Komisia rozhodla podporit fungovanie nezévislého centra financ¢nej expertizy, aby
poskytovalo poradenstvo organizicidm obcianskej spolocnosti v oblasti financnych sluzieb. Bola uverejnend
otvorend vyzva na predkladanie ndvrhov (*) vobjeme 1250000 EUR sterminom na podédvanie Ziadosti do
31.janudra 2012.

Navyse, na zaistenie vyrovnanejSicho zloZenia v ¢isto ,vlddnych“ skupinich odbornikov, ktoré poskytuji
poradenstvo GR pre vnutorny trh asluzby sa vroku 2011 vykonalo hodnotenie. Toto hodnotenie viedlo
k racionalizacii existujicich skupin a pretvoreniu tych skupin, ktoré mali nerovnomerné zastipenie roznych
kategérif zainteresovanych stran, predovsetkym organizdcii ob¢ianskej spolo¢nosti. Racionalizaciu sprevadzalo usilie
posilnit transparentnost v ich riadeni a zloZeni. St¢astou tohto usilia bolo aj zriadenie novej webovej stranky, ktord
mé poskytovat prehlad o zlozeni a mandéte vsetkych aktivnych skupin odbornikov (). V3etky tieto skupiny st tiez
zahrnuté vo veobecnom registri skupin odbornikov Komisie ().

http:/
http:/

http:/
‘) htp:/

ec.europa.eu
ec.europa.eu
ec.europa.eu
ec.europa.eu

internal_market/finservices-retail/fsug/fsug_en.htm
dgsfinternal_market/grants/index_en.htm; Vyzva ¢.: MARKT/2011/175/H.
dgs[internal_market/expert_groups_en.htm
transparency/regexpert/index.cfm.



8.3.2013

Gazzetta ufficiale dell'Unione europea

C68E/107

(English version)

Question for written answer E-000083/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13 January 2012)

Subject: Civil societies and regulation of the financial markets

The current financial crisis is partly due to ineffective regulation of the financial markets. Nevertheless, the
participation of civil societies operating within the European Union is inadequate in this area. One reason is the
complexity of legislation on this issue. However, a functioning civil society needs good legislative support.

Does the Commission intend to take measures to ensure better and more effective involvement of civil societies in the
regulation of the financial markets?

If so, what specifically?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(24 February 2012)

In 2011, the Commission strengthened its commitment to increase the involvement of end-users and non-industry
stakeholders in the consultative process when designing initiatives. The Financial Services User Group (FSUG),
established to represent the interests of financial consumers, retail investors and micro-enterprises in the EU, was
functional throughout 2011. Its yearly activity report will be published shortly at FSUG webpage (').

To further enhance the active participation of civil society in Internal Market policymaking and fully achieve a fair
balance of non-industry stakeholders’ representation in consultation processes within the area of financial services,
the Commission has decided to support the functioning of an independent financial expertise centre to advice civil
society organisations in the area of financial services. An open call for proposal for EUR 1.250.000 was published (%)
with a deadline for the applications of 31 January 2012.

Moreover to ensure a more balanced composition in not purely ‘governmental’ Expert Groups which advise DG
Internal Market and Services, a review was conducted in 2011. This review resulted in a rationalization of the number
of existing groups and a re-shaping of those showing an imbalanced representation of the different categories of
stakeholders, particularly civil society organisations. This was accompanied by efforts to enhance transparency on
their management and composition. As part of this, a new web page has been set up to provide an overview of the
composition and mandate of all active Expert Groups (*). All these groups are also included in the general Register of
Commission Expert Groups (*).

http:/
http:/
http:/
‘) htp:/

ec.europa.eu
ec.europa.eu
ec.europa.eu
ec.europa.eu

internal_market/finservices-retail/fsug/fsug_en.htm
dgs[internal_market/grants/index_en.htm; Call No: MARKT/2011/175/H.
dgs[internal_market/expert_groups_en.htm
transparency/regexpert/index.cfm.
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-000084/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13. janudra 2012)

Vec: Obnovend migracnd stratégia EU

Migrécia je jednou z politickych priorit Eurdpskej tnie. Arabskd jar a udalosti, ku ktorym doslo vroku 2011
v krajinach juzného Stredozemia, este viac zvyraznili potrebu ucelenej a komplexnej migracnej politiky na Grovni EU.
Komisia preto neddvno predstavila ndvrh na posilnenie dialégu a operacnej spolupréce s partnerskymi krajinami
mimo EU v tejto oblasti. Tento novy globalny pristup k migracii a mobilite by mal byt lepsie zostiladeny s politikami
v oblasti zamestnanosti a vzdeldvania na eurdpskej drovni.

— Akym sposobom zabezpetuje obnovena migraéné stratégia EU pravo migrantov na pristup k dostojnej praci?

Odpoved pani Malmstrémovej v mene Komisie
(16. februdra 2012)

Migricia je dolezitym bodom politickej agendy Eurdpskej tinie. Komisia by chcela odkdzat vdzend pani poslankynu
na ozndmenie o novom globdlnom pristupe k migrécii a mobilite (GAMM), ktoré bolo uverejnené 18. novembra
2011 (). Ozndmenie stavia do popredia klti¢ové ciele Unie v oblasti politiky a migracie vritane zabezpecenia
prisposobivej pracovnej sily s potrebnymi zrucnostami, ktord sa dokdZe tispesne vyrovnat s rozvijajiicimi sa demografickymi
a hospoddrskymi zmenami. GAMM preto kladie velky doraz na urcenie stratégil pre trh price, o ktorych mozno
diskutovat s clenskymi tatmi a ktoré mozu byt premietnuté v dialégu s partnerskymi krajinami. Doraz sa kladie aj na
posiliiovanie schopnosti EU predvidat potreby trhu prace a odbornych kvalifikdcii. Samotnd realizicia GAMM este
nemoze ,zabezpelit pristup k dostojnej praci“, proces dialogu aspoluprice vrimci GAMM vsak umoziuje
zainteresovanym strandm zaradit zamestnanost do svojho programu a iniciovat spoluprdcu v pripade, Ze je vhodna
a potrebnd.

() http://ec.europa.eu/home-affairs/newsfintro/docs/1_EN_ACT_part1_v9.pdf, [KOM(2011) 743 v kone¢nom zneni].
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Question for written answer E-000084/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13 January 2012)

Subject: Renewed EU immigration strategy

Migration is one of the political priorities of the European Union. The Arab Spring and the events which occurred in
2011 in the countries bordering the southern Mediterranean further highlighted the need for a coherent and
comprehensive migration policy at EU level. The Commission therefore recently put forward a proposal to strengthen
the dialogue and operational cooperation with partner countries outside the EU in this region. This new global
approach to migration and mobility should be better aligned with the policies on employment and training at a
European level.

— How will an updated EU migration strategy ensure the right of migrants to decent work?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(16 February 2012)

Migration is an important subject on the European Union’s political agenda. The Commission would refer the
Honourable Member to the communication on a renewed Global Approach to Migration and Mobility (GAMM)
published on 18 November 2011 (). The communication highlights key migratory and mobility objectives for the
Union including securing an adaptable workforce with the necessary skills which can cope successfully with the evolving
demographic and economic changes. The GAMM therefore places great importance on identifying labour market
strategies that can be discussed with Member States and reflected in dialogues with partner countries. Emphasis is also
placed on strengthening the EU’s capacity to anticipate labour market and skills needs. To this extent, the GAMM
itself will not ‘ensure access to decent work’, but the dialogue and cooperation process in the GAMM framework,
allows for parties to put employment on the agenda and to initiate cooperation where appropriate and necessary.

() http://ec.europa.eu/home-affairs/newsfintro/docs/1_EN_ACT_part1_v9.pdf
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-000086/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13. janudra 2012)

Vec: Opatrenia na ochranu biodiverzity

Ochranu biodiverzity je potrebné zaclenit do vietkych relevantnych politik Eur6pskej tnie. V Eurépe momentélne
prevlada trend abytku biodiverzity a degradacie ekosystémov. Je nevyhnutné, aby sa Eurdpska tnia poksila tento
trend zvratit. Ministri clenskych $titov EU prijali neddvno v ramci Rady pre Zivotné prostredie rozhodnutie, ktoré sa
tyka tcinnosti zdrojov a ochrany biodiverzity. Podla nazoru ekologickych aktivistov vSak toto rozhodnutie Rady pre
zivotné prostredie opatrenia na ochranu biodiverzity vyrazne oslabuje a podla ndzoru ekologickych mimovladnych
organizdcii je iba vysledkom silného lobbingu v oblasti polnohospodarstva.

— Aky md Komisia ndzor na toto rozhodnutie Rady pre Zivotné prostredie?

— Akym spésobom planuje Komisia v roku 2012 presadzovat ochranu biodiverzity v krajinich EU?

Odpoved pina Poto¢nika v mene Komisie
(20. februdra 2012)

Oba zdvery Rady tykajice sa biodiverzity, prijaté v jini adecembri 2011, do znacnej miery podporujii cicle
a opatrenia uvedené v stratégii EU v oblasti biodiverzity do roku 2020. Ako uviedla Rada, mala by sa vyrazne prehibit
integrdcia biodiverzity do vSetkych relevantnych politik, najmd vzhladom na prinos, ktory biodiverzita
a ekosystémové sluzby predstavuji pre mnoho odvetvi. Sticastou stratégie EU v oblasti biodiverzity do roku 2020 st
aj konkrétne integracné ciele a opatrenia zamerané najma na polnohospodérstvo, lesnictvo a rybarstvo. Uchovévanie
aobnova biodiverzity v polnohospodérstve alesnictve st zdkladnym predpokladom dosiahnutia nasich cielov.
Komisia zastdva nédzor, Ze zdvery Rady z decembra 2011 mali uZitoénym spdsobom zdoraznit konkrétne kroky,
ktoré sti potrebné na vicsi prispevok spolocnej polnohospodirskej politiky k cielom v oblasti biodiverzity. Ttto
skutocnost Komisia uviedla vo vyhléseni o prijati zdverov.

Komisia zacala pricu na vykondvani stratégie EU v oblasti biodiverzity do roku 2020. V tomto kontexte a v zmysle
zdverov Rady z decembra Komisia spolupracuje s clenskymi $tdtmi na vytvoreni spolo¢ného vykonéavacieho rdmca,
aby sa podporila G¢innost stratégie a zabezpecilo jej vykonavanie na irovni EU a vndtrostitnej Grovni.

Uz existuju Specializované pracovné skupiny v ¢lenskych $tdtoch (avrdmci zainteresovanych strdn), ktoré maji
podporovat uskuto¢nenie opatreni stanovenych v stratégii.
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Question for written answer E-000086/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13 January 2012)

Subject: Measures to protect biodiversity

Biodiversity protection should be mainstreamed in all relevant EU policies. In Europe there is currently a prevailing
trend of loss of biodiversity and degradation of ecosystems. It is essential that the European Union attempts to reverse
this trend. Ministers of EU Member States recently adopted a decision in the Environment Council concerning
resource efficiency and biodiversity conservation. According to environmental activists, however, the decision of the
Environment Council significantly undermines the measures to protect biodiversity and in the view of environmental
NGOs it is merely the result of strong lobbying in agriculture.

— What is the Commission’s opinion in this decision of the Environment Council?

— How does the Commission intend in 2012 to promote the protection of biodiversity in the EU Member States?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(20 February 2012)

The two sets of Council conclusions on biodiversity adopted in 2011 (June and December) endorse to a large extent
the targets and actions set out in the EU Biodiversity Strategy to 2020. As stated by the Council, further integrating
and mainstreaming biodiversity into all relevant policies needs to be significantly strengthened, particularly
considering the benefits that biodiversity and ecosystem services provides for a large number of sectors. The EU
Biodiversity Strategy to 2020 includes specific integration targets and actions, in particular in relation to agriculture,
forests and fisheries. Maintaining and restoring agriculture and forest biodiversity is essential to attain our biodiversity
objectives. The Commission considers that the Council conclusions of December 2011 could usefully have
underlined the specific steps that are required to strengthen the contribution of the Common Agriculture Policy to
biodiversity objectives. The Commission stated so in a Declaration on the adoption of the conclusions.

The Commission has initiated the work on the implementation of the EU Biodiversity Strategy to 2020. In this
context and as underlined in the December Council conclusions, the Commission is developing in close cooperation
with Member States a common implementation framework to underpin the effectiveness of the strategy and ensure
its implementation at EU and national level. Dedicated working groups in which Member States — and stakeholders
— are involved have already been established in support of the delivery of actions set out in the strategy.
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-000087/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13. janudra 2012)

Vec: Préva 0s6b so zdravotnym postihnutim

v Dohovore OSN o pravach osob so zdravotnym postihnutim a rovnako aj v socidlnych cieloch stratégie Eurdpa
2020. Usporné opatrenia, ktoré v poslednom case ¢asto prijimaji ndrodné vlddy clenskych statov vsak dodrziavanie
prav takychto osob vyrazne ohrozuji. Nésledkom zlych reforiem je potom socidlne vylicenie, diskrimindcia,
marginalizdcia, negramostnost ¢i negativne stereotypy. V snahe o presadzovanie zohladnovania prdv zdravotne
postihnutych os6b v Eurdpskej tnii pri tvorbe socidlnych ¢i ekonomickych politik ¢lenskych stitov je dolezité
zvySovanie povedomia a §irenie osvety, aby bola predstava o takychto osobdch sprévna aneviedla ksocidlnej
stigmatizdcii.

— Akym sposobom Komisia presadzuje zvySovanie povedomia o pravach [udi so zdravotnym postihnutim?

Odpoved pani Redingovej v mene Komisie
(3. februdra 2012)

Eurépska komisia si uvedomuje vyznam zvySovania povedomia o zdravotnom postihnuti a vplyv, ktory moze mat
spravne pochopenie zdravotného postihnutia na tvorbu politik a na uplatiiovanie zdkladnych prdv. ZvySovanie
povedomia preto bolo oznacené za kli¢ovy néstroj na dosiahnutie cielov Eurdpskej stratégie pre oblast zdravotného
postihnutia 2010 — 2020 ().

Ako sa zdoraziuje v tejto stratégii, EU bude svojou ¢innostou podporovat a doplitovat vnttrodtitne kampane na
zvySovanie povedomia o schopnostiach aprinose Iudi so zdravotnym postihnutim. NaSe ¢&innosti v oblasti
zvySovania povedomia sa zameriavaji na dva osobitné ciele: 1. zabezpecit, aby si ludia so zdravotnym postihnutim
uvedomovali svoje priva, aby vedeli, ako tieto priva uplatiiovat, a aby boli oboznimeni s &innostami EU
zaruCujiicimi tieto prdva; 2. presadzovat myslienku dizajnu pre vietkych a univerzdlneho dizajnu s cielom vytvorit
pristupnejsiu a inkluzivnejsiu spolo¢nost.

K ¢innostiam planovanym na rok 2012 patria napriklad usporiadanie kazdoro¢ného udelovania ceny AccesseCity
a zorganizovanie viacerych podujati v rdimci Eurépskeho roka aktivneho starnutia 2012, pricom sa doraz kladie na
vztah medzi starnutim a zdravotnym postihnutim.

Pokial ide ovykondvanie Dohovoru OSN o pravach oséb so zdravotnym postihnutim, Komisia v spolupraci
s akademickou sietou eurépskych expertov pre zdravotné postihnutie (ANED) pripravuje webovy ndstroj poskytujici
prehlad zdkladnych opatreni a pravnych predpisov, ktoré prijali ¢lenské stity a EU na tcely vykonavania tohto
dohovoru OSN.

() http:[/eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2010:06 3 6:FIN:SK:PDF.
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Question for written answer E-000087/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13 January 2012)

Subject: Rights of persons with disabilities

In the European Union there are approximately 80 million people with disabilities. Their rights are enshrined in the
UN Convention on the Rights of Persons with Disabilities, as well as the social target of the Europe 2020 strategy. The
fiscal constraints recently adopted by national governments of Member States however pose serious risks to the
observance of the rights of such persons. The result of these bad reforms is social exclusion, discrimination,
marginalisation, illiteracy and negative stereotypes. In order to promote consideration of the rights of persons with
disabilities in the European Union in the creation of social and economic policies of Member States it is important to
raise awareness and broaden education in order to ensure that the portrayal of such persons is done correctly and
does not lead to social stigmatisation.

— How will the Commission raise awareness of the rights of people with disabilities?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(3 February 2012)

The European Commission is conscious of the importance of raising awareness on disability, and the impact that a
correct appreciation of disability can have on policymaking and on the realisation of fundamental rights. For this
reason, awareness-raising has been identified as a key instrument to achieve the objectives of the European Disability
Strategy 2010-20 (").

As outlined in the strategy, EU action will support and supplement national public awareness campaigns on the
capabilities and contributions of people with disabilities. Our awareness-raising actions focus on two specific
objectives: (1) ensuring that people with disabilities are aware of their rights, of how to exercise them and of the EU
activities to guarantee these rights; (2) promoting the concepts of design for all and universal design to create a more
accessible and inclusive society.

Among the actions in 2012 are the organisation of the annual Access-City Award, and several events within the frame
of the European Year 2012 for Active Ageing, highlighting the relationship between ageing and disability.

As regards the implementation of the UN Convention on the Rights of Persons with Disabilties, the Commission,
together with the the Academic Network of European Disability experts (ANED), is setting up a web-based tool
providing an overview of the essential measures and legislation put in place by member states and by the EU to
implement the UN Convention.

() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2010:06 3 6:FIN:EN:PDF.
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-000089/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13. janudra 2012)

Vec: Prieskum Komisie o socidlnych otdzkach

Komisia neddvno zverejnila vysledky svojho vyskumu, ktory sa zaoberal socidlnou problematikou v ¢lenskych
krajinich Eurépskej tnie. Na otdzky odpovedala vzorka 1000 obyvatelov avyskum sa konal 24.septembra
a9.oktobra 2011. Z vyskumu vyplyva, Ze dovera [udi v pozitivny vplyv Eurdpskej tnie na socidlnu politiku
a zamestnanost prudko klesla vo v3etkych ¢lenskych Stdtoch. Kym pred hospodérskou krizou bola troven podpory
pre socidlnu politiku EU niekolko rokov stabilnd a pohybovala sa v rozmedzi 62 — 78 % respondentov, v stiasnosti
tieto hodnoty vyrazne klesli a pohybujii sa v rozmedzi 48 — 67 %.

— Co konkrétne z tohto prieskumu Komisii vyplyva?

— Ako chce Komisia bojovat proti skutoénosti, ze eurépski obéania Unii nedoverujii v tom, Ze im dokdze pomoct
v otdzkach socidlnej politiky, najmi v boji proti nezamestnanosti a pri vytvdrani novych pracovnych prileZitosti?

Odpoved pina Andora v mene Komisie
(23. februdra 2012)

Hospodérska kriza, ktorou trpi EU v sti¢asnosti, spolu s pokracujticou globalizaciou a technologickymi zmenami
vyvijajii nalichavy tlak na trhy préce a socidlnu stidrznost EU. Komisia si je plne vedomd vyziev, ktoré ju cakaj,
a prijima vSetky mozné opatrenia, aby pomohla znizit dopad hospodarskeho Gtlmu a zacat obnovu bohati na
pracovné prilezitosti. Vzhladom na hospodarsky vyvoj za posledné roky, dosiahnutie ciela zvySenia miery
zamestnanosti EU na 75 % a znizenia poctu ludi, ktorym hrozi chudoba alebo socidlne vylicenie, minimalne
0 20 miliénov do roku 2020, si vyzaduje zvysené usilie a dorazné kroky.

Rocny prieskum rastu za rok 2012 a Spolo¢nd sprdva o zamestnanosti uvddzaj, Ze v zdujme podpory rastu a rieSenia
socidlnych dosledkov krizy sii potrebné vyrazné strukturalne reformy trhu prace: ¢lenské Stity sa vyzyvaja, aby
zvysili svoju kapacitu tvorby pracovnych miest, zaviedli komplexné stratégie zamestnavania mladych Tudi, prijali
cielené aktivne opatrenia trhu préce, zlepsili efektivnost svojich systémov socidlnej ochrany a zmodernizovali
a zefektivnili svoje vzdeldvacie systémy a systémy odbornej pripravy. Tieto aspekty odrdZaju usmernenie jarného
zasadnutia Eur6pskej rady a budii zohladnené v odporticaniach pre jednotlivé krajiny v roku 2012.

Vykondvanie zdvizkov jednotlivych stdtov v ramci stratégie Eurdpa 2020 je dolezité, ale dd sa urobit viac aj na trovni
EU, ako napriklad v pripade iniciativy PrileZitosti pre mladych, ktorti Komisia predstavila v decembri 2011. Ako bolo
ozndmené v jej pracovnom programe na rok 2012, Komisia preto na jar predlozi politickd iniciativu zamerani na
hlavné vyzvy, ktorym ¢elia trhy prace EU. Tato iniciativa bude vychddzat z ro¢ného prieskumu rastu za rok 2012
a Spolocnej spravy o zamestnanosti a doplfat ich.
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Question for written answer E-000089/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13 January 2012)

Subject: The Commission’s survey of social issues

The Commission recently published the results of its survey which dealt with social issues in EU Member States. A
sample of 1 000 inhabitants responded to the poll, which took place on 24 September and 9 October 2011. Research
indicates that people’s confidence in the positive impact of European Union social policy and employment has fallen
sharply in all Member States. Whilst before the economic crisis the level of support for EU social policy remained
stable for several years and ranged from 62 to 78 % of respondents, in the latest poll these values have dropped
significantly and now range from 48 to 67 %.

— What do these survey results specifically show the Commission?

— In what way does the Commission intend to combat the fact that European Union citizens do not trust it to help in
matters of social policy, particularly in combating unemployment and creating new job opportunities?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(23 February 2012)

The economic crisis affecting the EU today, combined with continuing globalisation and technological change, is
putting the EU’s labour markets and social cohesion under acute pressure. The Commission is fully aware of the
challenges ahead and is taking all measures possible to help reduce the impact of the economic downturn and bring
about a job-rich recovery. Given the economic developments of the last years, raising the EU employment rate to
75 % and reducing the number of people at risk of poverty or social exclusion by at least 20 million by 2020 calls for
an extra effort and resolute action.

The 2012 Annual Growth Survey and Joint Employment Report identify the major structural labour market reforms
needed to support growth and address the social consequences of the crisis: the Member States are invited to increase
their capacity for job creation, establish comprehensive strategies for youth employment, adopt targeted active labour
market measures, improve the efficiency of their social protection systems, and modernise their education and
training systems and make them more effective. Reflecting the guidance from the Spring European Council, these
aspects will be addressed in the 2012 country-specific recommendations.

Implementing national commitments under the Europe 2020 strategy is essential, but more can be done also at
the EU level, as in the case of the Youth Opportunities Initiative presented by the Commission in December 2011. As
announced in its Work Programme for 2012, the Commission will therefore put forward during the spring a policy
initiative addressing the major challenges facing the EU’s labour markets, building upon and complementing the
2012 Annual Growth Survey and Joint Employment Report.
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-000090/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13. janudra 2012)

Vec: Program LIFE

Eurdpska komisia schvilila vyclenit v novom rozpoctovom obdobi (2014 — 2020) sumu 3,2 miliardy EUR na novy
program ochrany zivotného prostredia a klimy. Md nadvizovat na tspech existujiceho programu LIFE+, ktorého
rozpocet vo vyske 2,1 miliardy vyprsi v roku 2013. Navrh vycleniuje 800 milionov na klimatickdi zmenu a mé
podporit financovanie environmentalnych projektov zo zdrojov EU, nirodnych vldd a rovnako aj sikromnych
organizicil. Environmentdlne organizicie ale povazuji ndvrh za nedostatocny. Investicia 3,2 miliardy pocas
nasledujticich siedmich rokov predstavuje len 0,3 % celkového rozpoctu.

— Povazuje Komisia vyclenend sumu vzhladom na predmet financovania za skuto¢ne dostatoc¢ni?

Odpoved pina Poto¢nika v mene Komisie
(20. februdra 2012)

Novy program na ochranu Zivotného prostredia a klimy na roky 2014 az 2020 (LIFE) nemd byt hlavnym néstrojom
na rieSenie vietkych problémov v oblasti Zivotného prostredia a klimy v EU. Jeho cielom je dalej rozvijat svoju tlohu
pri podporovani vykondvania politiky EU v oblasti Zivotného prostredia a klimy a pri integrécif otazok Zivotného
prostredia a klimy do inych politik EU a stvisiacich finanénych mechanizmov v zujme dosiahnutia maximalneho
celoeurdpskeho prinosu. Sticastou vietkych nédvrhov, ktoré Komisia predlozila v oblasti polnohospodarstva,
rybérstva, kohéznej politiky, vyskumu a inovicii, ako aj medzindrodnej spolupréce, st aj dolezité environmentélne
ciele, ktorym zodpovedajii aj znacné finan¢né zdroje.

V posudeni vplyvu, ktoré je sprievodnym dokumentom ndvrhu nariadenia o vytvoreni programu na ochranu
zivotného prostredia a klimy (LIFE) ('), Komisia zanalyzovala rozne moznosti budiceho programu LIFE, aby ziskala
kriticki masu projektov a Zelany environmentdlny aklimaticky dosah. Z hodnotenia vyplyva, Ze ak sa majt
dosiahnut ciele programu, budici program LIFE by mal mat rozpocet vo vyske 3,2 miliardy EUR. Tdto suma zahfna
rozpocet podprogramu na ochranu klimy.

() http://ec.europa.eufenvironment/lifefabout/documents/ COMM_PDF_SEC_2011_1542_annexes_en.pdf
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Question for written answer E-000090/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13 January 2012)

Subject: LIFE Programme

The European Commission has approved the allocation of EUR 3.2 billion in a new Programme for the Environment
and Climate Action in the new budget period (2014-20). This will build on the success of the existing LIFE +
Programme which, with a budget of EUR 2.1billion, is due to expire in 2013. The proposal allocates
EUR 800 million to climate change and seeks to promote funding for environmental projects from EU funds, national
governments, and also private organisations. However, environmental organisations consider the proposal to be
insufficient. Investment of 3.2 billion over the next seven years represents only 0.3 % of the total budget.

— Does the Commission consider that the allocation of this amount, in light of the subject of financing, to be
realistically sufficient?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(20 February 2012)

The new Programme for the Environment and Climate Action for the period 2014-2020 (LIFE) is not designed to be
the main instrument for addressing all the environmental and climate problems in the EU. It has the objective of
developing further its role in promoting the implementation of EU environmental and climate policy and in
integrating environmental and climate related concerns into other EU policies and related financial mechanisms, in
order to maximise the EU added value. The proposals put forward by the Commission for agriculture, fisheries,
cohesion, research and innovation and international cooperation all have important environmental objectives,
accompanied by significant resources.

In its Impact Assessment accompanying the proposal for a regulation on the establishment of the Programme for the
Environment and Climate Action (LIFE) ('), the Commission has analysed different options for the future LIFE
Programme to achieve a critical mass of projects and the desired environmental and climate impact. It has been
evaluated that in order to achieve the Programme objectives and targets, the future LIFE should have a financial
envelope of EUR 3.2 billion. This amount includes the budget for the sub-programme for Climate Action.

() http://ec.europa.eufenvironment/lifefabout/documents/ COMM_PDF_SEC_2011_1542_annexes_en.pdf
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-000092/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13. janudra 2012)

Vec: Protiteroristické opatrenia ¢lenskych stitov EU

Eurépsky parlament vyzval ¢lenské staty Eurdpskej tinie, aby predlozili spravy o ekonomickej efektivnosti svojich
protiteroristickych opatreni a o vplyve tychto opatreni na dodrziavanie obcianskych slobod, ako aj ich postdenie
z hladiska demokratickej kontroly. Tieto informacie chce ndsledne predlozit Europskej komisii s cielom vypracovat
celoeurdpske hodnotenie. Pre objektivne postidenie toho, do akej miery sa Eurdpskej tinii dari dosahovat stanovené
ciele v tejto oblasti, sa toho totiz zatial urobilo zalostne malo. Eurépska komisia by mala vyuzit svoje pravomoci,
ktoré st zakotvené v Lisabonskej zmluve, a vypracovat tiplné a podrobné hodnotenie tychto politik. Sprava by mala
zahfnat prehlad vydavkov na online snooping, prehlad o opatreniach stvisiacich s ochranou osobnych tdajov,
prehlad financovania vyskumu boja proti terorizmu, ako aj prehlad o vsetkych relevantnych vydavkoch. Komisia by
sa mala taktiez zaoberat vyymenovanim koordindtora EU na boj proti terorizmu a jeho persondlu.

Aky bude teda dal3i postup Komisie v tejto oblasti?

Odpoved pani Malmstrémovej v mene Komisie
(27. februdra 2012)

Pokial ide o otdzku viZenej pani poslankyne tykajicu sa koordinitora EU pre boj proti terorizmu, uznesenie
Eurépskeho parlamentu zo 14. decembra 2011 ,Sprava o politike EU v oblasti boja proti terorizmu: hlavné tspechy
abuddce vyzvy“ (") zahffia vyzvu na objasnenie rozdelenia price medzi koordindtorom pre boj proti terorizmu
avysokou predstavitelkou. Touto otdzkou sa podrobne zaoberali ,Zdvery Rady o posilneni prepojeni medzi
vnitornymi a vonkajs$imi aspektmi boja proti terorizmu®, ktoré prijala Rada pre spravodlivost a vnitorné veci
v Luxemburgu v ditoch 9. - 10. jtina 2011 (%).

Komisia bude o svojej reakcii na uvedené uznesenie informovat Parlament v stilade s platnymi pravidlami tykajicimi
sa ndslednych opatreni Komisie, pokial ide o nelegislativne uznesenia Parlamentu.

O 2011/0577.
() http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/en/jha/122505.pdf
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Question for written answer E-000092/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13 January 2012)

Subject: Anti-terrorist measures of the EU Member States

The European Parliament has called on European Union Member States to submit reports on the economic
effectiveness of their anti-terrorism measures and on the impact of these measures on respect for civil liberties and
their assessment in terms of democratic control. It then wants to submit this information to the European
Commission in order to draw up a Europe-wide evaluation. Precious little has yet been done to objectively assess the
extent to which the European Union is succeeding in achieving the objectives set in this area. The European
Commission should use its powers enshrined in the Lisbon Treaty to draw up a full and detailed evaluation of these
policies. The report should include an overview of spending on online snooping, an overview of measures relating to
protection of personal data, an overview of the funding of research to combat terrorism, and an overview of all
relevant expenditure. The Commission should also deal with the appointment of an EU anti-terrorism coordinator

and his staff.

What, then, will the Commission’s next step be in this area?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(27 February 2012)

Concerning the Honourable Member’s question pertaining to the EU Counter-Terrorism Coordinator (EU CTC), the
European Parliament’s resolution of 14 December 2011 on ‘the EU Counter-Terrorism Policy: main achievements
and future challenges’ (') calls for the clarification of the division of labour between the EU CTC and the High
Representative. In fact, this issue has been dealt with comprehensively by the ‘Council conclusions on enhancing the
links between internal and external aspects of counter-terrorism’ adopted by the Justice and Home Affairs Council in
Luxembourg on 9-10 June 2011 ().

The Commission will inform Parliament of its reply to the resolution mentioned above in accordance with the rules in
force concerning the follow-up by the Commission regarding non-legislative resolutions of Parliament.

O 2011/0577.
() http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/en/jha/122505.pdf
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-000093/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13. janudra 2012)

Vec: Rasistické titoky v Taliansku

Talianskom neddvno otriasol pripad pitdesiatrocného muza, ktory na namesti Piazza Dalmazia vo Florencii zastrelil
dvoch Senegal¢anov a dalsich postrelil. Vrah, ktory ndsledne po svojich ¢inoch spachal samovrazdu, bol ¢lenom
extrémne pravicového a protipristahovaleckého hnutia Casa Pound. Starosta Florencie oznacil tento ¢in za rasovo
motivovany. Rasisticky motivované atoky v eurépskych krajindch stale pribidaji. Eurdpska siet proti rasizmu ENAR
vyhldsila, Ze clenské staty Europskej inie neboli v poslednom desatroci tispesné v boji s rastticim vplyvom xenofdbie
a s Gtokmi extrémnej pravice.

Plinuje Komisia adresovat clenskym krajindm Eurépskej tnie odporicania, v ktorych navrhne postupy
predchddzania takymto ¢inom?

Odpoved pani Redingovej v mene Komisie
(9. februdra 2012)

Komisia ostro odsudzuje vSetky formy a prejavy rasizmu a xenofébie, kedZe st v rozpore s hodnotami, na ktorych je
EU zaloZend. Komisia takisto pripomina, Ze verejné orgdny a lidri, ktori ovplyviiuji verejnti mienku, by sa mali
jednoznacne distancovat od vetkych rasisticky alebo xenofobicky motivovanych ¢inov a mali by aktivne bojovat
proti takémuto spravaniu.

Rdmcové rozhodnutie Rady 2008/913/SVV (') ukladd ¢lenskym Stitom povinnost trestat tmyselné verejné
podnecovanie k rasistickému alebo xenofobickému nésiliu alebo nendvisti a pri akychkol'vek inych trestnych ¢inoch
povaZovat rasistickd alebo xenofobickii motivéciu za pritazujiicu okolnost alebo ju brat do Gvahy pri uréovani
trestov. Clenské $taty boli povinné transponovat toto rdimcové rozhodnutie do vndtrosttnych pravnych poriadkov
do 28.novembra 2010.

V sticasnosti Komisia ¢o najdokladnejsie monitoruje vykondvanie rimcového rozhodnutia, ktoré ak sa uskutocni
vplnom rozsahu azodpovedajicim sposobom vyznamne prispeje k prevencii ipotrestaniu rasistického alebo
xenofobického nisilia v ¢lenskych statoch.

() Ramcové rozhodnutie Rady 2008/913/SVV z28.novembra 2008 oboji proti niektorym formdm a prejavom rasizmu a xenofobie
prostrednictvom trestného prava, U.v.EUL 328, 6.12.2008.
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Question for written answer E-000093/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13 January 2012)

Subject: Racist attacks in Italy

Italy was shocked recently by the case of a fifty-year-old man who shot dead two Senegalese in Piazza Dalmazia in
Florence and fired at others. The murderer, who subsequently committed suicide, was a member of the extreme right
and anti-immigrant movement Casa Pound. The mayor of Florence described the act as racially motivated. Racially
motivated attacks in European countries are constantly rising. ENAR, the European Network Against Racism,
declared that EU Member States have been unsuccessful in the last decade in combating the growing impact of
xenophobia and extreme right-wing attacks.

Does the Commission intend to make recommendations to the EU Member States setting out steps to prevent acts of
this type?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(9 February 2012)

The Commission strongly condemns all forms and manifestations of racism and xenophobia as they are incompatible
with the values on which the EU is founded. The Commission also recalls that public authorities and opinion leaders
should unequivocally distance themselves from any racist or xenophobic acts and actively fight against such
behaviour.

Council Framework Decision 2008/913JHA (') obliges Member States to penalise the intentional public incitement
to racist or xenophobic violence or hatred and to take the racist or xenophobic motivation of any other offence into
consideration as an aggravating circumstance or in the determination of the penalties. All Member States were
obliged to transpose this framework decision into their national legislation by 28 November 2010.

The Commission is currently monitoring, as closely as possible, the implementation of the framework decision,
which — if done in full and correctly — will greatly contribute to the prevention and punishment of racist or
xenophobic violence in the Member States.

() Council Framework Decision 2008/913[JHA of 28 November 2008 on combating certain forms and expressions of racism and xenophobia by
means of criminal law, OJ L 328.
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-000094/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13. janudra 2012)

Vec: Rozdiel medzi najbohat3imi a najchudobnej$imi v rdmci OECD

Medzindrodnd Organizdcia pre hospoddrsku spolupricu arozvoj (OECD) zdruZzujiica tridsiat ekonomicky
najrozvinutejsich Stitov sveta neddvno zverejnila spravu, ktord sa zaoberd problematikou zvySovania nerovnosti.
Spréva konstatuje, Ze rozdiel medzi bohatymi a chudobnymi v rdmci tychto krajin dosiahol za poslednych tridsat

.....

najchudobnejsich 10 % obyvatelov krajin OECD.
Akd je reakcia Komisie na tieto zistenia?

Aké opatrenia zamerané na zniZovanie nerovnosti v rdmci krajin EU mieni Komisia prijat v roku 2012?

Otdzka na pisomné zodpovedanie E-000104/12
Komisii
Monika Flasikovéa Befiova (S&D)
(13. janudra 2012)

Vec: Vyrocné hodnotenie zamestnanosti a socidlneho rozvoja v Eurépe

Dna 15.decembra Komisia predstavila prvé vyro¢né hodnotenie o otdzke zamestnanosti asocidlneho rozvoja
v Eurépskej tnii. Z vysledkov vyplyva, Ze miera chudoby vEU je stile vysokd. Vroku 2010 bolo chudobou
a socidlnym vylt¢enim ohrozenych priblizne 115 miliénov Eurdpanov, ¢o je asi 23 % eurdpskej populdcie. Viac ako
8 % zamestnanych [udi Zije na hranici chudoby, ide o tzv. chudobnych pracujicich. Z vyskumu dalej vyplyva, ze
stcasnd hospoddrska kriza zhorsila eur6pske $trukturdlne nedostatky najmai v oblasti nerovnosti prijmov. Vysledky
poukazuji na skutocnost, Ze nerovnosti sa zvysuju aj v krajindch, ktoré sa v minulosti vyznacovali nizkou mierou
nerovnosti, teda najmid vseverskych krajinich, pricom progndza je, Ze tento stav sa bude eSte zhorSovat.
Problematika nerovnosti je vSak zatial stdle najviac vidite[na v ¢lenskych krajindch vychodnej Eurépy.

— Akym spdsobom planuje Komisia prispiet k zniZovaniu nerovnosti najmi v krajindch vychodnej Eurépy?

Spolo¢né odpoved pina Andora v mene Komisie
(21. februdra 2012)

Zistenia OECD mozno doplnit neddvnou spravou Eurostatu o chudobe a vyliieni (21/2012). Bohuzial, v désledku
ocakdvaného ndrastu dlhodobej nezamestnanosti sa nerovnosti mozu dalej zvicSovat, pricom bude rdst pocet deti
a dospelych zijucich v domdcnostiach bez price, ktorych Zivobytie bude zdvisiet od ddvok. Az 88 % Eurdpanov si
mysli, Ze rozdiely v prijmoch medzi [udmi v ich krajine st nespravodlivé. Nerovnosti vSak predstavuji aj plytvanie
Tudskymi zdrojmi. Ako bolo zdoraznené v ro¢nom prieskume rastu na rok 2012, Komisia poziada ¢lenské stdty, aby
venovali osobitnti pozornost zmierfiovaniu socidlnych dosledkov krizy. Komisia tiez vyzve clenské stity, aby
intenzivnejsie realizovali stratégie aktivneho zacleiovania zahffiajice aktivaéné opatrenia v oblasti trhu price
a vhodné a dostupné socidlne sluzby a tak predchddzali marginalizdcii zranitelnych skupin. Komisia v tejto savislosti
vydd vroku 2012 spravu, v ktorej vyzdvihne efektivne spdsoby realizécie takychto stratégii v obdobi velkych
rozpoctovych obmedzeni. Clenské stity by pri reforme svojich systémov dévok mali predchddzat dlhodobému
vyldéeniu a zdvislosti od ddvok a mali by venovat pozornost primeranosti a aktivicii. Komisia v pripade potreby
navrhne konkrétne odporicania pre jednotlivé krajiny.

Dalsim dolezitym nastrojom na spdjanie roznych politfk, ktoré prispievaji k inkluzivnemu rastu, je Eurépska
platforma proti chudobe a socidlnemu vylaceniu, ktord vytvorend v decembri 2010.

Komisia tieZ vyzjva clenské itity, aby ¢o najlepsie vyuzili pomoc zo $trukturalnych fondov EU na podporu integrcie
Tudi, ktori st najviac vzdialeni od trhu prace. Komisia navrhla, aby sa 20 % rozpoctu Eurépskeho socidlneho fondu na
roky 2014 — 2020 vyhradilo na podporu aktivneho zaclefiovania.
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Question for written answer E-000094/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13 January 2012)

Subject: The difference between the richest and the poorest in the OECD

The International Organisation for Economic Cooperation and Development (OECD), an association of the thirty
most economically developed countries in the world, recently published a report discussing the issue of increasing
inequality. The report states that the gap between the rich and the poor within these countries has reached its highest
level in the last thirty years. The average income of the richest 10 % is nine times greater than the average income of
the poorest 10 % of the population in OECD countries.

What is the Commission’s response to these findings?

What measures aimed at reducing inequalities within the EU does the Commission intend to adopt in 2012?

Question for written answer E-000104/12
to the Commission
Monika Flasikovéa Befiova (S&D)
(13 January 2012)

Subject: Annual review of Employment and Social Development in Europe

On 15 December the Commission presented the first annual review of Employment and Social Developments in
Europe. The results show that the poverty rate in the EU remains high. In 2010 approximately 115 million Europeans
are at risk of poverty or social exclusion, which about 23 % of European population. Over 8 % of people with a job are
at risk of poverty — the so called ‘working poor’. The review’s findings also show how the current economic crisis has
aggravated Europe’s structural weaknesses, especially in income inequality. The review shows that inequality has
increased also in traditionally egalitarian Member States, in particular the Nordic countries, and the general trend
remains upwards. The issue of inequality is however most visible in the Member States in Eastern Europe.

— How does the Commission intend to help to reduce inequalities, particularly in Eastern Europe?

Joint answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(21 February 2012)

The OECD findings can be complemented by a recent Eurostat report on poverty and exclusion (21/2012).
Unfortunately with the expected raise of long-term unemployment, inequality might increase further with a growing
number of children and adults living in jobless households, and having to rely on benefits for a living. Not only do
88 % of Europeans think that income differences between people in their country are unfair but inequalities also
constitute a waste of human resources. As pointed out in the Annual Growth Survey 2102 the Commission will ask
Member States to give specific attention to mitigating the social consequences of the crisis. The Commission will also
call on Member States to step up active inclusion strategies encompassing labour market activation measures, and
adequate and affordable social services to prevent marginalisation of vulnerable groups. On this the Commission will
issue a report in 2012 highlighting efficient ways to implement such strategies in a period of high budgetary
constraints. Member States when reforming their benefit systems should prevent long-term exclusion and benefit
dependency and pay attention to both adequacy and activation. Where required, the Commission will propose
country-specific recommendations.

The European Platform against Poverty and Social Exclusion launched in December 2010 is another important tool
for bringing together various policies that contribute to inclusive growth.

The Commission also calls on the Member States to make the best use of EU Structural Fund assistance to promote
the integration of people furthest from the labour market. The Commission has proposed that 20 % of the European
Social Fund budget for the 2014-20 period be earmarked for promoting active inclusion.
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-000096/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(18. janudra 2012)

Vec: Smernica o energetickej Gi¢innosti

Ucelom navrhovanej smernice o energetickej i¢innosti nie je len Setrenie energie, ale taktieZ podpora hospodarskeho
rastu a tvorba pracovnych miest. Prostriedky, ktorymi sa maju tieto ciele dosiahnut, vSak stéle nie s konkretizované.
V smernici chyba jasne vymedzeny zdmer. Niektoré clenské tdty sa uz dlhsi ¢as dokonca snazia smernicu oslabit.

— Pldnuje Komisia v dohladnom ¢ase objasnit prostriedky, za pomoci ktorych sa ma ticel smernice dosiahnut?

— Ako sa Komisia stavia k tendencii niektorych ¢lenskych stdtov smernicu oslabit?

Odpoved pdna Oettingera v mene Komisie
(27. februdra 2012)

V novom ndvrhu smernice o energetickej ticinnosti () si vymenované konkrétne opatrenia, medzi ktoré patria
posilnenie postavenia verejného sektora, povinnost ¢lenskych stdtov zriadit systémy povinnych dspor energie alebo
alternativne néstroje politickej podpory, poziadavky na meranie spotreby, vyictovdvanie, audity velkych spolocnosti
a poziadavky na irsie zavadzanie kogeneracie.

Aby sa vyuzil existujici potencidl v oblasti 3etrenia energiou, ekonomiky a zamestnanosti, musi mat vysledok
riadneho legislativneho postupu rovnako vysoké ciele ako legislativny ndvrh Komisie.

()  KOM(2011) 370 v kone¢nom zneni.
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Question for written answer E-000096/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(18 January 2012)

Subject: Directive on energy efficiency

The aim of the proposed directive on energy efficiency is not only to save energy but also to promote economic
growth and create jobs. The means by which these goals are to be achieved, however, have still not been specified. The
directive lacks a clearly defined plan. Some Member States have even been trying to weaken the directive for some
time now.

— Does the Commission, in the foreseeable future, intend to clarify the means of achieving the aim of the directive?

— What is the opinion of the Commission with regard to the tendency of some Member States to weaken the
directive?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(27 February 2012)

The new proposal for a directive on Energy Efficiency ('), enumerates concrete measures, among others, to increase
the role of the public sector, an obligation on Member States to establish energy efficiency obligation schemes or
alternative policy support tools, requirements on metering and billing and audits for large companies and
requirements for increased uptake of cogeneration

Tapping the existing energy saving, economic and employment potential requires that the final outcome of the
ordinary legislative procedure maintains the level of ambition of the Commission’s legislative proposal.

()  COM(2011)370 final.
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-000097/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13. janudra 2012)

Vec: Socidlne ddvky a imigranti

Nemecky institit pre vyskum prace IZA so sidlom v Bone publikoval stidiu, ktord sa zaoberd vztahom podpory
v nezamestnanosti a imigracii v 19 krajindch Eurdpy. Autori vyskumu pouzili idaje o migraénych tokoch, HDP,
nezamestnanosti a podiele vydavkov na programy podpory v nezamestnanosti na HDP pre 19 krajin Eurépy za roky
1993 — 2008. Analyzou tychto dat sa snazili vysvetlit, co ovplyviluje priliv migrantov do jednotlivych krajin. Zo
stadie vyplyva, Ze pri rozhodovani sa imigrantov, ¢i do urcitej krajiny pridu alebo nie, nehrd nastavenie socidlneho
systému takmer Ziadnu rolu a obavy z prilivu migrantov do krajin EU kvoli vyuZivaniu socidlneho systému st
neopodstatnené. Migranti si totiZ vyberaji krajiny primdrne podla priaznivych ekonomickych podmienok, teda napr.
podla miery nezamestnanosti alebo vysky HDP.

— Plinuje Komisia vysledky tejto $tddie verejne propagovat a zabrdnit tym populizmu vrémci jednotlivych
¢lenskych $tatov?

Odpoved pani Malmstrémovej v mene Komisie
(10. februdra 2012)

Komisia d'akuje pani poslankyni za upozornenie na tdto $tidiu Nemeckého institdtu pre vyskum prace (IZA), v ktorej
sa skiima, ¢i Stedrost socidlneho systému urcitej clenskej krajiny ovplyviiuje pristahovalectvo z inych krajin EU alebo
z krajin mimo EU. Autori usudzujd, Ze pristahovalectvo v raimci EU nie je motivované ddvkami v nezamestnanosti,
hoci podotykajt, Ze to isté nemozno nutne tvrdit o migrécii z krajin mimo EU.

Toto tvrdenie do velkej miery zodpoveda zdveru, ku ktorému sa dospelo v $tidii medzindrodnej organizdcie pre
migréciu z roku 2010 (") financovanej Komisiou, v ktorej sa uvddza, Ze v dlhodobej perspektive migrcia nemd
ziadny zdvazny negativny vplyv na zamestnanost a platy a jej i¢inky st ¢asto kompenzované vytvaranim pracovnych
miest a tisporami z rozsahu. Migranti prispievajii k dopytu po tovaroch a sluzbéch, ktoré konzumuijt, a tym este viac
zvysujti dopyt po pracovnych sildch. Napokon v neddvnom prieskume narodného instittitu Spojeného kralovstva pre
hospodarsky a socidlny vyskum sa nezistila Ziadna spojitost medzi pristahovalectvom a nezamestnanostou ().

Stadiu citovand pani poslankyfiou uZ institat IZA publikoval. Pokial ide o druhy spominany prieskum, je to dobry
zdroj Komisii, aby mohla vyvracat mylné predstavy o migracii. Komisia si jasne uvedomuje potrebu racionalizovat
diskusiu o migrdcii a ¢elit populizmu na zdklade faktov, dokazov a kritickych rozborov.

() Migrdcia, zamestnanost a politiky integracie na trhu prace v Europskej tinii (2000 — 2009).
() http://www.niesr.ac.uk/index.html
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Question for written answer E-000097/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13 January 2012)

Subject: Social benefits and immigrants

The Bonn-based German Institute for Study of Labour (IZA) has published a study which deals with the impact of
unemployment benefits and immigration in 19 European countries. The authors used data on immigration flows,
GDP, unemployment and the share of expenditure on unemployment benefit programmes on GDP in 19 European
countries for the period 1993-2008. Through analysis of this data they have tried to explain what influences the
influx of migrants into each country. The study shows that when immigrants decide whether to go to a particular
country or not, the social security system plays almost no role, and concerns about the influx of immigrants into
the EU due to the use of the social security system are unfounded. Immigrants select a country primarily according to
favourable economic conditions, i.e. for example according to levels of unemployment or GDP.

— Does the Commission intend to publish the results of this study and thereby prevent populism in each of the
Member States?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(10 February 2012)

The Commission thanks the Honorable Member for having highlighted this study by the German Institute for Study
of Labour (IZA) which explores whether countries’ welfare generosity affects immigration, from other EU countries
and from outside the EU. The authors conclude that immigration within the EU does not respond to unemployment
benefit incentives, although they mention that the same cannot necessarily be concluded for non-EU migration.

This conclusion corresponds to a large degree to that reached by the 2010 International Organisation for Migration
study (') funded by the Commission which suggested that in the long-term migration does not have any substantial
negative effect on employment and wages, and impacts are usually offset by job creation and economies of scale.
Migrants contribute to demand for goods and services that they consume and hence further increase demand for
labour. Finally, recent research by the United Kingdom’s National Institute of Economic and Social Research found no
link between immigration and unemployment (%).

The study quoted by the Honorable Member is already published by IZA. As the other research mentioned it is a good
source for the Commission to counter misconceptions about migration. The Commission is acutely aware of the need
to rationalise the debate about migration and counter populism through facts, evidence and critical analysis.

()  Migration, Employment and Labour Market Integration Policies in the European Union (2000-2009).
() http://www.niesr.ac.uk/index.html
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-000098/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13. janudra 2012)

Vec: Spolocné pravidla predaja

Eurépska komisia zverejnila ndvrh spolo¢nej eurdpskej Gpravy predaja. Ten by mal zabezpecit, ze zmluvné pravidld
budi vo vietkych krajindch rovnaké. Upravovali by nielen vztahy medzi firmami a zdkaznikmi, ale aj vzdjomne
medzi podnikmi. Vztahovali by sa dokonca aj na obchodovanie so zahrani¢im, avsak druhd strana by musela mat
pobocku v clenskej krajine. Systém by bol zaloZeny na dobrovolnej baze. Riadil by sa nim cezhrani¢ny predaj tovaru
vratane internetovej ponuky. Existujice zmluvné pravo clenskych $titov by fungovalo paralelne s tymto novym
ndstrojom. Tieto pravidld by vSak klddli na malé a stredné podniky privelka byrokratickd zataz. Niektoré podniky by
takto prisli omiliardy eur. Takisto existujii pochybnosti onevyhnutnosti takejto dpravy. Najvacsie prekazky
cezhrani¢ného obchodu si totiz obavy z podvodov a nedorucenia tovaru. Navrhovand tprava by viak ani jeden
z tychto problémov nevyriesila.

— Skuto¢ne povazuje Komisia ipravu predaja na eur6pskej tirovni za nevyhnutna?

— Ak dno, akym sposobom odstrani vysoki mieru vyskytu byrokratickych prekdzok, ktoré ndvrh obsahuje?

Odpoved pani Redingovej v mene Komisie
(29. februdra 2012)

Vézend pani poslankynia pravdepodobne vie, Ze v rdmci prekdzok tykajiicich sa cezhrani¢ného obchodu patria
prekazky spojené s rozdielmi medzi zmluvnym prévom clenskych $tatov medzi tie najvicsie v oblasti zmliv medzi
podnikmi a spotrebitelmi (B2C) a zmldv medzi podnikmi (B2B) (!). Strach z podvodu sa medzi najzdvaznejsimi
prekdzkami neuvadza. Hoci problémy s doddvkou boli oznacené za prekdzku v obchodovani, neboli tak zdvaznou
prekazkou ako rozdiely v zmluvnom prave. Iné prekdzky nie si predmetom tohto ndvrhu, ich rie$eniu vSak venuje
Komisia pozornost v rdmci inych iniciativ.

Obchodnikom vznikaji pri transakcidch B2C dodato¢né transakéné naklady kvoli rozdielom v zmluvnom prave
jednotlivych $titov. Tieto naklady brania obchodnikom vo vykondvani cezhraniéného obchodu alebo negativne
ovplyvilujii objem obchodu. Spotrebitelia sa musia vyrovnavat s mensou ponukou a vy$$imi cenami a zdrdhaji sa
nakupovat za hranicami, pretoZe nemaju istotu, pokial ide oich prava. Najviac zasiahnuté touto situdciou su
mikropodniky predstavujiice 90 % vietkych podnikov v EU, pretoze dodatoéné transakéné naklady sa ich dotykajd
v netimernej miere. Vo vieobecnosti dosahuje pre EU strata prileZitosti hodnotu 26 mld. EUR rocne (3).

Na odstranenie tychto prekdzok, zniZenie ndkladov MSP a na pomoc MSP, aby dosiahli tisporu z rozsahu, Komisia
prijala ndvrh spoloéného eurépskeho kiipneho prava (), ktoré umozni MSP predévat ich vyrobky do inych krajin na
zdklade jediného zmluvného prava. Ndvrh nevytvdra Ziadnu dodato¢nii zataz pre MSP. Jeho hlavnymi cielmi je
zniZenie existujiicej administrativnej zdtaze, ktord je dosledkom nutnosti uplatiovat rozliéné dpravy zmluvného
prava, dalej vytvorenie stimulov pre MSP, aby preddvali za hranice a dosahovali tsporu z rozsahu, a stcasne
zabezpecenie vysokej tirovne ochrany spotrebitelov.

() Prieskumy Eurobarometer 321 a 20 o eurépskom zmluvnom préve pri transakcidch B2C a B2B.

() Pracovny dokument dtvarov Komisie ,Postdenie vplyvu. Sprievodny dokument k ndvrhu nariadenia Eurdpskeho parlamentu a Rady
o spolo¢nom eurépskom kipnom préve“z 11.10.2011, SEC(2011)1165 final.

()  Névrh nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady o spolo¢nom eurépskom kiapnom préve, KOM(2011) 635 v kone¢nom znen.
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Question for written answer E-000098/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13 January 2012)

Subject: Common sales law

The European Commission published a proposal for a common European sales law. This should ensure that contract
rules are identical in all countries. They would not only govern relations between businesses and consumers, but also
business to business. They would even apply to international trade, but the other party would have to have a
subsidiary in a Member State. The system would be run on a voluntary basis and would apply to cross-border sales of
goods, including those sold online. Existing Member States’ contract laws would run in parallel with this new
instrument. These rules would however place a huge bureaucratic burden on small and medium businesses. Some
companies would in this way lose billions of euros. There are also doubts as to the necessity of such laws. The greatest
obstacles to cross-border trade are the fear of fraud and failure to deliver goods. The proposed laws would not,
however, solve any of these problems.

— Does the Commission truly consider the sales law at a European level to be necessary?

— If so, how will it remove the high degree of bureaucratic obstacles contained within the proposal?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(29 February 2012)

The Honourable Member might be aware that among the obstacles related to cross-border trade, those linked to
differences between the contract laws of the Member States rank high in both business-to-consumer (B2C) and
business-to-business (B2B) contracts ('). Fear of fraud was not mentioned among the most important obstacles. While
problems with delivery have been identified as obstacles to trade, they were less important than the differences in
contract laws. Other obstacles are not the object of this proposal, but are addressed by the Commission in other
initiatives.

Traders incur additional transaction costs in B2C transactions because of differences of national contract laws. These
costs deter traders from engaging in cross-border trade or affect negatively the volume of trade. Consumers suffer
from reduced offers and higher prices and are reluctant to shop cross-border because of uncertainty about their rights.
Micro enterprises representing 90 % of all EU enterprises are affected the most as the additional transaction costs
affect them disproportionately. Overall, for the EU, the opportunity loss amounts to EUR 26 billion per year (%).

To address these obstacles, decrease SMEs costs and help them develop economies of scale, the Commission has
adopted the proposal for a Common European Sales Law () which allows SMEs to sell their products on the basis of
one single contract law to other countries. The proposal not only does not create additional burdens for SMEs. Its
main objectives are to reduce existing administrative burdens which stem from the need to deal with different
contract laws, to create incentives for SMEs to sell cross-border and develop economies of scale, and at the same time
to ensure a high level of consumer protection.

() Eurobarometers 321 and 320 on European contract law in B2C and B2B transactions respectively.

()  Commission Staff Working Paper ‘Impact Assessment Accompanying the document “Proposal for a regulation of the European Parliament and of
the Council on a Common European Sales Law” on a Common European Sales Law’ of 11.10.2011, SEC(2011) 1165 final.

()  Proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council on a Common European Sales Law, COM(2011) 635 final.
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-000099/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13. janudra 2012)

Vec: Sposoby sprisnenia hospodarskej spravy v eurozone

Premiéri ¢lenskych krajin Eur6pskej tinie sa sice zhodli na tom, Ze je nevyhnutné sprisnit fiskdlnu disciplinu, zmeny
zakladnej zmluvy vSak nie si mozZné. Za otvorenie Lisabonskej zmluvy by totiz muselo hlasovat vsetkych 27
¢lenskych $tatov. Hlavny problém predstavuje v tomto smere Britdnia, ktord pozaduje Gstupky, na ktoré nie st
Nemecko a Franctizsko ochotné pristiipit. KedZe zmeny nie je mozné dosiahnut absoliitnym konsenzom, v Bruseli s
snahy na sprisnenie hospodarskej spravy v eurozéne bez zasahovania do Lisabonskej zmluvy. Konkrétne ide o navrh
na postup podla clanku 126 ods. 14 Zmluvy o fungovani EU.

— Aky md Komisia nazor na postup podla tohto ustanovenia?

Odpoved pdna Rehna v mene Komisie
(8. marca 2012)

Nedédvno sa 25 ¢lenskych stitov EU (vietky okrem Spojeného kralovstva a Ceskej republiky) dohodlo na Zmluve
o stabilite, koordindcii a sprave v hospodarskej a menovej tnii. Zmluva, ktord kladie do centra pozornosti fiskdlnu
dohodu, sa méd podpisat do zaciatku marca 2012. Je zamerand na sprisnenie spravy ekonomickych zalezitosti
a rozpoctovej discipliny v signatarskych ¢lenskych statoch. Komisia sa podielala na rokovaniach, aby sa zabezpecilo,
7e uvedenou zmluvou sa nebude zasahovat do zmliv Unie a Ze sa bude uznavat prvoradost prava Unie.

Skutocne velké mnozstvo sprisiujicich opatreni v oblasti sprévy ekonomickych zdlezitosti sa ustanovuje
prostrednictvom sekunddrnej legislativy, do ¢oho st zapojené Rada a Eur6psky parlament. Komisia je toho ndzoru,
Ze vicsina pravidiel z tejto novej zmluvy by sa mala zahrniit do jej legislativnych ndvrhov pre eurozénu, o ktorych sa
v sticasnosti diskutuje (o posilneni hospodarskeho a rozpoctového dohladu v €lenskych $titoch, ktoré maji vazne
problémy so svojou finan¢nou stabilitou alebo st ohrozené takymito problémami (), o spolo¢nych ustanoveniach
tykajicich sa monitorovania a posudzovania navrhovanych rozpoctovych plinov aotom, ako zabezpecit
odstranenie nadmerného deficitu clenskych $tdtov (%). Komisia takisto navrhne spolocné zdsady korekéného
mechanizmu a fiskdlnu radu, ako sa uvddza v ¢lanku 3.2 novej medzivladnej zmluvy.

Okrem toho sa v uvedenej zmluve ustanovuje, Ze do piatich rokov od nadobudnutia jej ti¢innosti, sa prijmd opatrenia
na zavedenie jej podstaty do pravneho rimca Unie.

()  KOM(2011) 0819 v kone¢nom znen.
() KOM(2011) 0821 v kone¢nom znen.
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Question for written answer E-000099/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13 January 2012)

Subject: Ways of strengthening economic governance in the eurozone

Although the prime ministers of the EU Member States have agreed that it is necessary to tighten fiscal discipline,
variations to the basic treaty are not possible. In order to re-open the Lisbon Treaty all 27 Member States would have
to vote. The main problem in this respect is Great Britain, which seeks concessions that Germany and France were
unwilling to accept. Because amendments cannot be achieved by absolute consensus, in Brussels there are efforts to
tighten economic governance in the euro area without encroaching on the Lisbon Treaty. This specifically concerns
the proposal for a procedure under Article 126(14) of the Treaty on the Functioning of the EU.

— What is the Commission’s opinion on the procedure under this provision?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(8 March 2012)

Recently 25 EU Member States (all except the United Kingdom and the Czech Republic) have agreed on a Treaty on
Stability, Coordination and Governance in the Economic and Monetary Union. This Treaty, at the heart of which is a
‘fiscal compact’ and which is set to be signed by early March 2012, aims at tightening economic governance and
budgetary discipline in the signatory Member States. The Commission has participated in the negotiations in order to
ensure that it does not encroach on the Union Treaties and recognises the primacy of Union law.

Indeed much of the tightening of economic governance is set to occur via secondary legislation, involving the Council
and the Parliament. The Commission is of the opinion that most of the rules of this new Treaty should be included in
its legislative proposals for the euro area currently under discussion (on the strengthening of economic and budgetary
surveillance of Member States experiencing or threatened with serious difficulties with respect to their financial
stability ('), and on common provisions for monitoring and assessing draft budgetary plans and ensuring the
correction of excessive deficit of the Member States (%)). The Commission will also propose the common principles of
the correction mechanism and the fiscal council referred to in Article 3.2 of the new intergovernmental Treaty.

Moreover, the said Treaty stipulates that within five years of its entry into force, steps will be taken to bring its
substance within the legal framework of the Union.

() COM(2011) 0819 final.
() COM(2011) 0821 final.
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-000100/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13. janudra 2012)

Vec: Stabilizdcia fiskdlnej situdcie na medzivlddnej tirovni

Na summite Eurépskej tinie, ktory sa konal v ditoch 8.-9.12. 2011, sa ¢lenskym 3tdtom Eurépskej tinie nepodarilo
dosiahnut konsenzus ohladne sposobu stabilizécie sticasnej fiskalnej situicie. Dohoda vsetkych ¢lenskych krajin EU
nebola prijatd, pretoze Britdnia formulovala podmienky, ktoré Nemecko a Franctizsko odmietlo splnit. 26 ¢lenskych
§tatov sa teda dohodlo na uzatvoreni medzivladnej dohody. Otdzky, ktoré sa tykaju celej Eurdpskej tnie, by sa viak
mali riesit na komunitdrnej trovni, a nie prostrednictvom medzivladnych dohod. Komunitdrne rieSenia maju totiz
vacsiu demokratickd legitimitu, pretoZe sa zabezpe¢! moznost, aby sa do jednotlivych procesov zapojili vietky
institdcie Eurdpskej tinie, vratane Eur6pskeho parlamentu.

— Akym sposobom Komisia zabezpeci, aby sa na rozhodovani o metédach rieSenia fiskdlnej situdcie podielal aj
Eurdpsky parlament, kedze Unia sa odkldna od moznosti rieSenia situdcie na komunitdrnej trovni?

Odpoved pdna Barrosa v mene Komisie
(6. februdra 2012)

Komisia by vdZenti pani poslankyriu chcela odkizat na vyhldsenie, ktoré v savislosti s medzindrodnou dohodou
predniesol predseda Komisie pocas plendrneho zasadnutia Parlamentu 18. janudra 2012 (').

() http:[/europa.eu/rapid/pressReleasesAction.do?reference=SPEECH/12/15.
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Question for written answer E-000100/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13 January 2012)

Subject: Stabilisation of the fiscal situation at an intergovernmental level

At the European Union summit, which took place on 8-9 December 2011, the European Union Member States failed
to reach a consensus on how to stabilise the current fiscal situation. The treaty between all EU Member States was not
adopted as Britain had formulated conditions with which Germany and France refused to comply. Twenty-six
Member States thus agreed to conclude an intergovernmental agreement. Questions relating to the whole European
Union should however be addressed at a Community level and not through intergovernmental agreements.
Community solutions have in fact a greater democratic legitimacy, because they ensure the possibility for all EU
institutions, including the European Parliament, to become involved in each process.

— How will the Commission ensure that the European Parliament also participates in decision-making on methods

for addressing the fiscal situation, as the EU is moving away from the possibility of resolving the situation at
Community level?

Answer given by Mr Barroso on behalf of the Commission
(6 February 2012)

The Commission would refer the Honourable Member to the statement on the international agreement made by the
Commission’s President in the Parliament’s plenary on 18 January 2012 (').

() http:[/europa.eu/rapid/pressReleasesAction.do?reference=SPEECH/12/15.
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-000101/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13. janudra 2012)

Vec: Taktiky marockych a §panielskych orgdnov ¢innych v trestnom konani v sivislosti s migrantmi

Diia 25. oktobra 2011 sa uskutocnili pokusy $panielskych a marockych orgdnov ¢innych v trestnom konani
o zachytenie migrantov, ktori sa po mori snazili dostat z Maroka na pobreZie $panielskej enkldvy Ceuta. Taktiky
marockych a $panielskych orgdnov ¢innych v trestnom konani vsak boli v tomto pripade zjavne neprimerané. Konali
nasilnym sposobom, ktory v niektorych pripadoch viedol dokonca k smrti. Niekolko l'udi sa utopilo, ini boli nésilne
zatknuti a ndsledne ndsilnym sposobom vréteni na alzirske hranice bez toho, aby bola skiimana ich osobna situdcia.
Tieto operacie opit odzrkadluji opakované taktiky dradov, ktoré vo vyznamnej miere ohrozujii a porusuji [udské
prava a zakladné slobody migrantov.

— Pldnuje Komisia v stvislosti s tymito udalostami podniknt nejaké kroky?

Odpoved pani Malmstrémovej v mene Komisie
(24. februdra 2012)

Pri vykondvani ¢innosti stvisiacich s kontrolou hranic ¢lenské stity musia postupovat v siilade s ustanoveniami
Kédexu schengenskych hranic ('), najmi sjeho ¢ldnkom 6. To znamend, ze musia reSpektovat zdkladné priva
a zdrzat sa prijatia akychkolvek opatreni, ktoré by predstavovali porusenie zdsady zdkazu vritenia alebo vyhostenia
(non-refoulement).

Z informdcii, ktoré vaZend poslankyna Eurépskeho parlamentu uviedla, Komisia nedokdze jednoznacne zistit,
o ktoré konkrétne udalosti i8lo, a konstatovat s urcitostou, ¢i doslo k poruseniu acquis EU alebo [udskych prav.

() Nariadenie Eur6pskeho parlamentu aRady (ES) ¢. 562/2006 z15.marca 2006, ktorym sa ustanovuje kodex Spolocenstva o pravidlich
upravujicich pohyb osob cez hranice (Kodex schengenskych hranic).
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Question for written answer E-000101/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13 January 2012)

Subject: Tactics of the Moroccan and Spanish law enforcement agencies in relation to immigrants

On 25 October 2011, the Spanish and Moroccan law enforcement agencies attempted to capture immigrants at sea
trying to reach the Spanish enclave of Ceuta from Morocco. The tactics of the Moroccan and Spanish law
enforcement agencies were, however, in this case manifestly excessive. They acted in a violent manner, which in some
cases even led to death. Several people were drowned; others were forcibly arrested and then violently returned to the
Algerian border, without any investigation into their personal situation. These operations once again reflect the
repeated tactics of the authorities which significantly threaten and violate the human rights and fundamental
freedoms of immigrants.

— Does the Commission intend to take action over these events?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(24 February 2012)

When carrying out border control activities, Member States must act in compliance with the provisions of the
Schengen Borders Code (') and in particular its Article 6. This means that they must respect fundamental rights and
they must refrain from taking any measures which would be in violation of the principle of non-refoulement.

Based on the information provided by the Honourable Member of the European Parliament it is not possible for the
Commission to establish with clarity the events and ascertain whether there has been a violation of EU acquis or
human rights.

()  Regulation (EC) No 5622006 of the European Parliament and of the Council of 15 March 2006 establishing a community code on the rules
governing the movement of persons across borders (Schengen Borders Code).
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-000103/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13. janudra 2012)

Vec: Volby 2011 v Rusku

Diia 4. decembra 2011 sa v Rusku uskuto¢nili volby do Stétnej dumy. Priebeh volieb viak ukdzal, Ze Rusko neplni
standardy, ktoré stanovila OBSE. Z predbeznych zisteni, ktoré vyplyvajii zo sprav OBSE a Uradu pre demokratické
institticie audské prava ODIHR, je zrejmé, Ze boli narusené pokusy o nezdvislé pozorovanie voleného procesu
ataktieZ nebola zabezpeCend dostatocnd nestrannost médil. Proces registricie viedol k vyldceniu viacerych
opozi¢nych strdn a od zaciatku ohrozoval slobodu zdruZovania, politickd sataz a pluralizmus. V tejto stvislosti boli
taktieZ predloZené spravy o podvodoch a zastraovani.

— Pldnuje v stvislosti s momentdlnou politickou situdciou v Rusku vydat Komisia konkrétne stanovisko?

Odpoved podpredsednicky Komisie a vysokej predstavitelky Ashtonovej v mene Komisie
(12. marca 2012)

Eurépskych volebnych pozorovatelov vyslali OBSE, Urad pre demokratické instittcie a Tudské préva (ODIHR), ako aj
Parlamentné zhromazdenie Rady Eurépy. ODIHR medzi¢asom (12. janudra 2012) vydal o volbach do ruskej Statnej
dumy, ktoré sa uskutocnili 4. decembra 2011, komplexnd zdvere¢ni spravu. Komisia nemd v Gimysle v savislosti
s tymito volbami vydat dalsie $pecifické stanovisko.

Eurépska tinia pravidelne pripomina Rusku jeho zdvizok uskuto¢niovat slobodné a spravodlivé volby, ktory na seba
tito krajina prevzala vrdmci OSN, Rady Eur6py a OBSE. Ostatny raz tak EU urobila na samite EU a Ruska
15. decembra 2011.

Komisia chce uviest, Ze pozorovatelia OBSE a Uradu pre demokratické institdcie a ludské prava (ODIHR) uz boli
Ruskom pozvani, aby sledovali prezidentské volby 4. marca 2012, ato za podobnych podmienok ako v pripade
volieb do Statnej dumy. Na mieste mohlo posobit 40 dlhodobych a 160 krétkodobych pozorovatelov. Eurépska tnia
vyzvala Ruskd federdciu, aby sa zaoberala zisteniami obsiahnutymi v sprdvach ODIHR o volbéch do Stitnej dumy,
ato v zdujme zabezpecenia slobodného a spravodlivého priebehu prezidentskych volieb. Rusko ubezpecilo EU, 7e sa
tak stane, a v tejto stvislosti oznamilo, resp. prijalo, urcité opatrenia.
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Question for written answer E-000103/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13 January 2012)

Subject: 2011 elections in Russia

On 4 December 2011 elections to the Russian Duma were held. The elections showed, however, that Russia does not
meet the standards established by the OSCE. From the preliminary findings arising from the reports of the OSCE
Office for Democratic Institutions and Human Rights (ODIHR), it is clear that attempts at independent observation of
the electoral process were disrupted and also media impartiality was inadequate. The registration process led to the
exclusion of several opposition parties and since the beginning it has threatened freedom of association, political
competition and pluralism. In this context, reports of fraud and intimidation have also been submitted.

— Does the Commission plan to issue a specific opinion in connection with the existing political situation in Russia?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(12 March 2012)

European election observers were sent by OSCE/ODIHR and the Council of Europe’s Parliamentary Assembly.
ODIHR has already issued a comprehensive final report on 12 January 2012 on the Russian State Duma elections of
4 December 2011. The Commission does not intend to issue an additional specific opinion.

The EU regularly recalls Russia’s commitments to free and fair elections as taken in the frameworks of the UN, the
Council of Europe and the OSCE. Most recently, the EU raised these issues at the EU-Russia Summit on
15 December 2011.

The Commission notes that OSCE/ODIHR election observers have already been invited by Russia to observe the
presidential elections on 4 March 2012, on similar conditions as for the Duma elections. 40 long-term and 160 short-
term observers can be fielded. The EU has called on Russia to address the findings expressed in ODIHR'’s reports on
the Duma elections, and to ensure that the upcoming presidential elections will be free and fair. Russia has given
assurances that this will be the case and announced or already taken certain measures in this regard.
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-000105/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13. janudra 2012)

Vec: Vystavba plotu Evros v Grécku

Diia 7. decembra 2011 schvailil grécky Dvor auditorov zdkonnost zmluvy o vystavbe plotu v oblasti Evros na grécko-
tureckych hraniciach. V ten isty deni ozndmilo grécke ministerstvo na ochranu obyvatelstva, Ze podpiSe zmluvu
s doddvatel'om na zacatie stavebnych prac. Grécka vlada takto kond napriek vyjadreniu komisdrky Malmstromovej,
Ze toto opatrenie nie je dostatocne tG¢inny ndstroj v snahe Grécka o reguldciu prilivu migrantov a paserdkov na jeho
uzemie. Eurépska komisia uz v minulosti vyhldsila, Ze stavanie miirov a oploteni je opatrenie len na kratky cas
azdlhodobého hladiska situdciu neriesi. Malmstromova zdoraznila, Ze EU je pripravend spolufinancovat iné,
ucinnejsie opatrenia, ktoré by pomohli vyriesit problém pridov utecencov, ktorych vstupnou branou do Eurépskej
Unie je prave Grécko.

— Aky md Komisia ndzor na takyto postup gréckej vlddy aj napriek vyjadreniam komisirky Malmstromovej
o nedostato¢nej icinnosti vystavby plotu Evros?

— Mieni byt Komisia v tejto savislosti ur¢itym sposobom aktivna?

Odpoved pani Malmstrémovej v mene Komisie
(24. februdra 2012)

Komisia zastdva ndzor, Ze vystavba technickej prekdzky v oblasti Evros na grécko-tureckych hraniciach nie je
ucinnym opatrenim na reguldciu nelegalnej migracie a informovala Grécko, Ze nestihlasi s tym, aby sa plot zahrnul do
ro¢ného programu Fondu pre vonkajsie hranice (EBF) na rok 2011.

Komisia zdroven potvrdila pripravenost na spolufinancovanie inych, tG¢innej$ich opatreni v ramci komplexnej
stratégie, ktord grécke orgdny planovali realizovat s cielom zabezpecit integrovany systém riadenia hranic pozdlz
celej pozemnej hranice medzi Gréckom a Tureckom.

Grécke orgdny do nej zahrnuli cely rad opatreni, ktoré by mali byt predmetom spolufinancovania v rdmci ro¢ného
programu EBF na rok 2011, okrem iného nakup $pecidlnych vozidiel vybavenych monitorovacim zariadenim,
napriklad termoviznymi kamerami afalebo RTG systémom, a ndkup vrtulnika na Gcely monitorovania hrani¢nej
¢iary a na podporu pozemnych hliadok.

Hoci Komisia zastdva ndzor, Ze tsilie by sa malo ststredovat na tieto Gcinnejsie opatrenia, Grécko md nadalej
moznost rozhodnit podla vlastného uvazenia o vystavbe technickej prekdzky zo zdrojov $tdtu.
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Question for written answer E-000105/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13 January 2012)

Subject: Construction of the Evros fence in Greece

On 7 December 2011, the Greek Court of Auditors approved the legality of the contract for the construction of a
fence in Evros on Greece’s border with Turkey. On the same day, the Greek Ministry announced that for the
protection of the population, it would sign a contract with the contractor to commence construction work. The
Greek Government is acting in this way despite the comment by Commissioner Malmstrom that this measure is not a
sufficiently effective tool in its endeavour to regulate the influx of Greek immigrants and smugglers to its territory.
The European Commission has previously stated that erecting walls and fences is only a short-term measure and does
not resolve the situation in the long-term. Malmstrom emphasised that the EU is prepared to co-finance other, more
effective measures that would help to address solve the problem of the flows of refugees, whose gateway to the
European Union is Greece.

— What is the Commission’s opinion on the action of the Greek Government, despite the statements of
Commissioner Malmstrom on the lack of effectiveness of the construction of the Evros fence?

— Does the Commission intend to be active in some way in this respect?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(24 February 2012)

The Commission considers that the construction of a technical barrier in Evros at the Greek/Turkish border is not an
effective measure to counter irregular migration and has informed Greece that it would not accept that the fence be
included in the 2011 External Borders Fund (EBF) Annual Programme.

At the same time, the Commission confirmed its readiness to co-finance other more effective measures within the
comprehensive strategy that Greek authorities have planned to establish to ensure an integrated border management
system for the whole length of the land border between Greece and Turkey.

The Greek authorities have included a number of such measures by co-funding under the 2011 EBF Annual
Programme, among others, the purchase of special vehicles with surveillance equipment such as thermal cameras
and/or X-ray system and the purchase of a helicopter to be used for surveillance of borderline and support of patrols
on the ground.

While the Commission considers that efforts should concentrate on these more effective measures, Greece remains
free to decide to finance the construction of a technical barrier with national resources.
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-000107/12
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13. janudra 2012)

Vec: Zavadzajiice informécie médii v stvislosti s energetickou cestovnou mapou do roku 2050

Eurépska komisia neddvno zverejnila dlho o¢akdvani energetickil cestovnd mapu do roku 2050. Médid vsak v tejto
stvislosti ndsledne prezentovali mnozstvo nepravdivych a zavadzajicich informdcii. Klamlivé informdcie sa tykaju
najmi tdajnych vysokych ndkladov na dekarboniziciu a obnovitelné zdroje. V skutocnosti vak cestovnd mapa
poukazuje na skutocnost, Ze vSetky energetické scendre do roku 2050 vritane scendra o vyuZivani obnovitelnych
zdrojov budii mat rovnaké celkové ndklady na systém. Toto vSak nie je prvykrat, o média prezentuji nepravdivé
situdcie a obyvatelov Eur6pskej tinie takymto sposobom zavadzaju.

— Akym sposobom sa bude Komisia branit voci nepravdivym medidlnym informdcidm?

Odpoved pina Oettingera v mene Komisie
(24. februdra 2012)

Pldn postupu do roku 2050 vrétane technickych aspektov bol plne vysvetleny a spristupneny vietkym médidm pri
jeho prijimani. Komisia pokracuje v informovani o tomto pldne, pretoze je predmetom Zivej verejnej diskusie.
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Question for written answer E-000107/12
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(13 January 2012)

Subject: Misleading information to the media on the Energy Roadmap 2050

The European Commission recently published its long-awaited Energy Roadmap 2050. However, the media then
presented a number of pieces of false and misleading information. The misleading information concerned in
particular the alleged high cost of decarbonisation and renewable resources. In fact, the roadmap points to the fact
that all energy scenarios to 2050, including the scenario on the use of renewable resources, will have the same overall
system costs. This is not the first time that the media has presented a false situation and has misled EU citizens in this
way.

— How will the Commission defend itself against false information in the media?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(24 February 2012)

The Roadmap 2050, including its technical aspects have been fully explained and made available to all media at the
time it was adopted. The Commission continues to communicate about the roadmap since it is the subject of an
intensive public debate.



C68E/[142 Gazzetta ufficiale dell'Unione europea 8.3.2013

(EAAnvixn) €xbooty)

Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-000109/12
nipog v Enrtporm} (Avuinpoedpog/'Ynatn Exnpocenoc)
Nikolaos Salavrakos (EFD)

(18 Iavovapiov 2012)

Oépa: VP[HR — Bia Katd TV yuvaikevy oto Agyaviotay

Topgova pe Ty agyavikn) Emtponr) Avdponivev Akaiwpdtov to teheutaio tpipmvo tou 2011 €xouv kataypagel
TIEPLOEOOTEPES amO XIMEG MEPITTOOEIS Plag evavtiov yuvaikav ot Xepa, eve yia to 2010 eyav kataypaget ouvohika 2 700
TEPIMTOOELS.

Tupgova pe ékdeon ¢ Oxfam, To 87 % twv yuvaikav Tou Agyaviotav £xouv SnAGOEL OTL EXOUY UTIOOTEL COHOTIKT,
oebouakikr 1) yuyohoyikr Pia, eve éxouv wdndel oe avaykaotikoUs Yapoug.

H 9¢on twv yuvaikev og pia Kowevia eival XapakTipioTiKT TOU YEVIKOTEPOU Kovavikol kNipatog. Sipepa de pnopolpe va
TIOUHE OTL IKAVOTOLOUHAOTE MO Th KATAGTAGT) TOU EMKPATEL GTO AQYavioTay, PAETOVTAG TNV OUCLAGTIKT ENAVAKALYT TOU
akpaiou [oNayL.

Mia kowevia mou Se mpoodeler aM\a kweltar mpog v avtidetn katelduvon mviyer kade dmuoupyikn @ovr, kat 1
KaANigpyela euvoikoU KMHATOG Yiol KOVGVIKT Kat OtKOVORIKT avdnon epmodiletat.

Epatarar 1) 'Ynat Eknpoowenog:

1. 'Exouv unapEer deopevoeis and mheupds agyavikng kufepviioens yia feNtioor ¢ DEOTG TwY YUVAIKGY 0TIV aQyavIKr]
KOWQViQ;

2. Xemoug kiviioeig potidetat va mpoxwproet péoa oto 2012 yia ) fektinon g 9E0NG TV yuvaikay oto AQyavieTay;

3. Awrtietar otipién yia opyavaoels mou cupBaANouv 0T YEIPAPETOT TGY YUVALIK®OV 0TI XOPO;

Anavton e 'Yrnatng Eknpoconov/Avtnmpoedpou Ashton €€ ovopatog e Enrtponiig
(26 Mapriov 2012)

H agyavikn kuPépvnon €xet avahafer otadepés deopetoeig yia ) feltivon e déong twv yuvakay oto mhaioto diedvav
daokéyewv mou mpaypatonodnkav to 2010 oto Aovdivo kat v Kapnou), tov Aeképfpto tou 2011 ot Sdokeyn g
Bovne kat o pua dhwon g 18n¢ lavouapiou 2012.

E€akoloudel va eivar idiaitepa onpavtikn n StaogdAion kot enéktaot e mpoodou mou onpeiwse To AGYavioTav oTov Topéa
TV AVIPOTIVOV SIKAUOPATOV, KAL TILO CUYKEKPLHEVA TGV dIKAIOPATGY Twv yuvaikay peta to 2001. H EE déte homov o kade
eukaipia (peca to pa, oty kufépvnon tou Agyaviotav kat kadiotd cagr ™ dEon e péow dnuootwv Snacewy (yia
napadetypa, Tov Oefpoudpio tou 2011, oxetikd pie Ta KaTaLyLa yuvakdv oto A@yaviotav): emiong éxer emfefaidoet
d¢on g ota cupnepdopata tou Tupfoudiou e 18ng louhiou kar 14ng Noepfpiou 2011. EmmAéov, 1 Pia katd twv
yuvaikov da e€etaotei to 2012 and v EE kar and ta kpar péAn e ota avtiototya npoypappiata fordeias.

H 'Ynatm Exnpocwnog/Avumpoedpog éxer oulnroet to dépa pie Tig agyavikég apyec ot diaokeyn g Kapmov\ kat oe avt
NG Bowng, kadag kat oe mpoo@atr ouvavton g e Tov agyavo Yroupyo Ewtepikav tov Aexépfpo tou 2011.

Ta npoypappata fordewag e Eupenaikng Emtponrg eakohoudoly va eonalouv v mpocoxi} toug ot dtakuPépvron,
oupmepINapfavopévi TG HETappPUIHLOTIG TOU TOHEN TIG TIOWVIKIG dKaooUVNG Kal Twv JECHGV TNG, MOU eival avayKaia yia
v unootpifr] TtV dikawpdtev tev dupdtev Piag katd tev yuvaikev. EmmAéov, n EE éxer Eodéwer mavo and 31
EKATOPPUPLO EUPD OF OYEda mMOU &lte apopoUY GUECT TG YUVAIKEG EiTE OVTIPHETOMLOUY MO GQAIPIKA TV KOWGVIKT,
TIOMTIOTIKT] KO OIKOVOHIKT] Toug mepwptomoiror). £to mhaioto auto, 1) EE omnpilel ig kowwvikég unnpeoieg mpog Tig mo
eumadeig opadeg, ot omoieg mepthapPavouvy mapoxt) oupfoulav, vopikr cuvdpopr kar drapecolafnon yia yuvaikeg mou
gpyovtar o cUykpouor) pe i napadooeic. ANAa mpoypappiata KaAUTTOUY HOKPOTPODECHOUG OTOXOUG, OMWG 1] EVIGYUGT] TGV
UQLOTALLEVOY QOPEOV MOTE VOl KATAOTEL duvaTH 1] AOKNOT] KOWGVIKIG TPOCTACIAG KAL 1] TPOOTAGLA TOV SIKAOUATOV TGV
aQyavevy yuvaikev kade nhikiag mou kivduvetouy and evdooikoyevelakr| fia 1 eivar dupata .
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Question for written answer E-000109/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(18 January 2012)

Subject: VP[HR — Violence against women in Afghanistan

According to the Afghan Human Rights Commission, more than one thousand cases of violence against women were
recorded in Afghanistan in the last quarter of 2011, compared with a total of 2 700 cases in 2010.

According to an Oxfam report, 87 % of women in Afghanistan have stated that they have suffered physical, sexual or
psychological violence and have been forced into arranged marriages.

The position of women in society is illustrative of the more general social climate. We cannot say today that we are
satisfied with the situation prevailing in Afghanistan, given the basic revival of Islamic extremism.

A society which, instead of progressing, moves in the opposite direction, strangles any creative voice and prevents the
cultivation of a climate which is beneficial to social and economic prosperity.

[ would like to ask Baroness Ashton:
1. Hasthe Afghan government made any pledges to improve the position of women in Afghan society?
2. What steps does she intend to take in 2012 to improve the position of women in Afghanistan?

3. Isany support available for organisations helping to emancipate women in Afghanistan?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(26 March 2012)

The Afghan Government has made firm commitments to improve the position of women in the context of the
international conferences held in 2010 in London and Kabul, in December 2011 at the Bonn Conference and in a
statement issued on 18 January 2012.

It remains particularly important to safeguard and expand on the progress Afghanistan has made in the field of
human rights and rights of women in particular since 2001. The EU, therefore, brings up the issue directly with the
Government of Afghanistan whenever appropriate and makes its position clear through public statements (for
example on women’s shelters in Afghanistan in February 2011) but has also reconfirmed its position in the Council
conclusions of 18 July and 14 November 2011. Furthermore, violence against women will be addressed in 2012 both
by the EU and its Member States in their respective assistance programmes.

The High Representative/Vice-President has discussed the matter with the Afghan authorities at both the Kabul and
Bonn Conferences, and most recently in a meeting with Afghan Foreign Minister in December 2011.

EC assistance programmes continue to focus on governance, including reform of the justice sector and its institutions,
which is indispensable to uphold the rights of victims of violence against women. Furthermore, the EU has spent
more than EUR 31 million on projects in direct support of women or addressing more broadly their social, cultural
and economic marginalisation. In this context, the EU supports social services to the most vulnerable including
counselling, legal aid and mediation for women in conflict with traditions. Additional programmes address long-term
objectives, such as strengthening existing bodies to exercise social protection and protect the rights of Afghan women
and girls at risk or victims of domestic violence.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-000110/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(16 Iavovapiov 2012)

Oépa: Meyan andAeia Yéoewv epyaoiag otov tprroyevr) topea g EANNadag

Tupgova pe ototyeia g ENnviknic Ztatiotikis Apxie (EAZTAT), ano to tpito tpipnvo tou 2008 £wg to ido Tpipnvo tou
2011, dn\adr and tote mou Eéomace 1 yprpatomotwtiky kpion v onola Swadéydnke 1 dnpoctovopukr kpion, ot
anacXONOUHEVOL OTOV TPITOYevr Topéa pewmdnkav and 542 600 dtopa oe 419 000 atopa. Ot déoelg epyasiag oty
eN\nviki) petanoinor mou yadrkav, avihdav oyedov oe 123 600.

Eidikotepa, to tpito tpipnvo tou 2011, o olykpion pie To 1810 tpiprvo tou 2010, ot anacyolovpevot oTig fLopmXavies g
Xopas petwdnkav ano 465 200 atopa oe 419 000 dtopa. Xadnkav £tot, péoa ot éva £tog, 46 200 déoeis epyasiag.

Ano o Sevtepo Tpipnvo tou 2010 wg o idto Tpipnvo tou 2011, mapolo mou mapousiace cuykupiakr vodo, Aoyw
ENOYIKNG amaoxOAnone oe 5 kAadoug (otv Eulela, ota mapaywya netpelaiov, ota fackd petala, ot pryavokiviTa
OMHOTa KAl OTIG anoKaNOUpEVES GANAEG HETAMOUTIKEG dPaoTnpIOTTES), 0 apuog TV epyalopévey ot faotkols kKAadoug
TOU TOHEN PELODNKE.

TToAU peydn anolewa Yécewv epyaoiag, o€ oXéon LiE TV PO TNG Kpiong mepiodo mapouactdlouv kat dANot kKhadoL.

Adyw kat ™g uynMg gopoloyiag, o mhnjypa oty eNAnvikr) fropnyavia, da ouveyiotel kai, katd ouvénel, OAo Kat
nepiocotepot EAMveg epyatopevor da yacouv ) douleid toug.

Epotdtar n) Emtpon:

1. Ynapyet ouvepyaocia pe T ENAViKr KUPEPYIOT] KAl TOUG KOIVGYLKOUG ETAIPOUG Y10 TV KATAPTION] EVOG TPOYPALHATOS
Ylo TAPOYT] KIVITPWY OF EMIYELPNOELS TOU dev mpofaivouv o€ LELMOT TPOCLMIKOU, MOTE Va PMOPECEL 1) EANVIKT
Bropnxavia va fpet o Prpatiopd e kat va cuykpatdouy ot GUVINKES KATAPPEUGNG TG anacXOANonG oty ENAVIKT)
Kowevic;

2. Ocwpel ot 1 petafolr e moArtikig g ENvikig kufépvnongs, dote va Snpoupyndel éva euvoikdTepo KAipa yia )
Bropnyavia, eivar anapaityt yia ™ ProctpdTd me;

Anavriorn tou k. Tajani €€ ovopatog e Emrponig
(15 Mapriov 2012)

1. HEmtponn eivar ano@actopev) va mpowdioet Tov Koweviko diahoyo oe 0An v Evoon, Aapfavovtag dedviwg unoyn
TG TV TONUHOPQIQ TwV €IVIKGV GUOTIHATOV EPYACIAKOV OYEOEWV. STO TAMIGIO TOU TIPOYPAMRUATOS OIKOVOMIKNG
npooappoyne, n Emtponn {fmoe enipova and v EX\nvikry KuBépvnon va eEacgaicer ) cuppetoxn] tov Kowovikey
ETAIPOV OTOV KADOPIOHO EVOC TPOYPALHATOC HETAPPUIRIGEDY KAl TPOCUPHOYNG HE OKOTIO TV UNOOTHPIEN TNG anacyoArong
K TG avIayovIeTIKOT TG, Tr feNTioon Tou kovevikol Slahoyou kat Ty Tpoaywyr) Hias ayopas epyaciag mou, GUVONIKG,
Ya \ertoupyei opahd.

T10 emiyelprolako mpoypappa «avantuén tov avdpenvey nopev 2007-2013», mou cuyypnpatodoteital and to Euponaikd
Kowwvikd Tapeio (EKT), £xouv npofheplel 52 ekatoppupia eupd yia SPAGES TV KOWGVIKGOV £Taipey Tou unoatrpilouy v
TIPOGAPHOCTIKOTITA TGV EPYAlOpEVOV KAl TRV ENLKEIPTOEny. [leplocdtepes TANPOPOpIEG OYETIKA He TG TapeRPaoeis Twy
KOWOVIKGY etaipev oto mhaioto tou EKT oty ENMada pnopolv va mapacyedouv and v EYZEKT ('), v umnpeoia
ouvtoviopoU kat mapakooudnong tev dpacewv tou EKT, 1 and m Swyepiotikr apyn touv EIl yia myv avamtuén tev
avdpomvev nopov (%).

() Kopar 4,105 64, Adfva: . +30 210-5271400- gak +30 210-5271420- Siktuakdg tonoc: www.esfhellas.gr; dievd. nhex. tay.: eysekt@mou.gr.
() Kopar 4, 105 64, Adfva- mA. +30 210-5201200- ¢a€ +30 210-5241311- Siktuakdg tomoc: http:/[www.epanad.gov.gr; Sietd. nhex. tay.:
eydanad@mou.gr.
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2. TwmvunépBaon Tov peyahov tpofpatey mou avipetomnilel n eNvikn otkovopia anaiteital eupy AN CUVENGY
petappudpioeny kat pETpeV, GoTe va petafAndouy fadid piloptva xapaktnpiotika oe ToANoUS TOpEIS TG otkovopiag kot va
Pedtiwdel o emyepnpatiko nepifailov. Me tov tpodmo auto da dnpoupyndotv ot dpot yia enevdioeg oty EXAada kat,
OUVET®G, yia okovopkr) avamtuén kat datnpriowpeg déoeig epyasiag. Ta pétpa mou eykpidnkav to 2010-2011 anockomnolv
VO QVTIHETOTICOUY OPLOHEVEG GTEVOOELG TOU emtyelpnpatikol meptalhovtog, Onwg, yia napadetypd, va amhoucTeloouy )
ovotaon emyelprioeny kot v adewodoton emyepnuatikig dpaompiottag. M akopn mohrtikr déopevon eivar o
oxedlaopog kat 1) vhomoinon evog mpoypappatog yia pa Qihikr mpog TG emyelprjoels EN\ada, pe okond v dpor) tov
00BapOTEPLY PPAYHGY Y10 TV ENLKEIPNHIATIKOTITCL
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Question for written answer E-000110/12
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(16 January 2012)

Subject: Massive job losses in the tertiary sector in Greece

According to data from the Hellenic Statistical Authority (ELSTAT) for the period from the third quarter of 2008,
when the financial crisis broke, to be followed by the fiscal crisis, and the third quarter of 2011, the number of people
employed in the tertiary sector fell from 542 600 to 419 000. Nearly 123 600 jobs were lost in manufacturing in
Greece.

In fact, in the third quarter of 2011, compared with the third quarter of 2010, the number of people employed in
Greek industry fell from 465 200 to 419 000, meaning that 46 200 jobs were lost in the space of a year.

Between the second quarter of 2010 and the second quarter of 2011, the number of workers in basic industries in the
sector fell, despite a short-term increase due to seasonal employment in five industries (timber, petroleum products,
base metals, the automotive industry and so-called other manufacturing activities).

There have also been massive job losses in other sectors, compared with the period before the crisis.

Due to high taxation, the damage to Greek industry will continue and, therefore, more and more Greek workers will
lose their job.

Will the Commission answer the following:

1. Is the Greek Government cooperating with the social partners on the preparation of a programme to provide
incentives to businesses which do not make staff cutbacks, so that Greek industry can get back on track and the
collapse of employment in Greek society can be contained?

2. Does it consider that Greek Government policy needs to be changed, in order to create a more favourable
climate for industry and guarantee its survival?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(15 March 2012)

1.  The Commission is committed to promoting social dialogue throughout the Union with due regard for the
diversity of national industrial relations systems. In the context of the Economic Adjustment Programme, the
Commission has urged the Greek Government to involve social partners in the definition of a reform and adjustment
agenda to support employment and competitiveness, to improve social dialogue and to favour an overall well-
functioning labour market.

In the operational programme ‘Human Resources Development 2007-13’, co-financed by the European Social Fund
(ESF), EUR 52 million has been earmarked for actions by the social partners in supporting the adaptability of workers
and enterprises. More information on the interventions under the ESF in Greece by the social partners can be obtained
from EYSEKT ('), the coordination and monitoring authority for ESF actions in Greece or the managing authority of
the Human Resources Development OP (3).

2. Overcoming the big challenges the Greek economy is facing require a broad range of consistent reforms and
measures to tackle deep-seated features in various areas of the economy and to improve the business environment.
That will create the conditions for investment in Greece and thereby for economic growth and sustainable jobs.
Measures adopted in 2010-2011 are aimed at addressing some business environment bottlenecks such as simplifying
business start-ups and business licensing. Another policy commitment is the design and implementation of a plan for
a Business Friendly Greece to remove the most important barriers to entrepreneurship.

() 4Korai Street, 10564 Athens; tel. +30 210-5271400; fax +30 210-5271420; website: www.esthellas.gr; email: eysekt@mou.gr.
()  4Korai Street, 10564 Athens; tel. +30 210-5201200; fax +30 210-5241311; website: http:/[www.epanad.gov.gr; email: eydanad@mou.gr.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-000111/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(16 Iavovapiov 2012)

Oépa: Katapynon tov edvikot|ey yia to aAfavikd kpdtog

To Zuvtaypatikd Akaotiplo e ANPaviag ano@actoe Ty Katapynor| Tou 0pou «eIvIKOTITa» anod T An&lapyikéc mpatelg
Kkat M\a enionpa eyypaga, emkaloUpevo Ta mpocwnikd dedopéva, yeyovog mou dnpoupyel pofoug yia Ty akeparoTTa e
ENANVIKI|G HELOVOTITAG TG XOPO.

Tvpgova pe Ty anogacn, ot datdfeig Tou Anglapykov vopou tou 2009 avutideviar oe apVpa Tou alfavikov
Tuvtaypatos. Ediotepa, o apdpo 20 mpoPAéner 0T «ta dTopa mOU aviKouv OTIG EDVIKEG pelovoTnTEG dkatolvtar va
exppacouy e\evdepa, xwpic va epmodiotolv, oUte va unoypewdolv, TV eDVIKY), TOMTIOTIKY, UPT|OKEUTIKY] Kat YAWOOIKT|
TautoTNTd ToUG». EmmAov, To aptpo 35 avagépetar oIV UTOXPEWOT] YLO TPOCTAGIN TGV TPOCWTIKGOV dedopévay. Me v
anogaon autr), ota enionpa éyypaga, dev da avaypagetat 1) aAfavikr), eNAnvikr 1 onotadrmote dAAn edvikr kataywyr, katt
Tou Ya KaTaoT oL anayopeuTikr onotadnnote diekdiknon avayvapiong eQVIKNG HEOVOTITAS.

Evdewktikr] g mohrtikng onpaciag autrs e mpdéng elvar ) dhwon tou npoédpou e alPavikig eDviKioTKNG 0pyaveong
Epudpopavpn Suppayia, Kpeovik Enayiou: «Ano edo kat oo g, onotog Le oty ANfavia npénet va {foet wg ANfavoy.

Tivetar avoAnmed OTL 1 VOHIKT] KATOXUPWOT] TGV HEOVOTITOV dev eivar kadOAou oiyoupr], AOyw Ttou edvikiopol mou
EMKPATEL, 0 OTI010G ATOOKOTEL 0TV KADIEPWOT] EVOG KADAPOU OHOLOYEVOUG KPATOUG.

Tupgova pe kown ypart) dilwon twv eNvev fouleutav tou aAfavikot Kowofoulou, Kbota Mrapka kar Bayyéhn
Tapov, 1 enipayn andgaon Tou Tuviaypatikou Atkaotnpiou «BAANTEL TV akepardTTa TG eQviKnG ENANVIKNG pEIOVOTNTAG
Kkat evJappUVeL TIG EDVIKIOTIKEG KAL AVTIEUPOTAIKES TAOELS 0TV ANfaviay.

Aappavovtag unoyn on  ANfavia emdupet pakponpodeopa va kataotel pghog g EE, g onolag ot Jepehivderg ouvdrkeg
KATOXUP®OVOUV TNV TPOGTASLA TWY EDVIKGOV HEIOVOTITOV Kat & Yével TG dtapopetikottag, epwtdtar i Emtpon):

Otwpel Ot 1 ev Aoyw andgaon avtPaiver ot Sednhopévn founen e AMPaviag yia évragn oty EE kat napafualer eudéng
0 Xapt Avdponivev Aikatopdtey tou OHE;

Anavtnon Tovu k. Fiile £ ovopatog ¢ Emrtpornic
(12 Mapriov 2012)

H Emtponn éyer eniyvaon tev aAAayov ¢ Tpog TOV TUTO Kal TO MEPIEYOUEVO TOV TIOTOMOUTKGY Tou ekdidouv ot
An&apyikés unnpeoies, petatd tov onoiwy mepthapPavetar 1) napdhewyn tou edvikol/edvotikol ototyeiou. H Emttponi £xet
mAnpo@opndel OTL TapopoLa Eyypaga fe TV TANPOPOpIA aUTr HTOPOUY va Xopnyndoly, KATOMV aIToEns, 0TOUG TONLTEC.
To dikaio g EE dev anartel t cupmepiiun edvoTikev oTotyelwv oTa emionpa £yypaga. AVTEtas, GURQova Lie o apdpo 8
napaypagos 1 g odnyiag 95/46 ('), oty EE, anayopevetar 1 enefepyaoia dedopévav mpoowmikol xapaktipa mou
Tapéouv TANPOPOPIES yia T QUAETIKT 1 EDVIKT KATaywyr, EKTOC av MANpoUVTaL Ol MPOUTOVECELC KAL Ol AMALTIOELS TOU
npofAénovtar oty napdypago 2 1} 4 tou ev Aoyw apdpou.

O 0gfaopog kat 1 TPOOTAGIA TV HELOVOTHTOV ANOTEAEL OUCIOOES OTOLEID TV MONTIKGV KPLTNPlOV TPOoY®PIoNG N6
Komneyxayns. H Enttpon) napakoloudei ek tou olveyyug Ty mpoodo g Xopag oTov Topga autod Kat poPaivel og ektijnor
TV €KUECEWY KAl TOV GUOTAOEWY TGV APHODIOV JEOHIKOV 0pyavaey, OMeg TG oURPoUNeUTIKNG enttponnc g cUpfact|s-
m\aioiou yia v mpootacia tev edvikev pelovotitev (EMEM). To aAfavikd olvtaypa mpofAénel v mpootacia tev
QOTIKOV, OIKOVORIK®V, KOWOVIKGY Kal TOAITIKGY SIKaopdtov ey pelovotyey. H yopa evdappivetar va evieivel TG
TpooTAdElEs TG yia TV UAomoinon TV deopeloeny Tou £xel avalafel oTov TOpEn aUTO, KAl GUYKEKPIHEVA va (pEL Ta
epnodia o Sidackalia pEOVOTIKGY YA@OOOV, CULQGVA HE TG OUOTACELS TG cupfouleuTikiic emtpons g SITTTEM.

() EEL2811c23.11.1995.
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Question for written answer E-000111/12
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(16 January 2012)

Subject: Abolition of nationalities for the Albanian State

The Constitutional Court of Albania has decided to abolish the term ‘nationality’ from certificates of civil status and
other official documents containing personal data, prompting fears for the integrity of the country’s Greek minority.

Under this decision, the provisions of the 2009 law on Civil Status are not in line with articles of the Albanian
Constitution. In particular, Article 20 stipulates that ‘people from ethnic minorities are allowed to express freely,
without being prevented from doing so or being obliged to do so, their ethnic, cultural, religious and linguistic
identity’. Furthermore, Article 35 refers to the obligation to protect personal data. With this decision, Albanian, Greek
or any other ethnic background will not be recorded in official documents which will prohibit any claim for
recognition of ethnic minority.

The political significance of this decision is demonstrated in the statement made by the president of the Albanian
nationalist organisation, the Red and Black Alliance, Kreshnik Spahiu: ‘From now on, whoever lives in Albania must
live as an Albanian.’

It is understood that the legal protection of minorities is by no means certain as a result of the prevailing nationalism
which aims to establish a pure, homogenous State.

According to a joint written declaration by the Greek members of the Albanian Parliament, Kostas Barkas and
Vangelis Tavos, the contested decision of the Constitutional Court ‘undermines the integrity of the ethnic Greek
minority and encourages nationalist and anti-European tendencies in Albania’.

Considering that Albania, in the long-term, wants to become a member of the EU, whose treaties guarantee the
protection of ethnic minorities and diversity in general, will the Commission say:

Whether it considers that this decision goes against Albania’s declared desire for EU accession and directly
contravenes the UN Universal Declaration of Human Rights?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(12 March 2012)

The Commission is aware of the changes in the form and content of the certificates issued by civil status offices,
including the omission of the element of nationality/ethnicity. The Commission has been informed that separate
documents including this information can be issued to citizens upon request. EC law does not require the inclusion of
ethnic data in official documents. On the contrary, according to Article 8 (1) of Directive 95/46 (), in the EU, the
processing of personal data revealing ethnic origin is in principle prohibited unless the conditions and requirements
provided for in paragraphs 2 or 4 of that Article are complied with.

Respect for and protection of minorities is an essential element of the Copenhagen political criteria for membership.
The Commission follows closely progress of the country in this area and assesses the reports and recommendations of
the competent institutional bodies such as the Advisory Committee of the framework Convention for the protection
of National Minorities (FCNM). The Albanian Constitution provides for the protection of the civil, economic, social
and political rights of minorities. The country is encouraged to upgrade its efforts to implement commitments in this
field, including for instance removing obstacles to minority language education, in line with the recommendations of
the Advisory Committee of FCNM.

() OJL281,23.11.1995.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-000112/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(16 Iavovapiov 2012)

Oépa: Aekdixnon otpiéng ano to Eupenaiko Tapeio [pocappoyc yia Opyaviopoug Tomkng Autodioiknong

Tupgova pe o Afpapyo Iatpéwy, 1) oovopk katdotaot yia oAU Katoikoug Tou Afpou el XEPOTEPEYEL, aQoU
avagépel 0Tl «eivar Tpayikd autd mou oupfaiver oty Ilatpa. Eiven amioteut) 1 avéyela onpaviikol THRLATOG TOU
mAnduopov. [\éov, eivat mtoANoi autol mou dev €xouv oUTe va gave»

Evdeitikd g katdotaong mou emkpatel elvar 0Tt autés T yloptveg pepeg 1 Tpanela Tpogipwy tou Afpou ditvelpe
TpO@Ia og Tave and 1 000 amopeg o1koyEveles TG TEPLoXNG, Evavtt 425 otkoyevelwy mépuot. Ankadr), péoa ot éva xpovo ot
damotwptva dnopor omv IMatpa avéidnkav touhdyiotov katd 236 %. Kar duotuyag dev mpofhémetar Peltioon,
TouhdyioTov kot to 2012, kadag 1 Taor g avepyiag eivat avgnTiki).

H mopeia g 01KOVORIKNG Kpiong €Xel ameAmoTikd anoteléopata pe yeopetpikr npoodo, otav n uynAn emfpaduvon g
OIKOVOpiaG oUVOUALETAL 1€ TIC AVATIOYEUKTES TONITIKEG MITOTI|TAC.

'Opec eival katavontd OTL autd TO KOWOVIKO TPOPAnua eivar andppota e ékdeons e eNAVIKNG okovopiag otV
TIYKOGLLOTIOMNEVT) ayOpdl, GTNV OTIoia 0 POAOG TWY KEPOOGKOTIKGY EMVECEWY OE EVANWTES OIKOVOHLES Elvat aUEavOpevog.

OewpOVTAG OTL 1] AOYTHN OKOVORIKT) Kataataot Tev dnpotav oty ITatpa, ala kar oe moMNEG aAAeg TONEIG kpaTev peEAGY,
unopel va avuipetoniotel, Aapfavovtag unoyn ) Jepehadn apy e euponaikig aMNnAeyyung, epotatar i) Emrtponr):

—  Awrtidetar evioyuor ano to Evponaikd Tapeio [Ipooapuoyrc oty naykooponoinor yia Opyaviopoug Tomikrg
Autodioiknone, onwg o Anuog IMatpéwv, epocov amodewvietar om 1 dpapartikr) avénon e avepylag eiva
anotéheopa £kdeong oG dakupaveeig g diedvols okovopiag;

Andvtnon tou k. Andor €€ ovoparog g Emtponiic
(21 defpovapiov 2012)

H Emtpont| yvepiler v kowvevikr Susopia mou 1) 01KOVORLIKT Kpior mpokalel ota neptocoTepo eumadr) pén e Kowmviag
kot Jewpet v aNnAeyyln oty Eupenaikn Eveon og éva ototyelo Tov mpoonadeiay yia Ty aviipetanion ms. Qotdoo, o
Eupwnaiko Tapeto [poosappoyrs oty [aykooponoinen (ETTI) Snpoupyndnke yia va napdoyel evioxuon oe epyalopevous
(kat Oyt oTIG TOTIKEG ApYEG) MOV amoAUdNKay Halika eEartiag TG TayKOOHIONOiNoNG kat mpofAENEL evepymTika HETpa yia Ty
ayopa epyaoiag, Omeg 1) evioyuor yia Ty avaliytmon J€ong epyaociag, n KATApTIon KAt 1] TPOAY®YT] TG ENLYEPNHATIKOTITAC.
H Emtponr] mapanepnel tov k. fouleut) otov kavoviopod ETIT () ke otov diktuakd tomo tou ETII (%) yia mepartépw
Aentopepr| ototyeia.

() Kavoviopos (EK) apd. 1927/2006 tou Eupwndikol Kowofoulou kat tou Supfoulou, g 201¢ Aekepfpiou 2006, oxetikd pe ™ ovotaor Tou
Evponaikol Tapeiov mpooappoyrg oty naykooponoinon, EE L 406 g 30.12.2006.
() http:[/ec.europa.eufegf.
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Question for written answer E-000112/12
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(16 January 2012)

Subject: Claim for support from the European Globalisation Adjustment Fund for local authorities

According to the Mayor of Patras, the financial circumstances of numerous residents of the municipality have
deteriorated. In his words, ‘what is happening in Patras is a tragedy. A large section of the population is living in
unbelievable poverty. Many can no longer afford to eat’.

The prevailing situation was illustrated over the holidays by the fact that the municipality distributed food to over
1000 impoverished families in the area, compared with 425 last year. In other words, in the space of a year, the
number of impoverished persons in Patras has risen by at least 236 %. Unfortunately, with unemployment rising,
there is no improvement in sight, at least not in 2012.

The economic crisis is having desperate results, which will increase exponentially as the massive slowdown in the
economy is compounded by the inevitable austerity policies.

However, it is obvious that this social problem is the result of the exposure of the Greek economy to the globalised
market, where speculative attacks on vulnerable economies are taking on an increasingly important role.

Given that the unfortunate economic circumstances of the residents of Patras — and of numerous other towns in
Member States — can be addressed on the basis of on the fundamental principle of European solidarity, will the
Commission say:

— Is assistance available from the European Globalisation Adjustment Fund for local authorities such as the
Municipality of Patras if it can be proven that the drastic increase in unemployment is the result of exposure to
fluctuations in the international economy?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(21 February 2012)

The Commission is aware of the social distress that the economic crisis is causing society’s most vulnerable members,
and regards solidarity across the European Union as one element in efforts to address it. However, the European
Globalisation Adjustment Fund (EGF) was established to provide assistance to workers (as opposed to local
authorities) made redundant because of globalisation and involving active labour market measures, such as job-search
assistance, training and entrepreneurship promotion. The Commission would refer the Honourable Member to the
EGF Regulation (') and the EGF website (*) for further details.

()  Regulation (EC) No 1927/2006 of the European Parliament and of the Council of 20 December 2006 on establishing the European Globalisation
Adjustment Fund, OJ L 406, 30.12.2006.
() http:[/ec.europa.eufegf.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-000113/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(16 Iavovapiov 2012)

Oépa: TTohrtikég evavt g kepSookoniag €16 fapog TG eupwnaikis kat diedvols otkovopiag

Ot Pohéc oty aflomotia G owovopikng emtuyiag s Eupoldvng yia to véo €tog éouv Zekvrjoel and Toug 0ikoug
aoloynorng.

Evdeictika, n Morgan Stanley ektipa ot 1) otkovopia g €xet 1dn e10éAdet oe pia véa Ugeorn kat yia Tov Aoyo auTo pelnoe
Kkar Ty mpofAeyr) ™G yia to AEIT e eupwldvng to 2012 oto —0,20 % (am6 0,85 % oty mponyoupev tpofheyn) o).

Avaloyag duooiwves givar kar ot mpofAéwels Tou Eupwnaikot Kévtpou Owovopikav Epeuvav (Centre for Economics and
Business Research — CEBR).

O1 adikoi tou Kévipou extiptotv mog péoa oto 2012 «touldyiotov pia Yopa da anocupdel and v eupolovn kat Ja
onpatodotioel TV Evapén g SlAUGNG TG VOHIGHATIKIG EVAIGTG TOU EUPK».

e kade nepintwor), SAovouv mwg 1 otatioTikr) Toug avaluon diver mdavottes 60 % va apxioet i didomact Tou eup eviog
tou 2012. Ot ewdwcoi tou CEBR epgaviCovrar fefator ot aut evar pa pn avactpeyin dadikacia. Qg ek touTou,
egmonpaivou g « mdavotnta didhuong Tou eupd oty epxopevn 10etia éxel avtndel oo 99 %».

To K\ipa TOU STJPIOUPYOUV AUTEG Ol AVAKOWVAOOEIG PMOPEL Val €lval HOPAio yia Tr) TUYT TOU eup® pakpompoveopa. ‘Opec
TIpEMEL VoL SlacanVIOTEL KATA MO0 AUTEG OL TPOPAEYEIC AVTIKATONTPILOUVY T MPAYHATIKOTITA Kot KaTd moco Sikatouvtat ot
oikot a€o\oynorg va kadopilouv tn moArTikr kat kowevikr poipa g Eupamne, tov HITA kat tou koopou ev yével.

Epotdtat n) Emtponn:

1. Ynapyouv OKEWEIC YLo TO GUVTOVIOHO TV KIVI|OE®V pe GANEG otkovopiies oe diedveg eminedo yia T ouykpoTon evog
Srakpatikoy kar avikeipevikoy oikou aftohoynorng, adéopeutou anod entyelpnuatikéc mapepfaoceig yia kepdookomnia
EVAVTLTGY KPATOV;

2. Ymapyet, kot av vai, o€ Toto eninedo, ouvepyacia pe tg HITA, v lanwvia, m Kiva, mv Ivdia kat ™ Bpalihia yia tmv
avupetonion e kepdookoniag evavtt e Siedvous otkovopkns atadepdtnTag;

Anavrion tou k. Rehn €€ ovopatog ¢ Enrtpornig
(8 Mapriov 2012)

Evo ot Aoyor mou mpokdesav v kpior dnpoctou ypéoug ot Lovn tou eupd givar moNAam\oi, 1 kpion anokdAuye emiong
opiopéves aduvapieg Tou Topéa e afloAdynong. MoANEG and autés £xouv fdT avTpeTOnoTel 0TV MPOGPAT TPOTACT TG
Enrtporic g 15nc Noepfpiou 2011 oxetika pe toug opyaviopous aglohoynong motolmrikng wavotag (OAITI) (), mou
nepiExel peyahng epfeleiac tpomomoroelg Tou 10XUOVTOG KavoviopoU: AiyOtepn eEdptron Tov emevdutov and TG
aohoynoes, mhéov Sragaveic kat eykaipeg aflohoynoeic xopav, peyalutepr nokihopopeia, aveEapmota, Siapaveia kat
ouykplopotta v OAIL kadog kat actikr udUVI Yia TOUG TEAEUTAIOUG.

H npdtaot) anookomel eniong oy eVioUoT| TOU aVTAY@VLoHOU oty ayopd aZloAoyNoewy, Onwg He UTOXPewTkT evaAlayr)
v OATIIL Aev 86dnke ouvéxewa oty emhoyr] Snpoupylag evog véou avebaptrou eupomaikol OAIIL Adye uypnlov
kooToug kat afefaidtrag dcov agopa v aftomotia ko aveaptrjoia tou. Qotdoo, 1 Emtponn egetdler tpomoug
TpoGINOTNG EVOG SIKTUOU PIKPGY Kat HEsainy Opyaviopay afloNOYN NG MOTOMTTIKIG tKavoThTag.

() TMpotaon yia kavoviopod tou Eupwendikod Kowofouliou kat tou Zupfouliou yia v tportonoinon tou kavoviopot (EK) apid. 1060/2009 yia toug
opyaviopoug afloAdynong mOTOANTTKNG KavOTTAG Kat mpdtaot yia odnyia tou Evpendikot Kowofouliou kat tou Supfouliou yia v tpomnomnoinor
6 0dnyiag 2009/6 5/EK yia TOV GUVTOVIOHO TGV VOHODETIKGV, KAVOVIOTIKGY Kat SIOKITIKGY datdfewy OXETIKA [1E OPIOHEVOUG OPYAVIGHOUG GUNNOYIKGY
enevduoenv oe kvnteg akieg (OZEKA) kat g odnyiag 2011/61/EE oXeTikdt e TOUG SAXEPIOTEG OPYAVIGHGOV EVANNAKTIKGY ENEVOUCEDV OOV aQopl TV
UMEPHETP OTNPIEN OTIG AELONOYIOEIG TOTOANTTIKNG KAVOTITAG.
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H Emtponr) eupioketar o€ ouveyr Siihoyo pe aeg ydpeg, onwg ot Hvepéveg Iolrteieg, kat napakohoudel oteva Tig diedveig
egeMifes oy kavovioTikav pudpicewv mou agopouv T aglohoyroelg moToAmTikig kavottac. Emm\éov, n Eupwnaikn
‘Evwon ouvepyaletat pe Toug diedveig etaipoug e, petagl aMov tig HITA, v lanwvia, v Kiva, v Ivdia kat ) BpaliMia,
©OTE va S1a0QaAIOTEl TaYKOGHLA OIKOVOLIKI] KOl XPNHATOTOTOTIKT oTadepdTTa oto mhaioto ¢ G20. H Emtpon| otoyelet
OTIV EVOUVANWOT] TIG TIAYKOGHLAG OLKOVOMIKIG GUVEPYAOLAG VIO THY EVIOXUOT] TG MAYKOGHIAG OLKOVOMIKTG CTODEPOTITAG.
[Switepn onpacia oto mhaioto autd éxouv dUo cuykekpipgvor aEoveg Spaone. To amokaholpevo mhaioto g G20 yia
toxupt, frdorn kat 16oppomn avamTuér, Tou OTOXEVEL 0TIV AVTIHETAMION TV TIAYKOGHLOV HAKPOOLKOVOIKGY (VIGOPPOTIGY,
Kkat ot gpyacie e G20 yia v aoTATEL TV TGV TV ERTOPEURATIKGY ayadov.
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Question for written answer E-000113/12
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(16 January 2012)

Subject: Policies to prevent damaging speculation to the European and international economy

The credit rating agencies have resumed their attacks on the credibility of the eurozone’s economic success in the new
year.

For example, Morgan Stanley considers that the eurozone economy has already entered another recession and has
reduced its GDP forecasts for the euro area in 2012 to -0.20 % (compared with previous forecasts of 0.85 %).

Forecasts by the Centre for Economics and Business Research (CEBR) are equally gloomy.

The Centre’s experts are forecasting that at least one country will leave the eurozone in 2012 and that this will mark
the beginning of the break-up of euro monetary union.

At the very least, their statistical analysis has led them to forecast a 60 % probability that the euro will start to break
up in 2012. The CEBR experts appear to be certain that this is an irreversible process and, as such, they have revised
their forecast of the probability of a break-up of the euro within the next decade upwards to 99 %.

The climate created by such pronouncements may be fatal to the euro in the long term. However, we need to establish
to what extent these forecasts reflect reality and to what extent credit rating agencies are entitled to determine the
political and social fate of Europe, the US and the world in general.

I would like to ask the Commission:

1. Has any thought been given to coordinating action with other economies at the international level, in order to
set up an objective transnational credit rating agency independent of business intervention by speculators that
is to the detriment of individual states?

2. Is the EU cooperating with the US, Japan, China, India and Brazil to combat speculation damaging to
international economic stability and, if so, at what level?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(8 March 2012)

While the reasons behind the euro area sovereign debt crisis are manifold, the crisis has also revealed some
weaknesses of the rating sector. Many of these have been addressed in the recent Commission’s proposal on credit
rating agencies (CRA) (') of 15 November 2011, containing far-reaching amendments to the current regulation: less
investor reliance on ratings; more transparent and timely sovereign ratings; more diversity, independence,
transparency and comparability of CRA, as well as civil liability for these.

The proposal also aims to boost competition in the rating market, such as by mandatory rotation of CRAs. The
option to establish a new independent European CRA has, due to high costs and uncertainty regarding its credibility
and independence, not been pursued. However, the Commission is considering ways to promote a network of small
and medium-sized credit rating agencies.

() Proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council amending Regulation (EC) No 1060/2009 on credit rating agencies and
directive of the European Parliament and of the Council amending Directive 2009/65/EC on the coordination of laws, regulations and
administrative provisions relating to undertakings of collective investment in transferable securities (UCITS) and Directive 2011/61/EU on
Alternative Investment Funds Managers in respect of the excessive reliance on credit ratings.
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The Commission is in constant dialogue with other countries, such as the United States, and follows closely
international regulatory developments related to credit ratings. Furthermore, the European Union cooperates with its
international partners, including US, Japan, China, India and Brazil, to ensure global economic and financial stability
in the context of the G20. The Commission aims at strengthening global economic cooperation to strengthen global
economic stability. Two specific work streams are especially relevant in this context. The so-called G20 Framework
for Strong, Sustainable and Balanced Growth, which aims at addressing global macroeconomic imbalances, and the
G20 work on the volatility of commodity prices.
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Question for written answer E-000115/12
to the Commission
Chris Davies (ALDE)
(16 January 2012)

Subject: Supplemental question on ‘Funding of the Israeli Antiquities Authority’

In its response to Question E-009280/2011 on ‘funding of the Israeli Antiquities Authority’, the Commission refers
to the ‘effective recovery procedure in respect of Israeli entities” established in the Science and Technology Cooperation
Agreement.

Can the Commission outline the specific criteria for ruling activities to be ineligible under the Science and Technology
Agreement? Is this restricted solely to the postal codes provided by the Israeli authorities, or further checks to verify
the location of activities conducted by projects which apply for such funding?

In how many cases has that recovery procedure been invoked, and what were the projects involved?

Will the ‘precise operational guidance’ referred to clarify how EU funds to Israeli partners will be prevented from
supporting projects in the Occupied Palestinian Territories?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(13 March 2012)

The Agreement on Scientific and Technological Cooperation between the European Community and the State of
Israel does not set the criteria for defining a participant or activity ineligible for projects under the 7th Framework
Programme (FP7). It specifies, rather, that Israeli legal entities shall participate in indirect actions subject to terms and
conditions established by or referred to in Annexes I and II of the Agreement (Article 2(1)). Neither the Agreement
nor Rules for Participation require explicit verification of the location where activities from FP7 projects are carried
out by the participants.

The recovery procedure is defined in paragraph VII of Annex IV to the Agreement. In accordance with this provision,
a decision on recovery of funds that may be taken by the Commission under FP7 is enforceable in Israel through the
Israeli Courts in accordance with the Israeli rules of procedure. Verification of the authenticity of the Commission
decision takes place. The Commission can enforce recovery orders in Israel in a similar way as they are enforced, on
the grounds of Article 299 of the Treaty on the Functioning of the European Union, in the EU.

The recovery procedure has not yet been invoked in the case of Israel.
The precise operational guidance on the eligibility of Israeli partners for EU funding will provide satisfactory

clarification concerning the question of Israeli entities established in the Occupied Palestinian Territory and the Golan
Heights.
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(Versiunea in limba romand)

intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-000117/12
adresatd Comisiei
Elena Bisescu (PPE)
(16 ianuarie 2012)

Subiect: Operatiunea de combatere a contrabandei AKKERMANN 2011

Cooperarea regionald realizatd cu sprijinul UE prin intermediul misiunii de frontierd EUBAMM s-a dovedit a fi
deosebit de eficientd acest an, in special prin organizarea operatiunii de combatere a contrabandei AKKERMANN
2011. FRONTEX, EUROPOL, INTERPOL si OLAF au sustinut proiectul, la care au participat ofiteri din Italia si
Germania. Beneficiarii directi au fost atat Republica Moldova, cat si Ucraina.

Luati in considerare posibilitatea permanentizdrii actiunilor de acest tip la granitele Republicii Moldova?

Rispuns dat de dna Ashton, in numele Comisiei
(12 martie 2012)

EUBAM efectueazd in fiecare an operatiuni comune de control la frontierd, impreund cu serviciile sale partenere din
Ucraina si Republica Moldova, precum si cu serviciile de resort din statele membre ale UE (politisti de frontierd, agenti
de politie si autoritdti vamale), cu serviciile Comisiei competente in materie, in special, OLAF, cu agentiile UE (de
exemplu, EUROPOL, FRONTEX) si cu agentiile internationale (de exemplu, INTERPOL si SELEC).

Operatiunea AKKERMAN 2011 a fost a opta operatiune de acest tip. Aceasta a fost precedatd, in 2010, de
operatiunea TYRA, in 2009, de operatiunea NIKONYI si, anterior, de operatiunile FOCUS-2, FOCUS si COURIER. in
2006, prin misiunea EUBAM s-a sprijinit organizarea si desfisurarea a doud operatiuni comune de control la
frontierd, in aprilie §i octombrie.

EUBAM pregiteste in prezent a noua operatiune de control comun la frontiera dintre Ucraina si Republica Moldova,
intitulatd EURO-2012.
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Question for written answer E-000117/12
to the Commission
Elena Bisescu (PPE)
(16 January 2012)

Subject: Operation AKKERMAN 2011 to combat contraband

The regional cooperation fostered by the EU via its EUBAM border assistance mission has proved particularly
effective this year, especially through the running of the AKKERMAN 2011 operation. Frontex, Europol, Interpol and
OLAF have supported the project, in which officials from Italy and Germany have participated. Moldova and Ukraine
have been direct beneficiaries.

Are permanent measures of this type on the borders of Moldova being considered?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(12 March 2012)

EUBAM conducts every year joint border control operations together with its partner services from Ukraine and the
Republic of Moldova as well as the relevant services from EU Member States (border guards, police and customs),
competent Commission Services, in particular OLAF, EU agencies (e.g. Europol, Frontex) and international agencies
(e.g. Interpol and SELEC).

The AKKERMAN 2011 operation was the eighth operation of this kind. It was preceded in 2010 by the TYRA
operation; in 2009, by the NIKONYI operation and beforehand by the FOCUS-2, FOCUS and COURIER operations.
In 2006 the EUBAM mission helped organise and carry out two joint border control operations, in April and October
respectively.

EUBAM is currently preparing the ninth Ukraine/Moldova joint border control operation, EURO-2012.
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Question avec demande de réponse écrite P-000118/12
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(13 janvier 2012)

Objet: Risques pour la santé des produits injectables utilisés a des fins esthétiques

Dans ma question écrite a la Commission (E-3878/2010), javais attiré 'attention de la Commission sur les effets
dangereux pour la santé de certains produits injectables utilisés a des fins esthétiques. Toutes les dispositions
juridiques invoquées par la Commission dans sa réponse alambiquée ont démontré hélas, suite aux événements
récents liés a l'injection d'implants mammaires ou de comblement de rides, étre inappropriées et/ou insuffisantes
pour contrdler ou empécher la mise sur le marché et la circulation de ces produits.

— La Commission n'estime-t-elle pas avoir trop tardé dans la mise sur pied de systémes et d’organes de controle pour
remplacer 'autocertification effectuée par les fabricants de ces produits?

— La Commission peut-elle faire savoir pourquoi elle n'a pas encore présenté la proposition législative promise dans
saréponse en 2010, alors que la consultation des parties intéressées remonte & 2008?

— La Commission estime-t-elle suffisant d’assurer la tracabilité de ces produits au lieu d’interdire purement et
simplement la circulation des produits a risque au nom du principe de précaution?

— La Commission ne considere-t-elle pas que la circulation de ces produits soit en infraction avec la directive générale
sur la sécurité des produits 2001/95/CE qui impose aux fabricants de ne mettre sur le marché que des produits stirs?

— La Commission estime-elle normal que des produits soient considérés comme dangereux dans certains Etats
membres et non dans 'Etat membre voisin?

Réponse donnée par M. Dalli au nom de la Commission
(6 février 2012)

Les produits injectables utilisés aussi bien a des fins médicales qu'esthétiques ne sont pas autocertifiés par les
fabricants. Conformément a la législation sur les dispositifs médicaux, ils figurent dans les classes qui regroupent les
dispositifs présentant les risques les plus élevés, et I'évaluation de leur conformité doit faire I'objet d’'une vérification
par un organisme notifié (*). Ladite 1égislation établit les procédures que les autorités nationales doivent suivre pour
retirer du marché les dispositifs dangereux.

L'inclusion dans la 1égislation sur les dispositifs médicaux des produits injectés ou implantés destinés exclusivement a
des fins esthétiques faisait partie des options proposées par la Commission dans la consultation publique qu'elle a
lancée en 2008 (%), étant donné que ces produits ne sont couverts ni par la directive 2001/95/CE (*) ni par aucun autre
texte législatif de 'UE. A I'époque, les parties prenantes consultées avaient considéré que la révision était prématurée.
Elles avaient renvoyé a la directive 2007/47CE (*), qui devait étre transposée pour le 21 mars 2010 au plus tard, et a
l'adoption du nouveau cadre juridique pour la commercialisation des produits (°), qui devait prendre effet 2 compter
du 1% janvier 2010. Dans l'intervalle, la Commission a continué a recueillir des données, a définir des solutions
pratiques et a élaborer 'analyse des incidences.

Dans le contexte de son projet de révision de la législation sur les dispositifs médicaux, prévue pour cette année, la
Commission examine la possibilité d’étendre le champ d'application de ladite législation aux produits esthétiques en
question. Cela permettrait d'éviter que ces produits ne soient couverts par des législations nationales différentes et
garantirait aux citoyens, grice au régime harmonisé en résultant, un méme degré de sécurité a travers toute I'Union
européenne.

Directive 93/42/CEE relative aux dispositifs médicaux —JO L 169 du 12.7.1993.
http://ec.europa.eu/enterprise/sectors/medical-devices|/files/recast_docs_2008/public_consultation_en.pdf
Directive 2001/95/CE relative a la sécurité générale des produits —JO L 11 du 15.1.2002.
JOL 247 du 21.9.2007.
°)  Réglement (CE) n° 765/2008 fixant les prescriptions relatives a I'accréditation et a la surveillance du marché pour la commercialisation des
produits et abrogeant le réglement (CEE) n° 339/93.

>
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Question for written answer P-000118/12
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(13 January 2012)

Subject: Health risks of injectable products used for aesthetic purposes

In my written question to the Commission (E-3878/2010), I drew the Commission’s attention to the serious adverse
effects of certain injectable products used for aesthetic purposes. Alas, all the legal provisions invoked by the
Commission in its convoluted response have, following the recent events linked to the insertion of breast implants
and the injection of wrinkle fillers, proven themselves to be inappropriate and/or insufficient as a means of
controlling or preventing the release onto the market and circulation of such products.

— Does the Commission not think that it took too long to establish monitoring systems and bodies to replace the
self-certification carried out by manufacturers of these products?

— Can the Commission explain why it has not yet presented the legislative proposal promised in its answer of 2010,
even though the consultation with stakeholders dates back to 2008?

— Does the Commission consider it sufficient to guarantee the traceability of these products instead of simply
banning the circulation of unsafe products, in line with the precautionary principle?

— Does the Commission not consider that the circulation of these products contravenes Directive 2001/95/EC on
general product safety, which imposes an obligation on manufacturers to market only safe products?

— Does the Commission find it acceptable that products considered to be dangerous in some Member States are not
considered so in a neighbouring Member State?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(6 February 2012)

Filling products intended for both medical and aesthetic purposes are not self-certified by manufacturers. According
to the medical device legislation ('), they are classified in the highest risk classes and their conformity assessment
requires the verification by a Notified Body. This legislation establishes procedures which national authorities need to
follow to withdraw unsafe devices from the market.

The inclusion in the medical device legislation of injected or implanted products intended exclusively for aesthetic
purposes was part of the options proposed by the Commission in its public consultation in 2008 (). The reason was
that these products are covered neither by Directive 2001/95/EC (*) nor by any other EU legislation. At this time,
respondents considered the revision premature. They pointed to Directive 200747 [EC (*), to be implemented by
21 March 2010, and the adoption of the New Legal Framework for the Marketing of Products (*) which was due to
take effect as of 1 January 2010. In the meantime, the Commission has continued gathering data, developing policy
options and elaborating the impact assessment.

In its proposals to revise the medical device legislation, foreseen for this year, the Commission is looking into the
possible extension of the scope to cover these aesthetic products. This would avoid that these products are covered by
different national legislations and it would ensure, through the harmonised regime, the same level of citizen safety in
the European Union.

Directive 93/42/EEC concerning medical devices — OJ L 169, 12.7.1993.
http://ec.europa.eu/health/medical-devices/files recast_docs_2008public_consultation_en.pdf
Directive 2001/95/EC on general product safety — OJ L 11, 15.1.2002.
OJ L 247,21.9.2007.
’)  Regulation (EC) No 765/2008 setting out the requirements for accreditation and market surveillance relating to the marketing of products and
repealing Regulation (EEC) No 339/93.

>
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000119/12
an die Kommission
Franz Obermayr (NI)
(18. Januar 2012)

Betrifft: EU-Patent auf Tierzucht — Samenpatent des US-Unternehmens XY LLC

Medienberichten zufolge beanspruche das US-Unternehmen XY LLC (Tochter des US-Unternehmens Inguran LLC)
ein Patent fiir ein Zuchtverfahren, mit welchem das Geschlecht der Nachkommen bestimmt werden kann. Dabei
werde Sperma fiir kiinstliche Besamungen mithilfe einer Apparatur selektiert. Der Patentanspruch soll sich auch auf
das so ausgewihlte Sperma erstrecken. Da die kiinstliche Besamung insbesondere in der Rinder- und Schweinezucht
weit verbreitet ist, konnte das Patent erhebliche Auswirkungen auf Landwirtschaft und Tierzucht haben. Dariiber
hinaus gabe es bereits weitere Patentanmeldungen anderer Firmen auf Zuchtmaterial und Nutztiere. Das Samenpatent
konnte fir die Tierzucht zu einem dhnlichen Prazedenzfall werden wie das Brokkoli- und Tomaten-Patent fiir die
Pflanzenzucht.

1. Wie steht die Kommission zu diesem Fall?

2. Welche Auswirkungen kénnte ein Samenpatent auf die heimische Tierzucht und Landwirtschaft haben?
3. Was gedenkt die Kommission gegen allfillige negative Auswirkungen zu unternehmen?

4. Steht ein Samenpatent im Widerspruch zum EuGH-Urteil C-34/10 gegen Patente auf Leben?

5. Sollen Samenpatente von einem einheitlichen europdischen Patent erfasst werden? (anstehende Entscheidung
des EU-Ministerrats vom 22.12.2011)

Antwort von Michel Barnier im Namen der Kommission
(20. Februar 2012)

1. Die Kommission geht davon aus, dass es in dem besagten Fall um ein europdisches Patent (') fiir ein Verfahren
zur Konservierung von Rindersperma geht, das aufgrund eines bestimmten Merkmals, beispielsweise des Geschlechts,
selektiert wurde. Gemdf der Richtlinie 98/44/EG (°) ist ein Verfahren, mit dem biologisches Material hergestellt,
bearbeitet oder verwendet wird, patentierbar, sofern die Erfindung neu ist, auf einer erfinderischen Tétigkeit beruht
und gewerblich anwendbar ist (%).

2 und 3. Bislang wurden nur wenigen Patente auf Verfahren in der Tierzucht erteilt und negative Auswirkungen
konnten nicht festgestellt werden. Dariiber hinaus schlieft die Erteilung eines Patents rechtliche Beschrankungen oder
Verbote hinsichtlich der Nutzung patentierter Produkte nicht aus (¥).

4. Das besagte Urteil (°) befasst sich mit der Frage der Patentierbarkeit von Erfindungen im Zusammenhang mit
embryonalen Stammzellen. Das von dem Herrn Abgeordneten angesprochene Patent scheint nicht im Widerspruch
zu diesem Urteil zu stehen.

5. Die Praxis des Europiischen Patentamts (EPA) auf dem Gebiet der biotechnologischen Erfindungen ist
weitestgehend von der Richtlinie 98/44/EG beeinflusst, da wesentliche Bestimmungen dieser Richtlinie in die
Durchfiihrungsvorschriften zum Europischen Patentiibereinkommen (EPU) aufgenommen wurden. Biologisches,
natiirlich vorkommendes Material ist weder auf der Grundlage der Richtlinie noch auf der Grundlage der
Durchfithrungsvorschriften oder des EPU patentierbar. Daraus folgt, dass Sperma als solches nicht patentierbar ist,
wenn es nicht aus seiner natiirlichen Umgebung isoliert oder auf technischem Wege oder in einem technischen
Verfahren hergestellt wurde. Der ,Vorschlag fiir eine Verordnung des Rates iiber die Umsetzung der Verstirkten
Zusammenarbeit bei der Schaffung eine einheitlichen Patentschutzes®, in dem die Vorschriften fiir vom EPA erteilte
europdische Patente mit einheitlicher Wirkung festgelegt sind und der sich mit der Frage der Patentierbarkeit nicht
befasst, wiirde nach seiner Verabschiedung hieran nichts dndern.

EP1257168.
Richtlinie 98/44/EG iiber den rechtlichen Schutz biotechnologischer Erfindungen: ABL L 213 vom 30.7.1998, S. 13-21.
Artikel 3 Absatz 1 der Richtlinie 98/44/EG.
Siehe Erwigungsgrund 14 der Richtlinie 98/44/EG sowie das Urteil des Gerichts vom 9. Oktober 2001, C-377/98.
’)  Rechtssache C 34/10 vom 18. Oktober 2011.

>
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Question for written answer E-000119/12
to the Commission
Franz Obermayr (NI)
(18 January 2012)

Subject: EU patent on animal breeding — Semen patent of US company XY LLC

According to media reports, the US company XY LLC (a subsidiary of the US company Inguran LLC) is filing a patent
for a breeding procedure that can determine the sex of offspring. The procedure uses equipment to select sperm for
artificial insemination. The patent claim apparently also extends to the selected sperm. As artificial insemination is
widespread, particularly in cattle and pig breeding, the patent could have significant effects on farming and animal
breeding. Furthermore, other patent applications relating to breeding material and livestock have already been
applied for by other companies. The semen patent could create a similar precedence for animal breeding as the
broccoli and tomato patent did for plant breeding.

1. What is the Commission’s opinion on this case?

2. What effects could a semen patent have on domestic animal breeding and farming?
3. Whataction would the Commission consider taking against any negative effects?
4. Does a semen patent conflict with ECJ Judgment C-34/10 against patents on life?

5. Should semen patents be covered by a standard European patent? (decision of the EU Council of Ministers of
22 December 2011 pending)

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(20 February 2012)

1.  The Commission assumes that the case referred to relates to a European patent (') for a method of preserving
bovine semen that has been selected for a specific characteristic such as sex-type. On the basis of Directive 98/44 (%), ‘a
process by means of which biological material is produced, processed or used shall be patentable’, provided that the
invention is new, involves an inventive step and is susceptible of industrial application (*).

2 and 3. As yet, not many process patents in animal breeding have been granted and negative effects have not been
identified. In addition, the grant of a patent does not preclude legal limitations or prohibitions applying to the
exploitation of patented products (¥.

4. The judgment (*) referred to addresses the question of the patentability of inventions related to embryonic stem
cells. The patent referred to by the Honourable Member does not appear to conflict therewith.

5. The practice of the European Patent Office (EPO) in the area of biotechnological inventions is to large extent
influenced by Directive 98/44 since the main provisions of Directive 98/44 have been incorporated into the
Implementing Regulations (IR) to the European Patent Convention (EPC). Biological material naturally occurring in
nature is patentable neither on the basis of the directive nor on the basis of the IR to the EPC. This implies that semen
as such is not patentable if not isolated from its natural environment or produced by a technical means or a technical
process. The ‘proposal for a Council Regulation implementing enhanced cooperation in the area of the creation of
unitary patent protection’, which sets out rules on unitary effect for European patents granted by the (EPO) and does
not address issues of patentability, would, if adopted, not change this.

EP1257168.
Directive 98/44/EC on the legal protection of biotechnological inventions: O L 213, 30.7.1998, pp. 13-21.
Article 3(1) of Directive 98/44.
See Recital 14 of Directive 98/44 as well as the judgment of the Court of 9 October 2001, C-377/98.
°)  Case C-34/10 of 18 October 2011.

>
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-000120/12
a Comissdo
Elisa Ferreira (S&D)
(17 de janeiro de 2012)

Assunto: Possivel suspensdo de fundos estruturais

O compromisso atingido nas negociagdes do pacote do Governo Econémico foi o resultado de uma longa e exigente
negociacdo entre o Conselho e o Parlamento Europeu com a importante mediagdo da Comissao.

Desse compromisso resultam vdrias formas de sancdes possiveis para os Estados-Membros que ndo respeitem os
compromissos acordados quer no dmbito do Pacto de Estabilidade e Crescimento quer na correcio dos desequilibrios
macroeconémicos.

Para grande parte dos membros do Parlamento estas sangdes reforadas foram consideradas exageradas e
contraproducentes, nomeadamente porque a auséncia de politicas que promovam o crescimento, a convergéncia e o
emprego nos Estados-Membros torna o cumprimento das metas do défice e da divida insustentdveis a médio prazo.
Apesar disso, essas sangdes foram aceites como parte integrante do espirito de compromisso interpartiddrio e
interinstitucional que presidiu ao acordo.

Nunca, nas negociagdes, esteve em cima da mesa a possibilidade de reforcar o quadro sancionatério, nomeadamente
através da suspensio de fundos estruturais.

1. Qual a razdo para que a Comissio, semanas apds a aprovagio do pacote legislativo do Governo Econdmico,
venha apresentar, na sua proposta COM(2011)615 Final (2011/0276 (COD)) (chapter IV, article 21 on
«macroeconomic conditionalities» of the Structural Funds, in particular paragraph 6&7), uma extensdo das san¢des em caso
de violagdo das regras do Pacto de Estabilidade e Crescimento e do processo de supervisdo macroeconémica,
introduzindo a suspensdo automatica de pagamentos e compromissos de todos os fundos estruturais?

2. Qual a justificagdo de uma sancdo que ird penalizar precisamente os Estados-Membros com problemas
estruturais de convergéncia, sendo que ¢ a divergéncia das economias reais na unido monetdria uma das razdes do
incumprimento?

3. Qual a coeréncia desta opgdo com a acertada e justa decisdo tomada pelo Presidente da Comissdo de reforgar os
fundos estruturais (e reduzir as contrapartidas nacionais) para os paises presentemente «<sob programan, estimulando
o seu relangamento econémico?

Resposta dada por Johannes Hahn em nome da Comissio
(23 de fevereiro de 2012)

1. Afundamentacio das condicionalidades macroeconémicas ¢ a de que a consecugio dos objetivos da politica de
coesdo depende de boas politicas fiscais e econdmicas. Por conseguinte, a politica de coesdo deve alinhar-se pela
governacio econémica da UE. Este processo serd gradual, comegando com alteragdes ao contrato de parceria e aos
programas que apoiam as recomendacdes do Conselho destinadas a corrigir os desequilibrios macroeconémicos e as
dificuldades socioeconémicas. Nos casos em que, ndo obstante a utilizacio reforcada dos fundos da UE, um Estado-
Membro nio tome medidas eficazes, a Comissdo terd o direito de suspender a totalidade ou parte dos pagamentos e
das autorizages.

2. O elemento desencadeador da suspensdo de pagamentos nio € o facto de um Estado-Membro se deparar com
dificuldades macroeconémicas, mas o de o Conselho considerar que um Estado-Membro nio adotou as medidas
necessarias para corrigir o seu défice excessivo. Do mesmo modo, a proposta de regulamento da Comissdo (') prevé
que as decisdes de suspensdo de fundos da UE devem ter como justificagio um incumprimento intencional do
programa de ajustamento. Tal decisdo teria em plena consideragdo circunstancias exdgenas e seria proporcionada e
eficaz. A suspensdo serd revogada e os fundos de novo disponibilizados logo que as agdes necessarias sejam tomadas.

3. As disposi¢bes sobre as condicionalidades macroecondmicas ndo estdo em contradi¢gdo com a decisdo de
aumentar temporariamente a taxa de cofinanciamento nos chamados paises do programa. Esta medida foi adotada
com o propdsito de ajudar os Estados-Membros num momento de crise e de contribuir para os objetivos gerais dos
programas de ajustamento. Assim, se um Estado-Membro cumprir as condi¢des do programa, ndo haverd suspensio
de autoriza¢des nem de pagamentos.

()  COM(2011)0819 final.
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Question for written answer E-000120/12
to the Commission
Elisa Ferreira (S&D)
(17 January 2012)

Subject: Possible suspension of Structural Funds

The compromise reached in the negotiations on the economic governance package was the result of a long and
demanding negotiating process between the Council and European Parliament, with the Commission playing an
important mediation role.

This compromise makes provision for various possible forms of sanctions against Member States that do not comply
with the commitments agreed upon either within the scope of the Stability and Growth Pact or in relation to
correcting macroeconomic imbalances.

Many Members of Parliament considered these reinforced sanctions to be exaggerated and counterproductive,
especially because the lack of policies to promote growth, convergence and employment in the Member States
renders compliance with the deficit and debt targets unsustainable in the medium term. Despite this, the sanctions
were accepted as part of the spirit of cross-party and interinstitutional compromise evident at the time of the
agreement.

At no time during the negotiations was the possibility raised that the range of sanctions could be strengthened,
particularly by suspending the Structural Funds.

1. Why does the Commission, weeks after the adoption of the economic governance package of legislation, now
propose extending sanctions in the event of an infringement of the rules of the Stability and Growth Pact or the
macroeconomic supervision process, introducing the automatic suspension of payments and commitments under all the Structural
Funds (COM(2011) 615 final (2011/0276 (COD), Chapter IV, Article 21 on ‘macroeconomic conditionalities’ of the
Structural Funds, in particular paragraphs 6 and 7)?

2. What is the justification for a sanction that will penalise precisely those Member States which have structural
convergence problems, since the divergence between real economies in the monetary union is one of the reasons for
non-compliance?

3. How is this option consistent with the correct and fair decision taken by the President of the Commission to
increase the Structural Funds (and to reduce national contributions) for the countries currently ‘under the
programme’, thereby stimulating their economic recovery?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(23 February 2012)

1.  The rationale of macroeconomic conditionality is that the achievement of the objectives of cohesion policy
depends on sound fiscal and economic policies. Consequently, cohesion policy shall be aligned with the economic
governance of the EU. This process will be gradual, starting with amendments to the Partnership Contract and to the
programmes in support of Council recommendations to address macroeconomic imbalances and socioeconomic
difficulties. Where, despite the enhanced use of EU funds, a Member State fails to take effective action, the
Commission will have the right to suspend all or part of the payments and commitments.

2. The trigger for the suspension of payments and commitments is not that a Member State faces macroeconomic
difficulties, but that the Council takes a decision that a Member State has failed to take the necessary actions to correct
its excessive deficit. Similarly, the Commission’s proposed Regulation (') foresees that decisions to suspend EU funds
would be based on intentional non-compliance with the adjustment programme. Any such decision would take full
consideration of exogenous circumstances must be proportionate and effective. The suspension will be lifted and the
funds made available again as soon as the necessary actions are taken.

3. The provisions on macroeconomic conditionality are not in contradiction with the decision to temporarily
increase the co-financing rate in the so-called programme countries. This measure was adopted to help Member
States at a time of crisis and to contribute to the overall objectives of the adjustment programmes. Thus, as long as a
Member State complies with the programme conditionality, there will be no suspension of commitments or
payments.

() COM(2011) 819 final.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-000124/12
aan de Commissie
Auke Zijlstra (NI)
(17 januari 2012)

Betreft: , Energy Roadmap 2050”
Op 15 december 2011 heeft de Commissie de ,Energy Roadmap 2050” uitgebracht.

1. De Commissie beschrijft in de eerste alinea het belang van veilige, betrouwbare, hernieuwbare en betaalbare
energie. De Roadmap schetst vervolgens de wijze waarop de CO, doelstellingen kunnen worden gehaald (laatste
alinea pagina 2). Is de Commissie het met de PVV eens dat daarmee het denken over de energiedragers van 2050
wordt gegijzeld door de zorg over broeikasgassen? Zo ja, wanneer kunnen wij een rapport verwachten waarin wordt
ingegaan op veilige, betrouwbare en betaalbare energie?

2. De Commissie heeft zeven scenario’s gepresenteerd voor vermindering van CO,-uitstoot als gevolg van
energiegebruik. In de Roadmap heeft de Commissie echter geen voorkeur uitgesproken voor een van de geschetste
scenario’s. Is de Commissie het met de PVV eens dat, door geen beleidskeuzes te maken over de wijze waarop die
doelstellingen van broeikasgasvermindering moeten worden bereikt, de onzekerheid van investeerders, regeringen en
burgers blijft bestaan en het doel van de Roadmap niet wordt bereikt?

3. De Commissie voorziet dat er grootschalige investeringen nodig zijn om de doelstellingen van 2050 te halen.
Isde Commissie het met de PVV eens dat deze investeringen uiteindelijk moeten worden opgebracht door de
consument? Zo ja, hoe wil de Commissie de doelstelling van betaalbare energie bereiken?

4. De Commissie voorziet in de Roadmap een grote rol van de EU. Onder andere om de kosten te drukken
(pagina 18 laatste regel). Kan de Commissie aangeven met welke concrete maatregelen zij de energieprijzen voor de
consument (na 2030) zal verlagen?

5. De Commissie stelt dat verstoringen in de interne energiemarkt (0.a. door kunstmatig laaggehouden prijzen)
moeten worden vermeden. Kan de Commissie exact aangeven welke EU-subsidies voor hernieuwbare energiedragers
worden ingetrokken?

Antwoord van de heer Oettinger namens de Commissie
(27 februari 2012)

Het Energiestappenplan 2050 heeft tot doel een basis te leggen om een Europees technologieneutraal
langetermijnkader te ontwikkelen om zo aan de doelstellingen van duurzaamheid, concurrentievermogen en
voorzieningszekerheid te voldoen. Het stappenplan beschrijft een aantal elementen die onder alle omstandigheden no
regret-opties zijn voor het toekomstige Europese energiesysteem. De Commissie plant een iteratief proces tussen de
lidstaten en de EU om concrete mijlpalen te bereiken in het kader van de doelstelling van een koolstofarme economie
en daarmee dan de investeringszekerheid te doen toenemen.

Uiteindelijk zullen de consumenten de kosten van de diensten en verbruikte producten dragen.

Het stappenplan toont aan dat terwijl de elektriciteitsprijzen tot 2030 zullen stijgen, nieuwe energiesystemen daarna
in lagere prijzen kunnen resulteren.

Als duurzame energiebronnen een centrale plaats innemen in de energiemix van Europa, verandert hun rol. Deze
veranderende aard van duurzame energiebronnen vereist beleidswijzigingen.
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Question for written answer E-000124/12
to the Commission
Auke Zijlstra (NI)
(17 January 2012)

Subject: ‘Energy Roadmap 2050’
On 15 December 2011, the Commission issued the ‘Energy Roadmap 2050

1. In the first paragraph of the Roadmap, the Commission describes the importance of safe, reliable, renewable
and affordable energy. The Roadmap then outlines ways in which CO, targets can be achieved (last paragraph of page
2). Does the Commission agree with the PVV that ideas about potential sources of energy for 2050 will be pushed off
the table by concerns about greenhouse gases? If so, when can we expect a report which addresses safe, reliable and
affordable energy?

2. The Commission has presented seven scenarios for reducing CO, emissions as a result of energy consumption.
However, in the Roadmap the Commission has stated no preference for any of the scenarios outlined. Does the
Commission agree with the PVV that, having failed to make any policy choices about how those greenhouse gas
reduction targets should be achieved, it is perpetuating uncertainty amongst investors, governments and citizens and
undermining the purpose of the Roadmap?

3. The Commission envisages that large-scale investments will be needed to achieve the 2050 targets. Does the
Commission share the PVV’s view that these investments will ultimately have to be borne by the consumer? If so, how
does the Commission intend to achieve the goal of affordable energy?

4. The Commission foresees a major role for the EU in the Roadmap, in order to keep costs down (last line on page
18), amongst other things. Can the Commission indicate which specific measures it intends to use to reduce energy
prices for consumers (after 2030)?

5. The Commission argues that disturbances in the internal energy market (due to prices being kept artificially low,
for example) should be avoided. Can the Commission specify exactly which EU subsidies for renewable energy
carriers will be withdrawn?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(27 February 2012)

The Energy Roadmap 2050 seeks to be a basis to develop a long-term European technology-neutral framework to
meet the objectives of sustainability, competitiveness and security of supply. The Roadmap identifies common
elements of all scenarios that are ‘no regrets’ options for the future European energy system. The Commission
envisages an iterative process between Member States and the EU to provide concrete milestones towards achieving
the decarbonisation objective and thereby enhancing investment security.

Consumers will ultimately bear the costs of the services and products consumed.

The Roadmap demonstrates that while electricity prices will rise until 2030, new energy systems can lead to lower
prices thereafter.

As renewables move to the centre of the energy mix in Europe, they change their role. This changing role of
renewables requires changes in policy.
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Question for written answer E-000125/12
to the Commission
Chris Davies (ALDE)
(17 January 2012)

Subject: Marketing practices of computer hardware and software manufacturers

The Commission will be aware of the practice whereby major designers and manufacturers of computer hardware
and software seek to maximise their profits by refusing to provide drivers (device driver software) which ensure that
hardware remains compatible with new software or operating systems, instead requiring consumers to purchase new
equipment as operating systems are upgraded. In consequence, computer users who have upgraded software
(operating systems) are left with little choice but to discard peripheral hardware that is perfectly capable of many years
of further operation, unnecessarily adding to their costs and contributing to an increase in the volume of waste
electrical and electronic equipment.

— Does the Commission intend to take any action in a bid to curb this wasteful and expensive practice?

— Does the Commission consider that the draft operational criteria developed in the IEEE 1680.2 Standard Working
Group for the Environmental Assessment of Imaging Equipment will be sufficient to encourage producers to provide
updated drivers for older hardware?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(1 March 2012)

The Commission does not at present have reports or studies to enable a full assessment of the situation described, in
particular on how significant is the issue from an environmental or consumer protection point of view, and has not
yet planned to take initiatives in this area.

[EEE 1680.2 is currently under development. It will define environmental performance for televisions, television
combination units, and component television units. The Commission has not assessed the draft operational criteria
developed in the IEEE 1680.2 Standard Working Group for the Environmental Assessment of Imaging Equipment.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000126/12
alla Commissione
Matteo Salvini (EFD)
(17 gennaio 2012)

Oggetto: Dipendenti pubblici a Roma

Il comune di Roma con i suoi 62 mila dipendenti non teme confronti con colossi bancari quali Intesa San Paolo (70
mila) e supera abbondantemente Finmeccanica (45 mila) e Enel (37 mila).

Secondo Ilfel, il centro studi dell'Associazione dei comuni in Italia, i dipendenti comunali hanno in media una
proporzione di 7,59 ogni mille abitanti. A Roma ce ne sono invece 9,10.

Si tratta ¢ vero della capitale del Paese, ma, se confrontata con Milano, emergono tendenze completamente divergenti.
In quattro anni i dipendenti comunali di Milano sono diminuiti di 1500 unita; mentre a Roma hanno continuato a
crescere, soprattutto nelle municipalizzate.

Tra gli esempi pitt emblematici: Atac (Agenzia del trasporto autoferrotranviario del Comune di Roma) i cui
dipendenti sono aumentati di 3500 unita tra il 2008 e il 2010; Ama (I'azienda che si occupa della raccolta dei rifiuti)
che ha toccato nei due anni un incremento del 24 % e Acea (l'azienda dell’elettricita e dell'acqua) che nel 2010 aveva
435 dipendenti in piu rispetto al 2008.

Infine il comune di Roma possiede anche una compagnia assicurativa, la Adir, caso unico in tutta Italia, dove anche lo
Stato ha abbandonato da tempo questo settore.

Non crede la Commissione sia opportuno intervenire attraverso gli strumenti di cui essa dispone al fine di porre
limitazioni al numero di dipendenti pubblici che creano gravi problemi di spesa pubblica e di equita sociale?

Risposta data da Olli Rehn a nome della Commissione
(15 febbraio 2012)

La Commissione controlla da vicino l'evoluzione della situazione delle finanze pubbliche in Italia, e riconosce gli
sforzi compiuti negli ultimi anni nel tenere a freno le dinamiche di spesa, sia a livello centrale che locale. In una
situazione di questo tipo, il governo a tutti i suoi livelli ¢ invitato ad evitare eccedenze di spesa pur continuando a
migliorare l'efficienza della pubblica amministrazione e il comune di Roma dovrebbe certamente contribuire a tale
sforzo. In base al titolo VIII (politica economica e monetaria) del trattato sul funzionamento dell'Unione europea e al
diritto derivato, spetta alla Commissione sorvegliare 'evoluzione dei bilanci nazionali e garantire che siano coerenti
con le disposizioni del patto di stabilita e crescita. Tuttavia, in linea di principio ¢ di competenza delle autorita
nazionali stabilire le modalita per conseguire questo obiettivo. La Commissione non puo giudicare le scelte specifiche
concernenti la quantita di organico impiegato in imprese di proprieta totale o parziale dei comuni. Questi ultimi
possono scegliere il metodo pitt adeguato per fornire servizi a livello locale rispettando i vincoli nazionali fissati nel
patto di stabilita nazionale.
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Question for written answer E-000126/12
to the Commission
Matteo Salvini (EFD)
(17 January 2012)

Subject: Public sector employees in Rome

The City of Rome, with its 62 000 employees, stands comparison with banking giants such as Intesa San Paolo
(70 000), and easily surpasses Finmeccanica (45 000) and Enel (37 000).

According to Ifel, the study centre of the association of municipalities in Italy, there is an average ratio of 7.59
municipal employees for every one thousand inhabitants. In Rome, the average stands at 9.10.

While Rome is admittedly the capital city, the differences with Milan are striking. Over four years, the number of
municipal employees in Milan declined by 1 500, while in Rome it continued to grow, especially in city-owned
entities.

Among the best examples are: Atac (the Rome public transport agency), whose workforce has increased by 3 500
between 2008 and 2010, Ama (the company in charge waste collection) which has registered an increase of 24 % in
two years, and Acea (the City’s electricity and water company) which in 2010 had 435 more employees than in 2008.

Finally, the City of Rome also owns the insurance company Adir. This is a unique case in Italy, where the State itself
withdrew from this sector a long time ago.

Is the Commission not of the opinion that it should intervene with the tools at its disposal so as to limit the number of
public sector employees, who are creating serious problems in terms of public spending and social equity?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(15 February 2012)

The Commission closely monitors public finance developments in Italy, and acknowledges the efforts made in the
past few years to rein in expenditure dynamics, both at the central and local level. In this context, all levels of
government are called to avoid expenditure slippages while continuing to improve the efficiency of the public
administration and the municipal authority of Rome should certainly contribute to this effort. The Commission’s
responsibility under the economic and monetary policy title of the Treaty on the Functioning of the EU and secondary
legislation is to monitor national budgetary developments and make sure that they are consistent with the
requirements of the Stability and Growth Pact. However, the specific arrangements through which this is attained fall
in principle under the responsibility of the national authorities. The Commission cannot judge on the specific choices
concerning the size of the workforce in companies owned, in all or in part, by the municipalities. The latter can
choose the most appropriate way to deliver local services, within the national constraints set in the Domestic Stability
Pact.
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Question avec demande de réponse écrite E-000128/12
ala Commission
Jean-Luc Bennahmias (ALDE)
(17 janvier 2012)

Objet: Présence de nitrates dans les produits bio

La Commission européenne est engagée dans un processus de promotion de l'agriculture biologique visant a garantir
l'innocuité et la qualité des produits issus de ce systéme de production aux consommateurs européens. Elle a fait
connaitre ce role au grand public grice au slogan «Le bio. Bon pour la nature, bon pour nous».

L'additif E250 ou nitrite de sodium est utilisé pour donner une couleur rose aux produits de charcuterie. Il donne le
sentiment au consommateur que le produit est frais. Toutefois, la présence de nitrites dans les charcuteries et
notamment dans le jambon est de plus en plus décriée par les experts; une consommation élevée augmenterait les
risques de développer certains types de cancers.

Cet additif est pourtant interdit dans plusieurs pays comme la Belgique mais reste autorisé dans les autres Etats
membres. Plus spécifiquement, le probléme a soulever est celui de son incorporation dans des produits bio, ce qui
semble assez contradictoire avec les attentes des consommateurs de produits bio.

1. La Commission est-elle consciente des effets néfastes d'une consommation élevée de nitrites sur la santé des
consommateurs?

2. Prévoit-clle de modifier le cahier des charges pour obtenir le label bio européen afin qu'il vise a empécher
l'utilisation de nitrites dans la composition des produits bio?

3. Enfin, la Commission envisage-t-elle d’unifier la législation européenne au sujet des additifs potentiellement
dangereux au nom du principe de précaution?

Réponse donnée par M. Ciolos au nom de la Commission
(16 mars 2012)

En ce qui concerne la premiére question, les nitrites sont utilisés comme conservateurs dans les produits a base de
viande pour lutter contre la prolifération éventuelle de bactéries nocives, notamment Clostridium botulinum.
L'utilisation de nitrites dans la viande peut toutefois entrainer la formation de nitrosamines cancérogénes.
Actuellement, l'autorisation des nitrites en tant quadditifs alimentaires (') (%), qui repose sur un avis scientifique de
I'Autorité européenne de sécurité des aliments (*), établit des quantités maximales d'utilisation stires.

Pour ce qui est de la deuxiéme question de 'Honorable Parlementaire, la Commission a déja réexaminé l'utilisation des
nitrites dans la production biologique, en tenant compte de I'expérience des Etats membres, conformément a
l'article 27, paragraphe 3, du réglement (CE) n° 889/2008 de la Commission (*). La Commission a proposé a deux
reprises — en 2008 et en 2010 — d'inscrire cette question a l'ordre du jour de réunions du comité permanent de
l'agriculture biologique. Bien que certains Etats membres n‘aient pas recours aux nitrites pour la transformation de la
viande biologique, la plupart d’entre eux sont opposés au retrait de la substance de 'annexe VIII pour des raisons de
sécurité sanitaire des denrées alimentaires et faute de solutions de remplacement. La Commission a entrepris une
évaluation du cadre juridique de I'agriculture biologique, qui porte notamment sur l'utilisation des additifs.

Quant a la troisiéme question, le réglement (UE) n°257/2010 de la Commission (°) établit un programme pour la
réévaluation de tous les additifs alimentaires qui ont été autorisés dans I'Union avant le 20 janvier 2009. La
Commission procéde aussi actuellement a la collecte d'informations sur l'utilisation concreéte des nitrites dans les Etats
membres.

JOL61du18.3.1995,p. 1.

JO'L 204 du 26.7.2006, p. 10.

http:||www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/doc/14.pdf

‘) Réglement (CE) n° 889/2008 de la Commission du 5 septembre 2008 portant modalités d’application du réglement (CE) n° 834/2007 du Conseil
relatif a la production biologique et a I'étiquetage des produits biologiques en ce qui concerne la production biologique, I'étiquetage et les
controles, JO L 250 du 18.9.2008.

() JOL80du26.3.2010,p. 19.
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Question for written answer E-000128/12
to the Commission
Jean-Luc Bennahmias (ALDE)
(17 January 2012)

Subject: The presence of nitrates in organic products

The European Commission is engaged in the process of promoting organic farming with a view to assuring European
consumers of the safety and quality of organic products. This has been brought to public attention under the slogan
‘Organic farming: Good for nature, good for you.’

The additive E250 — sodium nitrite — is used to give a pink colour to pork products. This makes the consumer feel
that the product is fresh. However, the presence of nitrites in pork products, especially ham, is increasingly criticised
by experts on the grounds that high consumption of such products appears to increase the risk of developing certain
types of cancer.

Although this additive is banned in several countries, including Belgium, it is still permitted in other Member States.
The specific problem raised here is its incorporation in organic products, which does not seem to be consistent with
the expectations of consumers of organic products.

1. Isthe Commission aware of the harmful effects of high nitrite consumption on the health of consumers?

2. Does it plan to modify the specifications for the award of the European organic label in order to prevent the
inclusion of nitrites in the composition of organic products?

3. Finally, does the Commission plan to unify the European legislation concerning potentially dangerous additives
in line with the precautionary principle?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(16 March 2012)

As regards the first question, nitrites are used as preservatives in meat products to control the possible growth of
harmful bacteria, in particular Clostridium botulinum. The use of nitrites in meat may, however, lead to formation of
carcinogenic nitrosamines. The current authorisation of nitrites as food additives (') (?), based on a scientific opinion
of the European Food Safety Authority (*), establishes safe maximum use levels.

As regards the second question, the Commission has already re-examined the use of nitrites in the organic production
taking into account Member States’ experience, according to Article 27(3) of Commission Regulation (EC)
No 889/2008 (*). The Commission has proposed twice this item for discussion on the agenda of the Standing
Committee for Organic Farming in 2008 and 2010. Although in some Member States organic meat is processed
without the use of nitrites, a majority of Member States opposed the withdrawal of the substance from Annex VIII on
grounds of food safety and lack of alternatives. The Commission is currently carrying out an evaluation of the legal
framework for organic farming in which the use of additives is one of the topics to be addressed.

As regards the third questions, the Commission Regulation (EU) No 257/2010 () sets up a programme for the re-
evaluation of all food additives that were permitted in the Union before 20 January 2009. The Commission is also
collecting information on the practical use of nitrites in Member States.

OJL61,18.3.1995,p. 1.

0] L 204, 26.7.2006, p. 10.

http:||www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/doc/14.pdf

) OJL250, 18.9.2008, Commission Regulation (EC) No 889/2008 of 5 September 2008 laying down detailed rules for the implementation of
Council Regulation (EC) No 834/2007 on organic production and labelling of organic products with regard to organic production, labelling and
control.

() OJL80,26.3.2010, p. 19.
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Question for written answer E-000130/12
to the Commission
Syed Kamall (ECR)
(18 January 2012)

Subject: Use of red diesel in non-UK waters by pleasure craft

I have been contacted by a constituent who is concerned that UK-registered sailors are being challenged and in some
cases fined significant amounts of money for using ‘red’ diesel.

My constituent understands that the UK Government recently negotiated a settlement on the tax status of red diesel
which allows UK-registered pleasure craft to buy red diesel in the UK with Value Added Tax (VAT) and duty being
paid at current UK rates.

My constituent claims that Belgian and Dutch customs officers have confronted British sailors, stating that red diesel
cannot be used or transported in those countries’ waters even if UK VAT and duty have been paid.

Unsurprisingly, UK sailors are concerned that they will be fined or have their boats impounded by custom officers
because of this situation, which is made worse by the fact that the UK customs authorities appear reluctant to provide
assistance or documents to support UK nationals who use or carry red diesel abroad. This is also a problem for sailors
from other Member States who, when they visit UK waters, need to buy red diesel — often the only type of fuel
available — and are then stopped by customs officers when they return to their home Member States.

It would appear that this rule works against the basic right to free movement of persons and vessels throughout
the EU. My constituent is also concerned that some Member States are seeking to have the UK red diesel taxation
scheme scrapped, a move which could have severe ramifications for UK sailors.

Can the Commission state:
1.  whether it is aware of this situation;

2. whether it considers this patchwork of regulations to be a barrier to the free movement of persons and vessels
in the EU;

3. whatattempts it is making to improve coordination of the taxation of different types of diesel fuel in the EU;

4. whether the Belgian and Dutch customs officers are acting in breach of EC law, and, if so, what action it plans to
take against the Belgian and Dutch authorities?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(28 February 2012)

The Commission is aware of the problems faced by yachtsmen using marked diesel purchased in the UK to propel
pleasure boats when navigating across territorial waters of other Member States.

The UK has been authorised until 31 December 2006 to subject gas oil used to power pleasure craft to a lower level of
taxation than that established by the Energy Directive (Directive 2003/96/EC). Member States are required by
Directive 95/60/EC to apply a fiscal marker to gas oil that has been exempt from, or is subject to, excise duty at a rate
other than the standard rate for motor fuels. The Commission believes that allowing the use of marked gas oil to
power private pleasure craft after the expiry of the derogation where the fuel has neither been exempted nor subject
to a reduction of excise duty, runs counter Directive 95/60/EC and does not allow the tax authorities of other Member
States to quickly and adequately check that the tax status of the fuel (e.g. exemption) matches with the use to which
the fuel is put. As a consequence, the Commission has started investigations with the UK authorities.

The Commission at this stage has no information leading it to believe that, in light of Directive 95/60/EC, the
measures taken so far by the Belgian and Dutch customs authorities are infringing EC law.
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Question for written answer E-000131/12
to the Commission
Syed Kamall (ECR)
(18 January 2012)

Subject: Requirements for healthcare providers to disclose risks associated with procedures

I have been contacted by a constituent who wants to know whether there is any EU legislation requiring healthcare
providers to disclose risk levels associated with specific procedures.

My constituent underwent a high-risk dental operation in Hungary which required further treatment on returning to
the UK. Because she was not aware whether there is any requirement for dentists in Hungary to disclose potential
risks, the UK Ombudsman refused her compensation claim, resulting in a significant loss of income.

Can the Commission:

1. confirm whether there is any EU legislation which requires medical/dental personnel to fully disclose the risks
associated with the treatment offered;

2. confirm whether my constituent is able to claim compensation on the basis that this legislation was violated,
and, if so, indicate who can she contact to assist her claim?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(21 February 2012)

There is no EU legislation currently in force which requires healthcare providers (including individual health
professionals) to fully disclose the risks associated with any treatment which is offered.

However, Directive 2011/24/EU (') on the application of patients’ rights in cross-border healthcare, which is due to be
transposed by Member States by 25 October 2013, contains certain relevant provisions in this regard. The directive
requires the Member State of treatment to ensure that healthcare providers make available information to help
patients to make an informed choice, including on treatment options, the applicable quality and safety standards, and
the quality and safety of the healthcare they provide.

This directive further requires Member States to ensure that complaint procedures are in place to allow patients to
seek remedies if they suffer harm arising from the healthcare they receive in another Member State.

If, in the future, a similar case occurred and these provisions of the directive were not observed, then the patient

would have the option of pursuing the authorities in the Member State of treatment for failure to comply with the
provisions of the directive in the same way as for any other breach of obligations under EC law.

() OJL88,4.4.2011.
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Question for written answer E-000132/12
to the Commission
Syed Kamall (ECR)
(18 January 2012)

Subject: Carbon trading and environmental taxation

I have been contacted by a constituent who is concerned that the European Union’s policies on carbon trading and
environmental taxation are resulting in higher energy bills for consumers.

Could the Commission state:

1. Whether it has any plans to request that consumer energy bills include a figure representing the amount of tax
paid along the supply chain in respect of the quantity of energy supplied?

2. Ifnosuch plans exist, whether it will consider giving consumers the right to request that the amount of tax paid
along the supply chain be stated on their energy bills?

3. Whether it will consider requiring energy companies to provide their customers with a quantitative breakdown
of the energy produced, categorised by source of energy production?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(27 February 2012)

The existing EU legislation does not require detailed information to be provided on the energy bills concerning
taxation of individual sources. However, information on the applicable tax rates on energy products and electricity in
all Member States is published on the Commission website (*) and updated twice a year. How to improve information
provision to consumers is a topic of attention for the European Commission, and is being discussed in the Citizen’s
Energy Forum (%).

Directive 2009/72/EC on common rules for the internal market in electricity (*) includes provisions in Article 3(9)
ensuring that customers receive in or with their bills information on the contribution of each energy source to the
overall fuel mix of the supplier over the preceding year.

() http:[/ec.europa.eu/taxation_customs/taxation/excise_duties/energy_products/rates/index_en.htm

() http:[/ec.europa.eufenergy/gas_electricity/forum_citizen_energy_en.htm

Directive 2009/72/EC of the European Parliament and of the Council of 13 July 2009 concerning common rules for the internal market in
electricity and repealing Directive 2003/54/EC, O] L 211, 14.8.2009.
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Question for written answer E-000135/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Sir Graham Watson (ALDE)
(17 January 2012)

Subject: VP[HR — City officials’ involvement in looting in Baku (Azerbaijan)

State officials in Azerbaijan continue to intimidate the residents of Baku and expel citizens from their homes.
Tunderstand that on 18 December 2011 Baku City’s Executive Official even led looters attacking homes in Samed
Vurgun Street and Shamsi Badalbeyli Street, with the police failing to intervene. The looters were allowed to expel the
residents from their apartments and demolish the properties. Those evicted then also faced violence from the police
that did attend the scene.

The properties destroyed had court orders protecting them from demolition by city officials.
— Is the Vice-President/High Representative aware of this incident?

— What representations are being made on behalf of the EU to halt these evictions and demolitions of citizens’ lawful
homes?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(16 March 2012)

This event is one of a number of eviction cases of which the HR/VP has been made aware. On 12 August 2011, a local
statement of the EU in Baku condemned the demolition of a building belonging to non-governmental organisations
(NGOs). As for the event of 18 December 2011, the EU has been able to establish that police did indeed not protect
the rights of the residents.

The EU has repeatedly raised the issue of evictions with the authorities, calling for full transparency of the process and
protection of property rights, including on the occasion of the EU-Azerbaijan Cooperation Committee meeting in
September 2011 in Baku as well as the EU-Azerbaijan Cooperation Council meeting in November 2011 and also the
meeting of the EU-Azerbaijan Sub-Committee meeting on Human Rights, also in November 2011. Moreover, the
HR/VP collected first-hand information in discussing the issue of house evictions with Leila Yunus, a prominent
human rights activist, on her visit to Baku in November 2011. The EU Delegation in Baku also met with civil society
activists, including Leila Yunus, and continues to monitor the situation on the ground.

The HR/VP regrets that despite best efforts made by a number of Azerbaijan’s partners, including the EU, there has
been no progress on the handling of expropriation and evictions in Baku so far. The HR/VP believes that the issue will
need to be taken into account in the report that the European External Action Service (EEAS) and the Commission in
April 2011 will jointly issue on the progress (or lack thereof) made, by Azerbaijan, in implementing the EU-
Azerbaijan Action Plan.
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Question for written answer E-000137/12
to the Commission
Sir Graham Watson (ALDE)
(17 January 2012)

Subject: Subsidies for fishing fleets

The Commission has identified overcapacity as one of the primary drivers of overfishing, yet a recent Commission
report has shown that many Member States do not even assess the overcapacity of their fishing fleets.

I understand that between 2000 and 2008 the EU provided subsidies amounting to EUR 33.5 million for the
modernisation of the bluefin tuna fleet, which targets a species that is classified as endangered by the International
Union for Conservation of Nature.

Within the reform of the common fisheries policy, what steps is the Commission proposing to ensure the non-
continuation of subsidies which are damaging to sustainable fishing?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(17 February 2012)

The Common Fisheries Policy (CFP) reform Impact Assessment indeed concludes that overcapacity is a primary driver
of overfishing. Successive policies to adapt fishing capacity to fishing opportunities have largely failed in spite of
EUR 2.7 billion spent by the EU and by Member States since 1994 in decommissioning. The recent report by
the European Court of Auditors reinforces that view.

That is the reason why the Commission, in its CFP reform package, is proposing to deal with overcapacity in a more
regionalised approach whereby Member States manage the capacity of their fleets in a way more adapted to the
specificities of the regions and fisheries concerned, amongst others by introducing market based instruments for the
large scale fleets. In addition the Commission proposes to discontinue, in the European Maritime and Fisheries Fund
(EMFF), most measures for fleet support (including decommissioning and temporary cessation). The EMFF still
supports fleets and fishermen but this support has been reoriented towards achieving the objectives of the CFP. That
is why measures such as the increase of gear selectivity, the reduction of discards, the protection of ecosystems,
lifelong learning or the improvement of safety conditions onboard are supported. In the same vein, measures for
support of modernisation of fishing vessels have been restricted. In that respect engine replacement or modernisation
are not allowed anymore.

This alignment with CFP objectives affects all measures under the EMFF and is crucial for the success of the CFP.
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Question for written answer E-000138/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Sir Graham Watson (ALDE)
(17 January 2012)

Subject: VP[HR — Destruction at Karni Crossing

The Karni Crossing cargo terminal, located in the north-east of the Gaza Strip, was opened in 1994 in order to allow
Palestinian merchants to export and import goods.

The crossing was closed after Hamas came to power in the Gaza Strip in 2007. Reports indicate that on
2 January 2012 the Israeli defence forces destroyed buildings at the crossing.

Is the Vice-President/High Representative aware of this demolition? What representations have been made to Israel
regarding its actions?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(17 April 2012)

The EU is aware of the situation at the Karni crossing point, which was closed down in March 2011 by the Israeli
authorities who have cited security reasons. The dismantling of infrastructure is a recent occurrence.

The EU has constantly called for the immediate, sustained and unconditional opening of all crossings for the flow of
humanitarian aid, commercial goods and persons to and from Gaza. The EU considers the policy of closure to be
unacceptable and politically counterproductive. In addition, the EU will contribute to the ongoing upgrading of the
Karem Abu Salem/Kerem Shalom crossing point at the southern end of the Gaza Strip, which, once completed, will
enable a greater flow of goods in and out of the Gaza Strip.
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Question for written answer E-000140/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Sir Graham Watson (ALDE)
(17 January 2012)

Subject: VP[HR — Tony Blair — Quartet Special Representative — declaration of interest

The High Representative notes in response to my Questions (E-009365/2011 and E-009366/2011) on the current
Quartet Special Representative to the Middle East, Tony Blair, that Mr Blair has not declared any possible conflicts of
interest in relation to a specific list of organisations. Such declarations of interest have an important role in retaining
public confidence in those holding office, and both Commissioners and MEPs are rightly obliged to file such
disclosure.

Would the Vice-President/High Representative be willing to invite the current Quartet Special Representative to make
such a public declaration with regard to this role?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(25 June 2012)

Tony Blair undertakes his work as Quartet Representative on a pro bono basis. He is not a holder of public office and
undertakes no executive, legislative or administrative function. He undertakes this work with a specific mandate from,
and reporting to, the Quartet, whose principals do hold public office and make any such declarations in accordance
with the practice of their respective institutions.
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Question for written answer E-000141/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Sir Graham Watson (ALDE)
(17 January 2012)

Subject: VP[HR — Tony Blair — Quartet Special Representative — mission residence in Sheikh Jarrah

The Quartet Special Representative to the Middle East, Tony Blair, has recently moved with his Quartet staff into a
new building in the Sheikh Jarrah district of East Jerusalem. This part of the city was annexed by Israel in the 1967
war.

Does the Vice-President/High Representative consider this to be a prudent choice of location, in the light of the
Representative's sensitive role?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(29 March 2012)

It is correct that the office of the Quartet Representative Tony Blair recently moved from the American Colony Hotel
in Sheikh Jarrah to a Palestinian-owned building in Sheikh Jarrah. This is a very prudent location allowing easy access
for parties, bearing in mind security requirements. The EU Delegation’s current main office is housed in similar
circumstances, i.e. a Palestinian-owned building in Sheikh Jarrah. The EU has never recognised the annexation of East
Jerusalem by Israel.
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Question for written answer E-000142/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Sir Graham Watson (ALDE)
(17 January 2012)

Subject: VP[HR — Tony Blair — Quartet Special Representative — time periods undertaking this role

The Office of Quartet Representative Tony Blair is in part funded from the EU budget, under the Instrument for
Stability and the ENPI global allocations. It received EUR 1.5 million in 2010 and 2011 to support Mr Blair’s activities
in this role.

Could the Vice-President/High Representative confirm for each year since Tony Blair’s appointment how many days
he has spent actively undertaking work in relation to this role?

In addition, could the Vice-President/High Representative provide a breakdown of these figures relating to Mr Blair’s
time active in the Middle East and within the Quartet’s partner states?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(17 April 2012)

As Quartet representative, Tony Blair visited Israel and the oPt on 22 occasions in 2011. In addition, he spent a
significant amount of time working on MEPP issues whilst in the UK and other countries. He visits the Quartet partner
states regularly and keeps them fully informed of the work he is doing.
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Question for written answer E-000143/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Sir Graham Watson (ALDE)
(17 January 2012)
Subject: VP[HR — Tony Blair — Quartet Special Representative — status with regard to the EU

The office of Quartet Representative Tony Blair is in part funded from the EU budget, although I note he does not
draw a salary.

Nonetheless, can the High Representative confirm Mr Blair’s legal status with regard to:
1. thereceipt by his office of EU funds;
2. hisrole as Quartet Special Representative;

3. whether he is in any way classed as a Commission representative or staff member, even if unpaid?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(17 April 2012)

The EU contribution to the costs of the office of the Quartet Representative Tony Blair is provided through a standard
grant contract with the United Nations Development Programme. The Representative’s role is pro bono and he has a
mandate from the Quartet. The Quartet Representative Tony Blair is not a Commission representative or staff
member in any respect.
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Question for written answer E-000144/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Sir Graham Watson (ALDE)
(17 January 2012)

Subject: VP[HR — Israel to relinquish Palestinian Neighbourhoods

In mid-December, Israel opened a new border crossing point in East Jerusalem’s Shoafat neighbourhood. I understand
that Jerusalem’s Mayor, Nir Barkat, subsequently called on Israel to relinquish the Palestinian neighbourhoods of the
capital situated beyond the City’s separation barrier. It would appear the Civil Administration in the West Bank is to
assume responsibility for providing services to residents of the area between the security barrier and the new
municipal boundary.

An alteration of the City’s municipal boundaries and reclassification of those regarded as resident within the City
would see up to 70 000 Palestinians lose their status as Jerusalem residents. Along with this change of status,
Palestinian residents would forfeit associated rights such as entitlement to assistance from the social services as well as
the right to work and study in Jerusalem.

Is the Vice-President/High Representative aware of the Mayor’s plans? And, what representations if any has the
European Union made to the Israeli authorities on this issue?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(30 March 2012)

The EU Representative’s Office in East Jerusalem together with EU’s Member States’ diplomatic representations on the
ground follow developments in East Jerusalem very closely.

The facts contained in the Honourable Member’s question correspond to the information obtained locally regarding
the Shoafat neighbourhood, except that it is not totally clear exactly how many people would be affected by the
possible alteration of the municipal boundary. It is also to be noted that changing the municipal boundary would
require a positive decision by the Knesset. The EU, however, has never recognised the Israeli annexation of East
Jerusalem.
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Bbrpoc ¢ ickane 3a mucMeH otrosop P-000145/12
o Komucusra
Bnanko Tonopos Ilanaitotos (ALDE)
(16 anyapu 2012 2.)

Omnocro: AtMocdepHo 3ambpcesisare B rpant Codust

ArmocdepHOTO 3aMbpcsiBare Ha rpan Codust e ceprosHO, 0COGEHO M0 BpeMme Ha 3MMHMS IIEPHON, KOTaTo M3TOYHMINTE Ha
3aMbpCSBAHE BKITIOYBAT OCTApeNy OTOIUTMTENTHM CUCTEMM M HE3aKOHHM MEJCTBMS, KaTo HalpyuMep TOpeHe Ha IyMM — 3a
OTOILIEHME MITM 33 U3B/TIYaHE Ha MeTaJl, KOWTO ce Pofasa.

Topa Bomu 110 06[]10 TOHIZKaBaHE Ha Ka4eCTBOTO Ha Bb3[yXa NOCTA II0M H€O6XOJII/IMI/ITC eBpOIIBIZCKI/I CTaHOAPTN U CHLIECTBYBA
CHELII/[(l)I/I‘{BH OCHOBEH Hp06HeM C EMNUCHM Ha TBbpOU YaCTULIN PM 10, KaTO BCMYKO TOBA OKa3Ba BB3MIEIICTBME HE CAMO BBPXY
OKOJTHAaTa Cpefd, HO ChILO TaKa M BbPXY 30PABETO Ha IPaKIaHUTE Ha CTOJIMLATA.

Kaksu crenku cmsita ga mpeanpueMe Kommcnsra, 3a 1a ce CIpaBy € Te3u MpoOreMy MO HEOTIOXKEH HAUMH, M Kak I0-
CMIEIMAITHO MOXKe [1a Ce CTIPe He3aKOHHATa MPAKTUKA Ha TOpeHe Ha IyMu?

Otrosop, nameH or -1 [lorounuk or umero Ha Komucusira
(14 despyapu 2012 2.)

Komucusra e HascHO cbe cutyamysara okono QIU10 B rpan Codust. Brirapckute opranu B CBOS TTOCIIENEH TOMMIIEH TOKIAM
(2010 r.) yBemomsiBar KommcusTa 3a npeBuInaBase Ha THEBHUTE ¥ TOIMIIHNTE TIPEMENHO monycTumy croitHoctn 3a QITU10
BbB BCMUKM 30HM. OcpeH Toa Kommcusrta pem na 3aseme neno cpewry Buiarapus 3a HelpuiIaraHeTo Ha IIPelesiHO
monyctumute croitroctn 3a QITY10 B pemyua 30HM Ha CIieTeHe HA KaueCTBOTO HA Bb3MyXa B MPONBIDKEHNE HA HSKOIKO
TOIMHM, BKIIOUNTEITHO B 30HaTa Ha Codust. [Ipouenypara e B XOfI.

HesakonHoto nsrapssHe Ha OTIagbUM B KUJIMIIHM 30HM KaTO M3TOUYHMK Ha OTOIUICHNUE 6y]1]/l 6e3M0KOICTBO nopanu
NOTEHLIMAITHOTO OTPULATEIIHO OTPaXKEHUE BbPXY 06IHCCTB€HOT0 31paBe. TakMBa He3aKOHHY TEVICTBUS C OTIATBIINTE Tp}I6Ba a
6’])]18.T AIEKBATHO U e(l)eKT]/IBHO KOHTPOIIMpaHy OT KOMIIETCHTHUTE OpraHy, 3a [1a C€ rapaHTHpa Cl1a3BaHETO Ha pasnopen6me Ha
yieHoe 13 m 15 or Pamkopara IMPEKTNBA 3a OTIaIbUUTE. Tosa VIBUICKBA, Haperd C OCTaHAJIOTO, Ha ce 3a6pa1-m
HEKOHTPOIIMPAHOTO OCMOHMPAHE Ha OTIaIbUM U IbPKABUTE-WICHKY [a TapaHTUPAT, Y€ OTHaTbUUTE CE C'b6]/[paT un 06pa6OTBaT
IO TOIXOMSLI HAYMH ChITIACHO ChOTBETHOTO 3aKOHOMATesCTBO Ha EC.

Bbirapust He pasmonara ¢ Kamanurer 3a IpaBWiHa npepaboTKa Ha YHOTpeOsBAHM IYMM, 3 TSAXHOTO pasgpoOsiBaHe u
M3II0VI3BAHE B PasIIMYHM TIPUIIOKEHNs Ui 3a o6uBaHe Ha eHeprust. [1pe3 HoemBpu 2009 r. Komucusita pewum fa 3asefie gefio
B Cbpa cpeuty GbIrapcKuTe OpraHu 3a HecliasBaHe Ha PaMkoBara mypekTuBa 3a orTnamsiwre. [Ipoleaypara 3a HapyleHue e
BPEMEHHO NpPEKpaTeHa, 33 [a Ce NMPeNocTaBu Ha Bbirapus HeoOXOIMMOTO BpeMe 3a BbBEXKIAHE HA €KOIOrOCHOpaseH M
Pa3XOIHO eeKTUBEH B IIBIITOCPOYeH ru1aH CrosyeH OOLMHCKY [IPOEKT 3a YIPaB/ieHNE Ha OTIAIbLIATE.
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Question for written answer P-000145/12
to the Commission
Vladko Todorov Panayotov (ALDE)
(16 January 2012)

Subject: Atmospheric pollution in the city of Sofia

The atmospheric pollution in the city of Sofia is severe, especially during the winter when sources of pollution include
obsolete heating systems and illegal practices such as the burning of tyres — for heating, in the case of certain sections
of the population, or for purposes of extracting steel, which is saleable.

The result is that the air quality generally falls well below required EU standards and there is a specific major problem
with PM 10 — all of which affects not only the environment but also the health of the capital’s citizens.

What steps is the Commission considering to address these problems as a matter of urgency, and how, in particular,
can the illegal practice of tyre burning be stopped?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(14 February 2012)

The Commission is aware of PMj, situation in the city of Sofia. The Bulgarian authorities, in their last annual report
(2010), informed the Commission about the PM;, exceedances of the daily and annual limit values in all the zones.
Moreover, the Commission has decided to take Bulgaria to the Court for failure to apply the PM y, limit values in
several air quality zones and over several years, including the zone where Sofia is located. The procedure is ongoing.

Illegal waste burning in residential areas as a source of heating raises concerns because of the potential adverse public
health implications that this may entail. Such illegal waste activities need to be adequately and effectively controlled
by the competent authorities in order to ensure compliance with Articles 13 and 15 of the Waste Framework
Directive. This requires inter alia that the uncontrolled disposal of waste is prohibited and that Member States shall
ensure that waste is collected and properly treated following the relevant EU legislation.

Adequate capacity to properly treat used tyres — which can be shredded and used in various applications, or used for
energy recovery — does not exist in Bulgaria. The Commission decided to refer the Bulgarian authorities to the Court
in November 2009 for failure to comply with the Waste Framework Directive. The infringement procedure is
currently suspended in order to provide Bulgaria with the necessary time to implement an environmentally compliant
and long term cost-efficient Sofia Municipal Waste Management Project.
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Question for written answer P-000146/12
to the Commission
Fiona Hall (ALDE)
(16 January 2012)

Subject: Concerns regarding the Light Aircraft Pilot’s Licence and Regulation (EU) No 178/2011

Regulation (EU) No 1178/2011 will ensure that the same pilot licensing requirements and related safety levels apply
in all Member States, and will enter into force as Community law by April 2012.

Currently in the UK, people with Type 1 Diabetes have been able to fly solo under the National Private Pilot’s Licence
(NPPL) scheme, which allows diabetics to train for and fly aircraft weighing less than 2000 kg. Pilots must hold a
declaration of medical fitness which must be endorsed by a doctor, and pre- and in-flight blood sugar testing
requirements must be met. The UK Civil Aviation Authority recognised the wealth of medical evidence from the US
on the effects of Type 1 Diabetes on pilots, which found there was no basis to ban diabetics from flying so long as
proper checks were in place.

What action will the Commission take to ensure that the new regulation and the introduction of the Light Aircraft
Pilot’s Licence, which will replace the British NPPL, will not prohibit Britons with Type 1 Diabetes from flying light
aircraft?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(8 February 2012)

Insulin used for treatment of diabetes mellitus carries the risk of inducing hypoglycaemia (low blood sugar), which
may lead to an incapacitation of the pilot inflight. Therefore, according to international and regional standards ('),
insulin dependant diabetes mellitus leads to an unfit assessment for private and commercial pilots. However, the UK
allows holders of UK national private pilot licence (NPPL) who suffer from insulin dependant diabetes to hold a
medical certificate but restrict the licence of these pilots to their national territory.

Regulation 1178/2011 (*) does not contain detailed mandatory rules with regard to medical conditions for the
European leisure pilot licence (LAPL). Those details are contained in acceptable means of compliance (AMC) adopted
by EASA (). Under those AMC, the use of insulin will be possible, under stringent control, for those pilots who hold a
LAPL and suffer from one specific type of diabetes that is normally treated with different medication. This does not
include pilots with insulin dependant diabetes where the risk of hypoglycaemia is higher.

A rulemaking task to review the medical provisions of Regulation 1178/2011 has been initiated by EASA and
includes the review and the assessment of any type of diabetes mellitus treated with insulin. Consultations will take
place with specialists in the field, relevant studies will be reviewed, and experience made in the UK, US and Canada
will be taken into account to come to a conclusion that can be supported by all and which carries no air safety risk.

The medical provisions for the European leisure pilot licence (LAPL) will become applicable from 8 April 2012 but
Member States are allowed to defer the implementation of LAPL provisions until 8 April 2015 and to continue with
their national regulations until that moment.

()  ICAO Annex A and JAR-FCL 3.
() OJL311,25.11.2011,p.1-193.
()  European Aviation Safety Agency.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-000147/12
aan de Commissie
Lucas Hartong (NI) en Laurence J. A. J. Stassen (NI)
(18 januari 2012)

Betreft: Nieuwe CO,-heffing

Vandaag maakten diverse Europese luchtvaartmaatschappijen bekend (") dat zij de kosten voor hun CO,-uitstoot
vanwege nieuwe ridicule EU-milieumaatregelen gaan doorberekenen aan de klant. Zo maakte KLM bekend dat die
kosten alleen al voor dit jaar rond de 70 miljoen euro extra liggen. In dat kader de volgende vragen:

1. Vindt de Commissie het verantwoord om op grond van een volstrekt niet aannemelijk te maken fabel omtrent
,klimaatopwarming door CO,-uitstoot” uitsluitend Europese luchtvaartmaatschappijen op te zadelen met deze
extra miljoenen kosten en daarmee dus de klant?

2. Isde Commissie bekend met het feit dat hiermee een oneerlijke positie in concurrentiekracht wordt gecreéerd,
aangezien luchtvaartmaatschappijen uit 0.a. de VS, China, Rusland en India weigeren deze kosten te betalen en
dus niet hoeven door te berekenen aan hun klanten?

3. Isde Commissie bekend met het feit dat de VS zelfs wetgeving klaar hebben liggen om Amerikaanse
luchtvaartmaatschappijen op grond van deze ridicule wetgeving en heffing te verbieden om te vliegen op
Europese luchthavens? Is zij het met de PVV eens dat Europa zich hiermee volstrekt belachelijk maakt, isoleert
en zelfs een directe handelsoorlog met de trans-Atlantische partner(s) riskeert?

4. Isde Commissie voornemens om deze ridicule wetgeving en heffing, afkomstig uit de koker van totaal
wereldvreemde linkse milieufanaten, zo spoedig mogelijk in te trekken zodat de economie van de Europese
lidstaten zo spoedig mogelijk weer kan floreren en niet langer wordt afgeremd?

Antwoord van mevrouw Hedegaard namens de Commissie
(24 februari 2012)

l.en2. De EU-regeling voor de handel in emissierechten (ETS) is een niet-discriminerend systeem met alle vluchten
van alle luchtvaartmaatschappijen van en naar Europese luchthavens om zo marktverstoringen te vermijden. De
wetgeving geldt zowel voor EU- als voor niet-EU-luchtvaartmaatschappijen die actief zijn op de EU-markt. Alle grote
luchtvaartmaatschappijen leven de EU ETS na en in de wet staan sancties en boetes die worden opgelegd bij niet-
naleving.

3. De Commissie erkent dat derde landen zich zorgen maken over de wetgeving, en gaat actief de dialoog aan,
zowel bilateraal als internationaal in de ICAO, om hierop een antwoord te bieden.

4. De aandacht van het geachte Parlementslid wordt gevestigd op het feit dat de EU ETS-richtlijn is goedgekeurd
door een overgrote meerderheid van het Europees Parlement en met een unanieme steun van de lidstaten. Deze
richtlijn is nu in werking getreden en kan en zal niet zomaar worden ,ingetrokken”. De zal wet geen grote
economische gevolgen hebben voor de sector of voor de economie in het algemeen. Het merendeel van de
emissierechten voor de luchtvaart zal de luchtvaartmaatschappijen gratis worden toegekend. Daarom zijn de
bijkomende kosten per vlucht laag.

() http://www.elsevier.nl/web/Nieuws/Economie/326681/Vliegen-duurder-vanwege-nieuwe-EUregels-CO2uitstoot.htm
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Question for written answer E-000147/12
to the Commission
Lucas Hartong (NI) and Laurence J.A.J. Stassen (NI)
(18 January 2012)

Subject: New CO, levy

Various European airlines have announced today () that they are going to pass the cost of complying with the EU’s
new ridiculous regulations on CO, emissions on to the customer. For example, KLM announced that those costs for
this year alone will represent an additional amount of approximately EUR 70 million.

1. Does the Commission think it is responsible to saddle exclusively European airlines, and consequently the
customer, with these extra costs amounting to millions on the basis of a completely implausible fairy tale about
‘global warming caused by CO, emissions’

2. Is the Commission aware that this creates unfair competition as airlines from countries such as the USA, China,
Russia and India refuse to pay these charges and therefore do not have to pass them on to their customers?

3. s the Commission aware that the USA has drafted legislation which forbids American airlines to fly to
European airports because of this ridiculous legislation and levy? Does it agree with the PVV that Europe is making
itself completely ridiculous with this, isolating itself and even risking a direct trade war with our transatlantic
partner/partners?

4. Does the Commission intend to withdraw as soon as possible this ridiculous legislation and levy, dreamed up by
totally unworldly leftist environmental fanatics, so that the economy of European Member States will be able to
flourish once more and not be hampered?

Answer given by Ms Hedegaard on behalf of the Commission
(24 February 2012)

1 and 2. The EU emissions trading system (ETS) is a non-discriminatory system that includes all flights into and out of
European airports by all airlines, thereby avoiding any market distortions. The legislation applies equally to EU and
non-EU airlines active in the EU market. All major airlines are in compliance with EU ETS and the law has sanctions
and penalties for non-compliance.

3. The Commission recognises that third countries have concerns about the legislation, and is engaging actively in
discussions both bilaterally and internationally in ICAO in order to address these concerns.

4. The Honourable Member’s attention is drawn to the fact that the EU ETS Directive was adopted by
overwhelming majority of the European Parliament and with unanimous support of the Member States, and that it is
now in force and can not and will not just be ‘withdrawn’. Regarding the impacts, the law will not have significant
economic impact on the sector or on the economy as a whole. The majority of the emission’s allowances for aviation
will be distributed to the aircraft operators free of charge. The additional costs per flight are therefore low.

() http://www.elsevier.nl/web/Nieuws/Economie/326681/Vliegen-duurder-vanwege-nieuwe-EUregels-CO2uitstoot.htm
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Bbrpoc ¢ uckane 3a mucMeH orrosop E-000149/12
o Komucusra
Bnanko Tonopos Ilanaitotos (ALDE)
(18 anyapu 2012 2.)

Omnocro: Enepruitam npoekty B Kumbp

TpoyusaHusiTa B VI3KIIOUMTENHATA MKOHOMUYECKA 30Ha, I0XKHO OT KMIIbp OTKpIXa OTPOMHM KONIMYECTBA a3 ¥ BEPOATHO Lie
OTKPUSAT U HeT.

3amacute OT ra3 CaMO B IMH OT IIPOYUEHNTE YUaCThLIM Ce OLEHSBAT Ha 7 TPUIIMOHA KyOuunu dyTa.

Crniopen npemwIoKeHus perfiaMeHT OTHOCHO TpaHceBponerickara eHepruiiHa Mpexka (TEN-E) HacTosuysT poeKT 1 CBbp3aHuTe
C HEro MpoeKTH TPsIOBa [1a Ce CYMTAT KaTO POEKTH OT OO MHTEpeC.

[To kakbB HauyH MiaHMpa Kommcnara ma momkpeny NpeBMKIAHMTE NMPOEKTH, BKIIIOUMTENHO KATO IbpBA CTHIIKA, €IHO
ChOPbKEHNE 32 BTCUHEH NMPUPONIEH a3 1 CBbP3aHMUTE C KOHTMHEHTAIHYS Opsir TPHOOMPOBOMN, KAKTO 1 TPHOOIPOBOIHMTE 32
TPaHCIIOPTMpPaHE Ha a3 0O IPyIu ObpxKaBu-wieHKY Ha EC?

C oren Ha TOBa HOBO Pa3BUTHE, & CHLIO TaKa C OINEN Ha mpoekta ,V3paemn Jlepuatan‘, He TpsiOBa y Kommcusra ma
npepasriena npoexra ,HaOyko“, mpy KOTO JOCTABKATA HA [A3 He € CUTYPHA M BMECTO TOBA M3LISUIO 14 MOIKPEIM eIMH YMCTO
€eBPOIENICKI POEKT, T.€. IPOeKTa B K1Irbp, eBEHTyaNHo B ChTPYOHNYECTBO C IIPOeKTa ,JleBuaTan‘?

Topo6eH mpoexT 1 cBbp3aHuTe OPLIOPHN TPHOOIPOBOLM 3a IPeHOC Ha ra3 ot Kumrbp no EC Guxa ocurypurm ocTaBkaTa Ha ras
3a EC ¥ IpercTasrssar KIIOUOB alTepHATHBEH M3TOYHMK 3a 10CTaBKy. Toit Gy IPEMCTABIISBAN ChLIO TAKA KITIOYOB KOHKYPEHT
Ha 1IpoexTa 3a Tppoonposox ,}OxKeH MOTOK", ¢ [0-ToIsIMa 106aBEHa CTOIHOCT.

Moxe m Kommcnsita na 3asiBu CBOSITA MO3MIIMS 1O TOPEMOCTABEHNTE BHIPOCH M 13 OOSICHM MO KaKbB HAYMH IUIAHMPA [a
IpeBbPHE BU3LITIO eBPOIEICKY MpelBuueHnTe B KUITbp MPOEKTH, BKITIOYMTEIHO [0 OTHOLICHME HA ChQUHAHCUPAHETO OT
crpaHa Ha EC?

OTroBOp, MameH ot 1-H MoTunrep ot uMero Ha Komucusra
(21 despyapu 2012 2.)

B CbOTBETCTBHME ¢ MPEIIOKEHNS PEITIAMEHT OTHOCHO HACOKMTE 34 MH(PACTPYKTypara Ha TpaHCeBpolelicKata eHepriiiHa
mpexka (TEN-E) mpoekt ot o6y uuTepec 61 MOrbI [1a nonyun ¢unarcoa momor ot Cbio3a mof GopMara Ha Oe3Bb3Me3IHN
CpencTBa (ChMHAHCHPAHE), KO NIOPAXKIIA ChILIECTBEHM CTPAHMYHM TOJI3H, HO HSIMa CTONIAHCKA XKM3HECTIOCOOHOCT.

B ra30Bus CEKTOp PEINIaMEHTBT € HACOYEH KbM IPEHOCA, ChOPBXKEHMSTA 33 ChbXPAHEHME U [IPUEMAHETO Ha BTCYHEH/CrbCTeH
npuporieH ras. ViHpacTpykTypara 3a POM3BOLICTBO HA Ia3 He OMafia B 00XBATa Ha PEINIAMEHTA.

Karo yact or HOxHus ra3o Kopuuop, KOITo € OIpeNesieH 3a PUOPUTETeH KOPUIOP B MpUIIOXKeHNe I KbM IpemsiaraHus
pernaMent, Kumsp e Obie BKIIOUEH B [poLieca Ha MICHTUULMpPAHE HA KOHKPETHY NMPOEKTH, KOUTO liie ObIAT CYeTeHN 3a
HAJi-[IOJXOMISILLM 1A IOTIPUHECAT 33 AMBEpCUUKALIVS HA [IOCTABKITE HA Ia3.
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Question for written answer E-000149/12
to the Commission
Vladko Todorov Panayotov (ALDE)
(18 January 2012)

Subject: Energy projects in Cyprus

The explorations in the Exclusive Economic Zone in the south of Cyprus have identified huge quantities of gas and are
likely to identify oil also.

In one of the plots explored alone, 7 trillion cubic feet of gas are estimated to exist.

According to the TEN-E proposed regulation this project, and the associated ones, should be considered as projects of
common interest.

How is the Commission planning to support the projects envisaged, including an LNG facility as a first step, and the
associated pipelines to the mainland as well as pipelines to transport the gas to the other EU Member States?

Taking into account this new development, as well as the Israeli Leviathan project, should not the Commission
reconsider the Nabucco project, where the supply of gas is not secure, and instead fully support a purely European
project, i.e. the Cyprus project, possibly in cooperation with the Leviathan project?

Such a project, and the associated offshore pipelines to bring the gas from Cyprus to the EU, would secure the supply
of gas to the EU and constitute a key alternative source of supply. It would also constitute a key competitor to the
South Stream pipeline project, with greater added value.

Can the Commission state its position on the above points and explain how it plans to make the projects envisaged in
Cyprus fully European, including in terms of EU co-financing?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(21 February 2012)

In line with the proposed regulation on guidelines for TEN-E infrastructure, a Project of Common Interest could
receive Union financial assistance in the form of a grant (co-financing) if it has significant positive externalities but
lacks commercial viability.

In the field of gas, the regulation focuses on transmission, storage facilities and reception of liquefied/compressed
natural gas. Gas production infrastructure is not covered by the scope of the regulation.

Being covered by the Southern Gas Corridor, which is identified as a priority corridor in the Annex I of the proposed
regulation, Cyprus will be involved in the process of identification of concrete projects that would be considered as
best placed to contribute to the diversification of gas supply.



8.3.2013 Gazzetta ufficiale dell'Unione europea C68E[189

(English version)

Question for written answer E-000150/12
to the Commission
Fiona Hall (ALDE)
(18 January 2012)

Subject: Palestinian child prisoners

At the end of February 2010 there were 41 Palestinian children under the age of 16 detained in Israel. It was stated in
a recent debate in the UK Parliament that the total was now 150. In the prisoner exchange in which Gilad Shalit and
more than 1 000 Palestinians were released, it is reported that none of the Palestinian prisoners were children.

The Britain-Palestine All-Party Parliamentary Group, on a recent visit, witnessed teenagers attending court hearings in
handcuffs and leg irons and often without the presence of a responsible adult or legal representation. Children
accused of throwing stones are frequently arrested and interrogated in harrowing circumstances and denied parental
visits. Numerous disturbing accounts have been collected by, among others, Physicians for Human Rights Israel and
Defence for Children International.

The United Nations Committee on the Rights of the Child states that the arrest and detention of children must be used
only as a measure of last resort, and for the appropriate period of time, and that the juvenile detainees must be
separated from adults, allowed contact with their families, and receive appropriate assistance, including access to
education, recreation and rehabilitation. None of these conditions are complied with in the Palestinian case. This
heavy-handed treatment of Palestinian minors at the hands of the Israeli authorities can only have a detrimental effect
on the peace process when these children become adults.

What is the European Union doing to ensure that these Palestinian children’s rights are respected?

What progress has the Military Court for Juveniles made in improving the treatment of minors?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(10 April 2012)

The issue of administrative detention and the detention of children, in particular, is closely monitored by the EU
delegations in Tel Aviv and in East Jerusalem, and is regularly raised in bilateral contacts with the Israeli authorities.
These issues were thoroughly discussed during the September 2011 EU-Israel informal working group on human
rights and the December 2011 EU-Israel sub-committee on political dialogue and cooperation. The EU has urged
Israel to adopt the necessary measures to address shortcomings and possible human right violations in these areas.

The EU is not aware of any recent changes in policy with regard to the Military Juvenile Court. The detention of
children is and will remain a high priority among the human rights issues that the EU follows in its relations with
Israel.
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Question for written answer E-000152/12
to the Commission
John Stuart Agnew (EFD)
(18 January 2012)

Subject: Pesticides and the ‘parallel trade’

Is the Commission confident that the intended Guidance Document on Article 52 of the Pesticides Regulation (EC)
No 1107/2009 — currently in preparation — will achieve the declared objectives of removing obstacles to, and
facilitating, the parallel trade in these products, thereby also creating a genuine single market and effective
competition in the sector?

Question for written answer E-000153/12
to the Commission
John Stuart Agnew (EFD)
(18 January 2012)

Subject: Pesticides and ‘parallel trade’ representation
Is the Commission confident that the composition of the body advising it on the planned Guidance Document on

Article 52 of the Pesticides Regulation is truly representative, particularly of the parallel traders and smaller businesses
in this sector?

Joint answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(16 February 2012)

Article 52 of Regulation (EC) No 1107/2009 () lays down provisions for parallel trade with plant protection
products in the EU.

The Commission is currently drafting a guidance document which reflects a thorough discussion with experts from
Member States and representatives from all relevant stakeholder groups.

The Commission is confident that this will lead to a harmonised application of the rules laid down in the legislation.

() OJL309,24.11.2009.
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Question for written answer E-000154/12
to the Commission
Vicky Ford (ECR)
(18 January 2012)

Subject: Exemption of Drosophila from Directive 91/496/EEC

Council Directive 91/496/EEC requires that all consignments of animals be checked on entry at an approved border
inspection post (BIP) to ensure that they comply with the EU’s animal health and welfare rules. However, the directive
does not distinguish between different species of animal and applies to all animals, including insects such as
Drosophila, which are not vectors for animal diseases.

Consequently, invertebrates for research purposes must be checked on entry at an approved BIP, which can often lead
to delay or even the destruction of insects. This can severely hamper scientists and researchers who use this model
organism.

In response to a written question I submitted on 23 November 2010 on veterinary checks on low-risk invertebrates,
the Commission noted that ‘the current rules on imports of insects may appear unnecessarily burdensome to some
operators’ and stated that ‘the Commission plans to examine this matter further, in order to explore if the legislation
in place is to be amended to take these concerns into consideration.’

A petition on exempting the fruit fly Drosophila melanogaster from the directive has been signed by leading scientists
from across Europe and is currently with the European Parliament’s Committee on Petitions. The scientists claim that
the inconsistent, unscientific, inaccurate and sometimes arbitrary application of Directive 91/496/EEC represents a
serious and unacceptable breach of the internal market, is a serious barrier to research within the EU and could
seriously damage EU competitiveness vis-a-vis other continents.

Can the Commission confirm what progress has been made with regard to examining the possibility of the
exemption of Drosophila from Directive 91/496/EEC, and state whether it will give urgent consideration to
amending this legislation?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(15 February 2012)

EU legislation on import controls of live animals, as laid down in Council Directive 91/496/EEC ('), requires that
veterinary checks are carried out at approved border inspection posts (BIPs) on all consignments of live animals. By
definition, this includes live insects such as Drosophila imported for research purposes. However, it should be noted
that, in accordance with Article 5 of Commission Decision 97/794/EC (), live animals, including insects, will not be
subject to individual clinical examination or sampling as part of a veterinary check, but are only required to undergo
observation of their state of health as a group. If no anomaly is identified, no further checks are necessary. These
controls are needed to ensure that animals imported into the Union are as stated in the accompanying documentation
and are not risk vector animals.

The Commission is aware that the current rules on imports of insects may appear burdensome to some operators and
has agreed to look into this within the review of the relevant legislation. This process is ongoing and the Commission
is examining if concerns for certain laboratory bred insects may be taken into consideration during the veterinary
checks. A Commission proposal to amend Regulation (EC) No 8822004 (), including general provisions for imports
of live animals, is under preparation. Within the envisaged legal framework detailed rules on imports of live animals
could then be drawn up taking into account concerns made on insects such as Drosophila.

The Commission would also refer the Honourable Member to its answers to Written Questions P-009820/2010 and
E-004576/2010 (*).

()  Council Directive 91/496/EEC of 15 July 1991 laying down the principles governing the organisation of veterinary checks on animals entering
the Community from third countries and amending Directives 89/662/EEC, 90/425/EEC and 90/675/EEC, O] L 268, 24.9.1991.

()  Commission Decision 97/794/EC of 12 November 1997 laying down certain detailed rules for the application of Council Directive 91/496/EEC
as regards veterinary checks on live animals to be imported from third countries.

()  Regulation (EC) No 882/2004 of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004 on official controls performed to ensure the
verification of compliance with feed and food law, animal health and animal welfare rules. OJ L 165, 30.4.2004. Corrected version in OJ L 191,
28.5.2004.

()  http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000155/12
an die Kommission
Jorg Leichtfried (S&D)
(18. Januar 2012)

Betrifft: Daten der Mitgliedstaaten iiber Haltungsformen fiir Legehennen

Nach einer Tagung am 19. Januar 2011 in Briissel sind die Mitgliedstaaten aufgefordert, der Kommission regelmafig
Ubersichtstabellen mit Daten iiber den Grad ihrer Ubereinstimmung mit Artikel 5 Absatz2 der
Richtlinie 1999/74/EG des Rates zur Festlegung von Mindestanforderungen zum Schutz von Legehennen vorzulegen.

In diesen Unterlagen ist anzufithren, wie hoch der Bestand an Legehennen in den einzelnen Haltungsformen ist:
Freilandhaltung, Bodenhaltung, Kifighaltung mit ausgestalteten oder herkdmmlichen Kifigen. Da seit dem 1. Januar
2012 herkommliche nicht ausgestaltete Kafige verboten sind, jedoch in manchen Mitgliedstaaten weiterhin illegal
verwendet werden, muss anhand der zur Verfigung stehenden Daten in Erfahrung gebracht werden, welche
Mitgliedstaaten die Richtlinie 1999/74/EG des Rates einhalten und welche nicht.

1. Konnte die Kommission detaillierte Angaben zur Situation am 1. Dezember 2011 und am 1. Januar 2012 im
Hinblick auf die Haltungsformen (herkommliche Kifige, ausgestaltete Kifige, Bodenhaltung, Freilandhaltung) pro
Mitgliedstaat machen?

2. Konnte die Kommission erldutern, wie anhand des gezeigten Grades von Einhaltung/Nichteinhaltung in den
Mitgliedstaaten Kontrollen, Untersuchungen oder Priifungen des Lebensmittel- und Veterindrsamts terminlich
geplant werden?

Antwort von Herrn Dalli im Namen der Kommission
(21. Februar 2012)

1. Nach mehreren Aufforderungen durch die Kommission haben die Mitgliedstaaten Angaben zur Anzahl der
Legehennen und der Legehennenbetriebe nach Haltungsart vorgelegt. Die vorliegenden Daten werden stindig auf den
Sitzungen mit den Mitgliedstaaten tiberpriift. Aus diesen Daten geht hervor, dass in 14 Mitgliedstaaten auch nach
dem 1. Januar 2012 immer noch nicht ausgestaltete Kafige in Gebrauch sind. Das Ausmafl der Verstofe ist in den
verschiedenen Mitgliedstaaten hochst unterschiedlich und reicht von 1,4 % bis 45 %.

2. Im November 2011 hat die Kommission diejenigen Mitgliedstaaten kontaktiert, bei denen anhand der
Datenlage abzusehen war, dass sie wahrscheinlich die Vorschriften nicht bis zum 1. Januar 2012 erfiillen wiirden.
Aufgrund  ihrer  Antworten beschloss die Kommission dementsprechend am  25.Januar 2012,
Vertragsverletzungsverfahren gegen die Mitgliedstaaten einzuleiten, die gegen die Vorschriften verstofen. Die
zustindigen Kommissionsdienststellen werden Inspektionen durchfithren, um das rechtliche Verfahren zu
unterstiitzen.
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Question for written answer E-000155/12
to the Commission
Jorg Leichtfried (S&D)
(18 January 2012)

Subject: Member States’ data regarding systems of production for laying hens

Following a meeting held on 19 January 2011 in Brussels, Member States have been asked to periodically provide the
Commission with tables summarising data on their state of compliance with Article 5(2) of Council
Directive 1999/74/EC laying down minimum standards for the protection of laying hens.

These documents detail how many laying hens are kept in each system of production: free-range, barns, enriched
cages or conventional cages. As, since 1 January 2012, conventional barren cages have been banned, but are still
illegally used in some Member States, it is essential to know, using the available data, which Member States are
complying with Council Directive 1999/74/EC and which are not.

1. Could the Commission give details of the state of play on 1 December 2011, and on 1 January 2012, regarding
each system of production (conventional cages, enriched cages, barns, free-range) per Member State?

2. Could the Commission give details of the way in which FVO inspections, investigations or audits will be
scheduled according to the level of compliance/non-compliance shown in the Member State data?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(21 February 2012)

1.  Following a number of requests by the Commission, Member States provided data on the number of laying hens
and laying hens’ production sites by farming system; the data available are constantly being reviewed with Member
States during meetings. Based on these data, it appears that in 14 Member States the use of unenriched cages has not
been completely discontinued after 1 January 2012. The level of non-compliance across the Member States is very
different ranging from 1.4 % to 45 %.

2. InNovember 2011 the Commission contacted the Member States which, according to the data, would probably
not be compliant on 1 January 2012. Based on their replies and as appropriate, the Commission decided on
25 January 2012 to initiate infringement procedures against non-complying Member States. Inspections by the
Commission’s inspection service will be carried out to support the legal process.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000156/12
an die Kommission
Sven Giegold (Verts/ALE)
(18. Januar 2012)

Betrifft: Sicherung von Bankschuldverschreibungen durch Mitgliedslinder der Eurozone

Medienberichten ist zu entnehmen, dass Euro-Mitgliedslinder Bankschuldverschreibungen besichern, die dann von
Banken zum Erhalt von Zentralbankliquiditit eingereicht werden. Dazu frage ich Sie:

—  In welchem Umfang wurden Bankschuldverschreibungen von EU-Mitgliedstaaten besichert (in Mrd. EUR)?

—  Wie haben sich diese Sicherungslasten nach Mitgliedslindern aufgeschliisselt iiber die Zeit verandert (in Mrd.
EUR)?

—  Wie werden die Risiken aus der Besicherung von Bankschuldverschreibungen und ggf. anderer
Finanzinstrumente bei der Berechnung des iibermifigen Defizits und der Schuldenstinde der EU-
Mitgliedsldnder beriicksichtigt?

—  Wird sich die Beriicksichtigung dieser Risiken nach der Umsetzung des ,Sechserpakets” verindern,
insbesondere durch die Richtlinie des Rates iiber die Anforderungen an die haushaltspolitischen Rahmen der
Mitgliedstaaten?

Antwort von Herrn Rehn im Namen der Kommission
(26. Mirz 2012)

Die EU-Banken begannen ab Mitte 2008 staatliche Garantien zu nutzen ('), wobei im Sommer 2009 mit iiber
900 Mrd. EUR der Hochststand erreicht wurde. Seitdem ist das Volumen der Garantien kontinuierlich auf rund
600 Mrd. EUR im April 2011 gesunken. Nominal wurden die staatlichen Garantien am meisten von Banken im
Vereinigten Konigreich und in Irland genutzt, gefolgt (allerdings mit einem weitaus geringeren Volumen) von Banken
in Frankreich, Spanien, Griechenland, Ddnemark und Deutschland. Relativ gesehen entfallen die meisten garantierten
Bankverbindlichkeiten auf Irland. Das ausstehende Volumen an garantierten Verbindlichkeiten in Irland betrug im
April 2011 mehr als 75 % des BIP (°). Zum selben Zeitpunkt kamen die garantierten Anleihen in Dinemark und
Griechenland auf rund 20 % des BIP, wihrend Zyperns ausstehendes Volumen ebenfalls betrichtlich war, aber noch
knapp unterhalb dieses Wertes lag. Die Nutzung garantierter Anleihen war aufferdem betrichtlich in den
Mitgliedstaaten Vereinigtes Konigreich, Belgien, Spanien, Niederlande, Osterreich, Schweden, Frankreich, Portugal
und Luxemburg. Aktuelle Daten zur Nutzung von Staatsbeihilfen durch die EU-Banken werden zurzeit gesammelt.

Auf Anfrage des Parlaments hat die Kommission eine detaillierte Priifung der Entscheidungen vorgenommen, die im
Rahmen der Anwendung der voriibergehenden, aufgrund der Finanz- und Wirtschaftskrise ergriffenen
Beihilfenvorschriften erlassen wurden (*). Der Bericht enthilt Daten zum Gesamtbetrag der Beihilfen in Form von
zugesagten und genutzten Garantien sowohl auf EU-Ebene (*) sowie fiir jeden Mitgliedstaat (°).

Staatliche Garantien, die fiir Finanzinstitute gegeben werden, sind implizite Verbindlichkeiten und werden als solche
nicht in der volkswirtschaftlichen Gesamtrechnung der Regierungen aufgefiihrt; deshalb werden sie in den Verfahren,
die im Wachstums- und Stabilitdtspakt festgelegt sind, nicht unmittelbar beriicksichtigt (°).

() Die fiir die Preisgestaltung der staatlichen Garantien fiir Bankschuldverschreibungen geltenden Beilhilfenvorschriften sind in den

voriibergehenden Beihilfenvorschriften fiir die Priifung der staatlichen Unterstiitzungsmafinahmen fiir Finanzinstitute wihrend der Krise

niedergelegt. Die Mitteilung der Kommission vom 1.Dezember 2011 im Besonderen bietet ausfithrliche Informationen beziiglich der

Preisgestaltung dieser Garantien (siche §15 und 22 sowie Anhang).

Den letzten Informationen zufolge.

%) Veréffentlicht im Oktober 2011 — Bericht der Kommission:

http://ec.europa.eu/competition/publications/reports/working_paper_en.pdf

Siehe Bericht Seite 38.

Siehe Bericht Seite 39.

()  Allerdings werden Daten in Verbindung mit staatlichen Garantien, die aufgrund der Finanzkrise gegeben wurden, von Eurostat gesammelt und
verdffentlicht.
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Die Umsetzung der Richtlinie 2011/85/EU iiber die Anforderungen an die haushaltspolitischen Rahmen der
Mitgliedstaaten hat keinen Einfluss darauf, ob die in der vorliegenden Anfrage angesprochenen Risiken beriicksichtigt
werden, da die Berechnung von iiberméfigen Defiziten und Schulden ausschlieflich anhand der Daten zu den
Staatsfinanzen vorgenommen wird, die an Eurostat gemeldet und von Eurostat validiert werden.
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Question for written answer E-000156/12
to the Commission
Sven Giegold (Verts/ALE)
(18 January 2012)

Subject: Hedging of bank bonds by Member States of the Eurozone

Media reports suggest that Euro Member States are securing bank bonds, which are then being deposited by banks in
order to obtain liquidity from the Central Bank. Therefore [ ask:

—  To what extent have bank bonds been secured by EU Member States (in bn euros)?
—  How have these hedging burdens changed over time in each Member State (in bn euros)?

—  How are the risks of securing bank bonds and, if applicable, other financial instruments, taken into account
when calculating the excessive deficits and debt levels of EU Member States?

—  Will consideration of these risks change once the ‘six-pack’ is introduced, particularly through the Council
Directive on requirements for budgetary frameworks of the Member States?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(26 March 2012)

The use of state guarantees by EU banks started in the second half of 2008 (), peaked in the 2009 summer at over
EUR 900 billion. Since then, their volume has declined continuously to approximately EUR 600 billion in
April 2011. The heaviest state guarantees users in nominal terms have been banks from the United Kingdom and
Ireland, followed to a much lower extent by banks in France, Spain, Greece, Denmark and Germany. In relative terms,
Ireland is by far the most important issuer of guaranteed bank liabilities. The outstanding volume of guaranteed
liabilities in Ireland exceeded 75 % of GDP in April 2011 (). On the same date, guaranteed bonds in Denmark and
Greece amounted to approximately 20 % of GDP while in Cyprus the outstanding volume was also very significant
but slightly below this amount. Guaranteed bonds were also important in other Member States such as the United
Kingdom, Belgium, Spain, the Netherlands, Austria, Sweden, France, Portugal and Luxembourg. More recent data on
the use of state aid by EU banks is currently being gathered.

In reply to a call of the Parliament, the Commission prepared a detailed evaluation of decisions adopted within the
framework of the application of the temporary state aid measures in response to the financial and economic crisis (°).
This report provides data on total aid amount in the form of guarantees pledged and used at EU level (*) as well as for
each Member State (°).

State guarantees granted to financial institutions are implicit liabilities and as such they are not recorded in the
government’s national accounts; therefore, they are not directly considered in the procedures established in the
Stability and Growth Pact (°).

The implementation of Directive 2011/85/EU on requirements for budgetary frameworks of the Member States has
no impact on the consideration of the risks raised in his question due to the fact that the calculation of excessive
deficits and debts are strictly based on public finances data notified to and validated by Eurostat.

() The state aid rules applicable to the pricing of the state guarantees for bank debt have been spelled out in the temporary state aid control rules to
assess public support to financial institutions during the crisis. In particular, the Commission Communication, adopted on 1 December 2011,
provides detailed guidance with regard to the pricing of these guarantees (§15 to 22 and Annex).

According to the last information available.

Published in October 2011- Commission’s report: http:|[ec.europa.eu/competition/publications/reports/working_paper_en.pdf

See report page 38.

See report page 39.

Nevertheless, data linked to state guarantees granted in relation to the financial crisis is collected and published by Eurostat.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-000157/12
npog v Enrtpor)
Michail Tremopoulos (Verts/ALE)
(18 Iavovapiov 2012)

Oépa: Mapafiaon nepifallovukic vopodeoiag and mupnveatoupyeio ot Baothikr) Aeukadag

Y Baothikr) Aevkadag g Tepipépeiag loviov Nrjowv exivioe tov lavoudpio tou 2011 1 emavalertoupyia evog
TUPTVENQLOUPYEIOU OE TIEPLOYT] TOU EYEL XAPOAKTNPIOTEL «y1) UWNATG MapaywyKoT|Tagy, katomy adeag mou €dwoe 1)
Nopapyia Aeukddac. Katd v entaetia nou to epyootdcto dev AertoupyoUoe, 1) TOUPLOTIKT) KAt OIKIOTIKT avamTugn e yUpe
nepoyng umpEav paydaies. ‘Onwg kat oto mapehdov, n Aertoupyia g ouykekpipévig povadag dnpiolpynoe apecwng
onpavtikd nepparovrika mpofAnuata, ta onola katayyeNInkav and opdda evepydv molrtwv, katt mou odryroe otV
npoowpwvr] dakomr TG Aertoupyiag tou gpyootaciou and v Iepigepetakr) Apyr). Amd Tov emtomo é\eyyo mou
npaypatonodnke apéong petd and v Eldwn Ynnpeoia Embewpnrov Tepifalovioc tou YIIEKA, mpoékuye oeipa
napafaoewv g keipevc mepiparlovikic vopodeoiac (), Omwg n pn epappoyr S TPOPAENOHEVIC AVTIPPUTIAVTIKNG
texvohoyiag yia aépia anofAnta, i pn napakolovdnon agpiov ekmopndy, eXAelpels avagopikd pie ty mapakolovdnon g
Yeppokpactag Enpavong kat tou yopou anodrjkevong ehatonupriva, ENAewyn avtippunavtikig texvoloyiag yia ta uypd
anoPArta, aveEeleykn anoppiyn vypey anofitey, TANppeN s tapakolovdnor| ¢ ToLOTITAS TV UYPGV anofARTOV Kat
v uddtev, kadog kat unépPaon Twv Jeopodetnuévey opiwv Jopufou. Tapdla autd, i Wokttpla etaipeia (o apgowg
™MV dpon g andgaong e [epipepeiaknc Apyns. 'Yotepa anod v anoppiyn ToU rTHATOS TG and Ty ATOKEVIpOHEVN
Awoiknon (), mpooéguye oto appodio ETE kadag kar evavria o ToAites e Agukadac, mou katiyyethav v mpofpatiki
\ertoupyia Tou epyootaciou.

Epotaron 1) Emrtpor):
1. Zkomelel va {ytroer avalutikn evipépoon yia to dépa and Tig eENMVIKES apyEs;

2. Aedoptvou OTL TO GUYKEKPIIEVO EPYOCTACIO amOTENEL flopmyavikr] povada pecaiag OxAnorg, okonevel va evdappuvet
Kal va ouvepyaotel pe TG ENVIKEG apyEG yla Th HETEYKATAOTAOT TG Hovadag o€ mpofAenopevo yia TEToleg
SpactnprotTeg X0po KATAHS Kat yia T GURHOPPWOT) TIG ETAIPELAS HIE TNV EUPWTCIKT VOROVEsia;

Anavrnon tou k. Potocnik ££ ovopatog g Emponic
(5 Mapriov 2012)

H odnyia 2008/1/EK oyetka pe v olokAnpopévny mpolqyn kar é\eyyo g punaveng () (OTIEP) epappodletar oe
EYKATACTAOEIG TTOU TApAyouv potova S1atpogrs amd QUTIKEG TPATEG UAES, TV omoiwy To duvapko uepPaivel Ta Opia Tou
napaptipatos 1 me ev ANoyo odnyiag (%). Ev npokepéve emPalietar ota kparr pékn va Stac@akifouv 6Tt ot eykaTaoTdoeS
\ertoupyolv £tot wote, petaby aMov, va hapfavovtar Oha ta dgovta mponmtika avtippunaviika petpa, 1ing péow g
gpappoyns Tov Béktiotwv Audéopov Teyvikov (BAT) kaddg kar 0Tt dev mpokaleitat onpavtikr punavor).

O1 BAT yia Tig fropnyavies Tpogipov, motov kat yaAaktog opilovtal oe eupenaiko eninedo pe &va £yypago avagopis yio Tig
BAT (BREF) (), oupmepthapfavopévou tou muprvekaiou.

Emimhéov, n odmyia 1999/13/EK yia Tov meplopiopd Tev eKMOPNGY TTTikGv opyavikav evaceoy (VOC) Aoyw xprions
0pYaVIKOV dIaAUTAY o opiopéveg dpaotnpiotntes kat eykataotaoels (°) wyvet yia ta Qutkd ehata kat ta Lwika M kadog
Kat yia Tig Spaotnpiomes eEeuyeviopol Tov QUTIKGY eaiwv, pdcov onpeibvetar urepPaon tou opiou Suvapukotntag (7).

Ano ni¢ minpogopieg mou mapéyel to AZotipo Mélog tou Kowofouliou, Sev eivar cageg ot 1) povada ot Basthikn) e
Aeukadag, Ya mpénet va kahumtetar and v odnyia IPPC 1 v 0dnyia yia T mmtikes opyavikés evaoelg. EmmAov, gaivetat
ot ta neptfalhoviika departa mou GYETICOVTAL LE TV EYKATAOTAOT AVTLHETOMILOVTOL A6 TIG EDVIKEG apyES KA, G €K TOUTOU,
dev xperaletar va avangdei dpaon ek pépoug g Enttponc.

Eioayyelia ITAnppeletodikdv Aevkadag, Apwpog Mpotokdhhov Oik. 1548/26-4-2011 kar 1549/26-4-2011.
http://static.diavgeia.gov.gr/doc/4%CE%91%CE%A7 8% CE%IF%CE%A11%CE%A6-5%CE%9ID5.
EEL 24t 29.1.2008.
‘) Zto onpelo 6.4(B) Tou mapaptipatog I, o katdtato opio Suvapikol opiletar wg efe: Tekikn nueprioia SuvapkdTTa Tapayeyns ave v 300 Tovey
nuepnoiug (péon Tipr oe Tpipnviaia faor).
http:/[eippcb.jrc.es/reference/, PA. kepahaa 5.2.4 kat 2.2.4.6.
EEL 851629.3.1999.
10 onpeio 19 tou napaptpatog 11 B, opietat dpio katavalwong diahutav ave tev 10 tovev/etog.



C68E[198 Gazzetta ufficiale dell'Unione europea 8.3.2013

(English version)

Question for written answer E-000157/12
to the Commission
Michail Tremopoulos (Verts/ALE)
(18 January 2012)

Subject: Violation of environmental legislation by an olive-pomace oil extraction plant in Vassiliki in Lefkada

In January 2011 in Vassiliki in Lefkada of the Ionian Islands Region, an olive-pomace oil extraction plant relaunched
its operations in an area classified as ‘high productivity land’, after being licensed by the Prefecture of Lefkada. During
the seven years during which the plant had suspended its operations, tourism and residential development in the
surrounding areas was very rapid. As in the past, the operation of this particular unit immediately created serious
environmental problems, which were reported by a group of active citizens, which led to the temporary shut-down of
the plant by the Regional Authorities. A spot check by the Hellenic Environmental Inspectorate of the Ministry of
Environment, Energy and Climate Change revealed a series of violations of the current environmental legislation (%),
such as a failure to implement the proposed anti-pollution technology for waste gases, a failure to monitor gas
emissions, omissions regarding the monitoring of the drying temperature and of the pomace’s storage area, lack of
anti-pollution technology for liquid waste, uncontrolled disposal of liquid waste, insufficient monitoring of the liquid
and water waste quality, as well as excessive noise over the statutory limits. Nevertheless, the owner company
immediately requested the annulment of the Regional Authorities’ decision. Following the rejection of its request by
the Decentralised Administration (%), it appealed to the Council of the State in the face of opposition from the citizens
of Lefkada who complained about the problems caused by the operation of the plant.

In view of the above, will the Commission say:
1. Does it intend to request detailed information on this matter from the Greek Authorities?

2. Given that the industrial plant in question is a medium polluter, does it intend to encourage, and cooperate
with, the Greek Authorities to ensure that the unit is relocated in an area set aside for this kind of activity and
that the company complies with European legislation?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(5 March 2012)

Directive 2008/1/EC concerning integrated pollution prevention and control (*) (IPPC) applies to installations
producing food products from vegetable raw materials, for which the capacity exceeds the thresholds in Annex A to
that directive (%). It requires Member States to ensure that installations are operated such that, inter alia, all the
appropriate preventive measures are taken against pollution, in particular through the application of the Best
Available Techniques (BAT), and that no significant pollution is caused.

BAT for the food, drink and milk industries is described at European level in a BAT reference document (BREF) (°),
including for olive-pomace oil extraction.

In addition, Directive 1999/13/EC on the limitation of emissions of volatile organic compounds due to the use of
organic solvents in certain activities and installations (°) (VOC) is applicable to vegetable oil and animal fat extraction
and vegetable oil refining activities, provided that the capacity threshold is exceeded ().

From the information provided by the Honourable Member, it is not clear that the plant in Vassiliki, Lefkada, would
be covered by the IPPC or the VOC Directives. In addition, it appears that environmental issues related to the plant are
being addressed by the national authorities and, therefore, no Commission action is required.

Lefkada State Prosecutor’s Office of First Instance, Protocol Ref. Nr. 1548/26-4-2011 and 1549/26-4-2011.

http:/[static.diavgeia.gov.gr/doc[4%CE%91%CE%A78%CE%9F%CE%A11%CE%A6-5%CE%ID5.

OJ L 24,29.1.2008.

‘) Point 6.4 (b) of Annex I lays down a capacity threshold as follows: a finished production capacity greater than 300 tonnes per day (average value
on a quarterly basis).

() http:[[eippcb.jrc.es/reference/, see Chapters 2.2.4.6 and 5.2.4.

OJ L 85,29.3.1999.

() Point 19 of Annex IIB lays down a solvent consumption threshold of more than 10 tonnes|year.
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Question avec demande de réponse écrite E-000158/12
ala Commission
Patrick Le Hyaric (GUE/NGL)
(18 janvier 2012)

Objet: Protection judiciaire et économique pour les médias européens

La crise frappe durement la presse écrite européenne par le double effet des baisses des recettes publicitaires ainsi que
des politiques d’austérité qui remettent en cause des aides publiques essentielles a la survie de nombreux journaux en
Europe. Ce double mouvement met en danger la pluralité de la presse européenne dont la diversité de publications
risque de se réduire davantage.

En ce début d'année, le groupe espagnol Mediapubli, qui édite le quotidien espagnol Publico, a fait savoir que celui-ci
était en cessation de paiement du fait de la baisse des rentrées publicitaires. En Italie, une centaine de journaux sont
menacés par des coupes dans les budgets nationaux, comme I'Unita, El Manifesto ou le quotidien catholique I'Avvire.
En France, des journaux ferment, d’autres sont menacés. Sajoutent a ceci des restrictions budgétaires des Etats a leur
télévision ou radio publique.

Les traités obligent I'Union européenne et les Etats 2 protéger la liberté d'expression et la liberté des médias,
notamment en s'opposant résolument a tout texte attaquant la liberté des médias sous couvert de lutte contre la
diffamation ou de propos incorrects, comme c’est le cas en Hongrie.

Le pluralisme de la presse, de l'information et des médias ne peut exister si la presse et les secteurs audiovisuels publics
sont économiquement asphyxiés.

A quelles mesures la Commission a-t-elle songé pour faire vivre le pluralisme des médias en Europe?

La Commission songe-t-elle a un statut particulier pour les aides publiques aux médias lorsqu'elle évalue les budgets
des Etats afin que ces crédits publics soient encouragés et au minimum maintenus?

A quelles actions la Commission songe-t-elle pour défendre les médias contre toute procédure judiciaire limitant la
liberté d’expression et contre les demandes de réparations financieres en cas de condamnation par des tribunaux dont
T'objectif est de déstabiliser financierement le média visé?

Réponse donnée par Mme Kroes au nom de la Commission
(22 février 2012)

La liberté d'expression et le pluralisme des médias constituent I'un des fondements essentiels des sociétés
démocratiques et sont consacrés par l'article 11, paragraphe 1, de la Charte des droits fondamentaux de 'UE. Le suivi
minutieux des questions juridiques et économiques qui ont une incidence sur ces droits fait partie des priorités de la
Commission. En réponse aux préoccupations du Parlement européen, la Commission a élaboré une double approche.
Un groupe de haut niveau indépendant chargé du pluralisme et de la liberté des médias (), présidé par le professeur
Vike-Freiberga, examine les questions de gouvernance et les aspects juridiques. Un forum sur l'avenir des médias
étudie leur durabilité économique (*). Les résultats des travaux des deux groupes seront disponibles pour la fin 2012.

Compte tenu du principe de subsidiarité, les Etats membres conservent leur compétence principale de protection du
pluralisme des médias. Il n’est pas envisagé d’apporter un soutien financier direct aux médias a I'échelon de I'UE. Les
pouvoirs publics des Etats membres peuvent apporter leur soutien mais en veillant a ce que les appuis financiers
directs aux médias soient pleinement conformes aux régles en matiére d’aides d’Etat et ne restreignent pas indéiment la
concurrence.

() http://ec.europa.eufinformation_society/media_taskforce/pluralism/hlg/index_en.htm
®  1P/11/1506.
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Dans le cadre de ses compétences, la Commission s’est toujours efforcée de veiller a ce que la liberté d’expression et
d'information soit strictement respectée étant donné que celle-ci constitue le fondement méme d’une société libre,
démocratique et pluraliste. La Commission tient toutefois a rappeler que les dispositions de la Charte des droits
fondamentaux, conformément a son article 51, paragraphe 1, ne s'adressent aux Etats membres que lorsquils mettent
en ceuvre le droit de 'Union. Dans les situations ne relevant pas du droit de I'UE, c’est aux autorités nationales qu'il
incombe de veiller a ce que les droits fondamentaux — découlant des accords internationaux et de la législation
interne — soient pleinement respectés.
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Question for written answer E-000158/12
to the Commission
Patrick Le Hyaric (GUE/NGL)
(18 January 2012)

Subject: Legal and economic protection for European media

The crisis is hitting the European print media hard, with the double blow of a decline in advertising revenue and
austerity measures which have placed a question mark over the state aid which is essential for the survival of many
European newspapers. These two developments threaten press plurality in Europe, where there is a danger of further
reductions in the range of publications.

At the beginning of this year the Spanish group Mediapubli, which publishes the Spanish daily Publico, announced
that it was in suspension of payments due to the decline in advertising revenue. In Italy around a hundred newspapers
are threatened by national budget cuts, including I'Unita, Il Manifesto and the Catholic daily Awvenire. In France, some
newspapers are closing, others are threatened. Added to this there are reductions in Member States’ budgets for public
radio and television broadcasting.

The European Union and Member States are obliged by treaty to protect freedom of expression and media freedom,
particularly by resolutely combating any attempt to attack freedom of the media under the pretext of challenging
defamation or wrong information, as is happening in Hungary.

Press, information and media pluralism cannot exist if the press and public audiovisual sectors are subject to
economic strangulation.

What measures does the Commission envisage in order to safeguard media pluralism in Europe?

Does the Commission envisage a specific status for public funding of the media when it evaluates Member States’
budgets so that such public funds can be encouraged, or at the very least retained?

What actions does the Commission envisage to protect the media against any judicial intervention aimed at limiting
freedom of expression and against demands for financial damages in the event of a court sentence aimed at
destabilising the media organisation targeted?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(22 February 2012)

Freedom of expression and media pluralism constitute one of the essential foundations of democratic societies,
enshrined in Article 11(1) of the Charter of Fundamental Rights of the EU. Careful monitoring of legal and economic
issues affecting them is a Commission priority. In response to EP concerns, the Commission has devised a two-
pronged approach. An independent high-level group on Media Pluralism and Media Freedom (') chaired by Prof.
Dr Vike-Freiberga is examining governance and legal issues. A Media Futures Forum is enquiring into future
economic sustainability (). Results from the two groups will be available by end 2012.

Taking into account the subsidiarity principle, Member States retain the main competence for protecting media
pluralism. Providing direct financial support at EU level to the media is not envisaged. Member State public
authorities can be supportive, while at the same time careful that direct financial support to the media fully complies
with state aid rules and does not unduly restrict competition.

Within its competences, the Commission has always sought to ensure that freedom of expression and information is
strictly respected since it lies at the very base of a free, democratic and pluralist society. However, the Commission
recalls that, according to Article 51(1) of the Charter of Fundamental Rights, its provisions are addressed to the
Member States only when they are implementing Union law. In situations falling outside the scope of EC law, it is up
to national authorities to ensure that fundamental rights — resulting from international agreements and from their
internal legislation — are fully respected.

() http://ec.europa.eufinformation_society/media_taskforce/pluralism/hlg/index_en.htm
®  1P/11/1506.
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Question avec demande de réponse écrite E-000159/12
ala Commission
Patrick Le Hyaric (GUE/NGL)
(18 janvier 2012)

Objet: Surveillance des dispositifs médicaux en lien avec le scandale PIP

Le scandale sanitaire dit des prothéses mammaires PIP touchant entre 400 000 et 500 000 femmes de par le monde
remet profondément en question le systtme d’homologation et de surveillance de la directive de 2007 sur les
dispositifs médicaux.

Le systeme de vigilance aprés commercialisation avec communication des incidents a mis beaucoup trop de temps a
se mettre en place et ce, alors méme que les protheses mammaires sont classées dans la catégorie IIl de la directive,
c'est-a-dire la plus surveillée.

Les différences d’approche entre autorités sanitaires nationales et les délais qui en ont résulté sont aussi des plus
dommageables et limitent 'impact des décisions prises en vertu du principe de précaution, lesquelles doivent assurer
en priorité la sécurité des patients.

La Commission a annoncé une refonte de la directive de 2007 pour la fin du premier semestre 2012:

1.  Comment compte-t-elle renforcer la tracabilité et la sécurité des 10 000 dispositifs médicaux couverts par la
directive, notamment les plus surveillés de la catégorie I1I?

2. Comment compte-t-elle renforcer le systéme d’homologation délivrée par les autorités nationales? Que pense-t-
elle d'un systeme d’homologation et de surveillance commun alliant plusieurs expertises avant et aprés
commercialisation?

3. Comment compte-t-elle renforcer les mécanismes d'alerte existants? Entend-elle imposer le principe de
précaution aux autorités nationales afin d'éviter des différences d’approche qui désorientent les patients tout en
les exposant plus longtemps aux dangers décelés?

Réponse donnée par M. Dalli au nom de la Commission
(16 février 2012)

La Commission envisage, dans le contexte des propositions législatives visant a la révision du cadre réglementaire de
'Union européenne sur les dispositifs médicaux prévue pour 2012, de renforcer la tragabilité des dispositifs médicaux
par la mise en place d’un systéme d’identification unique des dispositifs fondé sur I'analyse des risques.

Conformément aux trois directives régissant les dispositifs médicaux, les directives 90/385/CEE du Conseil ('),
93/42/CEE du Conseil (%) et 98/79/CE du Parlement européen et du Conseil (*), les organismes dits «notifiés» désignés
par les Etats membres sont associés a 'évaluation de la conformité desdits dispositifs. L'un des principaux axes de
révision envisagés par la Commission est le renforcement du controle sur les organismes notifiés, afin de garantir que
tous les organismes désignés s'acquittent de leurs tiches selon les mémes normes élevées. Ce renforcement passera
notamment par le controle de la désignation des organismes, leur suivi et la possibilité qu'un comité d’experts au
niveau de 'Union puisse examiner les différentes évaluations de la conformité des dispositifs a haut risque.

La Commission envisage également d’améliorer la vigilance et la surveillance du marché en accroissant la
coordination entre les autorités nationales compétentes, par la centralisation du signalement des incidents, 'analyse
des tendances, une évaluation coordonnée et, au besoin, des mesures prises a I'échelle de I'Union. En vertu de
l'article 168 du TFUE, les recommandations aux patients ou au public devraient toutefois rester de la compétence des
Etats membres.

() JOL189du20.7.1990.
® JOL169du12.7.1993.
() JOL331du7.12.1998.
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1 convient de souligner que, dans l'affaire en question, le fabricant, la société Poly Implant Prothese, a frauduleusement
utilisé un silicone de mauvaise qualité, différent de celui déclaré dans la documentation technique adressée a
l'organisme notifié au cours de la procédure d’évaluation de la conformité. Néanmoins, la Commission utilisera cet
incident dans une «simulation de crise» qui permettra d'analyser en profondeur les points faibles du systeme actuel et,
au besoin, de proposer des modifications qui seraient intégrées dans la révision envisagée.
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Question for written answer E-000159/12
to the Commission
Patrick Le Hyaric (GUE/NGL)
(18 January 2012)

Subject: Monitoring of medical devices in the light of the PIP scandal

The PIP breast implant health scandal affecting between 400 000 and 500 000 women worldwide raises fundamental
questions about the 2007 Directive’s approval and monitoring system.

The implementation of the post-marketing vigilance system with incident reporting has been far too slow, even
though breast implants fall into category III, the most closely monitored.

Differences in approach between national health authorities and consequent delays have also been highly injurious
and have limited the impact of decisions taken under the precautionary principle, which should have made patient
safety a priority.

The Commission has announced that the 2007 Directive will be reformulated by the end of the first semester of
2012:

1. How does it intend to strengthen the traceability and safety of the 10 000 medical devices covered by the
directive, particularly those in the most closely monitored category IIII?

2. How does it intend to strengthen approval systems delivered by national authorities? What is its opinion of a
common approval and monitoring system involving a range of expert assessments pre- and post- marketing?

3. How does it intend to reinforce existing warning mechanisms? Does it intend to impose the precautionary
principle on national authorities in order to avoid differences in approach which are confusing to patients and
expose them to hidden risks for a longer period?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(16 February 2012)

The Commission envisages, in the context of the legislative proposals aiming at the revision of the EU regulatory
framework for medical devices scheduled for 2012, to reinforce the traceability of medical devices by means of a risk-
based introduction of a Unique Device Identification System.

According to the three Medical Devices Directives 90/385/EEC ("), 93/42/EEC (%) and 98/79/EC (), so-called notified
bodies, designated by the Member States, are involved in the conformity assessment of medical devices. One of the
main aspects the Commission intends to address is strengthening the control on Notified Bodies to ensure that all
designated bodies perform their tasks in accordance with the same high standards. This includes a control of their
designation, their monitoring and the possibility of an expert committee at EU level to scrutinise individual
conformity assessment for high risk devices.

The Commission also envisages improving vigilance and market surveillance by enhancing the coordination between
national competent authorities, by means of central reporting of incidents, trend analysis, coordinated assessment
and, where appropriate, Community measures. Under Article 168 of the TFEU, recommendations to patients or the
public, however, would remain the competence of the Member States.

It should be underlined that in the case in question the manufacturer, Poly Implant Prothese, fraudulently made use of
low-quality silicone different from the one declared in his technical documentation to the notified body during the
conformity assessment procedure. Nevertheless, the Commission will use the incident as a ‘stress test’ to thoroughly
analyse weaknesses of the current system and propose changes, if and as necessary, in the upcoming revision.

() OJL189,20.7.1990.
®  0JL169,12.7.1993.
() OJL331,7.12.1998.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-000160/12
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(18 de janeiro de 2012)

Assunto: Situacdo da apicultura e importacdes de mel de paises terceiros

A apicultura, em Portugal, como noutros paises da UE, enfrenta sérias ameacas. Ao declinio das abelhas — fenémeno
com causas ainda nio completamente esclarecidas, mas que, consabidamente, ndo é dissocidvel da intensificagdo da
atividade agricola nem da polui¢do quimica que lhe é inerente — somam-se as dificuldades ao nivel da
comercializa¢io do mel, em virtude da entrada na UE de mel e das chamadas «misturas de mel» com proveniéncias
diversas (China, Argentina, india, etc.), que chega as grandes superficies comerciais a precos muitas vezes abaixo dos
custos de produgdo a nivel nacional.

Em resposta a pergunta E-008319/2011 (datada de 28 de outubro de 2011), sobre mel contaminado com pélen
transgénico, a Comissdo Europeia refere que estaria a realizar «uma andlise aprofundada das implicagdes do acérdao
[do Tribunal de Justia Europeu] na produgdo de mel na UE e na importagdo de mel de paises terceiros».

Em face do exposto, pergunto a Comissdo:

1. Que medidas tomou ao vai tomar para fazer face ao problema do declinio das abelhas? Considera a proibi¢do
de alguns produtos agroquimicos nocivos para a satide das abelhas? Que seguimento tiveram as
recomendagdes constantes da resolugdo aprovada pelo Parlamento Europeu sobre este assunto?

2. Que mecanismos garantem a qualidade do mel e das misturas de mel importadas de paises terceiros?

3. Que mecanismos de apoio aos apicultores estdo disponiveis? Que medidas ird implementar para evitar a
concorréncia desleal que hoje enfrentam?

4. Qual o resultado da andlise que efetuou sobre as implicagdes do acérddo do Tribunal de Justica Europeu sobre a
producdo de mel na UE e sobre a importacdo de mel de paises terceiros?

Resposta dada por John Dalli em nome da Comissdo
(1 de margo de 2012)

1. A Comunicagdo da Comissdo ao Parlamento Europeu e ao Conselho relativa a Satde das Abelhas (') apresenta
em geral as medidas tomadas ou previstas para enfrentar o problema do declinio das populacdes de abelhas.

No que se refere as acdes tomadas pela Comissdo sobre as substincias agroquimicas, a Comissdo remete o Senhor
Deputado para as respostas as perguntas escritas E-003326/2011 e E-011166/2011 (3.

2. ADiretiva 2001/110/CE do Conselho (’) relativa ao mel estabelece os critérios da composicdo e os requisitos de
rotulagem aplicdveis ao mel importado de paises terceiros e misturas que contenham esse mel. Os Estados-Membros
devem proibir a comercializa¢io de mel que néo esteja em conformidade com as disposicdes da diretiva.

3. Oartigo 106.° do Regulamento (CE) n.” 1234/2007 do Conselho, que estabelece uma organizacio comum dos
mercados agricolas e disposi¢des especificas para certos produtos agricolas (Regulamento «OCM tnica») (%), prevé
vérias medidas para melhorar as condi¢des de produgio e de comercializagdo dos produtos da apicultura.

4. No que diz respeito as implica¢des do acérddo do Tribunal de Justica da Unido Europeia sobre o pélen do milho
MON 810 (), a Comissdo remete o Senhor Deputado para a resposta a pergunta escrita P-011752/2011 (3.

COM(2010)0714 final (http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/bees/docs/honeybee_health_communication_pt.pdf).
(http:/[www.europarl.europa.eu/QP-WEB application/home.do?language=PT).

JOL10de 12.1.2002.

JOL 299 de16.11.2007.

°)  Acérddo do TJUE, de 6 de setembro de 2011, Processo C-442/09, Karl Heinz Bablok/Freistaat Bayern.

>
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Question for written answer E-000160/12
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(18 January 2012)

Subject: Beekeeping and honey imports from third countries

Beekeeping in Portugal, as in other European Union countries, is facing serious threats. The decline in the bee
population, a phenomenon whose causes are still not completely understood, but which, as we know, is inseparable
from the intensification of agriculture and the chemical pollution this entails, is added to the marketing difficulties
caused by entry onto the European market of so-called ‘mixed honey’ from a range of countries (China, Argentina,
India, etc.) which arrives in supermarkets at prices that are often lower than the costs of production at national level.

In its answer to Question E-008319/2011 (dated 28 October 2011) on honey contaminated by GM pollen, the
Commission stated that there should be ‘an in-depth analysis of the implications of the ruling [of the European Court
of Justice] on production of honey within the EU and import of honey from third countries’.

In light of this, the Commission is asked to answer the following:

1. What measures has it taken or will take to address the problem of decline in bee populations? Has it considered
banning the use of certain agrochemical products which are harmful to bees? What action has been taken on
the recommendations contained in Parliament’s resolution on this issue?

2. What measures are in place to guarantee the quality of the honey and mixed honey imported from third
countries?

3. What support mechanisms are available for beekeepers? What measures will the Commission take to avoid the
unfair competition they are currently facing?

4. What were the findings of its analysis of the implications of the European Court of Justice ruling on honey
production in the EU and honey imports from third countries?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(1 March 2012)

1. The Commission’s communication to the Parliament and the Council on Honeybee Health (') gives an overview
of the measures, taken or planned, to address the problem of decline in bee populations.

As regards actions taken by the Commission on agrochemical substances, the Commission would refer the
Honourable Member to its answers to Written Questions E-003326/2011 and E-011166/2011 ().

2. Council Directive 2001/110/EC (*) on honey lays down the composition criteria and labelling requirements
concerning honey imported from third countries and blends containing such honey. Member States must prohibit
the marketing of honey which fails to conform to the provisions of the directive.

3. Article 106 of Council Regulation (EC) 1234/2007 establishing a common organisation of agricultural markets
and on specific provisions for certain agricultural products (Single CMO Regulation) (*) sets down a series of measures
for improving the conditions for the production and marketing of apiculture products.

4. Asregards the implications of the ruling of the European court of Justice on the maize MON 810 pollen (), the
Commission would also refer the Honourable Member to its answer to Written Question P-011752/2011.

COM(2010) 714 final, http:|/ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/bees/docs/honeybee_health_communication_en.pdf
http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB.

OJL10,12.1.2002.

OJL299,16.11.2007.

°)  Decision of the EC] of 6 September 2011 (Case C-442/09) Karl Heinz Bablok v Freistaat Bayern.

>



8.3.2013 Gazzetta ufficiale dell'Unione europea C68E[207

(Versdo portuguesa)

Pergunta com pedido de resposta escrita E-000161/12
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL) e Ilda Figueiredo (GUE/NGL)
(18 de janeiro de 2012)

Assunto: Estudo da Comissdo Europeia sobre as consequéncias das medidas ditas de austeridade

O estudo publicado pela Dire¢do de Emprego, Assuntos Sociais e Inclusdo, da Comissdo Europeia, intitulado «The
distributional effects of austerity measures: a comparison of six EU countries», aponta para um impacto especialmente
agressivo das medidas ditas de austeridade nas camadas da populacdo de rendimentos mais baixos, em Portugal. O
estudo evidencia que sd3o os mais pobres quem mais sofreu com as medidas — que vdo do aumento de impostos aos
cortes nas prestacdes sociais e pensdes, entre outras — levadas a pratica entre 2008 e 2011. Isto sucede num pais com
niveis de desigualdade social muito elevados, face a média da UE, no qual crescem de forma alarmante a pobreza, a
exclusdo social e as desigualdades.

Nio obstante, as medidas contidas no programa da troika FMI-BCE-CE (cujo periodo de aplicacio ndo ¢ coberto pelo
estudo) mantém o sentido das medidas, ditas de austeridade, cujas consequéncias sdo avaliadas no estudo e
aprofundam-nas. Elevam-nas mesmo a patamares de uma inaudita violéncia social.

Em face das conclusdes deste estudo, perguntamos a Comissdo:

1. Que alteragdes determinam estas conclusdes na postura da Comissdo Europeia face a Portugal, tendo em conta
o memorando da responsabilidade conjunta da UE e do FMI, cuja aplicagdo estd a conduzir a consequéncias
desastrosas, do ponto de vista social e econémico, em Portugal?

2. Nio considera necessdrio travar as manifestas injustigas sociais que decorrem da aplicagdo das medidas ditas de
austeridade em Portugal e que este estudo vem assinalar?

Resposta dada por Olli Rehn em nome da Comissido
(6 de marco de 2012)

E importante referir, em primeiro lugar, que, embora tenha sido financiado pela Comissio, o estudo foi publicado sob
a responsabilidade dos autores e ndo reflete, necessariamente, a opinido ou posi¢do da Comissdo, como se encontra
claramente expresso na exoneragdo de responsabilidade que o acompanha.

Em substéncia, o estudo considera que, sem as medidas de austeridade, as prestagdes sociais teriam evoluido em
Portugal com base numa regra de indexac¢do. Todavia, nas condi¢des atuais dos mercados financeiros, essa evolugdo
teria conduzido, muito provavelmente, o Estado a graves dificuldades financeiras, com consequéncias sociais muito
mais negativas do que os efeitos das medidas de contengio orgamental. Importa referir, a este propdsito, que o
programa de ajustamento econdmico procura, tanto quanto possivel, proteger os grupos muito vulneréveis, como o
ilustra, por exemplo, 0 modo como foram efetuadas as redugdes recentes ao nivel das pensdes.

Os autores do estudo reconhecem que a andlise que efetuam néo incide nos efeitos do conjunto alargado de medidas
do programa de ajustamento. Apenas apresentam estimativas dos efeitos distributivos diretos das medidas de
austeridade, sem se debrugarem sobre os efeitos do conjunto alargado de medidas. Porém, também ¢ importante ter
em conta os efeitos estruturais positivos das medidas incluidas no programa de ajustamento. Previsivelmente, essas
medidas melhorario o funcionamento do mercado de trabalho e reforcardo o potencial produtivo da economia, pelo
que se espera que aumentem os niveis de emprego a longo prazo, elemento importante numa estratégia de redugo da
pobreza.
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Question for written answer E-000161/12
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL) and Ilda Figueiredo (GUE/NGL)
(18 January 2012)

Subject: Commission study on the impact of austerity measures

The study published by the Commission’s Directorate-General for Employment, Social Affairs and Equal
Opportunities entitled ‘The distributional effects of austerity measures: a comparison of six EU countries’, points out
that these austerity measures have had a particularly harsh impact on low-income groups in Portugal. The study
shows that it is the poorest who have suffered most from the measures introduced between 2008 and 2011, ranging
from tax increases to cuts in social benefits and pensions. This is taking place in a country with extremely high levels
of social inequality compared to the EU average, in which poverty, social exclusion and inequalities are increasing at
an alarming rate.

However, the measures contained in the IMF-ECB-EC troika’s programme (whose implementation period is not
covered in this study) are even more severe than the austerity measures whose impact is highlighted in the study,
causing still greater social devastation.

In the light of the conclusions of this study, the Commission is asked to answer the following:

1. To what extent will these conclusions cause the Commission to change its position in relation to Portugal,
taking into account the EU-IMF joint responsibility memorandum, whose implementation would lead to
disastrous social and economic consequences in Portugal?

2. Does it not consider it necessary to counter the clear social injustices resulting from the implementation of
austerity measures in Portugal, as highlighted in the Commission’s study?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(6 March 2012)

It first has to be pointed out that, although financed by the Commission, the study was published under the
responsibility of the authors and does not necessarily reflect the opinion or position of the Commission, as is clearly
mentioned in the disclaimer of the study.

On substance, the study assumes that in the absence of the austerity measures social benefits in Portugal would have
evolved on the basis of an indexation rule. However, at current financial market conditions such an evolution would
have led most likely to the serious financial difficulties for the state, with adverse social consequences that would have
gone much beyond the effects of the fiscal retrenchment measures. It has to be noted, in this context, that the
economic adjustment programme aims at protecting the highly vulnerable groups whenever possible, as witnessed,
for instance, by the way the recent reduction in pension entitlements has been implemented.

The authors of the study acknowledge that their analysis is not about the effects of the broader set of measures of the
adjustment programme. They only estimate the direct distributional effects of the austerity measures while ignoring
the effects of the broader set of measures. Yet it is important to also consider the favourable structural effects of the
measures included in the adjustment programme. In as much as they can be expected to improve the functioning of
the labour market and raise the production potential of the economy, these measures will lead to higher employment
in the longer term, which is an important element in a strategy of reducing poverty.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-000162/12
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL) e Ilda Figueiredo (GUE/NGL)
(18 de janeiro de 2012)

Assunto: Conciliagdo entre a vida pessoal, familiar e profissional

O relatério do Instituto Europeu da Igualdade de Género (EIGE), sobre conciliagdo entre a vida pessoal, familiar e
profissional, divulgado esta semana, revela que metade das criancas abaixo dos trés anos que vivem na UE ficam com
os pais e ndo em creches ou noutros servicos de apoio a infancia. Em 21 dos 27 Estados-Membros da UE, mais de 40
por cento das criancas abaixo dos trés anos estdo a cargo exclusivamente dos pais.

O proprio relatério reconhece que a disponibilidade nos equipamentos oficiais de apoio a infancia para o grupo das
criangas com menos de trés anos ¢ «crucial para a reconciliagio da vida pessoal, familiar e profissionaly,
particularmente para as mulheres «expostas a riscos mais elevados durante a reintegragdo no trabalho apéds a
maternidade». Sublinha também que «as mulheres continuam a ser as principais cuidadoras na infancia» e que «as
mulheres entre os 25 e os 44 anos gastam, por dia, trés vezes mais tempo do que os homens a cuidar das criangas».

Em face das conclusdes deste relatério, solicitamos & Comissdo que nos informe sobre que medidas e iniciativas pensa
apoiar e desenvolver para promover a conciliacdo entre a vida pessoal, familiar e profissional — um fator decisivo
para uma efetiva promogéo da igualdade de género.

Resposta dada por Viviane Reding em nome da Comissio
(26 de margo de 2012)

A Comissdo acolheu com agrado o relatério preparado pelo Instituto Europeu para a Igualdade de Género (IEIG)
sobre a conciliagio da vida profissional, pessoal e familiar. As conclusdes apresentadas neste relatério vdo ao
encontro dos compromissos da Comissdo na Estratégia para a igualdade entre homens e mulheres 2010/2015 (')
adotada em 2010. No contexto da Estratégia Europa 2020, as linhas de orientagdo para as politicas de emprego dos
Estados-Membros definem que devem ser criadas politicas de conciliagdo da vida profissional com a vida pessoal e
familiar e incluir estruturas de acolhimento a pregos acessiveis. Quando necessdrio, a Comissdo propde medidas
especificas para um determinado pais.

O Senhor Deputado poderd consultar a resposta dada a pergunta escrita E-008113/2011 (%) sobre estruturas de
acolhimento de criangas. Além disso, a nova Diretiva 2010/18/UE sobre licenca parental (*), atribui a cada
trabalhador com filhos o direito a licenca por um periodo minimo de quatro meses apds o nascimento ou adogdo de
uma crianga (anteriormente até trés meses). Pelo menos um dos quatro meses ndo pode ser transferido para o outro
progenitor — significando que se perderd se ndo for usado — oferecendo incentivos aos pais para que gozem da
licenga. A nova Diretiva prevé igualmente uma melhor protecio contra a discriminagdo e um regresso ao trabalho
facilitado. A data limite para a transposi¢do da Diretiva para os Estados-Membros foi 8 de margo de 2012 e a
Comissdo ird analisar cuidadosamente a sua correta transposigdo para todos os Estados-Membros.

A Comissdo reconhece também a importancia da conciliagdo da vida profissional com a vida privada na sua proposta
para os regulamentos relativos aos fundos estruturais para 2014/2020, com um investimento prioritdrio dedicado a
«gualdade entre homens e mulheres e a conciliagio da vida profissional e privada» proposto para o FSE e nos
investimentos em infraestruturas sociais previstos ao abrigo do FEDER.

(http:/[ec.europa.eu[social/home.jsp?langld=pt).

() (http:/[www.europarl.europa.eu/QP-WEB application/home.do?language=PT).

()  Diretiva 2010/18/UE do Conselho de 8 de margo de 2010 que aplica o Acordo-Quadro revisto sobre licenca parental celebrado entre a
Businesseurope, a Ueapme, o CEEP e a CES e que revoga a Diretiva 96/34/CE.
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Question for written answer E-000162/12
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL) and Ilda Figueiredo (GUE/NGL)
(18 January 2012)

Subject: Reconciling work, personal and family life

The report from the European Institute for Gender Equality (EIGE) on reconciling work, personal and family life,
published this week, shows that half of children under the age of three who live in the EU stay with their parents and
not in créches or other childcare facilities. In 21 of the 27 EU Member States, more than 40 % of children under the
age of three are exclusively cared for by their parents.

The report itself acknowledges that the availability of official childcare facilities for children under the age of three is
‘crucial to reconciling work, personal and family life’, especially for women ‘exposed to higher risks on returning to
work following maternity leave’. It also emphasises that ‘women continue to be the primary caregivers in infancy’ and
that ‘women between the ages of 25 and 44 spend, daily, three times longer taking care of children than men’.

In light of the conclusions contained in this report, can the Commission say what measures and actions it will support
and develop in order to promote reconciliation of work, personal and family life — a decisive factor for the effective
promotion of gender equality?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(26 March 2012)

The Commission has welcomed the report done by the European Institute for Gender Equality (EIGE) on reconciling
work, personal and family life. The conclusions drawn in this report are in line with the commitments taken by the
Commission in its Strategy for equality between women and men 2010-2015 (*)adopted in 2010. Within the context
of the Europe 2020 strategy, the guidelines for the employment policies of the Member States refer to work-life
balance policies and the provision of affordable care. Where appropriate, country specific recommendations on this
topic are proposed by the Commission.

The Honourable Member is invited to refer to the reply given to the Written Question E-008113/2011 () on
childcare facilities. Furthermore, the revised Directive 2010/18/EU on Parental Leave () gives each working parent
the right to at least four months leave after the birth or adoption of a child (previously up to three months). At least
one of the four months cannot be transferred to the other parent — meaning it will be lost if not taken — offering
incentives to fathers to take the leave. The new Directive also provides for better protection against discrimination
and a smoother return to work. The deadline for transposition of the directive in Member States was 8 March 2012
and the Commission will carefully analyse its correct transposition in all Member States.

The Commission recognises the importance of the reconciliation of work and private life also in its proposal of the
structural funds regulations for 2014-2020, with a dedicated investment priority ‘Equality between men and women
and reconciliation between work and private life’ proposed for the ESF and investments in social infrastructure
foreseen under ERDF.

http:|[ec.europa.eu/social/main.jsp?catld=418

http:/www.europarl.europa.eu/QP-WEB

Council Directive 2010/18/EU of 8 March 2010 implementing the revised Framework Agreement on parental leave concluded by
BUSINESSEUROPE, UEAPME, CEEP and ETUC and repealing Directive 96/34/EC.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord P-000163/12
aan de Commissie (Vicevoorzitter — Hoge Vertegenwoordiger)
Johannes Cornelis van Baalen (ALDE)

(17 januari 2012)

Betreft: VP[HR — Vragen betreffende verkiezingen Taiwan

Is de Vicevoorzitter bekend met het feit dat tussen de uitslag van de presidentsverkiezingen (14 januari 2012) en de
inauguratie van de nieuwe president (20 mei 2012) een politiek luwe periode bestaat?

Is de Vicevoorzitter het met de vragensteller eens dat in deze periode geen onomkeerbare besluiten mogen worden
genomen ten aanzien van de relaties tussen Taiwan en de Volksrepubliek China (cross-strait relations)?

Is de Vicevoorzitter bereid haar mening aan zowel president Ma Ying-jeou als aan de autoriteiten van de
Volksrepubliek China mede te delen?

Antwoord van Hoge Vertegenwoordiger/vicevoorzitter Ashton namens de Commissie
(23 februari 2012)

Volgens onze informatie zal er geen politiek vacuiim zijn.
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Question for written answer P-000163/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Johannes Cornelis van Baalen (ALDE)
(17 January 2012)

Subject: VP[HR — Elections in Taiwan

Is the Vice-President aware that between the announcement of the results of the presidential elections
(14 January 2012) and the inauguration of the new President (20 May 2012) a political vacuum will exist?

Does the Vice-President agree that during that period no irreversible decisions may be taken affecting relations
between Taiwan and the People’s Republic of China (cross-strait relations)?

Will the Vice-President inform both President Ma Ying-Jeou and the authorities of the People’s Republic of China of
her opinion?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(23 February 2012)

According to our information there will be no political vacuum.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord P-000165/12
aan de Commissie
Frank Vanhecke (EFD)
(16 januari 2012)

Betreft: Ontwikkelingssteun Afrikaanse landen

Kan de Commissie mij meedelen hoeveel Europese financiéle steun naar onder vermelde Afrikaanse landen is gevloeid
in 2011 en dit via het Europees Ontwikkelingsfonds, de algemene begroting, het Directoraat-generaal humanitaire
hulp en het stabiliteitsinstrument?

Het gaat om volgende landen: Zuid-Afrika, Zimbabwe, Zambia, Uganda, Tsjaad, Togo, Tanzania, Swaziland, Somalig,
Sudan, Sierra Leone, Seychellen, Senegal, Sao Tomé en Principe, de Salomonseilanden, Rwanda, Nigeria, Niger,
Namibié, Mozambique, Mauritius, Mauritani¢, Mali, Malawi, Madagaskar, Lesotho, Liberia, Kenia, Kameroen,
Kaapverdié, Ivoorkust, Guinee, Guinee-Bissau, Ghana, Gambia, Gabon, Ethiopié, Eritrea, Djibouti, Congo, de
Comoren, Centraal-Afrikaanse Republiek, Burundi, Burkina Faso, Botswana, Benin en Angola.

Antwoord van de heer Piebalgs namens de Commissie
(7 februari 2012)

De officiéle ontwikkelingshulp die de EU aan de Afrikaanse landen verleend heeft waarnaar het geachte Parlementslid
verwijst, bedroeg 2,9 miljard in 2011 — 1 miljard EUR uit de EU-begroting en 1,9 miljard EUR uit het Europees
Ontwikkelingsfonds.

Een bijlage met de cijfers per land wordt rechtstreeks naar het geachte Parlementslid en naar het secretariaat van het
Parlement gezonden.

Tabel 1 focust op niet-humanitaire hulp die geen betrekking heeft op vredesoperaties (die niet in de OESO-definitie
van officiéle ontwikkelingshulp vervat zitten).

Tabel 2 toont humanitaire EU-hulp waarbij de Commissie zich in 2011 verbonden heeft tot het betalen van
0,5 miljard EUR steun aan die landen.
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Question for written answer P-000165/12
to the Commission
Frank Vanhecke (EFD)
(16 January 2012)

Subject: Development aid for African countries

Can the Commission say how much financial aid the European Union granted to the African countries listed below in
2011 through the European Development Fund, the general budget, the Directorate-General for Humanitarian Aid
and Civil Protection, and the Stability Instrument?

This concerns the following countries: South Africa, Zimbabwe, Zambia, Uganda, Chad, Togo, Tanzania, Swaziland,
Somalia, Sudan, Sierra Leone, the Seychelles, Senegal, Sdo Tomé and Principe, the Solomon Islands, Rwanda, Nigeria,
Niger, Namibia, Mozambique, Mauritius, Mauritania , Mali, Malawi, Madagascar, Lesotho, Liberia, Kenya, Cameroon,
Cape Verde, Cote d'Ivoire, Guinea, Guinea-Bissau, Ghana, Gambia, Gabon, Ethiopia, Eritrea, Djibouti, Congo, the
Comoros, the Central African Republic, Burundi, Burkina Faso, Botswana, Benin and Angola.

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(7 February 2012)

Official Development Aid (ODA) provided by the EU to the African countries to which the Honourable Member
refers amounted to EUR 2.9 billion in 2011 — EUR 1 billion from the EU budget and EUR 1.9 billion from the
European Development Fund (EDF).

An annex presenting the figures per country is sent directly to the Honourable Member and to Parliament’s
Secretariat.

Table 1 focuses on non-humanitarian aid other than peace-keeping operations (which are not included in the OECD
definition of ODA).

Table 2 shows EU humanitarian aid where the Commission contracted EUR 0.5 billion in relation to these countries
in 2011.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung P-000166/12
an die Kommission
Jiirgen Creutzmann (ALDE)
(16. Januar 2012)

Betrifft: Anderung des deutschen Gliicksspielstaatsvertrags

Am 15. Dezember 2011 haben die deutschen Bundeslidnder den Ersten Staatsvertrag zur Anderung des deutschen
Gliicksspielstaatsvertrags unterzeichnet. Der neue Vertrag wird aber nur in Kraft treten, wenn die Kommission seine
Konformitdt mit dem EU-Recht bestiitigt.

Es scheint jedoch, dass der neue Gliicksspielstaatsvertrag die von der Kommission in ihrer detaillierten Stellungnahme
zum Vertragsentwurf vom 18. Juli 2011 gedufSerten Zweifel nicht ausrdumen kann. Denn der Vertrag wird aus
verschiedenen Griinden auch weiterhin nicht den vom EuGH festgelegten Anforderungen an Kohirenz und einen
systematischen Ansatz zur Begrenzung des legalen Gliicksspielangebots gerecht:

Die Begrenzung der Anzahl der zu vergebenden Konzessionen auf 20 ist willkiirlich und sachlich nicht zu
rechtfertigen. Zudem schafft der Entwurf wirtschaftliche Barrieren fiir den Markteintritt privater Anbieter. Die im
internationalen Vergleich hohe Abgabe in Hohe von fiinf Prozent des Einsatzes auf Sportwetten macht den deutschen
Markt fiir private Anbieter derart unattraktiv, dass die Nachfrage nach Sportwetten im Internet nicht durch legale
Angebote abgedeckt werden kann. Als Folge wird der GrofSteil der Verbraucher weiterhin auf illegalen Seiten spielen,
die keinerlei Regulierung unterliegen, und sich damit erheblichen Gefahren aussetzen.

Somit stellt der Vertrag aus meiner Sicht eine Verletzung der wesentlichen Grundfreiheiten fiir eine gute
Funktionsweise des europaischen Binnenmarktes dar, die im EU-Vertrag niedergelegt sind.

1.  Stimmt die Kommission der oben gedufierten Einwinde gegen den neuen Gliicksspielstaatsvertrag zu?

2. Gedenkt die Kommission, infolge dieser Bedenken eine erneute Notifizierung zu verlangen?

Antwort von Herrn Barnier im Namen der Kommission
(14. Februar 2012)

1.  Die Kommissionsdienststellen sind der Ansicht, dass der am 15. Dezember 2011 unterzeichnete gednderte
Gliicksspielstaatsvertrag bestimmte Bedenken, die die Kommission in ihrer detaillierten Stellungnahme vorgebracht
hat, insbesondere beziiglich der Konzessionserteilung, beriicksichtigt. Sie begriifst daher die diesbeziiglichen
Anderungen des Vertragstextes. Sie wird die Erlduterungen der Bundeslinder, die diese in Beantwortung der
Bemerkungen der Kommission zum ersten Entwurf des Staatsvertrags abgegeben haben, im Lichte der stindigen
Rechtsprechung des Gerichtshofs sorgfiltig darauf priifen, auch ob die vorgeschlagenen Anderungen geeignet sind,
alle Bedenken der Kommission zu zerstreuen.

2. Die Richtlinie 98/34/EG verpflichtet die Mitgliedstaaten, der Kommission den Entwurf einer technischen
Vorschrift mitzuteilen (oder unter bestimmten Bedingungen erneut mitzuteilen, siche unten). Hat ein Mitgliedstaat
alle sich aus der Richtlinie ergebenden Verpflichtungen erfillt, kann er zur Annahme des endgiiltigen Entwurfs
schreiten.

Gemif$ Artikel 10 der Richtlinie 98/34/EG muss der Mitgliedstaat einen Entwurf nicht erneut mitteilen, wenn er den
Entwurf im Anschluss an die erste Mitteilung entsprechend einem Antrag der Kommission zum Zweck der
Beseitigung eines Handelshemmnisses oder eines Hemmnisses fiir den freien Dienstleistungsverkehr dndert. Artikel 8
der Richtlinie 98/34/EG schreibt demgegeniiber vor, dass der Mitgliedstaat den Entwurf einer technischen Vorschrift
erneut mitteilen muss, wenn durch Anderungen des Entwurfs beispielsweise Spezifikationen oder Vorschriften
hinzugefiigt oder verschirft werden. Diesbeziiglich miissen sich die Mitgliedstaaten der moglichen Rechtsfolgen einer
unterlassenen Mitteilung bewusst sein, nimlich der Nichtanwendbarkeit der fraglichen Vorschriften (').

Mit der Annahme der technischen Vorschriften ist das der Richtlinie 98/34/EG unterliegende Verfahren

abgeschlossen. Dies beeintrichtigt jedoch nicht die Moglichkeit der Kommission, gegebenenfalls ein Vertrags-
verletzungsverfahren einzuleiten.

() Siehe Urteile des Europdischen Gerichtshofs in der Rechtssache C 194/94, CIA Security, und Rechtssache C 44398, Unilever.
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Question for written answer P-000166/12
to the Commission
Jiirgen Creutzmann (ALDE)
(16 January 2012)

Subject: Modification of the German State Treaty on Gambling

On December 15, 2011 the German Federal States signed the first state treaty concerning the modification of the
German State Treaty on Gambling. However, the new agreement will only become law when the Commission
confirms its conformity with EC law.

It appears, however, that the new German State Treaty on Gambling is unable to remove doubts expressed in their
detailed opinion concerning the draft treaty dated July 18, 2011. This is because the agreement continuously fails to
fulfil the requirements established by the European Court of Justice in terms of coherence for a variety of reasons and
does not fulfil a systematic approach to limiting of legal gambling offers:

The limiting of the number of concessions to be forgiven to 20 is arbitrary and must not be justified objectively. In
addition, the draft creates economic barriers for the market entry of private vendors. The internationally comparative
high tax in the amount of five per cent of the stake money on the betting on sports events makes the German market
unattractive for private vendors so much that the demand for betting on sports events on the Internet cannot be
covered by legal offers. As a consequence, the majority of users continue to play on illegal pages, which are not
subject to any regulation at all and they thereby expose themselves to considerable risks.

By doing this, the agreement presents a violation of the principle fundamental freedoms for a good functionality of
the internal European market in my opinion, which is set forth in the EU treaty.

1. Does the Commission agree with the objections against the new German State Treaty on Gambling, which are
expressed above?

2. Isthe Commission thinking of requesting a new notification as a result of these concerns?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(14 February 2012)

1. The Commission services are of the view that the revised State treaty on gambling signed on 15 December 2011
takes into account certain concerns raised by the Commission in its detailed opinion, in particular as to the licensing
regime, and welcomes the amendments to the text made to that effect. It will now carefully analyse, in the light of the
Court’s case-law, the explanations of the German Federal States given in response to the Commission’s observations
on the first draft treaty, and if the changes proposed are apt to alleviate all the Commission’s concerns.

2. Directive 98/34/EC imposes on a Member State an obligation to notify (or to re-notify under certain
circumstances, as explained below) a draft technical regulation to the Commission. When a Member State has fulfilled
all its obligations resulting from this directive, it can proceed with the adoption of its final draft.

According to Article 10 of Directive 98/34, if a Member State amends the draft text after its initial notification in
accordance with a Commission request and with a view to removing an obstacle to the free movement of services or
the freedom of establishment of service operators, it will not have to notify the draft again. However, Article 8 of
Directive 98/34 stipulates that the Member State shall re-notify the draft technical regulation when changes made to
the draft have the effect of inter alia adding specifications or requirements, or making the latter more restrictive. In this
respect, Member States need to be aware of the potential legal consequences of an omitted notification, i.e. the non-
applicability of the rules in question (').

After the adoption of the technical regulation, the procedure under Directive 98/34 is finalised. This is however
without any prejudice to the possibility for the Commission to initiate infringement proceedings, as appropriate.

() Seejudgment of the European Court of Justice in Case C-194/94 CIA Security and in Case C-443/98 Unilever.
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(Verzjoni Maltija)

Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-000167/12
lill-Kunsill
Simon Busuttil (PPE)
(20 ta’ Jannar 2012)

Suggett: L-UE u l-Lega Gharbija

Fil-laqgha tal-Kunsill tal-Hamis, 1 ta’ Dicembru 2011, il-ministri tal-affarijiet barranin tal-UE sostnew li I-UE kienet
lesta li “tesplora modi li jaghtu lid-djalogu UE-Lega Gharbija format aktar vizibbli u ta’ impenn”.

II-Kunsill kif gieghed jippjana li jmexxi din l-inizjattiva ‘] quddiem fid-dawl tal-bidliet li gabet maghha r-Rebbiegha
Gharbija?

Fdan il-kuntest, il-Kunsill xi rwol jipprevedi ghall-uffi¢¢ju ta” kollaborazzjoni UE-Lega Gharbija fMalta?

Twegiba
(26 ta’ Marzu 2012)

Fid-dawl tal-avvenimenti fid-dinja Gharbija u I-Mediterran tan-Nofsinhar, I-Unjoni Ewropea u l-Lega tal-Istati Gharab
(LAS) idde¢idew li jirriezaminaw l-istat tar-relazzjoni taghhom. L-UE hija tal-istess opinjoni tas-Segretarjat Generali
tal-LAS, is-Sur Nabil al-Araby, li r-relazzjonijiet aktar mill-qrib bejn iz-Zewg organizzazzjonijiet ser jghinu fil-
kontribut ghas-sigurta regjonali, l-istabbilta u l-prosperita.

Fdan l-isfond, fit-23 ta’ Jannar 2012, il-Kunsill issottolinja l-appogg tieghu ghall-isforzi tal-Lega Gharbija biex ittemm
ic-ciklu ta’ vjolenza fis-Sirja, u biex tintbaghat il-missjoni taghha ta’ monitoragg. Dan jinkludi it-twaqqif ta’ sala ta’
kontroll gdida tal-Lega Gharbija ghal rispons f'hin reali ghal dizastri naturali jew krizijiet politici li fihom is-Segretarjat
tal-LAS ser ikollu rwol x’jaqdi.

Minbarra appogg politiku u operattiv aktar immedjat, I-UE u I-Lega Gharbija dahlu wkoll fdiskussjonijiet rigward il-
kooperazzjoni medja u fit-tul taghhom fl-ogsma ekonomici, so¢jali, edukattivi, kulturali u legali. Uhud mill-progetti li
jirrizultaw jistghu jinvolvu l-implimentazzjoni mill-Uffi¢¢ju ta’ Kollegament UE-Lega Gharbija fMalta. Bhalissa din il-
hidma qed issir mill-punti fokali permanenti li gew mahtura ricentement fis-Servizz Ewropew ghall-Azzjoni Esterna u
|-Lega Gharbija.
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Question for written answer E-000167/12
to the Council
Simon Busuttil (PPE)
(20 January 2012)

Subject: The EU and the Arab League

At the Council meeting held on Thursday, 1 December 2011, EU foreign ministers stated that the EU was ready to
‘explore ways of giving the EU-Arab League dialogue a more visible and engaged format’.

How is Council planning to take this initiative forward in the light of the changes brought about by the Arab Spring?

In this context, what role does the Council foresee for the EU-Arab League liaison office in Malta?

Reply
(26 March 2012)

Given the events across the Arab world and the Southern Mediterranean, the European Union and the League of Arab
States (LAS) have decided to review the state of their relationship. The EU shares the view of the LAS Secretary
General, Mr Nabil al-Araby, that closer relations between the two organisations will help contribute to regional
security, stability and prosperity.

Against that background, on 23 January 2012 the Council underlined its support for the Arab League’s efforts to end
the cycle of violence in Syria, and for the deployment of its monitoring mission. This includes the setting up of a new
Arab League situation room for real time response to natural disasters or political crises in which the LAS Secretariat
will have a role to play.

In addition to more immediate political and operational support, the EU and the Arab League have also engaged in
discussions regarding their medium and long-term cooperation in the economic, social, educational, cultural and
legal fields. Some of the resulting projects may involve implementation by the EU-Arab League Liaison Office in
Malta. This work is currently being undertaken by the permanent focal points which were recently designated within
the European External Action Service and the Arab League.
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(Verzjoni Maltija)

Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-000168/12
lill- Kummissjoni
Simon Busuttil (PPE)
(20 ta’ Jannar 2012)

Suggett: Liberalizzazzjoni tal-viza — il-Brazil

Wagqt il-laqgha tal-Kumitat ghal-Libertajiet Civili, il-Gustizzja u Il-Intern tal-Parlament Ewropew fil-
5 ta’ Dicembru 2011, I-Ambaxxatur tal-Brazil ghall-UE, I-Ec¢ellenza Tieghu Ricardo Neiva Tavares, gie mistogsi meta
|-Brazil se tirratifika I-ftehim dwar l-ezenzjoni mill-viza ghall-passaporti ordinarji li jippermetti lic-cittadini tal-
Estonja, il-Latvja, Malta u Cipru li jivvjaggaw lejn il-Brazil minghajr viza.

L-Ambaxxatur wiegeb li din id-decizjoni issa tinsab fidejn il-Kungress Nazzjonali tal-Brazil biss.

Peress li -Parlament Ewropew approva dan il-ftehim fi Frar 2011 u s-sitwazzjoni attwali gieghda tohloq konfuzjoni
ghac-cittadini dwar jekk jehtigux viza jew le biex jidhlu 1-Brazil, x’mizuri behsiebha tiehu I-Kummissjoni biex
tikkonvini lill-awtoritajiet Braziljani biex jikkonkludu din il-kwistjoni malajr kemm jista’ jkun u biex jonoraw ukoll I-
impenji taghhom dwar ir-re¢iprocita fdan il-qgasam?

Twegiba moghtija mis-Sra Malmstrém fisem il-Kummissjoni
(16 ta’ Frar 2012)

[I-Kummissjoni hegget lill-awtoritajiet tal-Brazil sabiex jizguraw ir-ratifika mghaggla tal-ftehim ghall-ezenzjoni mill-
viza bejn I-UE u |-Brazil ghal dawk il-persuni li ghandhom passaport ordinarju ghall-okkazjonijiet kollha u fil-livelli
kollha, inkluz ghal waqt it-13 il-Kumitat Kongunt UE-Brazil li sehh fl-1 ta’ Lulju 2011 u wagqt is-Samit UE-Brazil tal-
4 ta’ Ottubru 2011. Fil-kuntatti taghha mal-awtoritajiet Braziljani, il-Kummissjoni enfasizzat l-importanza li 1-UE
taghti lir-ratifika kemm jista’ jkun malajr mill-Brazil tal-ftehim ghall-ezenzjoni mill-viza, u enfasizzat li s-sitwazzjoni
attwali mhix a¢cettabli galadarba ¢ittadini ta’ erba’ Stati Membri (Cipru, I-Estonja, il-Latvja u Malta) ghadhom suggetti
ghall-obbligu ta’ visa mill-Brazil bi ksur tal-prin¢ipju ta’ reciprocita.

[I-Kummissjoni kienet infurmata li I-ftehim ghall-ezenzjoni mill-viza kien trazmess mill-awtoritajiet Braziljani lill-
Kungress Nazzjonali, ghalkemm b'dewmien twil, fit-30 ta’ Settembru 2011. Il-Kummissjoni se tkompli ssegwi din il-
kwistjoni mill-qrib u hija fidu¢juza li -awtoritajiet Braziljani jonoraw l-impenji taghhom.
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Question for written answer E-000168/12
to the Commission
Simon Busuttil (PPE)
(20 January 2012)

Subject: Visa liberalisation — Brazil

During the meeting of the European Parliament’s Committee on Civil Liberties, Justice and Home Affairs on
5 December 2011, the Ambassador of Brazil to the EU, His Excellency Ricardo Neiva Tavares, was asked when Brazil
would ratify the visa waiver agreement for ordinary passports which will enable citizens of Estonia, Latvia, Malta and
Cyprus to travel into Brazil without a visa.

The Ambassador replied that this decision is now solely up to Brazil’s National Congress.

Since the European Parliament approved this agreement in February 2011 and the current state of play is creating
confusion for citizens over whether they need a visa or not to enter Brazil, what measures does the Commission
intend to take to persuade the authorities in Brazil to finalise this issue as soon as possible and also to honour their
commitments on reciprocity in this area?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(16 February 2012)

The Commission has urged the authorities of Brazil to ensure a speedy ratification of the EU-Brazil visa waiver
agreement for ordinary passport holders on every occasion and at all levels, including at the 13th EU-Brazil Joint
Committee held on 1 July 2011 and at the EU-Brazil Summit on 4 October 2011. In its contacts with the Brazilian
authorities, the Commission has emphasised the importance which the EU attaches to having the visa waiver
agreement ratified by Brazil as soon as possible and stressed that the current situation is not acceptable as citizens of
four Member States (Cyprus, Estonia, Latvia and Malta) are still subject to the visa obligation by Brazil in breach of the
reciprocity principle.

The Commission was informed that the visa waiver agreement was transmitted by the Brazilian authorities to the
National Congress, albeit with a long delay, on 30 September 2011. The Commission will continue to follow this
issue very closely and trust that the Brazilian authorities will honour their commitments.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-000169/12
aan de Commissie
Frank Vanhecke (EFD)
(18 januari 2012)

Betreft: Europese hulp naar Palestijnse gebieden

Kan de Commissie mij meedelen hoeveel Europese financiéle hulp naar de Palestijnse gebieden is gevloeid in 2011?

Antwoord van de heer Fiille namens de Commissie
(13 maart 2012)

In 2011 bedroeg de totale EU-hulp aan bezet Palestijns gebied en de Palestijnse bevolking (met inbegrip van de
bijdragen aan de Organisatie van de VN voor hulpverlening aan Palestijnse vluchtelingen (UNRWA))
441,09 miljoen EUR. Dit cijffer omvat niet alleen middelen van het Europees nabuurschaps- en
partnerschapsinstrument, maar ook humanitaire hulp van de EU, steun in het kader van het stabiliteitsinstrument en
thematische begrotingslijnen voor bijstand aan het maatschappelijk middenveld.
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Question for written answer E-000169/12
to the Commission
Frank Vanhecke (EFD)
(18 January 2012)

Subject: European aid to the Palestinian territories

Can the Commission say how much financial aid the European Union granted to the Palestinian territories in 2011?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(13 March 2012)

The total EU aid given to the occupied Palestinian territory and to the Palestinian people (including contributions to
the UN Relief and Works Agency (UNRWA) for the benefit of Palestine refugees) amounted to EUR 441.09 million in
2011. This figures includes funds not only from the European Neighbourhood and Partnership Instrument but also
EU humanitarian assistance, support under the Instrument for Stability and also thematic budget lines providing
assistance to civil society.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-000170/12
aan de Commissie
Frank Vanhecke (EFD)
(18 januari 2012)

Betreft: Dienstreizen commissarissen in 2011
Kan de Commissie mij een overzicht geven van de dienstreizen van alle commissarissen gedurende 2011?

Meer in het bijzonder zou ik graag voor elke commissaris een overzicht willen hebben van de reisbestemmingen, de
duur van de reis, de reden van de reis, de activiteiten van de betreffende commissaris in het land van bestemming, en
de kostprijs van al haar of zijn dienstreizen, met inbegrip van de kostprijs van de delegatie die de betreffende
commissaris vergezelt.

Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-000744/12
aan de Commissie
Frank Vanhecke (EFD)
(31 januari 2012)

Betreft: Dienstreizen Europese commissarissen in 2011
Kan de Commissie mij een overzicht geven van de dienstreizen van al de Europese commissarissen gedurende 2011?

Meer in het bijzonder zou ik graag voor elke Europese commissaris een overzicht willen hebben van de
reisbestemmingen, de duur van de reis, de reden van de reis, de activiteiten van de betreffende commissaris in het land
van bestemming, en de kostprijs van al haar of zijn dienstreizen, met inbegrip van de kostprijs van de delegatie die de
betreffende commissaris vergezelde.

Antwoord van de heer Sef¢ovi¢ namens de Commissie
(28 februari 2012)

De cijfers over dienstreizen gemaakt in 2011 zijn terug te vinden in het begrotingsverslag van de Commissie van
november 2011 (december nog niet beschikbaar) via de volgende link:
http:/[www.cc.cec/budg/bud/finrep/financial-reports-2011-en.html

(per beleidsterrein, hoofdstuk 25, begrotingsonderdeel 25 01 02 13).

Krachtens artikel 317 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, voert de Commissie de begroting
van de Europese Unie uit. Het Europees Parlement heeft kwijtingsbevoegdheid en de begrotingsuitvoering wordt
gecontroleerd door de Rekenkamer.
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Question for written answer E-000170/12
to the Commission
Frank Vanhecke (EFD)
(18 January 2012)

Subject: Commissioners’ missions in 2011
Can the Commission provide an overview of the missions for all Commissioners during 2011?

More specifically, I would like to have for each Commissioner an overview of the destinations, the duration of the
trip, the reason for the trip, the activities of the Commissioner concerned in the country of destination, and the cost of
all of his or her missions, including the cost of the delegation accompanying the Commissioner.

Question for written answer E-000744/12
to the Commission
Frank Vanhecke (EFD)
(31 January 2012)

Subject: European Commissioners’ missions in 2011

Can the Commission provide me with an overview of the missions carried out by all the European Commissioners in
20117

More specifically, [ would like an overview for each Commissioner of the destinations, the duration of the mission,
the reason for the mission, the activities of the Commissioner concerned in the country of destination, and the cost of
all her or his missions, including the cost of the delegation that accompanied the Commissioner concerned.

Joint answer given by Mr Seféovi¢ on behalf of the Commission
(28 February 2012)

The figures for mission expenses during 2011 (December not yet available) are available in the Commission’s budget
report of November 2011 via the following link:

http:/[www.cc.cec/budg/bud/finrep/financial-reports-2011-en.html

(by policy area item, Chapter 25, budgetary line 25 01 02 13).

Pursuant to Article 317 of the Treaty on the Functioning of the European Union, the Commission implements the
budget of the European Union and is subject to the budget discharge authority of the European Parliament and to the
audit of the Court of Auditors.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000171/12
an die Kommission
Cornelia Ernst (GUE/NGL)
(18. Januar 2012)

Betrifft: Soft- und Hardware zu Uberwachungszwecken bei Europol

Europol will zum World-class centre of excellence auch im IT-Bereich werden. Europol nutzt laut seinem Jahresbericht
(Europol Review) hierfiir diverse digitale Uberwachungstechnologien und bietet die Nutzung eines 24/7 operational
centre an. Uber die Funktionsweise der Anwendungen und technischen Dienstleistungen ist wenig bekannt.
Biirgerrechtler und Biirgerrechtlerinnen, netzpolitische Aktivisten und Aktivistinnen, Anwilte und Anwiltinnen,
soziale Bewegungen und Parlamentarier und Parlamentarierinnen miissen hierzu jedoch einen Einblick erhalten. Die
zunehmend ,vorausschauende” digitale Uberwachung setzt die Unschuldsvermutung aufer Kraft. Risikoanalysen
geraten zum Profiling, wenn auf mehrere Datensitze zugegriffen werden kann.

1. Welche computergestiitzten Anwendungen fiir Vorgangsverwaltung, Ermittlungs- oder Analysezwecke, Data-
Mining oder Bildersuche in polizeilichen oder im Internet zuginglichen Datensitzen kommen bei der EU-
Polizeiagentur Europol zum Einsatz? Bitte Namen und Details nennen.

2. Welche technischen Dienstleistungen oder Kapazititen werden vom 24/7 operational centre der EU-Agentur
Europol entwickelt und angeboten, und fiir welche Angelegenheiten konnen diese genutzt werden?

3. Uber welche technischen und organisatorischen Funktionalititen verfiigen die mobile offices, die powerful mobile
office solution und die expert-operated mobile toolkit for computer data forensics, und wo sind diese in der Regel stationiert
oder eingesetzt?

4. Uber welche weitere ,forensische Ausriistung* verfiigt Europol wie im Jahresbericht 2010 angegeben?
5. Wie viele mobile phone scanners welcher Hersteller bevorratet die Agentur, und wie ist deren Nutzung geregelt?

6.  Wie ist die technische Funktionsweise des Werkzeugs zur Analyse sozialer Netzwerke (SNA tool), das 2009 bei
der Operation Most 25 Verddchtige aus 1 Million iiberwachter Telefongespriche extrahierte?

7. Welche Anwendungen sind gemeint, die Europol im Jahresbericht 2010 mit state-of-the-art facility to extract and
analyse crime-related information from digitised data bewirbt?

Antwort von Frau Malmstrém im Namen der Kommission
(15. Februar 2012)

1. I2 fir Analysen und Datamining, Themis fiir Textmining und Open text fiir die Dokumentenverwaltung. Das
SIENA-System fiir einen sicheren Informationsaustausch und das Europol-Informationssystem wurden intern
entwickelt.

2. Das Einsatzzentrum von Europol bearbeitet simtliche eingehenden Anfragen und gibt eine erste Antwort auf
operative Anfragen mit Vorschldgen fiir mogliche Einsitze.

3. Das MO (') ist ein gesicherter Laptop, iiber den Europolkrifte von jedem beliebigen Standort aus auf ihre
Informations- und Analysesysteme zugreifen konnen.

4. Europol unterzicht speziell angefertigte und industriell hergestellte Gerite, die bei der Herstellung oder in
Lagern sichergestellt wurden, technischen Untersuchungen. Mit dem EILCS (})-System werden fotografische und
technische Informationen iiber Herstellungs- und Lagerorte sowie Deponien von synthetischen Drogen analysiert,
um Ubereinstimmungen zwischen Gerdten, Stoffen und Chemikalien feststellen zu konnen.

5. Europol verfugt derzeit iiber zwei solcher Gerite, die von CELLEBRITE hergestellt wurden. Nur speziell
ausgebildete Europol-Bedienstete diirfen diese Gerite benutzen. Sie dienen ausschlieflich der forensischen
Untersuchung von sichergestellten Mobiltelefonen und werden nur eingesetzt, wenn dies von einer zustindigen
nationalen Behorde im Einklang mit einzelstaatlichem Recht beantragt wurde.

() Mobile Office.
()  ,Europol Illicit Laboratory Comparison System*.
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6. Die Europol-Analysten verwenden akademische Software und einen speziellen Analyserahmen, um
Netzkomponenten, Subnetze und Schnittpunkte zu analysieren, Zentralitit zu ermitteln und die wichtigsten Akteure
herauszufiltern. Mit Hilfe dieser Technik konnen die wesentlichen Merkmale krimineller Netze ermittelt werden.
Beispielsweise lassen sich mit einem der verwendeten Freeware-Tools (Pajek) bis zu 10 Millionen Objekte bearbeiten.
Die Kommunikationsdaten der Operation Most wurden auf diese Weise analysiert.

7. Das Forschungs- und Entwicklungslabor fir Computer-Forensik verfigt wu.a. iiber eine
Entschliisselungsplattform. Es werden verschiedene Anwendungen verwendet, darunter X-ways, FTK und ENCASE.
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Question for written answer E-000171/12
to the Commission
Cornelia Ernst (GUE/NGL)
(18 January 2012)

Subject: Software and hardware for surveillance purposes at Europol

Europol intends to become a world-class centre of excellence, not least in IT. According to its annual report, Europol
uses various digital surveillance technologies for this purpose and offers the use of a 24/7 operational centre. Little is
known about the function of the applications and technical services. Civil rights activists, network activists, lawyers,
social movements and parliamentarians must, however, obtain insight into this. Increasing ‘anticipatory’ digital
surveillance invalidates the presumption of innocence. Risk analyses lead to profiling when multiple records can be
accessed.

1.  What computerised applications are used at the Europol EU police agency for process management,
investigation or analysis purposes, data mining or image searches in police or Internet-accessible records? Please give
names and details.

2. What technical services or capacities are developed and offered by the Europol EU agency’s 24/7 operational
centre and in what areas can they be used?

3. What technical and organisational functionalities are the mobile offices, the powerful mobile office solution and
the expert-operated mobile toolkit for computer data forensics equipped with and where are these normally stationed
or used?

4. What additional forensic equipment’ does Europol have at its disposal as stated in the 2010 annual report?

5. How many mobile phone scanners and from which manufacturer does the agency stock and how is its usage
regulated?

6.  What is the technical functioning of the tool for the analysis of social networks (SNA tool), which extracted 25
suspects out of 1 million monitored telephone conversations during Operation Most in 2009?

7. What applications are meant, which Europol promotes in the 2010 annual report with state-of-the-art facility
to extract and analyse crime-related information from digitised data?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(15 February 2012)

1. 12 for analysis and data mining software, Themis for text mining packages and Open text for the Document
Management System. The secure information exchange system (SIENA) and the Europol Information System were
developed in-house.

2. The Europol Operational Centre processes all incoming requests and gives a first-level response to any
operational request, suggesting possible operational actions.

3. The MO (') is a secure laptop that allows operators to access Europol’s information and analysis systems and
database from any location.

4. Europol carries out technical investigations of custom-made and industrial equipment seized from production
and storage units. The EILCS (%) analyses photographic and technical information on synthetic drug production,
storage and dump sites, to identify matches between equipment, materials and chemicals.

5. Europol currently has two such devices, provided by Cellebrite. Only specifically trained Europol staff may
operate them. They are used solely for forensic examination of seized cell phones and are deployed only on request
from a competent national authority, in compliance with national legislation.

() Mobile Office.
()  Europol Illicit Laboratory Comparison System.
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6.  Europol's analysts use academic software tools and a specific analytical framework that consists of components,
sub-groups, cut points, centrality and key player measures. The technique helps identify the main characteristics of
criminal network structures. For example, one of the freeware tools used (Pajek) can handle up to 10 million entities.
The analysis of communication data in Operation Most used this method.

7. The research and development laboratory for computer forensics includes amongst others a decryption
platform. Several applications are used such as X-ways, FTK and Encase.
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(Versiunea in limba romand)

intrebarea cu solicitare de rispuns scris P-000174/12
adresatd Consiliului
Silvia-Adriana Ticdu (S&D)
(16 ianuarie 2012)

Subiect: Presedintia danezd a UE— Ridicarea barierelor pentru lucritorii roméni si bulgari

Libertatea de circulatie a persoanelor constituie una dintre libertitile fundamentale garantate de tratate, acest lucru
incluzand dreptul cetitenilor UE de a trdi si de a lucra in alt stat membru.

Presedintia danezd a Consiliului UE si-a propus ca pe perioada mandatului siu si consolideze dimensiunea sociald a
unei economii europene integrate in piata unici. Avand in vedere cd increderea in piata unicd si libera circulatie a
serviciilor trebuie sd fie consolidatd prin respectarea drepturilor lucritorilor, Presedintia danezd si-a propus si
consolideze aplicarea directivei care reglementeazd detasarea lucrdtorilor si pentru a face clar faptul cd drepturile
lucrtorilor si ale intreprinderilor in ceea ce priveste libera circulatie au statut egal.

As dori si intreb Presedintia danezi a Consiliului care sunt mdsurile concrete pe care le are in vedere pentru asigurarea
liberei circulatii a fortei de muncd in cadrul UE, in special pentru ridicarea barierelor pentru lucritorii romani si
bulgari?

Réaspuns
(5 martie 2012)

Libertatea de circulatie a persoanelor constituie una dintre libertatile fundamentale garantate de tratat si de legislatia
secundard. Aceasta include dreptul cetdtenilor UE de a trdi si de a lucra in alt stat membru.

In ceea ce priveste restrictiile temporare previzute de tratatele de aderare, trebuie amintit faptul ci este la latitudinea
fiecarui stat membru al UE-25 care aplicd inci restrictii in urma aderdrii din 2007 si evalueze impactul asupra
propriei piete a fortei de muncd si sd decidd in ceea ce priveste continuarea sau diminuarea restrictiilor rimase.
Tratatele de aderare nu conferd Consiliului sau Presedintiei competenta de a lua initiativa in vederea extinderii
accesului lucrdtorilor romani si bulgari la pietele fortei de munci ale statelor membre. Cu toate acestea, Consiliul a
invitat statele membre care continud s aplice restrictii in temeiul mésurilor tranzitorii previzute in tratatele de
aderare sa ridice restrictiile in cea de a treia etapd, dacd nu se poate determina ci existd perturbdri grave ale pietelor
fortei de muncd ale statelor membre in cauzd sau amenintarea unor astfel de perturbdri (*).

Majoritatea statelor membre care au mentinut restrictiile si-au simplificat procedurile sau au redus restrictiile in
privinta unor sectoare/profesii. In orice caz, restrictiile in cea de a treia etapd a mésurilor tranzitorii se pot aplica pand
la 31 decembrie 2013 (%).

() 6480/09.
()  http/Jec.europa.eusocial/main.jsp?catld=508&langld=en.
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Question for written answer P-000174/12
to the Council
Silvia-Adriana Ticdu (S&D)

(16 January 2012)

Subject: Danish EU Presidency — Lifting labour market barriers to Bulgarians and Romanians

The freedom of circulation of people represents one of the fundamental liberties guaranteed by treaties and it includes
the right of EU citizens to live and work in another Member State.

The Danish Presidency of the EU Council has set out to strengthen the social dimension of an integrated single market
economy in Europe during its mandate. Considering that trust in the single market and freedom of circulation of
services must be reinforced by respecting the rights of workers, the Danish Presidency has set out to consolidate the
enforcement of the directive regulating relocation of workers in order to clarify as well that with regards to freedom
of circulation, workers’ rights and companies’ rights have an equal status.

[ would like to ask the Danish Presidency of the Council what actual measures it has in view in order to ensure free
circulation of labour within the EU and particularly to lift the labour market barriers to Romanian and Bulgarian
workers.

Reply
(5 March 2012)

Freedom of movement for persons is one of the fundamental freedoms guaranteed by the Treaty and the secondary
legislation. This includes the right of EU citizens to live and work in another Member State.

As for the temporary restrictions provided by the Accession Treaties, it is to be recalled that it is up to each EU-
25 Member State still applying restrictions following the 2007 accession to assess the impact on its labour markets
and to decide whether to continue or to ease the remaining restrictions. Accession treaties do not give a power to the
Council or the Presidency to take the initiative in order to spread the access to the labour markets of Member States to
Romanian and Bulgarian workers. However, the Council has invited those Member States that continue to apply
restrictions under the transitional arrangements set out in the accession treaties to lift restrictions in the third phase if
serious disturbances to the labour markets of the Member States concerned, or a threat thereof, cannot be
established (*).

Most of the Member States that have maintained restrictions have simplified their procedures or have reduced
restrictions in some sectors/professions. In any case, restrictions in the third phase of the transitional arrangements
may apply until 31 December 2013 at the latest (%)

() 6480/09.
()  http/Jec.europa.eusocial/main.jsp?catld=508&langld=en.
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(Versidn espafiola)

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000175/12
ala Comisiéon
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(24 de enero de 2012)

Asunto: Modificacién del canon digital

El nuevo Gobierno del Estado espafiol ha modificado, mediante Real Decreto-Ley 20/2011 de 30 de diciembre, el
canon digital cuya aplicacion indiscriminada habia sido declarada ilegal por el Tribunal de Justicia de la Unién
Europea en octubre de 2010 con la sentencia del Asunto Padawan (cuestién prejudicial del Asunto C-467/08). El
nuevo ejecutivo suprime el sistema de compensacion equitativa por copia privada previsto en la Ley de Propiedad
Intelectual —conocido popularmente como «canon digital>— que no era conforme con el Derecho comunitario y
ahora establece un procedimiento de pago de la compensacion con cargo a los Presupuestos. Este esquema de
compensacién por copia privada es similar al que prevé Noruega desde hace afios como alternativa exitosa al obsoleto
y discriminatorio sistema de cdnones por copia privada. El 23 de noviembre de 2011, el Comisario Barnier anuncio la
designacién de Ant6nio Vitorino para actuar como mediador en el proceso de didlogo sobre la reforma de los
cdnones por copia privada para desarrollar durante la primera mitad de 2012, que tiene como objetivo establecer las
bases para tomar acciones legislativas a nivel de la Uni6n sobre la copia privada. Asimismo, el 11 de enero de 2012, la
Comisién Europea adopté la Comunicacion sobre comercio electrénico y otros servicios en linea, que anuncia una
iniciativa legislativa sobre los cdnones por copia privada en 2013.

El procedimiento de mediacién y la iniciativa legislativa correspondiente jtienen como objetivo excluir la posibilidad
de que los Estados miembros puedan decidir cudl es el sistema mds adecuado para compensar por la copia privada e
imponer forzosamente un sistema de cdnones por copia privada como tinica alternativa posible de compensacion?

¢Se trata de una iniciativa legislativa que tiene por objetivo modificar la Directiva 2001/29/CE, dejando sin efecto la
jurisprudencia del TJUE, que ha puesto freno a los abusos que venian siendo cometidos en la definicién y gestién de la
compensacion por copia privada? ;Se trata, por el contrario, de que cualquier desarrollo legislativo sobre el canon por
copia privada se fundamente en la jurisprudencia existente sobre la Directiva 2001/29/CE y la respete?

¢Coémo piensan asegurar que no se paga compensacion alguna por la copia de obras que se encuentran en el dominio
publico o las que se realizan con la autorizacién de los titulares de derechos en el ejercicio de su derecho exclusivo de
reproduccion?

Respuesta del Sr. Barnier en nombre de la Comisién
(5 de marzo de 2012)

La Comision saluda con satisfaccion el cambio legislativo aludido por Su Sefioria. Como se establece en la disposicion
adicional décima del Real Decreto-Ley 20/2011, de 30 de diciembre de 2011, el procedimiento de pago de una
compensacién equitativa se establecerd reglamentariamente. Puesto que la reglamentacién correspondiente todavia
no ha sido promulgada, la Comisién no puede atin analizar el nuevo sistema vigente en Espafia ni opinar sobre su
compatibilidad con el ordenamiento de la UE, en particular con la Directiva 2001/29/CE.

De acuerdo con la Directiva 2001/29/CE, los Estados miembros pueden establecer excepciones al derecho de
reproduccion en concepto de copia privada siempre que los titulares de derechos obtengan una compensacion
equitativa. Pero en lo relativo a la forma y los medios para lograr dicha compensacion, la Directiva es neutral. El TJUE
dictamind, en el Asunto C-467/08, que los Estados miembros disponen «de la facultad [...] para determinar, dentro de los
limites impuestos por el Derecho de la Unién y, en particular, por la propia Directiva [la Directiva 2001/29/CE], la forma, las
modalidades de financiacién y de percepcion y la cuantia de dicha compensacidn equitativa». Parece, por lo tanto, que los
Estados miembros pueden determinar un sistema de compensacién equitativa basado en pagos procedentes de los
presupuestos del Estado.

Si el sistema de compensacién concebido por Espaila se ajusta o no a las exigencias de la normativa de la UE es algo
que sélo podrd dilucidarse una vez se adopte el reglamento correspondiente. La Comisién no puede, por ello,
dictaminar sobre la opcion escogida por el Gobierno espaiiol, tanto si el sistema de compensacién equitativa por
copia privada se basa en pagos con cargo a los presupuestos del Estado, o si se confia a la sociedad perceptora SGAE la
funcién de hacer llegar las aportaciones del Estado a los titulares de derechos. Tampoco puede la Comisién comentar
acerca de la oportunidad, desde el punto de vista econdmico, de tal eleccion.
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Question for written answer E-000175/12
to the Commission
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(24 January 2012)

Subject: Amendment to the digital levy

The new Spanish Government has amended, by Royal Legislative Decree 20/2011 of 30 December, the digital levy,
indiscriminate application of which had been declared illegal by the Court of Justice of the European Union in
October 2010 in its judgment on the Padawan Case (preliminary ruling on Case No C-467/08). The new Executive
scraps the system of fair compensation for private copying, provided for in the Intellectual Property Law and
popularly known as the ‘digital levy’, which did not comply with Community law, and now establishes a procedure
for payment of compensation to be made from the budget. This private copying compensation scheme is similar to
the one that has existed in Norway for some years as a successful alternative to the outdated and discriminatory
system of private copying levies. On 23 November 2011, Commissioner Barnier announced the appointment of
Anténio Vitorino as mediator in the dialogue on the reform of private copying levies, to be carried out in the first half
of 2012 with the aim of establishing the bases for taking legislative action on private copying at European Union
level. On 11 January 2012, the European Commission adopted the communication on e-commerce and other online
services, which announces a legislative initiative on private copying levies in 2013.

Are the mediation process and the corresponding legislative initiative intended to exclude the possibility of Member
States deciding on the most suitable system to compensate for private copying, and to forcibly impose a system of
private copying levies as the only possible type of compensation?

Does this legislative initiative aim to amend Directive 2001/29/EC, thus annulling the ECJ case-law which has curbed
abuses being committed in the definition and management of compensation for private copying? Or does it mean, on
the contrary, that all legislative developments regarding the private copying levy are based on the existing case-law for
Directive 2001/29/EC, and will respect it?

How will the Commission ensure that no compensation is paid for copying works in the public domain, or for
copying carried out with the authorisation of rights holders in the exercise of their exclusive right of reproduction?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(5 March 2012)

The Commission acknowledges the legislative change in Spain referred to by the Honourable Member. As stipulated
in Additional Provision 10 of Royal Legislative Decree 20/2011 of 30 December 2011, the procedure for the
payment of the fair compensation will be set out in a regulation. As this regulation has not yet been adopted, the
Commission is at this stage not in the position to carry out an analysis of the new Spanish system and to express an
opinion as to its compatibility with EC law, in particular Directive 2001/29/EC.

According to Directive 2001/29/EC Member States may provide for a private copying exception to the reproduction
right on the condition that rightholders obtain fair compensation. The directive is neutral with respect to the form
and means chosen to ensure fair compensation. The CJEU held in Case C-467/08 that Member States may ‘determine,
within the limits imposed by European Union law in particular by that directive [i.e. Directive 2001/29/EC], the form,
detailed arrangements for financing and collection, and the level of that fair compensation’. It therefore seems that
Member States may provide for a system of fair compensation based on payments from state funds.

Whether the compensation system envisaged by Spain complies with the requirements of EC law can, however, only
be assessed after the adoption of the abovementioned regulation. The Commission is therefore not in a position to
give an opinion on the policy choice of the Spanish Government to base the system of fair compensation for private
copying on state funds or the possibility that the collecting society SGAE could be entrusted with the task of remitting
the state funds to rightholders. Neither is the Commission in a position to comment on the economic legitimacy of
this choice.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000177/12
an die Kommission
Klaus-Heiner Lehne (PPE)
(18. Januar 2012)

Betrifft: Tariftreue- und Vergabegesetz Nordrhein-Westfalen — TVgG — NRW

Das vom Landtag Nordrhein-Westfalen am 21.12.2011 verabschiedete Gesetz tiber die Sicherung von Tariftreue und
Sozialstandards sowie fairen Wettbewerb bei der Vergabe offentlicher Auftrige sieht in § 4 eine Tariftreuepflicht vor.
Danach konnen offentliche Auftrdge nur an Unternehmen vergeben werden, die sich bei Angebotsabgabe durch
Erklarung gegeniiber dem offentlichen Auftraggeber schriftlich verpflichten, ihren Arbeitnehmerinnen und
Arbeitnehmern gewisse sich unter anderem aus Tarifvertrdgen ergebende Mindestarbeitsbedingungen einschlieflich
eines Mindestentgelts zu gewahren.

Im Hinblick auf die Rechtsprechung des Europdischen Gerichtshofs zu Tariftreueregelungen (vgl. zum Beispiel das
Riffert-Urteil, Rs. C-346/06) ist unter anderem fraglich, ob die Tariftreue- und Mindestlohnregelung mit der
Dienstleistungsfreiheit vereinbar ist. Es besteht insbesondere die Gefahr, dass Bieter aus anderen EU-Mitgliedstaaten
durch die Regelung mittelbar oder unmittelbar diskriminiert werden.

Ist das Gesetz iiber die Sicherung von Tariftreue und Sozialstandards sowie fairen Wettbewerb bei der Vergabe
offentlicher Auftrige (Tariftreue- und Vergabegesetz Nordrhein-Westfalen — TVgG — NRW) und insbesondere
dessen § 4 nach Ansicht der Kommission mit EU-Recht vereinbar?

Antwort von Herrn Andor im Namen der Kommission
(29. Miirz 2012)

Die Kommission mochte dem Herrn Abgeordneten mitteilen, dass das Tariftreue- und Vergabegesetz Nordrhein-
Westfalen (TVgG-NRW) am 26. Januar 2012 verdffentlicht wurde und am 1. Mai 2012 in Kraft treten wird. Die
Kommission hat bislang nur eine ersten Priifung vorgenommen. Demnach unterscheidet sich Artikel 4 TVgG-NRW
offensichtlich maflgeblich von der fraglichen Bestimmung des Riiffert-Urteils des Gerichtshofs der EU vom 3. April
2008 (C-346/06), das nicht allgemein verbindliche Tarifvertrdge im Bausektor betraf. Nach Artikel 4 Absatz 1 TVgG-
NRW muss der Bieter das Mindestentgelt gewédhren, das durch einen fur allgemein verbindlich erkldrten Tarifvertrag
vorgegeben wird. In Artikel 4 Absatz 3 TVgG-NRW wird dariiber hinaus dieses Mindestentgelt gesetzlich genau
vorgeschrieben.
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Question for written answer E-000177/12
to the Commission
Klaus-Heiner Lehne (PPE)

(18 January 2012)

Subject: Collective Agreement and Public Procurement Act, North Rhine-Westphalia — TVgG — NRW

Article 4 of the law adopted by the Landtag of North Rhein-Westphalia on 21 December 2011 on safeguarding
collective agreements, social standards and fair competition in the awarding of public contracts makes provision for
an obligation to comply with collective bargaining agreements. Accordingly, public contracts can only be awarded to
companies which, on issuing an invitation to tender, undertake in writing, through declaration to the contracting
authority, to guarantee to their employees specific minimum working conditions, including a minimum wage,
prescribed, amongst other things, by collective agreements.

With regard to the case-law of the Court of Justice on collective agreement regulations (cf. for example, the Riiffert
judgment, Rs. C-346/06), it is questionable whether the collective agreement and minimum wage regulation is
compatible with the freedom to provide services. In particular there is a danger of direct or indirect discrimination
against providers from other EU Member States.

Does the Commission believe that the law on safeguarding collective agreements, social standards and fair
competition in the awarding of public contracts (Collective Agreement and Public Procurement Act, North Rhine-
Westphalia — TVgG — NRW), and in particular Article 4 of this act, is compatible with EC law?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(29 March 2012)

The Commission would like to inform the Honourable Member that the Collective Agreement and Public
Procurement Act of North Rhein-Westphalia (TVgG — NRW) was published on 26 January 2012 and will enter into
force 1 May 2012. So far, the Commission has only carried out a preliminary analysis. On that basis, it appears that
Article 4 TVgG — NRW is significantly different from the provision at stake in the Riiffert judgment of the Court of
Justice of the EU of 3 April 2008 (C-346/06) which referred to non-universally binding collective agreements in the
construction sector. Article 4(1) TVgG NRW requires the bidder to comply with the minimum wages set by
universally applicable collective agreements. Moreover, Article 4(3) TVgG NRW sets a concrete minimum wage by
law.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000178/12
an die Kommission
Franz Obermayr (NI)
(18. Januar 2012)

Betrifft: Einheitliche Sicherheitsstandards bei der Aluminiumerzeugung

Laut WWF existieren in Ungarn weitere Absatzbecken der Aluminiumerzeugungsindustrie, die wie in Kolontdr eine
ungeniigende und unsachgemifle Bauweise aufweisen. Die geschitzten 55 Millionen Kubikmeter Rotschlamm in
Ungarn bedrohen die Umwelt. Die Giftauffangbecken werden von Experten und dem WWEF als einfache und
unzureichend abgedichtete Erdwille bezeichnet und sind oft aus Platzmangel unsachgemdf erhoht. Durch
auftretende Risse und Lecks konnen Schwermetalle wie z. B. Arsen und Quecksilber austreten und die umliegenden
Boden verschmutzen. Jeder einzelne Regen schwemmt die Gifte noch weiter aus, die Fliisse und das Grundwasser
werden kontaminiert. Die Folgen eines weiteren Dammbruchs wiren fiir Mensch und Umwelt verheerend. Als
Beispiel fiir weitere hochgefihrliche Anlagen gelten die Giftschlammdeponie Almdsfiizité in Ungarn und das
ruménische Aluminiumwerk Tulcea. Da Rotschlamm nicht schon von Beginn der Betriebsgenechmigungen an als
Lgefahrlicher Abfall“ klassifiziert worden ist, waren und sind samtliche Rechtsvorschriften der EU und die Kontrollen
des bei der Aluminiumproduktion entstehenden hoch alkalischen Schlamms unzureichend (siche Bergbau-
Richtlinie 2006/21/EG). Daraus ergeben sich folgende Fragen:

1. Warum gilt nach Meinung der Kommission diese Art von Rotschlamm, der bei der Aluminiumerzeugung
anfillt, nicht als Sondermiill im europdischen Abfallkatalog, was der WWF schon seit Langem beméngelt?

2. Wie gedenkt die Kommission die Sicherheitsstandards fiir die Abfallentsorgung in der Bergbauindustrie
anzupassen, um Unfille wie in Kolontdr oder die Umweltkatastrophe in Baia Mare zu verhindern?

3. Rotschlamm wird laut EU-Vorgaben trotz seiner stark dtzenden Wirkung und der vielen enthaltenen Giftstoffe
nicht als hochgradig gefahrlich eingestuft. Wie schitzt die Kommission mehr als ein Jahr nach dem
schrecklichen Ungliick in Kolontédr die besagte Richtlinie heute ein, und welche Erkenntnisse gibt es bis zum
heutigen Tag?

4. Wenn die EU-Mitgliedstaaten laut Antwort der Kommission vom 14. April 2011 auf meine Anfrage E-
000925/2011 in vollem Umfang fiir alle MaBnahmen verantwortlich sind, die zur Uberwachung, Inspektion,
Sanierung und Sicherheit der Bergbaudeponien erforderlich sind — welche Moglichkeiten sieht die
Kommission dennoch, um in den Mitgliedstaaten Maffnahmen gegen nicht ausreichende und ungeniigend
kontrollierte Dammkonstruktionen und gegen ein unsachgemifSes Management der Absetzanlagen sowie eine
ausreichende behordliche Kontrolle einzufordern?

Antwort von Herrn Poto¢nik im Namen der Kommission
(28. Februar 2012)

1.und 3. Welche Art Rotschlamm von der Aluminiumindustrie erzeugt wird, ist abhdngig von der Technologie, die
in einer Anlage zum Einsatz kommt. Ohne eine genaue Bewertung des Verfahrens und der Zusammensetzung des
Rotschlamms ist es nicht angebracht, diesen grundsitzlich als ,gefdhrlich” einzustufen.

2.und 4. Die Richtlinie 2006/21/EG uiber die Bewirtschaftung von Abfillen aus der mineralgewinnenden Industrie
(") wurde insbesondere erlassen, um den Erfahrungen aus dem Ungliick von Baia Mare Rechnung zu tragen. Damit
sich ein solches Ungliick nicht wiederholt, muss diese Richtlinie unbedingt vorschriftsmifSig und genau angewandt
werden. Die Kommission unternimmt grofle Anstrengungen, um fur die vollstindige Anwendung der Richtlinie
durch die Mitgliedstaaten zu sorgen, etwa durch die Erarbeitung von Leitlinien zur Inspektion dieser Art von Anlagen.

()  ABLL102vom 11.4.2006.
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Question for written answer E-000178/12
to the Commission
Franz Obermayr (NI)
(18 January 2012)

Subject: Uniform safety standards in aluminium production

According to the WWF, extensive sediment basins of the aluminium manufacturing industry such as those in
Kolontdr are of inferior and inappropriate construction. An estimated 55 million cubic meters of red mud in Hungary
are a threat to the environment. Experts and the WWF characterise the toxin collection basins as simple and
inadequately sealed earth levees that are frequently inappropriately raised in height due to a lack of space. As a result
of breaches and leaks, heavy metals, such as arsenic and mercury leak and contaminate the surrounding soils. Every
time it rains the toxins are washed even further, and rivers and groundwater become contaminated. The consequence
of a further levee break would be catastrophic for humans and the environment. The toxic mud deposit in
Almésfiizito in Hungary and the Romanian aluminium plant in Tulcea are considered examples of additional highly
hazardous facilities. Since the red mud was not already classified as ‘hazardous waste’ when the operating licenses
were issued, all the legal regulations of the EU and the checks of the highly concentrated alkaline mud that forms
during aluminium manufacture are insufficient (see Mining Waste Directive 2006/21/EC).

1.  Inthe opinion of the Commission, why is this type of red mud, which occurs during aluminium manufacture,
not considered a special mud in the European Waste Catalogue, something that the WWF has criticised for a long
time?

2. In what way does the Commission envisage adapting the safety standards for waste removal in the mining
industry in order to prevent accidents like the one in Kolontar or the environmental catastrophe in Baia Mare?

3. According to EU requirements, red mud is not classified as highly hazardous despite its highly corrosive effects
and the many toxic compounds it contains. How does the Commission assess the abovementioned guideline today,
more than one year after the terrible accident in Kolontdr, and what data exist today?

4. If the EU Member States are fully responsible in accordance with the Commission’s reply of 14 April 2011 to
my Question E-000925/2011 for all measures required for the monitoring, inspection, cleanup and safety of the
mining industry deposits, what scope does the Commission nevertheless see for demanding that the Member States
take steps against insufficiently and poorly monitored levee constructions and the inexpert management of the
sediment facilities and adequate government control?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(28 February 2012)

1 and 3. The type of red mud produced by the aluminium industry depends on the technology in place in each
installation. Without a proper assessment of the process and of the composition of the red mud it is disproportionate
to classify them a priori as ‘hazardous’.

2 and 4. Directive 2006/21/EC on the management of extractive waste (') was adopted notably to take into account
the lessons learnt from the Baia Mare accident. A proper and full application of the directive is essential to avoid this
kind of accident. The Commission is making substantial efforts to ensure the full implementation of the directive by
Member States, for instance through the development of guidance on inspection for this type of facility.

() 0JL102,11.4.2006.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-000180/12
npog v Enrtpor)
Marietta Giannakou (PPE)
(18 Iavovapiov 2012)
Oépa: Anpooia pya kat xprpatodoton oty ENada yia to étog 2012

Aoye g Shokohng okovopknc cuykupiag oty EAMada kat tov apvijuikev tpofAéyeny yia v avantugn e yia To £10g
2012, epotdrar ) Emtpon:

1. ‘Exe xataptioer katdhoyo pe Ta dnpoota €pya (odomotia, unodopés, Apdavia KATL.) TOU GKOTIEVEL VoL XPHATOSOTHOEL
€vtoG Tou £toug 2012 ot eNAnvikr| enkpartel;

2. Avva, nowo da givai To T0600TO TG cUYXprRatodoTons yia ke npofAenopevo Snuooto épyo Eexwpiotd.

Anavtnon tou k. Hahn €€ ovopatog ¢ Emtpomig
(22 @efpovapiov 2012)

H Enttpornr| napanépnet tov kUpto fouleutr) oty andvinor) me ot ypantr epatnon E-012655/11 (7).

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/home.jsp
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Question for written answer E-000180/12
to the Commission
Marietta Giannakou (PPE)
(18 January 2012)

Subject: Public works and financing in Greece for 2012

In light of the harsh economic situation in Greece and the negative growth forecasts for 2012, will the Commission
say:

1. Has it drawn up a list of public works (road works, infrastructure, ports etc.) which it intends to finance in
Greece in 2012?

2. Ifso, what will be the rate of co-financing for each envisaged public works project, individually?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(22 February 2012)

The Commission would like to refer the Honourable Member to its answer to Written Question E-012655/11 (').

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/home.jsp
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-000181/12
npog v Enrtpor)
Marietta Giannakou (PPE)
(18 Iavovapiov 2012)

Oépa: Euponaikn Kevrpikn Tpamela kar eNnvikd kpatikd opdloya

Awdéter 1) Emrtporn) avalutikd ototyela oyetikd pe Tov akpifr] aptdpo eNnvikeov opoAdyev kat v akia Toug mou éxel o
katoyn e n Eupwenaikr Kevipikr) Tpanea (EKT), péow tov napepfaocewv g ot deutepoyevi ayopd opoloywv; Emimiéov,
dadéter otoryela yia Tov appd tov eNMvikav kpatikdv opoloyey mou katéyel i EKT uno v poper collateral eyyuoewv
TV EANVIKOV Tpanelov;

Anavrnon tou k. Rehn €€ ovopatog e Enrtporig
(8 Maptiov 2012)

H Evponaikn Kevpikr) Tpanela dev dnpootevel Aemtopepr) katavopr| tov opoloywv mou diakpatel ta omoia (el ayopaoet
ot deutepoyevr) ayopd, oUte Twv evexUpwy mou hapfaver and Tig Tpdmees oe mpagel avaypnuatodotone. MAnpogopies
OYETIKA [E EKKPENT] OQEINOIEVA TIOGA IOV AVTLOTOL(OUV 0t ayopaodeioeg and v EKT kahuppéves opoloyieg (oto mhaioto
TGV TPOYPALHATOV ayopas KAAUHHEVOV OHONOYIGY) Kal KPATIKA OpOAoya (0TO MAIOLO TOU TPOYPAHHATOC Yia TV ayopd
kavitov afibv) oe ouykevipeTiko eninedo napativeviar otov akohoudo civdeopo:
http:/[www.ecb.int/mopo/implement/omo/html/index.en.html
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Question for written answer E-000181/12
to the Commission
Marietta Giannakou (PPE)
(18 January 2012)

Subject: European Central Bank and Greek Government bonds

Does the Commission have any detailed information regarding the precise number and value of Greek bonds held by
the European Central Bank (ECB) through its interventions in the secondary bond market? In addition, does it have
any information on the number of Greek Government bonds held by the ECB in the form of collateral guarantees of
Greek banks?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(8 March 2012)

The European Central Bank does not publish a detailed breakdown of its bond holdings purchased in secondary
markets and of the collateral it receives from banks in refinancing operations. Information about the ECB’s
outstanding amounts purchased of covered bonds (under the Covered Bond Purchase Programmes) and sovereign
bonds (under the Securities Market Programme) at an aggregated level can be found under the following link:
http:/[www.ecb.int/mopo/implement/omo/html/index.en.html



8.3.2013 Gazzetta ufficiale dell'Unione europea C68E/[241

(English version)

Question for written answer E-000183/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Syed Kamall (ECR)
(18 January 2012)

Subject: VP[HR — Nigerian Same-Sex Marriage (Prohibition) Bill

I have received a letter from a constituent who is concerned at the victimisation of the lesbian, gay, bisexual,
transgender and inter-sex community in Nigeria by the Same-Sex Marriage (Prohibition) Bill 2011, which is
proceeding through the Nigerian Parliament. Among many discriminatory measures, the Bill would criminalise any
display of affection by persons in same-sex amorous relationships.

Will the High Representative/Vice-President be expressing to the Nigerian Government the EU’s concerns at the
human rights violations that would be brought about by the passing of this Bill into law?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(9 March 2012)

The draft legislation is a matter of great concern. It is at odds with Nigeria’s international human rights obligations. If
passed into law, it would constitute a serious threat to human rights — with consequences well beyond the LGBT
community — since criminal penalties are proposed for anyone who supports the registration, operation and
sustenance of gay societies, organisations, processions or meetings. The Honourable Members can be assured that the
HR/VP will continue to work actively on this situation, in line with the EU’s toolkit to promote and protect the
enjoyment of all human rights by LGBT people

The EU Delegation in Abuja, and the local EU human rights working group (composed of representatives from the
diplomatic missions of EU Member States there), have been actively monitoring developments, in contact with civil
society organisations. On 13 October 2011 a meeting was held between the EU Delegation and the Chair of the
Senate Committee on Judiciary, Human Rights and Legal Affairs; and on 6 December the Head of Delegation, joined
by the United States Ambassador, met with the Chair of the Justice Committee of the House of Representatives.

The subject was raised at the local informal human rights dialogue on 3 February 2012, and it was on the agenda for
the EU-Nigeria Ministerial meeting on 8 February 2012.
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Question for written answer E-000184/12
to the Commission
Syed Kamall (ECR)
(18 January 2012)

Subject: EU regional housing policy

[ have been contacted by a constituent who is concerned at the lack of resources for building new houses in parts of
the EU with higher levels of employment and at the number of empty properties in other parts of the Union.

Does the Commission have any policy or plan to spend resources on incentivising residents of the EU to move to
empty properties and to stimulate economically depressed areas?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(23 February 2012)

The Commission has no competency in setting up policy or plans to spend resources in order to provide incentives
for residents move to empty properties and to stimulate economically depressed areas. However, housing
expenditure is eligible for co-financing from the European Regional Development Fund (ERDF) 2007-2013 under the
following specific circumstances:

—  expenditure on energy efficiency improvements and on the use of renewable energy in existing housing shall be
eligible up to an amount of 4 % of the total ERDF allocation;

—  expenditure on housing within the framework of an integrated approach for marginalised communities in
urban and rural areas.
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Question for written answer E-000185/12
to the Commission
Syed Kamall (ECR)
(18 January 2012)

Subject: Compensation for medical treatment

I have been contacted by a constituent who would like to find out more information about claiming compensation
from the UK National Health Service (NHS) under Article 56 of the Lisbon Treaty. She tells me that this is on account
of medical treatment she received in Germany.

My constituent tells me that her Primary Care Trust (PCT) does not know which is the correct compensation form,
and that her general practitioner (GP) does not know how to complete the form which he has received from the PCT.

Could the Commission confirm:
1. whathealthcare is provided for EU citizens under Article 56?

2. whether it knows who is responsible in the UK as regards the issue of the correct claim form, who should
complete the form, where the form should be submitted and what the procedure is for approving and making
payments?

3. whether it knows what arrangements are in place to provide advice and support to GPs completing such forms?

4. whether it has any further advice for my constituent on how to make a compensation claim for an operation
she has paid for?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(22 February 2012)

The Court of Justice of the European Union’s case law on Article 56 of the Treaty on the Functioning of the European
Union sets out the principle that patients are entitled to receive reimbursement from their home Member State for
treatment received in another Member State, if that treatment is one which they would have been entitled to receive in
their home Member State.

Under the case law, the patient’s entitlement to reimbursement is limited to either the actual cost of treatment, or the
cost of that treatment in their home system (whichever is the lower).

Member States may also require patients to seek prior authorisation before travelling abroad for treatment for certain
treatments: care requiring an overnight stay, or requiring the use of highly-specialised and cost-intensive
infrastructure or medical equipment.

Whilst these are current legal obligations, Directive 2011/24/EU () on the application of patients’ rights in cross-
border healthcare codifies and supplements the case law of the Court of Justice of the European Union and is due to
be transposed by Member States by 25 October 2013.

The Commission is not able to provide detailed advice on how the United Kingdom has currently implemented the
case law. The Commission would advise the Honourable Member to contact the United Kingdom’s Department of
Health (3.

() OJL88,4.4.2011.
() http://www.dh.gov.uk/en/Healthcare/Entitlementsandcharges/OverseastreatmentguidanceforNHS findex.htm
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000189/12
ala Comisiéon
Izaskun Bilbao Barandica (ALDE)
(18 de enero de 2012)

Asunto: Problematica con implantes mamarios PIP

La crisis desatada en toda Europa por la utilizacién de implantes de silicona PIP para operaciones de cirugia estética
mamaria, que afecta en todo el continente a decenas de miles de mujeres, ha puesto de actualidad tanto el informe de
la Comisién Europea sobre implantes mamarios elaborado en 2001 como la propuesta aprobada por el Parlamento
en torno a ese documento el 21 de enero de 2003. Ambas actuaciones tuvieron su origen en quejas y reclamaciones
de mujeres que habian sufrido lesiones o problemas de salud a consecuencia de malas practicas quirtirgicas o de mala
calidad en las prétesis e implantes empleados en las mismas.

En concreto y tras estas quejas se modifico la clasificacion de las protesis mamarias en el marco de la Directiva de
productos sanitarios mejorando la informacién que debia incluirse en el etiquetado de estos implantes y la que debia
suministrarse a las pacientes. Igualmente se animaba a los Estados miembros a compartir los resultados de las
medidas de control y seguimiento que se adoptasen para poder efectuar una evaluacion a nivel de la Uni6n de las
incidencias registradas en este tipo de operaciones. Por todo ello quisiéramos saber:

1. ;Dispone la Comisién de datos globales sobre la incidencia de esta crisis en los paises de la Uni6n? Si es asi
¢podria ofrecer datos desglosados por niimero de protesis defectuosas implantadas, Estados en los que se
localizan las incidencias, niimero de mujeres afectadas, plazo medio de duracion de las prétesis defectuosas y
tipologia de los centros en que se implantaban?

2. Del andlisis de los datos disponibles ¢qué Estados miembros han sido mds sensibles y receptivos a las
sugerencias de la Comision y cuales no lo han sido en absoluto?

3. ;Hay alguna orientacién comunitaria para responder con criterios homogéneos a esta crisis?

4. A lavista de lo ocurrido, scontempla la Comision la posibilidad de modificar la normativa en vigor para
mejorar el control de calidad de los implantes y obligar a los Estados miembros a efectuar un seguimiento
pormenorizado de los postoperatorios?

5. ¢Qué opina la Comision sobre la puesta en marcha de un registro europeo que recogiese datos sobre el tipo de
intervencién y seguimiento postoperatorio ademds de sobre empresas suministradoras de implantes
profesionales habilitados para realizar las intervenciones y centros en que pueden llevarse a cabo con garantias?

Respuesta del Sr. Dalli en nombre de la Comision
(20 de febrero de 2012)

La Comision estd siguiendo el asunto con gran atencién y estd en contacto con las autoridades nacionales
competentes. Los Estados miembros comunican actualizaciones periddicas de la situacién y de las recomendaciones
que hacen a las mujeres con implantes mamarios PIP.

Estos implantes estaban disponibles en casi todos los Estados miembros, y se utilizaron sobre todo en el Reino Unido
(40 000 mujeres), Francia (30 000), Espafia (10 000) y Alemania (7 500).

La tasa de ruptura de este tipo de implantes varia entre los Estados miembros ya que, en la actualidad, no existe una
legislacion a escala de la UE que contemple la notificacion obligatoria por parte de los profesionales sanitarios, por lo
cual varfan las disposiciones al respecto, especialmente en el dmbito de la cirugia estética, en el que tanto se han
utilizado los implantes mamarios PIP.

La Comision pidié al Comité Cientifico de los Riesgos Sanitarios Emergentes y Recientemente Identificados un
dictamen sobre la seguridad de los implantes mamarios PIP. Este dictamen se adoptd el 1 de febrero de 2012 y estd
publicado en el sitio web de la Comisién Europea (). La Comisién ha pedido al Comité Cientifico que siga
investigando a fondo la cuestion, y a los Estados miembros que compartan los datos de que dispongan, para que
podamos proceder a la mejor evaluacion posible de los riesgos que constituyen dichos implantes.

() http://ec.europa.eufhealth/scientific_committees/emerging/docs/scenihr_o_034.pdf
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Ademds, la Comisién estudiard con los Estados miembros cémo reforzar inmediatamente la vigilancia de los
productos sanitarios en el marco legislativo existente y estd preparando un plan de medidas de aplicacién inmediata,
en 2012, sobre la base de la actual legislacion.

En paralelo, se estd escrutando la legislacion sobre productos sanitarios para determinar la mejor manera de abordar,
en la revision de este marco ya prevista para 2012, los interrogantes que este asunto plantea.
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Question for written answer E-000189/12
to the Commission
Izaskun Bilbao Barandica (ALDE)
(18 January 2012)

Subject: Problem with PIP breast implants

The crisis caused throughout Europe by the use of PIP silicone implants for cosmetic breast surgery, affecting tens of
thousands of women across the continent, has called attention to both the European Commission report on breast
implants, drawn up in 2001, and to the proposal adopted by Parliament regarding this document on
21 January 2003. In both cases, action was triggered by complaints and claims from women who had suffered
injuries or health problems as a result of surgical malpractice or poor-quality prostheses and implants used in the

surgery.

In particular, following these complaints the classification of mammary prostheses was changed within the
framework of the directive on medical devices, improving the information that must be included in the labelling of
these implants and that must be provided to patients. Member States were also encouraged to share the results of the
control and monitoring measures adopted in order to evaluate incidents recorded in this type of operation at
European Union level. In light of the above, we would like to know:

1. Does the Commission have overall data on the incidence of this crisis in the European Union Member States? If
so, could it provide data broken down by the number of defective prostheses implanted, Member States in
which incidents have occurred, number of women affected, average duration of the defective prostheses and
types of centres in which these were implanted?

2. According to analysis of the available data, which Member States have been most sensitive and receptive to the
Commission’s suggestions and which not at all?

3. Isthere any Community guidance on responding to this crisis with uniform criteria?

4. In the light of what has happened, is the Commission considering the possibility of amending current
legislation to improve quality control of implants and to oblige Member States to carry out a detailed follow-up
of postoperative patients?

5. What is the Commission’s opinion on implementing a European register to gather data about types of
operation and postoperative follow-up, implant supplier companies, professionals qualified to carry out
operations and centres where they can be carried out with guarantees?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(20 February 2012)

The Commission is following the case with great attention and is in contact with national competent authorities.
Member States provide regular updates on their situation, and on the recommendations made to women who have
PIP breast implants.

These implants were available in nearly all Member States, but they were mainly used in the United Kingdom, France,
Spain and Germany, where respectively 40 000, 30 000, 10 000 and 7 500 women were implanted.

The rupture rate of these implants varies between the Member States since, currently, there is no EU obligation for
healthcare professionals to report and therefore, reporting obligations vary, especially in the field of aesthetic surgery
where the PIP breast implants were widely used.

The Commission has asked the Scientific Committee on Emerging and Newly Identified Health Risks for its opinion
on the safety of the PIP breast implants. This opinion has been adopted on 1 February 2012 and is published on the
European Commission website (*). The Commission has asked the Scientific Committee to continue its in-depth
scientific investigation into the matter and has asked Member States to share their data in order to us to reach the best
possible assessment of the risks posed by PIP implants.

() http://ec.europa.eufhealth/scientific_committees/emerging/docs/scenihr_o_034.pdf
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In addition, the Commission will discuss with the Member States how surveillance of the medical devices can be
reinforced immediately within the existing legislative framework. It is preparing a plan for immediate actions to be
implemented on the basis of the present legislation in the course of 2012.

In parallel a stress test of the legislation on medical devices is being conducted in order to identify how best the
questions raised by this issue can be addressed in the revision of this framework already foreseen for 2012.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-000190/12
do Komisji
Jarostaw Leszek Walesa (PPE)
(18 stycznia 20121.)

Przedmiot: Pakiet portowy IIl i jego wplyw na gospodarke morska w Unii Europejskiej

W ostatnim czasie powraca na forum europejskim debata na temat funkcjonowania portéw w ramach gospodarki
morskiej UE, czyli tzw. Ports Package IIl oraz che¢ wprowadzenia koncesji w portach UE.

Dla funkcjonowania gospodarki Unii Europejskiej — swobodnego przeptywu pasazeréw, obstugi towaréw handlu
zagranicznego, rozwoju bardziej ekologicznych form transportu — porty morskie maja dzi$ kluczowe znaczenie.

Komisarz Siim Kallas zapowiedzial, Ze w 2013 r. zostanie ogloszony pakiet propozycji majacych na celu zwigkszenie
konkurencyjnosci portéw, tzw. Ports Package III. Jak wiemy, po szerokich konsultacjach spotecznych dwa
poprzednie pakiety zostaly odrzucone.

Poprzedni Ports Package II w glosowaniu w Parlamencie Europejskim w 2006 r. dostal 532 glosy przeciw i 120
glosow za. Gléwnymi wadami tego projektu byty:

—  znaczne zmniejszenie bezpieczenistwa inwestycji. Inwestycje w portach sa niezwykle kosztowne, a okres ich
zwrotu jest bardzo dlugi. Projekt zakladat znaczne ograniczenie czasowe dostepu do zZrédta zarobkowania, np.
infrastruktury portowej — dzierzawy na 8 do maksymalnie 30 lat. Przed podobnym problemem staneliby
réwniez inni ustugodawcy, np. przedsiebiorstwa holownicze;

—  zezwolenie na dokonywanie prac wytadunkowych w portach przez zalogi statkéw, co znacznie zmniejszytoby
bezpieczenstwo pracy i postawitoby europejskich dokeréw w niekorzystnej sytuacji wobec nowej konkurencji
— utrata miejsc pracy na rzecz nisko oplacanych marynarzy z krajow trzeciego $wiata, w praktyce likwidacja
firm stevedorskich;

—  podejscie ,jeden rozmiar jest dobry dla wszystkich”: préba opracowania regul obowiazujacych wszystkie
porty, od gigantéw przetadowujacych miliardy ton po male przystanie.

1.  Istniejg powazine obawy, ze podobnymi wadami obcigzony bedzie réwniez Ports Package III. Dlatego
chcialbym dowiedzie¢ sig, czy w ramach pracy nad nowa propozycja Komisja wyciggnela wnioski z porazki
Ports Package II oraz co do tej pory Komisja zrobila w celu udoskonalenia zawartosci pakietu?

2. Na jakim etapie znajdujg si¢ teraz prace nad pakietem oraz czy zapowiadane na 2012 rok spoleczne
konsultacje i ich wyniki zostang szeroko uwzglednione w koficowym projekcie?

Odpowiedz udzielona przez Wiceprzewodniczjcego Siima Kallasa w imieniu Komisji
(15 lutego 20127r.)

We wrze$niu 2011 r. Komisja oglosita zamiar dokonania przegladu kierunkéw polityki portowej, ktére ustalono po
raz ostatni w roku 2007 ('). Planowany przeglad polityki bedzie obejmowa¢ przeprowadzenie szeroko zakrojonych
konsultacji z zainteresowanymi stronami oraz kompleksowej oceny skutkow.

Zgodnie ze strategig ,Europa 2020” celem Komisji jest zapewnienie wkladu sektora portowego na rzecz
dlugoterminowego zréwnowazonego wzrostu gospodarki UE i tworzenia nowych miejsc pracy. Przeglad powinien
réwniez przyczyni¢ si¢ do skutecznej realizacji zrewidowanych unijnych wytycznych (3) dotyczacych rozwoju
transeuropejskiej sieci transportowej (TEN-T). Wytyczne przewiduja wzmocnienie roli portéw morskich w zakresie
wdrozenia nowych sieci TEN-T (kompleksowej i bazowej), ktore obejmujg okolo 400 portéw w 22 przybrzeznych
panstwach cztonkowskich UE.

Whioski, jakie Komisja wyciagnela z odrzucenia w 2006 r. tzw. ,pakietu portowego II”, zostaly wyjasnione w 2007 r.
w komunikacie w sprawie europejskiej polityki portowej. Wnioski te zostang uwzglednione na potrzeby
rozpoczetego w 2011 r. przegladu polityki.

()  Komunikat Komisji w sprawie europejskiej polityki portowej, COM(2007) 616 wersja ostateczna z 18.10.2007.
()  Wniosek dotyczacy rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i Rady, COM(2011) 650/2 2 19.10.2011.
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Komisja rozpoczela juz prace przygotowawcze dotyczace przegladu polityki, inicjujgc oceng skutkoéw oraz
przeprowadzajgc szereg spotkan z zainteresowanymi stronami. Warsztaty majace na celu przedstawienie wstepnych
ustalen Komisji zainteresowanym stronom odbeda si¢ przed latem 2012 .

Wynik koficowy i tre$¢ ewentualnego nowego wniosku(-6w), ktére planuje si¢ na 2013 r., zostang ustalone z pelnym
uwzglednieniem konsultacji i konkluzji wynikajacych z oceny skutkow.
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Question for written answer E-000190/12
to the Commission
Jarostaw Leszek Walesa (PPE)
(18 January 2012)

Subject: Port Package 1l and its impact on the maritime economy in the European Union

Recently, there has been a debate at European level about the operation of ports within the EU maritime economy
(the so-called Port Package I1I), and the wish to introduce licences in EU ports.

Sea ports are nowadays vital for the functioning of the EU economy — free movement of passengers, international
goods trade, development of more environmentally friendly forms of transport.

Commissioner Siim Kallas has announced that a new package will be published in 2013 containing proposals aiming
to increase the competitiveness of ports. This is the so-called Port Package IIl. As we know, following broad public
consultation, two previous packages were rejected.

The earlier Port Package II received 532 votes against and 120 votes for in the European Parliament in 2006. The
main disadvantages of that project included:

—  asignificant reduction in investment security. Port investments are particularly costly and their payback period
is very long. The project anticipated a significant time limitation in terms of access to the source of earnings,
e.g. the port infrastructure — a lease of between eight and a maximum of 30 years. Other service providers,
e.g. towage firms, would also face a similar problem;

—  authorisation for unloading work in ports to be carried out by ship crew, which would significantly reduce
work safety and put European dockers in an unfavourable situation with regard to the new competition,
entailing the loss of jobs to Third World sailors, whose pay is much lower, which in practice would mean the
elimination of stevedoring companies;

—  the ‘one-size-fits-all’ approach: an attempt to develop binding rules for all ports, from huge ports handling
billions of tons of cargo to small harbours.

1. There are serious concerns that Port Package III will have similar drawbacks. Therefore, I would like to know
whether during the work on the new proposal the Commission drew conclusions from the failure of Port
Package II, and what the Commission has done so far to improve the contents of the package.

2. What stage has work on the package reached? Will the public consultations to be held in 2012 and the results
thereof be widely considered in the final project?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(15 February 2012)

In September 2011, the Commission announced its intention to review the EU Ports Policy orientations, which were
established last time in 2007 (). The intended policy review will involve extensive consultation with interested parties
and a comprehensive impact assessment exercise.

In line with the Europe 2020 strategy, the Commission objective is to ensure the contribution of the port sector to the
long-term sustainable growth of the EU economy and to the creation of jobs. The review should also contribute to the
successful implementation of the revised Union guidelines () for the development of the trans-European transport
network (TEN-T). The guidelines foresee a reinforced role of maritime ports for the implementation of the new TEN-T
comprehensive and the core networks, which include some 400 ports in the 22 coastal Member States of the EU.

The conclusions that the Commission drew from the rejection in 2006 of the so-called Port Package II were explained
in 2007, in the communication on a European Ports Policy. Those conclusions will be taken into account for the
purposes of the policy review exercise started in 2011.

()  Communication from the Commission on a European Ports Policy, COM(2007) 616 final of 18.10.2007.
()  Proposal for a regulation of the European Parliament and the Council, COM(2011) 650/2 0f 19.10.2011.
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The Commission has already started the preparatory work of the policy review, launching an impact assessment
study and conducting a number of meetings with the stakeholders. A workshop for presenting the preliminary
findings of the Commission to the interested parties will be held before summer 2012.

The final result and the content of the possible new proposal(s), which are planned for 2013, will be determined
taking full account of the consultations and conclusions of the impact assessment exercise.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000192/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Fiorello Provera (EFD)

(18 gennaio 2012)

Oggetto: VP/HR — Cittadino statunitense condannato a morte in Iran per spionaggio

11 9 gennaio 2012, diversi media hanno annunciato che un cittadino statunitense di origine iraniana, Amir Mirzai
Hekmati ¢ stato condannato a morte con I'accusa, in base a quanto riportato dall'agenzia di stampa semi-ufficiale Fars,
di «aver collaborato con un Paese ostile, di essere membro della CIA e di aver tentato di coinvolgere I'Iran nel
terrorismon. Il governo iraniano sostiene che, in qualita di ex membro del corpo statunitense dei marines, Hekmati era
stato addestrato presso le basi USA in Afghanistan e Iraq per essere poi inviato in Iran in una presunta missione di
raccolta d'informazioni riservate di intelligence. Tuttavia, la famiglia di Hekmati continua a sostenere che il ventottenne
si trovava in Iran per visitare i nonni.

Hekmati ¢ stato arrestato in agosto, ma verso la fine di dicembre i media di stato iraniani lo hanno mostrato mentre
stava presumibilmente confessando di far parte di un complotto orchestrato a nome dellAgenzia Centrale di
Intelligence Americana (CIA). Secondo quanto riportato dall'agenzia di stampa AFP, la famiglia di Hekmati ha cercato
invano di assumere un avvocato iraniano per I'ex marine. I famigliari hanno affermato che: «E stato commesso un
grave errore e abbiamo autorizzato i nostri rappresentanti legali a stabilire contatti diretti con le autorita iraniane
perché trovino una soluzione a questo malinteso». Prima del processo, ai diplomatici svizzeri che gestiscono gli affari
diplomatici degli USA ¢ stato negato il consenso a prendere contatti con Hekmati. Il governo statunitense ha richiesto
il rilascio dell’ex marine sostenendo che le accuse mosse nei suoi confronti «sono false».

Secondo quanto riportato, Hekmati sta venendo processato come iraniano, anche se € nato negli Stati Uniti, perché il
governo iraniano non riconosce la sua doppia nazionalita. Al momento, a Hekmati rimangono soltanto venti giorni
per presentare appello contro la condanna.

1. Il Vicepresidente/Alto Rappresentante ¢ a conoscenza del caso di Amir Mirzai Hekmati?

2. Il VP/AR pud confermare se 'UE ¢ o meno pronta a invitare le autorita iraniane ad offrire assistenza legale
adeguata e a consentire ai diplomatici svizzeri di entrare in contatto con il Signor Hekmati?

3. L'UE staadottando misure atte a monitorare casi di altri iraniani condannati a morte?

4. 11 VP/AR ¢ in grado di fornire informazioni circa le procedure adottate dall'UE al fine di persuadere le autorita
iraniane a commutare le pene di morte?

Risposta data dall’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(15 marzo 2012)

L’Alta Rappresentante/Vicepresidente Ashton & a conoscenza del caso di Amir Mirzai Hekmati e ha espresso forte
preoccupazione per le numerose esecuzioni in Iran, soprattutto nel 2011, anno in cui sono state giustiziate centinaia
di persone. L'Alta Rappresentante/Vicepresidente si & detta profondamente turbata dalla mancanza di processi equi in
molti di questi casi, in cui gli imputati sono stati privati del diritto d'appello e condannati per reati che, in base agli
standard internazionali, non dovrebbero comportare la pena capitale.

Migliaia di persone sono a rischio di esecuzione in Iran, incluso Amir Mirzai Hekmati. In varie occasioni, 'Alta
Rappresentante/Vicepresidente ha manifestato grande preoccupazione per tali esecuzioni. In una dichiarazione
rilasciata il 5 gennaio 2012, 'Alta Rappresentante/Vicepresidente ha esortato I'Tran, come del resto tutti gli altri Stati
che continuano ad applicare la pena di morte, a fermare le esecuzioni pendenti e a introdurre una moratoria, che
comprenderebbe anche il caso di Amir Mirzai Hekmati. La rappresentanza locale dell’UE in Iran, assicurata
dall'Ungheria e dalla Polonia nel 2011 e dalla Danimarca nel corso del primo semestre del 2012, segue da vicino i casi
di pena capitale, mentre 'UE continua a sollevare la questione direttamente con le autorita iraniane a Teheran, a
Bruxelless e nelle altre capitali dellUE, nonché attraverso le organizzazioni multilaterali. L'Alta
Rappresentante/Vicepresidente Ashton continuera pertanto a seguire attentamente il caso di Amir Mirzai Hekmati.



8.3.2013 Gazzetta ufficiale dell'Unione europea C68E[253

(English version)

Question for written answer E-000192/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Fiorello Provera (EFD)
(18 January 2012)

Subject: VP[HR — US citizen sentenced to death in Iran on charges of espionage

On 9 January 2012, various news media announced that a US citizen of Iranian descent, Amir Mirzai Hekmati, had
been sentenced to death on grounds, according to Iran’s semi-official Fars news agency, of ‘cooperating with a hostile
nation, membership of the CIA and trying to implicate Iran in terrorism’. The Iranian government claims that, as a
former US marine, Hekmati received training at US bases in Afghanistan and Iraq before being sent to Iran on an
alleged intelligence-gathering mission. However, Hekmati’s family insists that the 28-year-old was visiting Iran in
order to see his grandparents.

Hekmati was arrested in August, but in late December Iranian state media represented him as supposedly confessing
to being part of a plot orchestrated on behalf of the American Central Intelligence Agency (CIA). According to the
AFP news agency, Hekmati’s family have tried in vain to hire an Iranian lawyer for him. They have said that ‘a grave
error has been committed, and we have authorised our legal representatives to make direct contact with the Iranian
authorities to find a solution to this misunderstanding’. Before his trial, Swiss diplomats who handle US diplomatic
affairs were refused access to Hekmati. The US government has demanded his release saying that he has been ‘falsely
accused’.

According to reports, he is being tried as an Iranian, even though he was born in the US, because the Iranian
government does not recognise his dual nationality. At present, Hekmati has just twenty days in which to appeal his
senterce.

1. Isthe Vice-President/High Representative aware of the case of Amir Mirzai Hekmati?

2. Can the VP/HR confirm whether or not the EU is prepared to call on the Iranian authorities to offer adequate
legal assistance and grant access for Swiss diplomats to Mr Hekmati?

3. Isthe EU taking measures to monitor cases of other Iranians who have been sentenced to death?

4. Is the VP/HR able to offer information on the procedures adopted by the EU in order to persuade the Iranian
authorities to commute death sentences?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(15 March 2012)

High Representative/Vice-President (HR/VP) Ashton is well aware of the case of Amir Mirzai Hekmati. She has
expressed deep concern regarding the number of individuals executed in Iran, particularly during 2011. Hundreds of
individuals were executed last year, and the High Representative/Vice-President was particularly concerned with the
lack of fair trials in a number of those cases, whereby defendants were deprived of their right of appeal and sentenced
for offences which according to international standards should not result in capital punishment.

Thousands of individuals remain at risk of execution in Iran, including Amir Mirzai Hekmati. HR/VP has, on
numerous occasions, expressed her deep concern regarding these executions and in a statement issued on
5 January 2012, called on Iran, as it does on all states which insist on maintaining the death penalty, to halt pending
executions and introduce a moratorium. This includes the case of Amir Mirzai Hekmati. The local representation of
the EU in Iran, ensured by Hungary and Poland in 2011, and by Denmark during the first semester of 2012, is
following death penalty cases very closely, and the EU continues to raise its concerns directly with the Iranian
authorities in Tehran, in Brussels, in EU capitals, and through multilateral organisations. HR/VP Ashton will therefore
continue to monitor the case of Amir Mirzai Hekmati closely.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000193/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Fiorello Provera (EFD)

(18 gennaio 2012)

Oggetto: VP/HR — operatori umanitari presi di mira in Somalia

All'inizio di gennaio l'organizzazione umanitaria Medici Senza Frontiere (MSF) ha dichiarato che i membri del
personale di base in Somalia sono spesso oggetto di attacchi e corrono il rischio di essere sequestrati. Due operatori
umanitari di MSF sono stati uccisi agli inizi di gennaio mentre stavano attuando progetti di assistenza di emergenza
nella capitale somala di Mogadiscio. Durante il mese di ottobre 2011, due operatori umanitari spagnoli, Montserrat
Serra e Blanca Thiebaut sono stati sequestrati dal campo profughi di Dadaab nel nord del Kenya.

MSF opera attivamente in Somalia dal 1991 aiutando entrambe le parti in conflitto. Negli ultimi sei mesi, ha curato
225000 pazienti in tutta la Somalia, vaccinando 110 000 bambini, nonché occupandosi dei bambini affetti da
malnutrizione. Inoltre, MSF offre aiuto ai profughi somali sia in Kenya che in Etiopia. Sfortunatamente, in seguito al
peggioramento delle condizioni di sicurezza, molti somali non sono in grado di ottenere gli aiuti umanitari di cui
hanno disperatamente bisogno.

Alla fine del 2011, a causa di sequestri e di raid transfrontalieri dei quali era stato accusato il gruppo di miliziani al-
Shabaab, le truppe keniote hanno attraversato il confine con la Somalia. Tale gruppo ha reso molto difficili le
operazioni delle agenzie umanitarie.

L'Unione europea sta gia lavorando per offrire assistenza in risposta alla crisi in Somalia attraverso contributi alla
missione dell'Unione africana in Somalia (AMISOM). All'inizio di dicembre, la Commissione ha annunciato di voler
offrire altri 50 milioni di euro, per un contributo totale di 258 milioni di euro erogati dal 2007. L'Alto
Rappresentante ha dichiarato che «'UE sta collaborando con I'Unione africana per porre fine alla crisi in Somalia. Tale
sostegno ad AMISOM fa parte dell'approccio globale che abbiamo sviluppato in favore del Corno d’Africa in termini
di sicurezza e di lotta alla pirateria, aiuto allo sviluppo e aiuti umanitari».

1. Quali passi sono attualmente intrapresi grazie ai contributi dell'UE alla missione AMISOM per garantire la
sicurezza degli operatori umanitari che operano in Somalia e nei paesi confinanti?

2. Quali sono alcune delle misure di sicurezza attualmente in vigore?

3. Quali misure stanno prendendo 'UE e AMISOM per garantire che Montserrat Serra e Blanca Thiebaut siano
rilasciati in sicurezza?

4. Puoil Vice presidente/Alto Rappresentante puo confermare se vi siano stati o meno dei progressi a tale fine?

Risposta data dall’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(17 aprile 2012)

La situazione della sicurezza in Somalia resta grave a causa del conflitto armato in corso e degli attacchi asimmetrici
del gruppo Al-Shabaab rivolti anche contro gli operatori umanitari. La sicurezza degli operatori umanitari nazionali e
internazionali & una questione della massima importanza per I'UE. Per ridurre i rischi, le agenzie umanitarie adottano
tutta una serie di misure precauzionali, principalmente sulla base di una consapevolezza dei rischi e dei principi
umanitari di neutralita e indipendenza. In casi estremi, quando sia necessario 'uso di scorte, alcune agenzie ricorrono
anche alla AMISOM, che ¢ finanziata dall'UE. Va comunque sottolineato che la AMISOM opera soltanto a Mogadiscio.

Anche se il personale risponde in definitiva alle agenzie umanitarie, I'UE seleziona attentamente i partner di
attuazione in Somalia come in ogni altro paese. Le agenzie umanitarie che attuano progetti finanziati dall'UE devono
stabilire e sviluppare protocolli di sicurezza per i progetti da realizzare. Inoltre, sono concessi finanziamenti per
formare adeguatamente il personale impegnato in contesti pericolosi e anche per usufruire di servizi di consulenza in
materia di sicurezza.

Malgrado l'adozione di misure di attenuazione del rischio, i rapimenti in Somalia e nei paesi vicini continuano, come
dimostra il caso degli operatori di Médecins Sans Frontieres (MSF) Montserrat Serra e Blanca Thiebaut.
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MSEF si adopera autonomamente a favore del rilascio dei suoi operatori rapiti e non ha chiesto l'intervento dell'UE o il
sostegno del’AMISOM. L’Alta Rappresentante/Vicepresidente non ¢ pertanto in grado di fare commenti sul caso in
questione.
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Question for written answer E-000193/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Fiorello Provera (EFD)
(18 January 2012)

Subject: VP[HR — Aid workers targeted in Somalia

In early January, the humanitarian organisation Médecins Sans Frontiéres (MSF) reported that their staff based in
Somalia are frequently subject to attack and face the risk of being kidnapped. Two MSF aid workers were killed in
early January while implementing emergency assistance projects in the Somali capital Mogadishu. In October 2011,
two Spanish aid workers, Montserrat Serra and Blanca Thiebaut were abducted from Dadaab refugee camp in
northern Kenya.

MSF has been active within Somalia since 1991, assisting both sides of the conflict. Over the last six months, it has
treated 225 000 patients across Somalia, performed vaccinations on 110 000 children, as well as caring for children
suffering from malnutrition. In addition, MSF also provides aid to Somali refugees in both Kenya and Ethiopia.
Unfortunately, owing to the deteriorating security situation, many Somalis are unable to obtain the humanitarian
assistance they desperately need.

In late 2011, Kenyan troops crossed into Somalia due to kidnappings and cross-border raids blamed on the militant
group al-Shabaab. The group has made it very difficult for aid agencies to operate.

The European Union is already working to provide assistance in response to the crisis in Somalia through
contributions to the African Union Mission in Somalia (Amisom). In early December, the Commission announced
that it would provide a further EUR 50 million to a total contribution of EUR 258 million since 2007. The High
Representative stated ‘The EU is working with the African Union to bring to an end to the crisis in Somalia. This
support to Amisom is part of the comprehensive approach we have developed in support to the Horn of Africa, in
terms of security and the fight against piracy, development assistance and humanitarian aid’.

1. Through the EU’s contributions to the Amisom mission, what steps are being taking at present to ensure the
safety of humanitarian aid workers operating within Somalia and in neighbouring countries?

2. What are some of the current security measures in place?

3. What measures are the EU and Amisom taking in order to secure the safe release of Montserrat Serra and Blanca
Thiebaut?

4. Can the Vice-President/High Representative confirm whether any progress has been made to this end?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(17 April 2012)

The security situation in Somalia remains dire due to continued armed conflict, asymmetrical attacks by Al-Shabaab
and the targeting of humanitarian aid workers. The safety of national and international aid workers is of utmost
importance to the EU. To mitigate risks, humanitarian agencies make use of a whole set of precautionary measures,
primarily on an ‘acceptance-basis’ building on the humanitarian principles of neutrality and independence. As last
resort’ some agencies also make use of security escorts, wherever appropriate, including by Amisom, which is funded
by the EU. However, it should be noted that Amisom only operates in Mogadishu.

While the ‘duty of care’ of humanitarian personnel ultimately lies with the humanitarian agencies themselves, the EU
carries out a thorough selection of implementing partners in Somalia and elsewhere. Humanitarian agencies
implementing EU funded projects need to have established and rolled out security protocol for the project(s) to be
implemented. In addition, appropriate training for staff operating in unsafe environments and security advisory
services are also supported.

Despite risk mitigation measures adopted, kidnapping incidents continue unfortunately to occur in Somalia and
neighbouring countries, such as the case of Médecins Sans Fronticres (MSF) workers Montserrat Serra and Blanca
Thiebaut.
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MSF has undertaken independent efforts to achieve the release of its staff; it has not sought EU public advocacy or
Amisom support for the release of the kidnapped workers. The HR/VP is not therefore in a position to comment on
progress made in this case.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000196/12
ala Comisiéon
Izaskun Bilbao Barandica (ALDE)
(18 de enero de 2012)

Asunto: Recortes en la inversion [+D+] en Esparia

El pasado 30 de diciembre el recién elegido gobierno de Espafia anunci6 varias medidas macroecondmicas destinadas
a paliar el déficit de sus cuentas ptiblicas. Se trataba de compensar asi una desviacion en cerca de dos puntos respecto
a las previsiones de ahorro que manejaba el ejecutivo anterior. Entre las medidas adoptadas figuran la prérroga de los
actuales presupuestos, la congelacién de los salarios de los funcionarios y del salario minimo interprofesional, una
subida generalizada del impuesto sobre la renta de las personas fisicas (IRPF) y recortes igualmente en programas de
inversién. Segtin publicaban diversos medios de comunicacién, dichas medidas fueron aplaudidas por portavoces
oficiales de la Comisién Europea.

Reconociendo que es necesario el equilibrio de las cuentas publicas de los Estados miembros, algunos de los recortes
practicados tendrdn una incidencia negativa sobre las ya débiles expectativas de crecimiento, por la contradiccion que
algunas de las reducciones de gasto anunciadas tienen con lineas basicas para el desarrollo de la Unién Europea. Tal es
el caso del anunciado recorte de 600 millones en los presupuestos destinados a impulsar la inversién en investigacion,
desarrollo e innovacién, que contradicen de plano las lineas maestras marcadas en la Estrategia 2020. Este recorte
afecta ademds a un Estado que fue incapaz de cumplir las previsiones en la materia de la estrategia de Lisboa y que, de
acuerdo con el estudio European Innovation Scoreboard (2005), figura entre los paises que pierden posiciones en materia
de innovacién junto a Estonia, Bulgaria, Polonia, Eslovaquia, Rumania o Turquia, también evaluada en el informe. La
tendencia seguia igual en 2009, segin respuesta remitida por la Comisién a esta parlamentaria el 31 de agosto
de 2010. Corregir esta situacion es basico para contribuir a un cambio en el tejido productivo espafiol y mejorar sus
opciones de desarrollo. Por ello queremos preguntar:

1. sConsidera la Comisién que este recorte en la inversion espafiola en I+D+] es también positivo, o matiza sus
primeras declaraciones?

2. ¢Considera la Comision que una iniciativa en este sentido es compatible con un adecuado cumplimiento de los
objetivos de la Estrategia 2020 por parte del Estado espariol?

3. iCree posible la Comision abordar un proceso de recuperacién econdmica duradero, por mucho que se corrijan
los déficits presupuestarios sin un plan ambicioso de reactivacion econémica, una mejora de las condiciones de
financiacion de las empresas y una apuesta decidida por la innovacién aplicada?

Respuesta del Sr.Rehn en nombre de la Comisién
(20 de marzo de 2012)

En el caso de Espaiia, el saneamiento presupuestario es una medida crucial para volver a encauzar las finanzas
publicas por la senda de la sostenibilidad. Dicho saneamiento deberia ir acompaifiado de reformas estructurales que
permitan recuperar la competitividad y estimular a medio plazo el crecimiento y el empleo. Entre las medidas a
adoptar debe figurar el establecimiento de una norma sobre estabilidad presupuestaria que mantenga el crecimiento
del gasto ptiblico por debajo de la tasa de crecimiento del PIB a medio plazo, estableciendo paralelamente como
prioridad la prevision de un gasto sostenible y que incentive el crecimiento en dmbitos tales como la educacién, la
investigacion, la innovacién y la energfa, como ya se ha destacado en el Estudio Prospectivo Anual sobre el
Crecimiento de 2012.

El fomento de la investigaci6n, el desarrollo y la innovacién es uno de los objetivos estratégicos centrales de la UE. La
Estrategia Europa 2020 sitta la [+D y la innovacion en el nicleo de los cambios que deben conducir al logro de una
economia basada en el conocimiento. Durante el Semestre Europeo de 2011, la Comisién reconocié que Espafia
precisa un cambio hacia una economia mads sostenible y basada en el conocimiento. El logro de un crecimiento y un
empleo sostenibles depende considerablemente de la inversion ptblica y privada en [+D e innovacién. Ahora bien, el
impulso de la innovaciéon empresarial exige asimismo una mejor coordinacién entre los distintos niveles de la
Administracion, asi como el control de la eficacia del gasto. Durante el Semestre Europeo de 2012, la Comision
evaluard los progresos realizados por los Estados miembros y, en su caso, actualizard las recomendaciones
encaminadas a apoyar los esfuerzos realizados por los Estados miembros en la aplicacion de las reformas.
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La Comisién concede un apoyo muy significativo a la innovacion y la I+D a través de los Fondos Estructurales. Para el
periodo 2007-2013, Espafia obtuvo mds de 6 000 millones de euros con cargo al Fondo Europeo de Desarrollo
Regional destinados a financiar acciones en estos dmbitos. La Comisién ha propuesto que, en el periodo de
programacién 2013-2020, la innovacién se mantenga como uno de los principales dmbitos de ayuda de la Unién.



C68E/260 Gazzetta ufficiale dell'Unione europea 8.3.2013

(English version)

Question for written answer E-000196/12
to the Commission
Izaskun Bilbao Barandica (ALDE)
(18 January 2012)

Subject: Cuts to investment in R+D+I in Spain

On 30 December 2011, the newly-elected Spanish Government announced several macroeconomic measures aimed
at remedying the deficits in its public accounts. Through these actions, the government was making up for the nearly
two-point discrepancy with the savings forecast by the previous administration. The measures adopted include the
extension of current budgets, freezes on government salaries and the national minimum wage, and a general increase
in the personal income tax, as well as cuts to investment programmes. Various media outlets reported that official
spokespersons of the European Commission applauded the measures.

Whilst recognising the need for Member States’ public accounts to be balanced, some of the cuts will have a negative
impact on already weak prospects for growth, since some of the spending cuts announced are contradictory to the
basic outlines for the development of the European Union. Such is the case with the announced cut of 600 million
from the funds allocated to promote investment in research, development, and innovation, flatly contradicting the
guidelines laid out in the 2020 strategy. Furthermore, this cut affects a country that was unable to meet the Lisbon
strategy’s projections in this area and that, according to the European Innovation Scoreboard (2005), is among the
countries falling behind when it comes to innovation, together with Estonia, Bulgaria, Poland, Slovakia, Romania or
Turkey, which was also evaluated in the report. The trend continued unchanged in 2009, according to the response
sent by the Commission to this Member of Parliament on 31 August 2010. Remedying this situation is essential in
order to promote a change in Spain’s productive structure and improve its options for development.

1. Does the Commission think that this cut in Spain’s investment in R+D+ is also positive, or does it qualify its
initial statements?

2. Does the Commission think that an initiative of this kind is compatible with the Spanish government’s
adequately achieving the objectives of the 2020 strategy?

3. Does the Commission think it possible to undertake a lasting economic recovery process, regardless of how
much budget deficits may be remedied, without an ambitious economic stimulus plan, an improvement in business
credit conditions, and strong support for applied innovation?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(20 March 2012)

Fiscal consolidation in Spain is critical to bring public finances back on a sustainable path. It should be accompanied
by structural reforms to restore competitiveness and boost medium-term growth and employment. These should
include a budgetary stability rule that keeps public expenditure growth below medium-term trend GDP growth, while
prioritising sustainable, growth-friendly expenditure such as education, research, innovation and energy, as
highlighted in the 2012 Annual Growth Survey.

Encouraging research and development and innovation is one of the EU’s central policy objectives. Europe 2020 puts
R & D and innovation at the heart of the shift towards a knowledge-based economy. During the 2011 European
Semester, the Commission acknowledged that Spain needs a change towards a more sustainable and knowledge-
intensive economy. Public and private investment in R & D and innovation is important for sustainable growth and
employment. But boosting business innovation also requires better coordination between different levels of
administration and monitoring of the effectiveness of expenditure. During the 2012 European Semester, the
Commission will assess progress made by Member States, and, where appropriate, update recommendations to assist
Member States in their reform efforts.

The Commission strongly supports R & D and innovation through structural funds. Over EUR 6 billion from the
European Regional Development Fund for 2007-2013 has been allocated to Spain to support actions in this field. For
the programming period 2013-2020) the Commission proposed to keep innovation as one of the main fields for EU
support.
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(Deutsche Fassung)

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000197/12
an die Kommission
Werner Langen (PPE)
(18. Januar 2012)

Betrifft: Umsetzung des Abkommens zur Zollunion mit der EU durch die Tiirkei

Die Tiirkei widersetzt sich anhaltend einer vollstindigen Umsetzung des Abkommens zur Zollunion mit der
Europdischen Union und damit der Offnung ihrer Hifen und Flughéfen fiir Waren aus Zypern.

Welche Schritte wird die Kommission in den ersten Monaten des Jahres 2012 zur Losung dieser Problematik
unternehmen, insbesondere im Hinblick auf die im zweiten Halbjahr 2012 anstehende Ratsprasidentschaft Zyperns?

Antwort von Herrn Fiile im Namen der Kommission
(13. Mérz 2012)

Die laufenden Bemithungen um eine Einigung in der Zypern-Frage, die Zypern und der EU insgesamt zugute kdme,
werden von der Kommission voll und ganz unterstiitzt. Dariiber hinaus erwartetet die Kommission von der Tiirket,
dass diese das Zusatzprotokoll zum Assoziationsabkommen uneingeschrinkt anwendet; sie verfolgt die
Entwicklungen und steht in regelmifigem Kontakt zu allen Beteiligten. Gegenwirtig konzentrieren sich die
Uberlegungen und Bemiihungen vor allem auf die Verhandlungen, die im Rahmen der Vereinten Nationen gefiihrt
werden, um zu einer umfassenden Losung der Zypern-Frage zu gelangen.
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Question for written answer E-000197/12
to the Commission
Werner Langen (PPE)
(18 January 2012)

Subject: Implementation by Turkey of the agreement with the EU on the establishment of a customs union

Turkey continues to resist the full implementation of the agreement on a customs union with the European Union,
and hence the opening up of its ports and airports to goods from Cyprus.

What steps will the Commission take in the first months of 2012 to resolve this problem, particularly in the light of
the fact that Cyprus is due to assume the Presidency of the Council in the second half of 2012?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(13 March 2012)

The Commission fully supports the ongoing efforts at reaching a settlement of the Cyprus problem, which would be
to the benefit of Cyprus and the EU in general. In addition, the Commission expects Turkey to fully implement the
Additional Protocol to the Association Agreement, and monitors closely any developments and remains in regular
contact with all stakeholders. For the moment, minds and efforts are concentrated primarily on the negotiations in
the UN framework to reach a comprehensive settlement of the Cyprus issue.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-000198/12
npog v Enrtpor)
Michail Tremopoulos (Verts/ALE)
(18 Iavovapiov 2012)

Oépa: Kataokeun @paypatog eni tou notapol Ahdkpova, oto Neotopio Kaotopiag

Opaypa UYoug 75 | MPOKELTAL VO KATAOKEVAOTEL eni Tou motapoy AAiakpova, ot mepoyr Neotopio Kaotoprag, pe
EUPOTIAIKT] GUYXPNHATOdOTNON, CURPLVA e Tov unoupyd Aypotikrg Avamtuéng (). To €pyo da dnpoupyroet pua texvnm)
Npvn eppadov 823 otpeppdtov, 1 onola da katakAUoeL @apayyl HE OTAVIOUG YEWAOYIKOUG OXNHATIGHOUG, ONHAVTIKY
navida, oMa kar xhadeg otpéppata mapaywywoy dacous, ta omoia mepi\apfavouv kar oUCTAdEC OKOTOMWY
npoteparotyrag (%) () (). Enopévec, n ouykekpipévn enépfaon épyetar oe Jepatikn kot xprHaTodoTIKY avTigaon pe To
Tpéyov épyo LIFEOINAT/GR/00333 mou agopa oto eidog Ursus arctos ahha kat pe mponyoupeva épya LIFE. Emiorng, 1)
Npvn 9a emPaplvel Ty OO TwY VEPQY, EVO eival TIDavo va eNMPeAsEL apvijTika To KNpa g meployrs, va avroet
celopukoTTa kar va emtaybvel ™ difpwon tov mpavév (). TENoG, MPOKEITAL VO OVATPEWEL TOV AVATTUELOKO
TPOCAVATONONO OEKAETIOV TIPOG TOV OIKOTOUPIOHO, OTPEPovTAG Tov ot apgifola képdn and apdevdpevn evatikn
kaAMigpyela kahapmokioy kot pndikng. H Mehém IMepifalovukdv Emmtwoewy, pe my onoia §60nke adewa oto £pyo, dev
etetaler aM\eg evalhaktikég AUGELS, TOGO G TPOG TV apdeuon 660 Kal ¢ MPOG TNV NAeKTpomapaywyr, eve dev Exouv
ouvextipndet o1 emmtdoels and ta dexadeg dMa Texvitd Epya mou emfapivouy to notéo ocvotpa tou Adikpova (°)7) (¥).
Eniong, onpeibvetar ot, péxpt aut) ) omypr), dev éyel kav ekmovidel mpooyedio Awayeipiong Aekavng Amopporg oto
Yoatko Awpgpiopa 09 (Aut. Makedovia), wg ogeilel 1) xopa oto mhaioto e Odnyiag 2000/60/EK ().

Epotaron 1) Emrtpor):
1. ‘Exeevnuépoon and tig eENAVikES apyéc yio To GUYKEKPIIEVO £pYO;

2. Zupgovel 6Tt auto napafialet v eNnviki) kat euponaikn vopodeoia, iaitepa v Odnyia 92/43/EOK (apdpo 6),
€MNPeALoVTag apvITiKa OKOTOMOUG Kat €idn TpoTepatdTnTag;

3. Zupgovel OTL UTAPXOUY GUYKPOUGELS PETAEY TIPOYPAPIATAV XpNHatodoTong;

4. Exupa ou ot anogaceg yw épya autol tou eidoug da énpene va Aapfavovtar petd v kataption Syediov
Auayeipiong Aekavav Amoppor)s kat oL TpLy;

Andvrnon tou k. Potoénik €€ ovopatog e Emtponig
(14 Maprtiov 2012)

Ta kplren péln dev unoypeouvtar va Stafifalouv mnpogopieg oxetikd pe {rpata oxediacpou kat avamtuéng dnpoociey kat
Wwtkev €pyov oty Enrtponn, av dev mpokertal yia ouyxpnpatodotoUpeva peyaha £pya, onwg mpofAénetal and tov
kavoviopd 1083/2006 (*°) tou Supfouliou (apdpa 39-41).

Ye ONeg TG mepinTOOELG TpémeL va trpeitar 1 voudeoia g EE. To épyo anotéheoe avrikeipevo ektipnong meptpailoviikav
EMMTOOEWY, OUPQLVA pE TS anartioes e odnyiag 2011/92/EE (M), n onoia ohokAnpadrke pe v ékdoon e kowng
UnoupyIKknG anogaonc 132858/12.9.2007. Qotooo, katd tov oxediacpod kat v adelodotmon Tou Ppaypatog mpenet va
mpoLvTaL ot anatioels e 0dnyiag 92/43/EOK ('), bing twv apdpev 6 (avaykn evdedetypéving eXTIpNONG TGV EMMTOCELY
Tou £pyou oe kade tomo tou Natura 2000 mou evdeyopévag emmpealetal and autd) kat 12 (mou agopd v avotnpr
npootaocia tev edev) kadag ka1 odyia-mhaioio 2000/60/EK yia ta Udata ().

() http://www.minagric.gr/greek/press/2011/06/greek010611.shtml.
() Mnobopnoupag A. (Suvtovietre-Ynelduvog Zuvtaéng) 1999. Edikr Meptfalhovriky Mehét yia mv meproyr) [pappou & B.A. Boiou. Mpdypappa LIFE-
NATURE «APKTOZE-21 gaon.
()  HIIEIPOT AE (Suvtoviote-Ynebduvog Tuvtaéng: X. Manaioavvou) 2009. Emkaiporoinon Edixrg Meptfalovtikic Melémg «Kopugeg Opoug Ipdppocs
(GR1320002).
()  H kataypagr kat pehét tou oodtonou 9180 (Sdon pe phapouptés kar dhha euyev) Mhattgulha), aAkd kat d\ov tou Map. (I) e Odnyiag 92/43/ EOK
€iye anoteNéoel avTkeifevo oto mhaioto 2 kowvotikav mpoypappdtev LIFE-Nature (LIFE96NAT/GR/003222 & LIFE9INAT/GR/006498).
() http://www.callisto.grimages/upload/nestorio%20fragma.pdf.
() 4 peyaha gpaypata oe Aertoupyia, 2 umd kataockeur), 1 umd oxediaopo, mave and 20 Mikpd YSponhektpika und oxediaopo. Etor, 1 pon) por tou
AMakpova pokertat va petatpanei oe SeEapevr), dnpoupydvtag TepaoTia EpTOdLa OTIG HETAKIVIOELS peYaAY DNAAoTIKGY.
() Emotohnj Apktoupou mpog YIIEXQAE, pe dépa «Avaykn mpootaciag tou péoou pou Tou ANGKHOVE Kat anoguyr @paypdteys, kat ap. mpet. 72[17-03-
2008.
) http://www.callisto.gr/docs/aliakmon.pdf.
°)  http://wfd.ypeka.grfindex.php?option=com_content&task=view&id=4&Itemid=11.
% EEL497wmc31.7.2007.
) EEL261mc28.1.2012.
') EEL206wg22.7.1992.
) EEL 327 mg22.12.2000.
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H Emtpory da Siepevviioer v unodeon yia va ebakpifaocer eav mprdnke 1 mepiparloviikr vopodeoia g EE ka edv
UNIAPYOUV GUYKPOUGELG PETAED TV TIPOYPARHATLY XPHATOdOTNoNG.
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Question for written answer E-000198/12
to the Commission
Michail Tremopoulos (Verts/ALE)
(18 January 2012)

Subject: New dam on the River Aliakmonas in Nestorio, Kastoria

According to the Minister for Rural Development, a dam 75 metres high co-financed by the EU is to be built on the
River Aliakmonas in the region of Nestorio, Kastoria (). The project will create a reservoir of 823 000 square metres,
which will flood a gorge with important geological formations and fauna and thousands of hectares of productive
forest containing clusters of priority habitats (*) (*) (). Consequently, this particular intervention is thematically and
financially at odds with the current LIFEOINAT/GR/00333 project relating to the species ursus arctos and previous
LIFE projects. Moreover, the reservoir will adversely affect the quality of the water and it may have an adverse effect
on the climate in the area, increase the risk of earthquake and speeding up erosion of the banks (*). Finally, it is likely
to reverse the direction of decades of ecotourism-oriented development in favour of intensive irrigated maize and
alfalfa crops which may or may not generate a profit. The environmental impact assessment used to obtain
permission for the project did not consider any alternative solutions, either in terms of irrigation or in terms of
electricity production, nor has the impact of dozens of other artificial works along the Aliakmonas River system been
taken into consideration (°) (') (%). It should also be noted that, so far, no preliminary basin management plan has been
drawn up for Section 09 (Western Macedonia), as required of Greece under Directive 2000/60/EC ().

Will the Commission say:
1. Have the Greek authorities notified it of this particular project?

2. Does it agree that it is in breach of Greek and European legislation, especially Directive 92/43/EC (Article 6), in
that it will have an adverse impact on priority habitats and species?

3. Does it agree that there are clashes between financing programmes?

4. Does it consider that decisions on such projects should be taken after basin management plans have been
drawn up, not before?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(14 March 2012)

Member States are not obliged to send information concerning planning and development issues of public and
private projects to the Commission, unless these are co-funded Major Projects as foreseen under Council Regulation
1083/2006 () (Articles 39-41).

In all cases EU legislation has to be respected. The project was subject to an environmental impact assessment, in
accordance with the requirements of Directive 2011/92/EU ("), which was concluded by the adoption of the Joint
Ministerial Decision 132858/12.9.2007. However, the planning and authorisation of the dam has to comply with the
requirements of Directive 92/43/EEC (*?), in particular Articles 6 (need for appropriate assessment of the implications
of the project on any Natura 2000 site affected by it) and 12 (related to strict protection of species). The Water
Framework Directive 2000/60/EC (**) may also be relevant.

() http://www.minagric.gr/greek/press/2011/06/greek010611.shtml.
() D.Bousbouras (Coordinator/Chief Editor) 1999. Special Environmental Study for the area of Grammos and NW Voios. LIFE-NATURE
programme ‘ARCTOS-Stage 2’.
()  A.E. Ipeiros (Coordinator/Chief Editor: X. Papaioaannou) 2009. Updated Special Environmental Study ‘Peaks of the Grammos Mountains’ (GR
132002).
()  The record and study of Habitat 9180 (linden and other broad-leaved forests) and of others species listed in Annex I to Directive 92/43/EC was the
subject of two EU LIFE-Nature programmes (LIFE96NAT/GR/003222 and LIFE99INAT/GR/006498).
() http://www.callisto.grimages/upload nestorio%20fragma.pdf
()  Four large dams are in operation, two are under construction, one is on the drawing board and there are plans for over 20 small hydroelectric
plants. Thus half the flow of the River Aliakmonas will be turned into a reservoir, creating massive obstacles to movements of large mammals.
() Letter from Arcturos Bear Sanctuary to the Ministry of Environmental Affairs, Physical Planning and Public Works on the need to protect the
average flow rate of the River Aliakmonas and avoid dams, Ref. No 72/17-03-2008.
http://www.callisto.gr/docs/aliakmon.pdf
http://wfd.ypeka.gr/index.php?option=com_content&task=view&id=4&Itemid=11.
) OJL49,31.7.2007.
) OJL26,28.1.2012.
') OJL206,22.7.1992.
) OJL327,22.12.2000.
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The Commission will investigate the case in order to verify whether the EU environmental legislation has been
complied with and whether there are clashes between financing programmes.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-000200/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(18 Iavovapiov 2012)

Oépa: Emrtporr) Enonteiag kar Eéyyou Haryviev kat pUdpior g ayopds natyviey oty EXAada

Yug 28.12.2011 vnoypagtke omyv ENAGda n oyetkn umoupyikr] and@aoct yia T VOULLOTOUGN TV TUXEPOV Kai
PUXAYOYIKOY TEYVIKOV magvidlov. Tupgova pe avty, 1 Emtponn Enonteiag kar ENéyyou TMaryviev da éxer o¢ Paoctkr
AMOGTOAT] TV TPOOTAGIA TV KATAVOAWTAOV, edikd Tov avihikev kat ey euaiodntov Kowevikev opddev and tov ediopd
ota maryvidia, Ya dacpalicer 6T Ta Tuyepd kat Ta YuXayoyka TEXvVika matyvidia opyavavovtat kat Siegayovrar supgeva pie
TO VOO Kat dev yivovtar avtikeipevo napavopng ekpetdAevong kat atoxpoképdetac kat Ja kateudUvel Ty puyaywyikr kat
OTOIXNHATIKY] dpaoctnploTta 68 VOHIHOUG Tapoyous, Gote va eEaleigdel 0 MapavopHog OTOLNUATIGROG KOl Ta TOWIKA
adwrpata mou unodahTeL.

Epotaron 1) Emrtpor):

1. Abioloyel g avomouTky ket CURQWVN LiE TNV KOWOTIKT vopodeoia T pUDHLon TG ayopag TUXEpOVY matyviwy oty
EN\ada;

2. Exupa nog gyouv ekeiyer ot Aoyot TG katadikaotikng anogaong yia v EAMada (C-109/08) oUpgwva pe v onoia
1 xopa katafarel npoaTtiyio ave twv 32 000 eupo Npepnoing;

Anavrion tou . Barnier €€ ovopatog e Emrponiic
(29 defpovapiov 2012)

1. HEmtponm napakoloudel oteve Tig eEeNEEIC OGOV apopal TIG KAVOVIOTIKEG pUILOEIG 0TOV ENAIVIKO TOHER TRV TUXEPHY
nayviov. Ot mpocgates petappudpioels e eAAnviki)g vopodeoiag oXETIKA pe T TUXePd maiyvia, mepthapfavopevng e
ovotaong g Emtponic Enontelag kar ENéyxou TMoryviev v omola avagéper to Afiomipo Mélog tou Kowofouliou,
egetatovtar ent Tou mapovrog and v Emtpor). H e&étaon avt Ya emtpéyer oty Emtponr) va mpocdiopicel kata mocov
€XOUV TaGEL VA u@ioTaval ot Aoyot mou Ty odrynoeav va kvioet T dadikasia eni napafdoer 2007/4094 oxetikd pe ™
ouppOpYwoT Tou ENVIKOU vopikoU mAaIciou yia Ta TUXepa maiyvia jie To kowotiko dikato. H Emtpornr) e§akoloudel va
elval o€ TaKTIKY) enaQr pie Tig ENAVIKES apyég yia To Jépa auto.

2. HEmtponn) napakohoudei v epappoyr tou eXArvikol vopou g 22ag Auyototou 2011 yia ) pudpion e ayopag
TWY PNXAVAY TUXEPOV TAIYVIOV Kal €lval 08 OTEVY) enagr] pe Tic EANVIKEG apyés ot omoieg elvat uneuduveg yia TV mArpn
oUPLOPYOT e TV andgaon Ttou Akaotrpiou v Eupendikev Kowottev oty unddeon C-65/05 (BN. anogaon tou
Awaotnpiou oty unddeon C-109/08). Méxpt otrypric, n mapafaot) mou anoppeel and T pir) TAPI] EQAPHOYT TS andPaoTS
Tou Aikaotrpiou eEakoloudel va vgicTtatar.
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Question for written answer E-000200/12
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(18 January 2012)

Subject: Greek Gaming Supervision and Control Commission

On 28 December 2011, Greece signed a ministerial decision legalising games of chance and gaming machines. Under
the terms of that decision, the Gaming Supervision and Control Commission’s basic mission is to protect consumers,
especially minors and other vulnerable social groups from gambling habits, and to ensure that games of chance and
gaming machines are organised and managed in accordance with the law and not run illegally by profiteers and that
recreational games and betting are channelled towards legal providers, in order to eliminate illegal betting and the
crimes that it covers up.

Will the Commission answer the following:

1. Does it consider that the regulation of games of chance in Greece is satisfactory and in keeping with EU
legislation?

2. Does it consider that the reasons for the decision (C-109/08) imposing a fine of over EUR 32 000 a day on
Greece no longer apply?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(29 February 2012)

1. The Commission has been monitoring the regulatory developments in the Greek gambling sector very closely.
The recent reforms of Greek gambling regulations, including the establishment of the gambling regulatory authority
referred to by the Honourable Member, are currently under examination by the Commission. This examination
should allow the Commission to determine whether its concerns about compliance with EC law of the Greek legal
framework for gambling, raised in infringement proceeding 2007/4094, have been removed. The Commission
remains in regular contact with the Greek authorities on this issue.

2. The Commission is monitoring the implementation of the Greek Law of 22 August 2011 regulating the market
for gaming machines and is keeping in close contact with the Greek authorities, whose responsibility is to ensure full
compliance with the judgment of the Court of Justice in Case C-65/05 (see ruling of the Court in case C- 109/08). To
date, the infringement resulting from the failure to fully implement that ruling of the Court is still ongoing.
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(Versdo portuguesa)

Pergunta com pedido de resposta escrita E-000202/12
ao Conselho
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(18 de janeiro de 2012)

Assunto: Evolucdo da esperanca média de vida em fun¢do do rendimento

A Unido Europeia tem vindo a desenvolver pressdes no sentido de aumentar a idade da reforma nos Estados-
Membros. O chamado Pacto para o Euro Mais ¢ disso exemplo elucidativo (mas ndo isolado). Em vérios paises este
aumento tem vindo a ser feito, com o argumento do aumento da esperanca média de vida.

Mas um estudo do governo federal alemdo, recentemente divulgado, vem demonstrar que a evolugdo da esperanca
média de vida varia em funcdo dos rendimentos auferidos. Assim, segundo o estudo, o aumento da esperanga média
de vida apenas se verifica entre os que auferem rendimentos médios ou superiores. Jd a esperanga média de vida das
pessoas com rendimentos mais baixos passou, na Alemanha, de 77,5 anos em 2001 para 75,5 anos em 2010. E,
evidentemente, verosimil que o mesmo se passe noutros paises, tendo em conta os ataques que tém vindo a ser
dirigidos aos sistemas de protegdo social e a erosdo dos rendimentos de amplas camadas da populagdo (em especial,
das de mais baixos rendimentos), como sucede agora, de modo especialmente grave, nos paises alvo dos programas
FMI-UE.

Estes dados deitam, assim, por terra o pretexto evocado pelos diferentes governos para aumentar a idade da reforma.
Em face do exposto, solicito ao Conselho que me informe sobre o seguinte:
1. Tem conhecimento do referido estudo? Que avaliagdo faz das suas conclusdes?

2. Em face destas conclusdes, considera a possibilidade de mudar as orientacdes que tém prevalecido a este
respeito (designadamente no chamado Pacto para o Euro Mais)?

Resposta
(27 de fevereiro de 2012)

Nio compete ao Conselho fazer observacdes sobre quaisquer estudos especificos, como aquele a que o Senhor
Deputado faz referéncia, nem prestar informacdes sobre questdes relacionadas com os regimes de pensdes, que sio da
competéncia dos Estados-Membros.
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Question for written answer E-000202/12
to the Council
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(18 January 2012)

Subject: Changes in average life expectancy according to income

The European Union has increasingly encouraged raising the retirement age in the Member States. The ‘Pact for the
Euro’ is a particularly good illustration of this (though not the only one). Various countries have raised the retirement
age on the basis of the argument that life expectancy is increasing.

However, a recently released German Government study has shown that average life expectancy trends vary
according to income. Therefore, according to the study, the increase in average life expectancy only really applies to
people on middle or high incomes. In contrast, the average life expectancy for people on low incomes in Germany fell
from 77.5 years in 2001 to 75.5 years in 2010. Clearly, the same is likely to be true in other countries, bearing in
mind the current attacks on social welfare systems and the pay cuts affecting many people (in particular, those on
lower incomes), which are most severe in the countries targeted by the IMF-EU austerity programmes.

These figures therefore show the pretext used by different governments to raise the retirement age to have been false.
In view of the above, the Council is asked to answer the following:

1. Isitaware of the aforementioned study? How does it view the study’s conclusions?

2. Does the Council have any information about the situation in the other Member States?

Reply
(27 February 2012)

It is not for the Council either to comment on any specific studies, such as the one the Honourable Member refers to,
or to provide information on pension provision issues which are within the competence of the Member States.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-000203/12
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(11 de janeiro de 2012)

Assunto: Evolucdo da esperanca média de vida em fun¢do do rendimento

A Unido Europeia tem vindo a desenvolver pressdes no sentido do aumento da idade da reforma nos Estados-
Membros. O chamado Pacto para o Euro Mais ¢ disso exemplo elucidativo (mas ndo isolado). Em vérios paises este
aumento tem vindo a ser feito com o argumento do aumento da esperanca média de vida.

Porém, um estudo do governo federal aleméo, recentemente divulgado, vem demonstrar que a evolugio da esperanga
média de vida varia em funcdo dos rendimentos auferidos. Assim, segundo o estudo, o aumento da esperanga média
de vida apenas se verifica entre os que auferem rendimentos médios ou superiores. Jd a esperanga média de vida das
pessoas com rendimentos mais baixos passou, na Alemanha, de 77,5 anos, em 2001, para 75,5 anos, em 2010. E,
evidentemente, verosimil que o mesmo se passe noutros paises, tendo em conta os ataques que tém vindo a ser
dirigidos aos sistemas de protegdo social e a erosdo dos rendimentos de amplas camadas da populagdo (em especial,
das de mais baixos rendimentos), como sucede agora, de modo especialmente grave, nos paises alvo dos programas
FMI-UE.

Estes dados deitam, assim, por terra o pretexto evocado pelos diferentes governos para aumentar a idade da reforma.
Em face do exposto, solicito 8 Comissdo que me informe sobre o seguinte:

1. Tem conhecimento do referido estudo? Que avaliagdo faz das suas conclusdes?

2. Dispde de informagdes sobre a situacio nos demais Estados-Membros?

3. Considera a possibilidade de passar a disponibilizar, nas estatisticas relativas a esperanca média de vida, a
variagdo para os diferentes niveis de rendimento da populagio?

4. Que altera¢des considera introduzir nos planos da sua responsabilidade que atualmente vigoram em paises
como Portugal, Grécia e Irlanda, em face destas conclusdes?

Resposta dada por Liszl6 Andor em nome da Comissdo
(8 de margo de 2012)

Na sua comunicacdo «Solidariedade na satide: Reduzir as desigualdades no dominio da satide na UE» (), a Comissdo
reconhece que as disparidades neste plano representam um importante desafio para a UE, estando, por esse motivo,
vivamente interessada nas conclusdes de estudos como o referido pelo Senhor Deputado. Em estreita cooperagio
com o Eurostat, estdo a ser elaborados indicadores que deverdo ser publicados na lista de indicadores de satide da
Comunidade Europeia (3.

De momento, a Comissio ndo pode efetuar, a nivel da UE, um estudo similar ao recentemente publicado na
Alemanha, porquanto néo estio disponiveis dados comparédveis em matéria de esperanca de satide por escaldes de
rendimento nos Estados-Membros. Escasseiam também fontes que permitam relacionar com precisdo os rendimentos
auferidos por cada individuo ao longo da vida e o seu estado de satide ou a sua idade ao morrer. Ndo obstante, a
Comissdo (Eurostat) divulgou resultados preliminares sobre a esperanca de vida por niveis de habilitacdes literdrias (e
ndo por rendimento, como no estudo alemio), calculados com base num certo niimero de hipéteses, que apenas
estdo disponiveis para 13 Estados-Membros (*) relativamente ao perfodo 2007/2010. Estes dados estdo disponiveis
no sitio Web do Eurostat (*). Tais resultados preliminares apontam para uma relagdo inversa entre mortalidade e
niveis de habilitagdes literdrias.

()  COM(2009)0567, em: (http://ec.europa.eu/social/main jsp?catld=8 9&langld=en&newsld=619&furtherNews=yes) e
(http:/[ec.europa.eu/health/social_determinants/policy/commission_communication/index_en.htm).

() (http://ec.europa.eu/health/indicators/echifindex_en.htm).

()  Bulgdria, Republica Checa, Dinamarca, Estonia, Itdlia, Hungria, Malta, Pol6nia, Portugal, Roménia, Eslovénia, Finlandia e Suécia.

()  (http:/[epp.eurostat.ec.europa.eu/portal [page/portalstatistics/search_database, com o c4digo demo_mlexpecedu).
Ver a seguinte publicacio, datada de 2010: (http://epp.eurostat.ec.europa.eu/cache/ITY_offpub/ks-SF-10-024/EN/KS-SF-10-024-EN.PDF).
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A Comissdo examina periodicamente a aplicagdo dos programas de ajustamento estabelecidos pelas autoridades em
Portugal, na Grécia e na Irlanda. No ambito das politicas de pensdes, a Comissdo apoia, tal como foi salientado na
Andlise Anual do Crescimento para 2012, a associagdo entre idade da reforma e aumento da esperanca de vida, por

forma a incrementar a viabilidade dos sistemas de pensdes. Atualmente, a Comissdo ndo tenciona recomendar outra
via aos paises em causa.
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Question for written answer E-000203/12
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(11 January 2012)

Subject: Changes in average life expectancy according to income

The European Union has increasingly encouraged raising the retirement age in the Member-States. The so-called New
Pact for the Euro is a particularly prescient example (though by no means isolated). In various countries, this increase
has been carried out, given the argument about increasing life expectancy.

In relation to this, a recently released study by the German Federal Government has shown that the increase in
average life expectancy varies according to income. Therefore, according to the study, the increase in average life
expectancy only really applies to people with middle or high incomes. In contrast, the average life expectancy for
people with low incomes, in Germany, fell from 77.5 years in 2001 to 75.5 years in 2010. Clearly, it is likely that the
same shall happen in other countries, taking into account the attacks on social welfare systems and the reduction of
many people’s salaries (in particular, those with lower incomes), as is happening now, most severely, in the countries
targeted by the IMF-EU austerity programmes.

Therefore, these data show the lie behind the pretext used by different governments to raise the retirement age.

In view of the above, I ask the Commission to tell me about the following:
1. Do you know about the aforementioned study? What evaluation shall you make from its conclusions?
2. Do you have any information about the situation in the other Member-States?

3. Shall you consider the possibility of making these statistics regarding average life expectancy publically
available, especially regarding the variation for different income groups?

4. What alterations shall you consider introducing in your own plans in force in countries like Portugal, Greece
and Ireland, in light of these conclusions?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(8 March 2012)

In its communication ‘Solidarity in health: Reducing health inequalities in the EU’ ('), the Commission recognises that
health inequality is a major challenge for the EU. It is therefore very interested in research findings such as those to
which the Honourable Member refers. Indicators are being developed in close cooperation with Eurostat and should
be published in the list of European Community health indicators (.

For the time being, the Commission cannot carry out an EU-level study of the sort published recently in Germany as
comparable data are not available on health expectancy by income groups in the Member States. There is also a lack
of sources allowing income over the individual’s lifetime to be matched precisely with his or her health status or age at
death. However, the Commission (Eurostat) has made available preliminary results on life expectancy by educational
attainment (and not by income as in the German research), calculated under a certain hypotheses and available only
for 13 Member States (°) for the years 2007-2010. Data are available on the Eurostat website (*). These preliminary
results show an inverse relationship between educational attainment and mortality.

The Commission regularly reviews the implementation of the adjustment programmes set out by the authorities in
Portugal, Greece and Ireland. In the field of pension policies, the Commission supports, as highlighted in the 2012
Annual Growth Survey, linking the retirement age to increases in life expectancy so as to enhance the sustainability of
pension systems. At present, there are no plans on behalf of the Commission to recommend a different course of
action for these countries.

()  COM(2009) 567, at: http://ec.europa.eu/social/main.jsp?catld=89&langld=en&newsld=619&furtherNews=yes and
http://ec.europa.eu/health/social_determinants/policy/commission_communication/index_en.htm

() http:[/ec.europa.eufhealthfindicators/echi/index_en.htm

()  Bulgaria, Czech Republic, Denmark, Estonia, Italy, Hungary, Malta, Poland, Portugal, Romania, Slovenia, Finland, Sweden.

()  http:|/epp.eurostat.ec.europa.eu/portal[page/portal/statistics/search_database under the data code demo_mlexpecedu. The following publication
was issued in 2010: http://epp.eurostat.ec.europa.eu/cache/ITY_OFFPUB/KS-SF-10-024/EN/KS-SF-10-024-EN.PDF
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-000204/12
a Comissdo (Vice-Presidente | Alta Representante)
Jodo Ferreira (GUE/NGL)

(19 de janeiro de 2012)

Assunto: VP[HR — Assassinatos de jornalistas nas Honduras

Dois anos e meio apds o golpe de Estado que derrubou o presidente democraticamente eleito, Manuel Zelaya, o
homicidio de jornalistas e a repressdo de manifestantes fazem parte do quotidiano das Honduras.

No inicio do més de dezembro, deu-se mais um assassinato de profissionais da comunicagdo social: a jornalista Luz
Marina Paz e seu operador de cdmara Delmer Canales seguiam num automével que acabou crivado por mais de 20
balas, disparadas a partir de motorizadas em andamento, técnica na qual a policia antimotim e antiterrorista foi
instruida pela sua congénere colombiana. Ja antes, o didrio La Tribuna foi alvo de um atentado; o presidente do
Comité para a Defesa dos Direitos Humanos e a sua equipa foram ameagados de morte; o ex-assessor do ex-presidente
Zelaya para o trifico de estupefacientes foi assassinado; e uma multiddo de professores, que se manifestava pelo
pagamento dos saldrios de 2011, foi reprimida com recurso a canhdes de dgua e gas lacrimogéneo.

E o préprio ministro da Administracio Interna que admite que o homicidio dos jornalistas pode ter motivagdes
politicas, ndo obstante o facto de o Estado ndo s6 ndo investigar estes casos como ser cimplice com a impunidade dos
que procuram impedir o exercicio do jornalismo e das liberdades democraticas, como também afirmou o Presidente
do Comité para a Livre Expressdo das Honduras.

Perante estes factos, pergunto a Alta Representante para os Negdcios Estrangeiros e a Politica de Seguranca:

1. Como avalia esta situagdo? Que implicac¢des foram ou vdo ser daqui retiradas, no 4mbito das relagdes bilaterais
entre a UE e as Honduras?

2. Como avalia o facto de que, desde a chegada as Honduras dos militares de elite colombianos, o nimero de
assassinatos ligados ao crime organizado ter ainda aumentado mais?

3. Nio considera necessdrio expressar a condenagdo destes atos junto das autoridades hondurenhas e
colombianas?

Resposta dada pela Alta Representante/Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissdo
(19 de maro de 2012)

A promogdo dos direitos humanos constitui uma parte importante do didlogo politico que a UE mantém com o
Governo das Honduras, tanto a nivel local como em Bruxelas. O assassinato de jornalistas e a protecdo da liberdade de
expressdo sdo parte central do didlogo que é realizado através de contactos sistemdticos com o Ministério da Justica e
dos Direitos Humanos, o Supremo Tribunal, o Ministério Piblico e o Ministério da Seguranca.

A Delegacio da UE nas Honduras efetuou diligéncias no sentido de obter informagdes junto do Ministério de
Seguranca sobre os inquéritos relativos ao assassinato de jornalistas. De acordo com as informagdes obtidas, o
Ministério Publico ainda estd a investigar estes crimes.

Relativamente aos acontecimentos lamentdveis mais recentes, os Chefes de Missdo da UE em Tegucigalpa emitiram
uma declaragdo publica, imediatamente apds o homicidio de Luz Marina Paz e o ataque contra o jornal La Tribuna,
manifestando grande preocupagio, condenando os ataques e pedindo uma investigacdo exaustiva para que estes
crimes ndo fiquem impunes.

A delegagdo da UE continuard a acompanhar o evoluir das investigagdes relativas ao homicidio de jornalistas.

Relativamente a presenca de soldados de elite colombianos, a Delegagdo da UE nas Honduras no tem conhecimento
dessa presenca, e, por conseguinte, ndo tem motivo para tecer qualquer comentario.
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Question for written answer E-000204/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(19 January 2012)

Subject: VP[HR — Murders of journalists in Honduras

Two and a half years after the coup d'état which overthrew the democratically elected President, the murder of
journalists and repression of demonstrators are part of daily life in Honduras.

At the beginning of December, another murder of media professionals occurred: the journalist Luz Marina Paz and
her camera operator Delmer Canales were in a car that was hit by more than 20 bullets, fired from passing cars, a
technique that was taught to the anti-riot and antiterrorist police by their Colombian counterparts. Previously, the
newspaper La Tribuna, was the target of a bomb attack; the chair of the Committee for the Defence of Human Rights
and his team received death threats; and a teachers’ demonstration, calling for payment of their 2011 salaries, was
broken up using water cannons and tear gas.

Even the Minister of the Interior admits that the murder of the journalists may be politically motivated. However, the
State has not only failed to investigate these cases, but has also allowed those who seek to hinder the work of
journalists and the exercise of democratic freedoms to act with impunity, as the chair of the Honduran Committee for
Free Expression has also stated.

Given these facts, the High Representative for Foreign Affairs and Security Police is asked to answer the following:

1.  How does she view the situation? How has this affected — or will it affect — bilateral relations between the EU
and Honduras?

2. How does she view the fact that, since Colombian elite soldiers arrived in Honduras, the number of illegal
killings linked to organised crime has increased even further?

3. Does she not consider it necessary to make representations to the Honduran and Colombian authorities,
expressing her condemnation of these acts?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(19 March 2012)

The promotion of human rightsis an important part of the political dialogue the EU maintains with the
Government of Honduras, both locally and in Brussels. The killings of journalists and the protection of freedom of
expression are an essential part of this dialogue which is carried out through systematic contacts with the Ministry for
Justice and Human Rights, Supreme Court, Public Prosecutor’s Office and Security Ministry.

The EU Delegation in Honduras carried out a demarche in order to obtain information from the Security Ministry on
the investigations of killings of journalists. According to information obtained, the Public Prosecutor’s Office is still
investigating these crimes.

Concerning the most recent and regrettable events, the EU Heads of Mission in Teguciglapa issued a public statement
immediately after the killing of Luz Marina Paz and the attack against La Tribuna newspaper expressing strong
concern, condemning these attacks and calling for a full investigation so that the crimes do not go unpunished.

The EU Delegation will continue to monitor the progress of investigations of killing of journalists.

Concerning the presence of Colombian elite soldiers in Honduras, the EU Delegation is not aware of any such
presence, and, therefore, there is no reason to comment.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-000205/12
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(18 de janeiro de 2012)

Assunto: Apoios ao rendimento dos pescadores impedidos de exercer atividade durante periodos prolongados

Em Castelo do Neiva (Viana do Castelo), as dificeis condigdes maritimas e o assoreamento do pequeno porto de pesca
local impediu os pescadores de sairem para o mar durante varias semanas, situa¢do que se poderd repetir. Tal coloca
em causa a subsisténcia de muitos pescadores e das suas familias, conforme veio alertar recentemente a Associagio de
Armadores daquela localidade, onde operam cerca de 40 embarcagdes de pesca tradicional.

Esta situagdo vem tornar mais urgente a realizacdo de intervengdes no pequeno porto de pesca, de forma a aumentar a
seguranca de pescadores e embarcagdes (incluindo a¢des de desassoreamento).

Em pergunta anterior dirigida a Comissdo (E-010755/2010), solicitei informacdes sobre que apoios comunitdrios
poderiam ser mobilizados para apoiar estas interven¢des. Em aditamento a esta pergunta e em face da resposta que
entdo me foi dada, solicito 8 Comissdo que me informe sobre o seguinte:

1. Quais as taxas de cofinanciamento previstas em cada caso (FEP e FEDER) para a realizacdo das intervengdes
referidas?
2. Que mecanismos estdo previstos, no ambito da futura Politica Comum de Pescas, para apoiar os pescadores,

em especial da pesca tradicional, que, em virtude das condi¢des meteoroldgicas adversas, ndo possam exercer a
atividade durante periodos prolongados, pondo assim em causa a sua subsisténcia?

Resposta dada por Maria Damanaki em nome da Comissio
(12 de marco de 2012)

1. A taxa média de cofinanciamento para o programa operacional portugués do FEP é de 75 % das despesas
ptblicas, o que corresponde a taxa médxima permitida pelo Regulamento (CE) n.° 1198/2006 do Conselho (') no
respeitante as regides de convergéncia.

A taxa média de cofinanciamento do FEDER para o programa «Norte» (2007/2013) é de 83,01 % das despesas totais.
Contudo, mediante decisdo da autoridade de gestdo, o financiamento de operagdes especificas pode ascender a 85 %.

2. Como deve ser do conhecimento do Senhor Deputado, a proposta da Comissio relativa ao Fundo Europeu dos
Assuntos Maritimos e das Pescas (FEAMP) estd a ser analisada no Conselho. De acordo a proposta, o FEAMP poderd
apoiar investimentos nos portos de pesca e locais de desembarque, bem como para a construgdo ou modernizagio de
abrigos, com vista a melhorar a seguranca dos pescadores.

() JOL223de15.8.2006.
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Question for written answer E-000205/12
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(18 January 2012)

Subject: Income supports for fishermen who are prevented from exercising their activity for long periods

In Castelo do Neiva (Viana do Castelo), the difficult maritime conditions and the silting in the small local fishing port
have prevented fishermen from going out to sea for many weeks. This problem might well occur again in the future.
According to a recent report from the local shipowners’ association, this is jeopardising the livelihoods of many
fishermen and their families, in a town where more than 40 traditional fishing boats operate.

This situation has made it all the more urgent to carry out work on the small fishing port in order to increase the
safety of fishermen and boats (including dredging measures).

In an earlier question to the Commission (E-010755/2010), I asked what Community support could be used to fund
such improvements. In addition to this question and, in response to the answer [ was given, I ask the Commission to
provide the following information:

1. What co-financing rates are applied in each case (FEP and FEDER) for such improvement measures?

2. What mechanisms are provided for under the future Common Fishing Policy, to support fishermen, especially
in the traditional fishing sector, who, due to adverse weather conditions, cannot carry out their activities over
long periods and whose livelihoods are thus jeopardised?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(12 March 2012)

1. The average co-financing rate for the Portuguese EFF Operational Programme is 75 % of the public expenditure,
which coincides with the maximum admitted by the Council Regulation (EC) No 1198/2006 (') for Convergence
regions.

The average co-financing rate for the Programme Norte 2007-2013 co-financed by ERDF is 83.01 % of the total
expenditure. However individual operations can be financed up to 85 % being up to the Managing Authority to
decide.

2. As the Honourable Member is certainly aware the Commission proposal for the European Maritime and
Fisheries Fund (EMFF) is now under discussion in the Council. According to this proposal, the EMFF may support
investments in fishing ports, landing sites and the construction or modernisation of shelters in order to improve the
safety of fishermen.

()  OJL223,15.8.2006.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-000206/12
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(19 de janeiro de 2012)

Assunto: Combate ao escaravelho vermelho das palmeiras (II)

O escaravelho vermelho da palmeira (Rhynchophorus ferrugineus) tem vindo a alargar a sua drea de distribui¢do em
Portugal. Depois de ter dizimado centenas de plantas no Algarve, o escaravelho tem vindo a causar estragos
considerdveis na regido metropolitana de Lisboa, tendo também sido ja detetado noutras dreas das regides Norte e
Centro do pais. S6 no concelho de Lisboa foram jia mais de uma centena as plantas infetadas. Estdo ameagados
exemplares com elevado valor botanico.

Existem claras dificuldade em travar a dissemina¢do desta praga. Em parte, tal deve-se ao elevado custo quer do
tratamento preventivo (cerca de 400 euros por planta), quer do abate das drvores infetadas (1 000 a 2 000 euros por
planta), que se revela essencial para travar a contaminagio de outros exemplares. De acordo com noticias recentes na
imprensa portuguesa, o Ministério da Agricultura ndo tem, neste momento, fundos para o combate a esta praga.

Em resposta a pergunta escrita (E-010929/2010), sobre este mesmo assunto, a Comissdo refere que o 7.° programa-
quadro de investigacio e desenvolvimento tecnoldgico (7.° PQ) havia lancado um convite a apresentacio de
propostas que incluia um topico sobre o Rhynchophorus ferrugineus. E acrescentava que «serdo dedicados 3 milhdes de

euros a preparacio de estratégias de erradicagdo e contencdo da pragar.

Tendo em conta a evolugdo da situagdo, solicito a Comissdo que me informe sobre o seguinte:

1. Que utilizagio foi feita, até a data, dos 3 milhdes de euros acima mencionados e que estratégias de erradicagio e
contengio da praga foram elaboradas?

2. Que apoios comunitdrios poderdo ser mobilizados para apoiar as autoridades portuguesas no combate a esta
praga?
3. Dispde de alguma informagdo (ainda que intercalar) sobre os resultados dos dois projetos de investigagdo sobre

o escaravelho vermelho das palmeiras, no 4mbito do 7.° PQ (Q-Detect e Isefor)? Qual a participagio de Portugal
neste projetos?

Resposta dada por Mdire Geoghegan-Quinn em nome da Comissdo
(29 de fevereiro de 2012)

O projeto Palmproject (estratégias para a erradicacdo e contengdo das pragas invasoras Rhynchophorus ferrugineus
Olivier e Paysandisia archon Burmeister) (), financiado pelo 7.° Programa Quadro de Investigacdo e Desenvolvimento
Tecnoldgico (7.° Programa-Quadro, 2007/2013), iniciou-se em 1 de janeiro de 2012. Por conseguinte, ¢ muito
prematuro apresentar qualquer resultado. Espera-se que este projeto contribua para o desenvolvimento de
tecnologias que permitam detetar precocemente e monitorizar aquelas pragas (por exemplo dispositivos actsticos e
métodos de dete¢do térmicos) e para o desenvolvimento de métodos de erradicacdo e contencio dessas pragas e de
luta contra as mesmas (nomeadamente métodos de luta fisicos, quimicos, biologicos e semioquimicos).

No que se refere ao apoio financeiro, ao abrigo do regime fitossanitério da Unido instituido pela Diretiva 2000/29/CE
do Conselho (%), os Estados-Membros podem receber, a seu pedido e mediante determinadas condigdes, uma
contribui¢io financeira da UE para «luta fitossanitaria», destinada a cobrir despesas diretamente relacionadas com as
medidas necessdrias que tiverem sido tomadas com vista a erradicagdo ou contencdo do Rhynchophorus ferrugineus.

O projeto Q-Detect (*) do 7.° Programa-Quadro estd a desenvolver e a ensaiar métodos actisticos de detegdo do
escaravelho vermelho da palmeira sobretudo baseados na monitorizacdo do movimento e da mastigagdo das larvas
no interior das palmeiras. O Isefor (*), por sua vez, apresentara resultados intercalares nos proximos meses. Nenhum
destes consdrcios conta com a participagdo de parceiros portugueses.

') Strategies for the eradication and containment of the invasive pests Rhynchophorus ferrugineus Olivier and Paysandisia archon Burmeister,
(http:/[ec.europa.eu/research/bioeconomy/agriculture/projects/palm_protect_en.htm).

JOL 169 de 10.7.2000.

(http://qdetect.org/0_home[index.php).

) (http://www.isefor.com)).

N
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Question for written answer E-000206/12
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(19 January 2012)

Subject: Controlling the red palm weevil (1)

The red palm weevil (Rhynchophorus ferrugineus) has been steadily extending its distribution area in Portugal. After
decimating hundreds of plants in the Algarve, the beetle has caused considerable damage in the metropolitan region
of Lisbon and has been detected in other areas in the northern and central regions of the country. In the municipality
of Lisbon alone, more than 100 plants have already been infected. Specimens with a high botanical value are under
threat.

There are clear difficulties in stopping the spread of this plague. This is partly due to the high costs involved, both for
preventive treatment (about EUR 400 per plant) and for the felling of infected trees (EUR 1 000 to 2 000 per plant),
which is essential to stop the contamination of other plants. According to recent Portuguese press reports, the
Ministry of Agriculture does not, at this time, have funds to stop this pest.

In response to Written Question E-010929/2010 on the same subject, the Commission stated that the
Seventh Framework Programme for Research and Technological Development (FP7) had launched a call for
proposals that included a topic on Rhynchophorus ferrugineus. It added that ‘EUR 3 million will be dedicated to develop
eradication and containment strategies against the pest’.

In light of developments, the Commission is asked to answer the following:

1. How, to date, has the EUR 3 million mentioned above been employed and what strategies have been devised to
eradicate and contain the pest?

2. What Community support can be mobilised to support the Portuguese authorities in controlling this pest?

3. Does it have information (even if only provisional) regarding the results of the two research projects on the red
palm weevil, within the ambit of FP7 (Q-Detect and ISEFOR)? What role does Portugal play in these projects?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(29 February 2012)

The project PALMPROTECT (Strategies for the eradication and containment of the invasive pests Rhynchophorus
ferrugineus Olivier and Paysandisia archon Burmeister) (), funded by the 7th Framework Programme for Research and
Technological Development (FP7, 2007-2013), started on 1 January 2012. It is therefore too early to present any
result. PALMPROTECT is expected to develop technologies for the early detection and monitoring of these pests
(e.g. acoustic devices, thermal detection) and methods to eradicate, control and contain them (including physical,
chemical, biological and semiochemical-based control methods).

As regards financial support, under the Union plant-health regime established by the Council
Directive 2000/29/EC (*), Member States may receive, at their request and subject to certain conditions, a ‘plant health
control’ EU financial contribution to cover expenditure relating directly to the necessary measures which have been
taken for the purpose of eradication or containment of Rhynchophorus ferrugineus.

The FP7 project Q-Detect () is currently developing and testing acoustic methods for detection of the red palm weevil
mainly by monitoring movement and chewing of the larvae within the palm trees. ISEFOR (%), on the other hand, will
present its interim results in the next months. No Portuguese partners are involved in these two consortia.

http://ec.europa.eu/research/bioeconomy/agriculture/projects/palm_protect_en.htm
OJL169,10.7.2000.

http://qdetect.org/0_home/index.php.

‘) http:/|www.isefor.com/.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-000207/12
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(18 de janeiro de 2012)

Assunto: Interdi¢do da pesca de raia amarela em Portugal

Em Portugal, o Sindicato dos Trabalhadores da Pesca do Sul alertou recentemente para o problema da interdigdo da
apanha de raia e, bem assim, para as consequéncias que esta interdicdo estd a ter sobre os pescadores.

Segundo o sindicato, a espécie designada Raia Amarela existe em grande quantidade nas dguas portuguesas, nio
existindo qualquer perigo ou ameaca para a espécie decorrente da sua pesca. Assim, considera-se que esta interdicdo é
desajustada da realidade portuguesa, ndo tendo em conta a especificidade nacional. Ademais, ela prejudica
grandemente 0 jd baixo rendimento dos pescadores da pesca artesanal.

Em face do exposto, solicito a Comissio que me informe sobre o seguinte:

1. Que espécies de raia tém atualmente a apanha interditada?

2. Que avaliacio foi feita quanto ao estado de conservagio dos stocks dessas espécies, nas dguas portuguesas?

3. Qualasituagdo especifica da Raia Amarela?

4. Tendo em conta a preciria situagdo do setor, para a qual sdo determinantes a desvaloriza¢do do prego do

pescado na primeira venda e o aumento galopante dos custos dos fatores de producdo, que medidas
comunitdrias poderdo ser mobilizadas para apoiar estes pescadores?

Resposta dada por Maria Damanaki em nome da Comissdo
(28 de fevereiro de 2012)

O nome comum empregue pelo Senhor Deputado ndo permite a Comissdo identificar a espécie a que se refere entre
as espécies efetivamente abrangidas pela regulamentagdo da Unido Europeia (UE) em vigor ()

A principal quota portuguesa de raias (todos os rajiformes) ao abrigo dos TAC (totais admissiveis de capturas) fixados
pelo Conselho diz respeito as subzonas CIEM VIII e IX. Para 2012, foi atribuida a Portugal uma quota de 1 298
toneladas, de um TAC de 4 222 toneladas. No entanto, esta quantidade s abrange capturas de espécies de raia que
nao:

—  Raia-curva (Raja undulata)
—  Raia-oirega (Dipturus batis)
—  Raia-taigora (Rostroraja alba)

De acordo com as normas da UE que regem a utilizacdo das quotas ao abrigo deste TAC, os espécimes das espécies
supramencionadas capturados acidentalmente nio devem ser danificados e devem ser rapidamente soltos no mar.

Convida-se o Senhor Deputado a indicar a Comissdo se a espécie a que se refere na pergunta estd incluida na lista das
espécies sujeitas a protecdo especifica acima indicadas. Em caso afirmativo, a Comissdo terd todo o prazer em
fornecer-lhe as fontes de pareceres cientificos disponiveis sobre a espécie em causa.

()  Regulamento (UE) n.” 43/2012 do Conselho, de 17 de janeiro de 2012, que fixa, para 2012, as possibilidades de pesca de determinadas unidades
populacionais de peixes e grupos de unidades populacionais de peixes, que ndo sdo objeto de negociagdes ou acordos internacionais, disponiveis
para os navios da UE e Regulamento (UE) n.” 44/2012 do Conselho, de 17 de janeiro de 2012, que fixa, para 2012, as possibilidades de pesca
disponiveis nas dguas da UE e as disponiveis, para os navios da UE, em certas dguas fora da UE no respeitante a determinadas unidades
populacionais de peixes e grupos de unidades populacionais de peixes que sdo objeto de negociacdes ou acordos internacionais.
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Question for written answer E-000207/12
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(18 January 2012)

Subject: Banning of yellow skate fishing in Portugal

In Portugal, the Southern Fishing Workers’ Union has recently drawn attention to the issue of the ban on catching
skate and the consequences that this ban is having on fishermen.

According to the union, the species known as Yellow Skate occurs in large quantities in Portuguese waters, and
fishing poses no threat or danger to the species. The ban is therefore not appropriate to the Portuguese reality,
because it does not take national specificity into account. Furthermore, this severely affects the incomes of small-scale
fishermen, which are already particularly low.

In view of the above, the Commission is asked to answer the following:

1. What species of skate are currently prohibited from being caught?

2. What assessment has been made of the state of conservation of stocks of these species in Portuguese waters?

3. What is the specific situation of Yellow Skate?

4. Inview of the sector’s precarious situation, the main causes of which are the fall in fish prices at the initial point

of sale and the galloping increase in production costs, what Community measures can be mobilised to support
these fishermen?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(28 February 2012)

The Honourable Member refers to a species by a common name which does not allow the Commission to identify it
among the species specifically dealt with in the European Union (EU) regulations currently in force (').

Portugal holds its main quota for fishing rays (all rajiformes) under the TAC (Total Allowable Catches) set by the
Council for ICES Areas VIII and IX. For 2012, Portugal has been allocated a quota of 1 298 tonnes, out of the TAC of
4222 tonnes. However, this tonnage can only comprise catches of ray species other than the following:

—  Undulate ray (Raja undulata)
—  Common skate (Dipturus batis)
—  White skate (Rostroraja alba)

According to the EU rules that govern the use of the quotas under this TAC, specimens of the above species shall not
be harmed when caught accidentally and shall be promptly released back to the sea.

The Honourable Member is invited to indicate to the Commission whether the species referred to in his question is
included in the list above. The Commission will be pleased to refer him to the available sources of scientific advice
concerning the species in question, if indeed it is among those subject to specific protection as described.

() Council Regulation (EU) 43/2012 of 17 January 2012 fixing for 2012 the fishing opportunities available to EU vessels for certain fish stocks and
groups of fish stocks which are not subject to international negotiations or agreements, and Council Regulation (EU) 44/2012 of 17 January 2012
fixing for 2012 the fishing opportunities available in EU waters and, to EU vessels, in certain non- EU waters for certain fish stocks and groups of
fish stocks which are subject to international negotiations or agreements.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-000208/12
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(18 de janeiro de 2012)

Assunto: Privatizacdo de empresas publicas no programa FMI-UE

Na resposta a pergunta P-009843/2011, sobre a situagio da empresa Groundforce Portugal, a Comissdo Europeia
refere o seguinte: mporta sublinhar que a legislagdo da UE néo prescreve a privatizacdo de empresas publicas; na
verdade, o Tratado € estritamente neutro no que respeita a propriedade privada ou publica, e a Comissdo segue esta
linha de modo igualmente estrito».

Ora, em face desta afirmacio e tendo presente o contetido do programa FMI-BCE-CE estabelecido para Portugal (com
a designagdo «memorando de entendimento sobre condicionalismos especificos de politica econdémica»), pergunto a
Comissao:

Como justifica a inclusdo no referido programa da imposi¢do de privatizagdo de numerosas empresas publicas,
associadas a setores estratégicos, como os transportes e a energia?

Resposta dada por Olli Rehn em nome da Comissdo
(29 de fevereiro de 2012)

Portugal estd a receber uma assisténcia financeira substancial da UE, a qual se tornou necessaria porque os mercados
perderam a confianca na sustentabilidade das finangas pablicas portuguesas. Para renovar essa confianca, Portugal
tem de reduzir consideravelmente o défice e a divida piiblicos e de tomar medidas de grande alcance, que melhorem a
competitividade da economia do pafs.

Muitas empresas publicas portuguesas tém contribuido para o desequilibrio das finangas publicas. Por conseguinte, ¢
importante que as empresas em causa sejam reestruturadas e, se possivel, preparadas para serem privatizadas. Se essas
empresas forem rentdveis, a sua privatizacdo contribuird para a melhoria das financas publicas que é necessdria a
curto prazo.
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Question for written answer E-000208/12
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(18 January 2012)

Subject: Privatisation of public companies in the IMF-EU programme

In its answer to Question P-009843/2011 on the situation at the Groundforce Portugal company, the Commission
states as follows: ‘It is important to stress that EC law does not prescribe the privatisation of public undertakings;
indeed the Treaty is strictly neutral as regards private or public ownership and the Commission equally strictly
follows this line’.

In view of the above and the content of the IMF-ECB-EC programme established for Portugal (known as
‘Memorandum of Understanding on specific economic policy constraints’), the Commission is asked to answer the
following:

How can it justify the inclusion in the said programme of compulsory privatisation of numerous public companies
associated with strategic sectors, such as transport and energy?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(29 February 2012)

Portugal is currently receiving substantial financial assistance from the EU. Such assistance has become necessary
because markets have lost confidence in the sustainability of Portuguese public finances. To regain this confidence,
Portugal needs to reduce substantially its government deficit and debt and implement wide-ranging measures that
improve the competitiveness of its economy.

Many of the state-owned enterprises in Portugal have exerted a significant drag on public finances. It is therefore
important that efforts are made to re-structure such companies and, if feasible, make them ready for privatisation. To
the extent that these enterprises are profitable, their privatisation will contribute to the needed short-term
improvement in the public finances.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000212/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(18 gennaio 2012)

Oggetto: Protesi per bambini mutilati

A causa della grave crisi umanitaria generata dal terremoto del 2010, oltre che da una situazione nazionale che
richiede da tempo la presenza delle forze ONU, molti sono oggi i bambini invalidi, soprattutto a seguito di inevitabili
amputazioni degli arti che li costringono ad una vita diversa da quelli di tanti loro coetanei. Un giovane ingegnere
italiano, visto il numero di ragazzi con problemi deambulatori e considerato il loro handicap permanente, ha pensato
di allestire il primo laboratorio ortopedico. La missione, sostenuta anche dalla Fondazione Rava, ha gia impiantato
una ventina di protesi. L'esperimento doveva durare una decina di giorni, ma visto il successo ottenuto e la necessita
di protesi ad Haiti, 'ingegnere € ritornato sul posto ed ha iniziato a brevettare e a produrre (ormai dal 2007) protesi
ipertecnologiche, leggere e resistenti in fibra di carbone. Queste vengono offerte ai bambini bisognosi di Haiti al
prezzo di produzione.

E tuttavia facile comprendere, che per mantenere una tale lodevole iniziativa, servano fondi, tecnici di ortopedia,
laboratori, ecc.

[ fondi sono giunti sinora grazie a raccolte del Lions e alle donazioni dei soci, a banchetti in piazza, a feste di
beneficienza, a iniziative delle banche: di tratta di denaro importante, se si calcola che ogni protesi, necessaria per far
camminare di nuovo un bambino, costa mille euro.

Alla luce di quanto sopra esposto, puo la Commissione chiarire:

1. se e come possono essere finanziate tali esemplari iniziative, affinché la missione possa essere sostenuta ed
affiancata dalle forze umanitarie e di polizia europee presenti sul posto e non rischi di dover chiudere i battenti
a causa della mancanza di fondi;

2. sela Commissione ¢ a conoscenza e collabora con missioni simili a quella descritta nell'isola di Haiti.

Risposta data da Kristalina Georgieva a nome della Commissione
(27 febbraio 2012)

La Commissione (Direzione generale Aiuti umanitari e protezione civile — DG ECHO) fornisce assistenza d'urgenza e
soccorso alle vittime di disastri naturali o conflitti armati all'esterno dell'Unione europea. La Commissione opera
finanziando progetti realizzati da organizzazioni non governative registrate in uno Stato membro dell'Unione
europea o da organizzazioni internazionali, in entrambi i casi specializzate nel settore umanitario. Questi due criteri
sono cumulativi e obbligatori.

Per essere finanziate, le organizzazioni candidate devono seguire una procedura di selezione che puo portare alla
firma di un contratto quadro di partenariato (CQP). Ulteriori informazioni sono disponibili sul sito della DG Aiuti
umanitari: http://ec.europa.eu/echofindex_en.htm.

La Commissione ha sostenuto Handicap International (Francia e Belgio) nella fase di emergenza e ricostruzione
rapida. Nella fase di emergenza, il sostegno si ¢ focalizzato sulla cura di pazienti feriti (operazioni, preparazione
dell'arto) e sulla fornitura di protesi temporanee. E’ stato inoltre sostenuto un progetto di follow-up realizzato da
Handicap International France volto a sostituire le protesi temporanee con protesi definitive, formare personale nella
preparazione di protesi, accompagnare i pazienti attraverso gruppi di discussione, consulenza pratica nonché
sostegno psicosociale. Handicap International ¢ attualmente finanziato per fornire opportunita di sostentamento ai
diversamente abili o per fornire soluzioni (incluso 'adattamento delle loro abitazioni) che permettano loro condizioni
di vita sostenibili.
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Question for written answer E-000212/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(18 January 2012)

Subject: Prostheses for maimed children

Due to the serious humanitarian crisis caused by the 2010 earthquake in Haiti, as well as by a national situation that
for some time has been requiring the presence of UN forces, today the number of disabled children is high, mostly due
to unavoidable amputations of limbs that force them to live a life that is different from that of many of their
peers. Given the number of children with walking problems, and in view of their permanent disability, a young Italian
engineer has decided to set up the first orthopaedic laboratory. The mission, which is also being supported by the
Rava Foundation, has already fitted around twenty prostheses. The trial run was to last ten days, but given the
resulting success and the need for prostheses in Haiti, the engineer returned there and started to patent and produce
(since 2007) high-tech, light and hard-wearing carbon fibre prostheses. These are being offered to needy children in
Haiti at production price.

However, it is easy to understand that funds, orthopaedic technicians, laboratories, etc. are needed to maintain such a
worthy initiative.

The funds received so far have been collected by the Lions and through donations from members during open air
dinners and charity parties, as well as through initiatives organised by banks: this money is important, especially in
view of the fact that each prosthesis, needed to help a child walk again, costs one thousand euro.

In light of the foregoing, can the Commission clarify:

1. whether and how such exemplary initiatives can be funded, so that the mission can be supported and assisted
by humanitarian organisations and European police forces present on the ground, and avoid having to close its
doors due to lack of funds;

2. whether the Commission is aware of and is working with missions similar to the one described and operating
on the island of Haiti.

Answer given by Mrs Georgieva on behalf of the Commission
(27 February 2012)

The Commission (Directorate-General Humanitarian Aid & Civil protection (DG ECHO)) provides emergency
assistance and relief to the victims of natural disasters or armed conflict outside the European Union. The
Commission operates by funding projects implemented by non-governmental organisations registered in a Member
State of the European Union or international organisations, both having to be specialised in the humanitarian field.
These two criteria are cumulative and both compulsory.

To be financed, applicant organisations must go through a selection procedure that may lead to the signature of a
Framework Partnership Agreement (FPA). More information can be found in the Humanitarian Aid website:
http://ec.europa.eu/echofindex_en.htm

The Commission has supported Handicap International (France and Belgium) in the emergency and early recovery
phase. In the emergency phase, the support focused on treating wounded patients (operations, preparation of the
limb) and on the provision of temporary prostheses. Support was also provided for a follow-up project implemented
by Handicap International France aimed at replacing temporary prostheses with permanent ones, training people in
the preparation of prostheses, accompanying patients through focus-group discussions, practical advice and psycho-
social support. Handicap International is currently being funded to provide handicapped people with livelihood
opportunities or to provide them with solutions (including adaptation of their homes) to allow them to access
livelihoods.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000213/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(25 gennaio 2012)

Oggetto: Pannelli fotovoltaici in sovrapproduzione, crisi delle aziende produttrici

Dopo il primo anno di pieno successo per il fotovoltaico, in Italia cosi come nel resto d’Europa la corsa alla
produzione di energia da fonte solare sembra aver diminuito il suo appeal. Il crollo del prezzo dei pannelli, che da un
lato favorisce la diffusione di questa tecnologia, dall'altro sta mandando in crisi alcune tra le piti grandi industrie.

Negli anni scorsi generosi incentivi sono stati concessi per linstallazione dei pannelli solari da molti governi,
compreso quello italiano, ma ora il fotovoltaico rischia ora di rimanere vittima del suo stesso impeto, schiacciato
dall'eccesso di capacita produttiva. Nel 2011 i sussidi sono stati tagliati un po’ dappertutto, ed il calo della domanda
sta provocando un eccesso produttivo di materia prima, moduli e pannelli, che sta avendo conseguenze negative sulle
grandi aziende produttive di polisilicio od altri elementi necessari alla costruzione degli elementi del fotovoltaico.
Proprio per il polisilicio, la produzione in eccesso del 20 % rispetto alla domanda, ha fatto calare i prezzi di vendita del
93 %.

La conseguenza ¢ che le diverse previsioni concordano sull'inesorabile discesa del valore azionario delle societa del
settore con rischio il loro stesso fallimento.

A seguito di quanto esposto, puo la Commissione spiegare:

come intende reagire ad una crisi annunciata del settore delle aziende produttrici di fotovoltaico, causata in parte
anche dalla diminuzione dei sussidi europei?

Risposta data da Giinther Oettinger a nome della Commissione
(24 febbraio 2012)

In questo mercato di massa, relativamente nuovo, 'andamento dei costi ¢ stato particolarmente volatile. II crollo
generale dei costi del fotovoltaico deve tuttavia essere accolto con favore, in quanto consente di ridurre gli incentivi
finanziari e di contenere i costi a carico dei consumatori. L'attuale quadro europeo per l'energia rinnovabile dovrebbe
dare stabilita agli investitori e aiutare a promuovere una crescita continua del mercato del fotovoltaico a beneficio
dell'industria, grazie alla creazione di innovazione e occupazione. Se € vero che per evitare sovracompensazioni
potrebbero rendersi necessari aggiustamenti al ribasso dei livelli di sostegno, ¢ altrettanto vero che questi ritocchi
devono essere trasparenti, prevedibili e non retroattivi. Gli Stati membri sono responsabili di determinare
autonomamente il proprio mix di tecnologie nonché di decidere con quali regimi di sostegno realizzarlo per
conseguire gli obiettivi nazionali vincolanti nel campo delle energie rinnovabili. Essi devono tuttavia garantire,
insieme ai tribunali nazionali, il rispetto dei principi della legislazione UE, compresa la certezza giuridica e la
protezione delle legittime aspettative.
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Question for written answer E-000213/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(25 January 2012)

Subject: Overproduction of solar panels, crisis amongst producers

After the first year of complete success for solar panels, in Italy as in the rest of Europe, the race to produce solar
energy seems to have lost its appeal. The fall in the price of panels is encouraging the spread of the technology but is
also plunging some of the biggest companies into crisis.

In past years many governments, including the Italian Government, gave generous incentives for the installation of
solar panels, but now the sector risks becoming a victim of its own success, crushed by excess production capacity. In
2011 subsidies were cut nearly everywhere, and a decrease in demand is leading to overproduction of raw materials,
modules and panels, which is adversely affecting large producers of polysilicon or other materials necessary for the
manufacture of solar panel components. In the case of polysilicon alone, production is 20 % above demand, and this
has caused retail prices to fall by 93 %.

As a result, the forecasts all point to an unremitting decline in the share prices of companies in the sector and to the
risk of bankruptcy.

How will the Commission respond to the crisis announced by companies in the solar panel sector, caused partly by
the decrease in European subsidies?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(24 February 2012)

The evolution of costs in this relatively new mass market has been more volatile than desirable. However, the overall
decline in the costs of PV is to be welcomed, since it allows financial incentives to be reduced, along with the costs to
energy consumers. The current European framework for renewable energy should provide stability to investors and
help promote continuous PV market growth, to the benefit of the industry, generating industrial innovation and
employment. While downward adjustments in support levels might be necessary to avoid overcompensation, these
changes have to be transparent, predictable and not retroactive. Member States are responsible for deciding on their
own technology mix and on which support schemes to implement in order to achieve their national mandatory
renewable energy targets. However, they have to ensure, together with their national courts, that the principles of
EC law are respected, including legal certainty and the protection of legitimate expectations.



C68E/288 Gazzetta ufficiale dell'Unione europea 8.3.2013

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000214/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(18 gennaio 2012)

Oggetto: La produzione di oppio in Birmania e nei paesi vicini

Un recente rapporto sul Sudest asiatico dell'agenzia Onu sulle droghe e il crimine rivela che in Birmania la
coltivazione del papavero da oppio sta aumentando vertiginosamente (+14 %) e sale anche la produzione di droga
finita (+5 %, per un totale di 670 tonnellate). I prezzi alla vendita in conseguenza sono in ascesa dal 2002: se nel 2010
in Birmania un chilo di oppio valeva 305 dollari, questanno siamo a 450 dollari, +48 %. Il pericolo ora ¢ che, grazie
ad un potenziale guadagno in continuo aumento, altri paesi confinanti con la Birmania possano convertirsi alla
massiccia produzione (quali la Cina, la Thailandia e il Laos).

Nessuna politica antidroga in Birmania ha mai avuto alcuna possibilita di successo, se non la si lega a una reale
soluzione politica alla guerra civile ed un significativo processo democratico. Il narcotraffico ¢ inciso nella storia della
Birmania, un business che ¢ stato definito dal’lONU un commercio nel Sudest asiatico in mano a gang africane ed
iraniane.

A seguito di quanto esposto, puod la Commissione spiegare:

1. come intende agire per evitare il dilagare della produzione dell'oppio ad altri Paesi asiatici?

2. intende affiancare o prevedere azioni europee ad hoc simili alle missioni delle Nazioni Unite, per sconfiggere la
produzione di oppio, e promuovere la sostituzione di questa coltura con altre piu utili al paese ed ai suoi
cittadini?

3. ¢&in possesso di dati sull'importazione all'interno dell'UE di oppio sia dalla Birmania, cosi come da altri paesi
produttori?

Risposta data dall’Alta Rappresentante|Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(1° marzo 2012)

L’Alta Rappresentante/Vicepresidente ¢ consapevole del problema della droga in Myanmar e nei paesi vicini. Oltre alla
produzione di oppio, per la quale il Myanmar occupa il secondo posto seguendo a distanza I'Afghanistan, desta
preoccupazione anche 'aumento degli ATS (stimolanti di tipo anfetaminico) e di altre droghe sintetiche. Il valore delle
importazioni di oppio dal Myanmar in Europa resta inferiore rispetto a quello delle importazioni da altri paesi, come
rivela I'indagine sulloppio condotta dal'lUNODC per I'Asia sudorientale:
http:/fwww.unodc.org/documents/crop-monitoring/sea/SouthEastAsia_2011_web.pdf.

La distruzione delle coltivazioni di papavero o la loro sostituzione con altre colture richiederebbero una strategia
globale sul modello dello «sviluppo alternativo», ivi compreso il miglioramento di infrastrutture, istruzione e servizi
sanitari, nonché I'accesso ai mercati dei prodotti alternativi. Oltre ad essere costosa, I'operazione € resa impossibile
dalle misure restrittive attualmente applicate dall'UE. Mentre il governo del Myanmar ¢ impegnato a combattere la
produzione di oppio e droghe sintetiche, in questo momento 'UE non ha né il mandato politico, né i mezzi finanziari,
per collaborare con le Nazioni Unite e il governo allo sviluppo alternativo.

Questa situazione potrebbe cambiare in modo significativo se I'evoluzione e le tendenze positive in atto nel paese
venissero ulteriormente consolidate.
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Question for written answer E-000214/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(18 January 2012)

Subject: Opium production in Burma and neighbouring countries

A recent report on South-East Asia by the UN Office on Drugs and Crime reveals a rapid increase in opium
production (+14 %) and an increase in production of the refined drug (+5 %, giving a total of 670 tonnes).
Consequently, prices have risen since 2002: whereas in 2010 a kilo of opium was worth USD 305, this year the figure
has risen to USD 450, in other words by 48 %. The danger is, given the ever increasing potential profits, that countries
bordering Burma (China, Thailand, Laos etc.) could turn to mass production.

No drug enforcement policy has ever stood any chance of success in Burma, but change could come about if the
necessary measures were to be combined with a real political solution to the civil war and a significant democratic
process. Drug trafficking is ingrained in Burma’s history and, as far as South-East Asia is concerned is a business
which the UN has described as being controlled by Iranian and African gangs.

1. How will the Commission act to stop the tide of opium production reaching other South-East Asian countries?

2. Will it support or plan ad hoc European actions similar to the UN missions, in order to destroy opium
production and promote the replacement of opium with other crops more useful to Burma and its citizens?

3. Does it have figures on opium imports into the EU, both from Burma and from other producer countries?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(1 March 2012)

The High Representative/Vice-President is well aware of the drug situation in Myanmar and the neighbouring
countries. Apart from the production of opium — where Myanmar is a distant second after Afghanistan — the
increase in ATS and other synthetic drugs is causing concern. Opium imports from Myanmar to Europe are still
smaller in value than from other countries, as indicated in the UNODC opium survey for South-East Asia:
http://www.unodc.org/documents/crop-monitoring/sea/SouthEastAsia_2011_web.pdf

The destruction or replacement of poppy field by other crops would require a comprehensive strategy along the lines
of ‘alternative development’, including better infrastructure, education and health services, and market access for
alternative products. This is not only a costly undertaking, but also not possible under the current restrictive measures
applied by the EU. While the Government of Myanmar is committed to fight the production of opium and synthetic
drugs, the EU has at this moment neither the political mandate nor the budget to work with the UN and the
Government on alternative development.

This situation could change significantly as current positive developments and trends in the country are further
consolidated.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000215/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(18 gennaio 2012)

Oggetto: Iniezione di liquidita della BCE alle banche italiane
Recentemente la BCE, con un tasso di interesse dell'l %, ha versato alle banche italiane 116 miliardi di euro.

Questa iniezione di liquidita, voluta dalle istituzioni europee, era finalizzata a sostenere la crescita e lo sviluppo
attraverso una politica di sostegno al credito.

Al contrario, il sistema bancario italiano ha impiegato gran parte di questo denaro, ottenuto a condizioni
oggettivamente vantaggiose, per acquistare titoli del debito pubblico, approfittando dell’alto rendimento di questi
titoli e lucrando sulla significativa differenza del tasso di interesse.

Il mondo della politica ed il sistema delle imprese italiane denunciano, a tal proposito, come i crediti agevolati
destinati alle famiglie e alle imprese non siano affatto aumentati dopo questa iniezione di liquidita, e comunque siano
rimasti ancorati a tassi di interesse e condizioni di accesso esagerate e, per gran parte dei soggetti che vi aspirerebbero,
assolutamente proibitive.

In questo modo, la finalita del prestito della BCE, piuttosto che «fondo salva Stati» finalizzato a sostenere la crescita
degli Stati membri, si configurerebbe come un «fondo pro banche», destinato a sostenere operazioni capaci di
garantire utilita certa ai soli istituti di credito.

Tutto cio premesso, si chiede alla Commissione:

1. senon intenda immediatamente promuovere uno studio per verificare quanti dei fondi versati dalla BCE a tasso
agevolato alle banche italiane sono stati effettivamente usati per garantire linee di credito a favore di imprese e
famiglie;

2. se e come sono migliorate le condizioni del credito in Italia a seguito di questa immissione di liquidita nel
sistema bancario nazionale;

3. se, aseguito di questo studio, da effettuarsi con tempi e modalita urgenti, non intenda rivedere i criteri con cui
ripartire eventuali ulteriori risorse destinate agli Stati membri per affrontare la crisi economica e sostenere la
crescita e lo sviluppo.

Risposta data da Olli Rehn a nome della Commissione
(14 marzo 2012)

Le misure rafforzate di sostegno al credito recentemente realizzate dalla Banca centrale europea (BCE) sono volte a
sostenere i prestiti bancari e la liquidita nei mercati monetari dell'area dell’euro. Le iniezioni di liquidita e le modalita
di assegnazione delle operazioni di rifinanziamento della BCE continueranno a sostenere le banche dell’area dell'euro
e con esse il finanziamento delle imprese e delle famiglie. Nel corso della conferenza stampa del consiglio direttivo
della BCE, svoltasi il 12 gennaio 2012, il presidente Mario Draghi ha affermato che la BCE osservava chiari segnali del
fatto che i prestiti concessi dalla BCE alle banche non rimanevano un semplice deposito presso la banca centrale, ma
circolavano nel sistema economico.

Visto che non sono ancora disponibili i dati necessari all'analisi, ¢ prematuro trarre conclusioni in merito al
miglioramento o meno delle condizioni di credito in Italia a seguito dell'iniezione di liquidita della BCE. Ad ogni
modo ¢ degno di nota il fatto che nel corso del mese di gennaio alcuni segmenti dei mercati finanziari dell’area
dell'euro abbiano mostrato segni di ripresa (ad esempio, I'aumento dell'emissione di obbligazioni societarie, la
diminuzione dei rendimenti sui titoli di Stato italiani e di altri Stati membri, la riduzione del costo dei finanziamenti in
dollari per le banche dell'area dell'euro), il che suggerisce che sia stata evitata una stretta creditizia.
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La Commissione sta monitorando attentamente i mercati finanziari e i relativi settori in tutti i paesi dell'UE. Il settore
finanziario ¢ diventato una componente importante della sorveglianza rafforzata degli Stati membri. La procedura
per gli squilibri macroeconomici ha consentito di intensificare le procedure di controllo, che comprendono anche la
valutazione degli sviluppi nel settore bancario e i trend sul fronte del credito.
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Question for written answer E-000215/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(18 January 2012)

Subject: ECB liquidity injection for Italian banks
Recently the ECB provided Italian banks with EUR 116 billion at a 1 % interest rate.

This liquidity injection, sought by the EU institutions, was aimed at encouraging growth and development through a
credit support policy.

The Italian banking system, however, has used the majority of these funds, obtained at objectively advantageous
conditions, to buy sovereign debt, taking advantage of their high yield and profiting from the significant interest rate
difference.

[talian politicians and companies have exposed how subsidised loans for family and businesses did not increase at all
after this liquidity injection and are still characterised by excessive or — for the majority of the individuals that would
like to take them up — absolutely prohibitive interest rates and access conditions.

In this way, the ECB loan, rather than being ‘a bailout fund for States’ aimed at supporting the growth of Member
States, seems to be a ‘pro-bank fund’ aimed at supporting operations that can provide guaranteed profits for the usual
credit institutions.

In light of the foregoing, could the Commission state:

1. Whether it intends to launch immediately a study to verify how much of the ECB received by Italian banks at a
subsidised interest rate has been actually used to guarantee credit lines to companies and families?

2. Whether and how credit conditions have improved in Italy following this liquidity injection into the national
banking system?

3. Whether, following this study — to be carried out as a matter of urgency — it intends to review the criteria for
allocating any further resources to Member States, with which to tackle the economic crisis and support growth
and development?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(14 March 2012)

The enhanced credit support measures recently launched by the European Central Bank aimed at supporting bank
lending and liquidity in the euro area money markets. The provision of liquidity and the allotment modes for
refinancing operations of the ECB will continue to support euro area banks, and thus the financing of firms and
households. At the ECB’s Governing Council press conference held on 12 January 2012, President Mario Draghi said
that the ECB was seeing clear signs that the money lent by the ECB to banks was not simply staying in the deposit
facility, but was circulating in the economy.

With regard to whether credit conditions have improved in Italy following the ECB’s liquidity injection, it is still early
to draw definitive conclusions as data are not yet available to conduct this analysis. It is nevertheless noteworthy that
some segments of the euro area financial markets have shown signs of improvement in the course of January
(e.g. issuance of corporate bonds has increased, yields of Italian sovereign bonds have declined, dollar funding costs
have decreased) which suggest that a credit crunch has been avoided.

The Commission monitors closely financial markets and sectors in all EU countries. The financial sector has become
an important component of the enhanced surveillance of Member States. The monitoring procedures have been
stepped up with the Macroeconomic Imbalances Procedure, which also includes an assessment of developments in
the banking sector and credit trends.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000216/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(18 gennaio 2012)

Oggetto: Situazione occupazionale italiana secondo i dati ISTAT

Gli ultimi dati ISTAT relativi al mese di novembre 2011 presentano un quadro della situazione occupazionale italiana
assolutamente preoccupante. Infatti, le categorie piti penalizzate sono, ancora una volta, giovani e donne.

In particolare, a fronte di una disoccupazione media dell’8,6 %, la disoccupazione dei giovani tra 15 e 24 anni tocca
quota 30,1 %, con un aumento dell'1,8 % rispetto allo stesso mese dell'anno precedente.

Sul fronte della disoccupazione femminile, la percentuale ¢ del 9,9 % (contro il 7,6 % di quella maschile).
Tutto cio premesso, si chiede alla Commissione di conoscere:

1. quali sono i programmi gia attivati dalla Commissione per favorire l'inclusione nel mondo del lavoro di
categorie tradizionalmente deboli, come giovani e donne;

2. quali ulteriori iniziative intenda adottare per sostenere concrete politiche di sostegno all'occupazione giovanile
e femminile, con particolare riferimento alla citata situazione italiana.

Risposta data da Liszl6 Andor a nome della Commissione
(22 febbraio 2012)

La Commissione ¢ al corrente della situazione dell'occupazione in Italia.

Tra gli obiettivi principali della strategia Europa 2020 vi ¢ il raggiungimento di un tasso di occupazione del 75 %
(persone dai 20 ai 64 anni) e la riduzione della dispersione scolastica che andrebbe portata al 10 %. In tale contesto,
I'talia ha iniziato il recepimento di una raccomandazione specifica volta a promuovere una maggiore partecipazione
delle donne nel mercato del lavoro ('). La Commissione segue i progressi compiuti alla luce di tale raccomandazione
nel contesto del semestre europeo corrente.

Esistono diversi programmi e politiche UE di lunga data o nuovi, compresi Eures (), Youth on Move (), I'niziativa
Opportunit per i giovani (*) e Progress (°).

[ principali strumenti finanziari dell'UE in questo ambito sono i Fondi strutturali, in particolare il Fondo sociale
europeo (FSE). LFSE 2007-2013 cofinanzia in Italia 24 programmi operativi (PO) per un importo complessivo di
circa 15 miliardi di euro (contributo FSE pill quota nazionale). Esso sostiene, tra l'altro, le azioni di mainstreaming e
gli interventi specifici per accrescere la partecipazione sostenibile delle donne e la loro progressione nel mondo del
lavoro nonché I'accesso dei giovani all'occupazione e l'investimento nel capitale umano.

Le autorita di gestione dei PO sono direttamente responsabili della loro attuazione. La Commissione prevede pero di
organizzare una riunione con loro nel primo semestre del 2012 per discutere di un’eventuale revisione delle attivita
del PO italiano al fine di accrescere il sostegno all'occupazione dei giovani.

L’occupazione giovanile e femminile sara anche al centro dei negoziati per il prossimo periodo di programmazione
del FSE. La proposta di regolamento del FSE avanzata dalla Commissione identifica «’accesso all'occupazione», «
giovani» e «la parita tra gli uomini e le donne> tra le priorita di investimento.

() «ntensificare gli sforzi, aumentando la disponibilita di asili e servizi di assistenza in tutto il paese e fornendo incentivi finanziari alle persone che
costituiscono le seconde fonti di reddito familiare per accedere ai posti di lavoro in un modo neutro in termini di bilancio». Raccomandazione del
Consiglio 11408/11 del 20/06/2011.

http:/[ec.europa.eu/eures/home.jsp?lang=en

http:/[ec.europa.eu/social/main.jsp?catld=950&langld=en

http:|[ec.europa.eu/social/main.jsp?langld=en&catld=9 50&newsld=1143&furtherNews=yes

°)  http:/[ec.europa.eufsocial/main.jsp?catld=987 &langld=en
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Question for written answer E-000216/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(18 January 2012)

Subject: Employment situation in Italy according to ISTAT data

The latest ISTAT data pertaining to the month of November 2011 paint an extremely worrying picture of Italy’s
employment situation. As a matter of fact, the most disadvantaged categories are, once again, young people and
women.

Specifically, against the backdrop of an average unemployment rate of 8.6 %, unemployment among 15- to 24-year-
olds has reached 30.1 %, 1.8 % more compared to the same month of the previous year.

9.9 % of women are unemployed (against 7.6 % of men).
In the light of the foregoing, could the Commission state:

1.  Which programmes it has already mobilised in order to facilitate participation in the workforce for
traditionally disadvantaged categories such as young people and women?

2. Which additional initiatives it intends to adopt in order to encourage tangible youth and female employment
support policies, with specific reference to the aforementioned situation in Italy?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(22 February 2012)

The Commission is aware of the Italian employment situation.

The Europe 2020 strategy key targets include the attainment of an employment rate of 75 % (20-64 year-old people)
and the reduction of drop-outs to 10 %. Within this context, in June 2011 Italy was addressed a specific
recommendation to promote greater participation of women in the labour market (). The Commission monitors
progress towards this recommendation in the context of the ongoing European semester.

A number of long established or new EU policies and programmes are in place, including Eures (%), Youth on Move (%),
the Youth Opportunities Initiative (*) and Progress (°).

The main EU financial instruments in this field are the Structural funds, in particular the European Social Fund (ESF).
The 2007-2013 ESF co-funds in Italy 24 operational programmes (OPs), for a total amount of about EUR 15 billion
(ESF plus national share). It supports inter alia mainstreaming and specific action to increase women’s sustainable
participation and progress in employment as well as youth access to employment and investment in human capital.

The Managing Authorities of the OPs are directly responsible for their implementation. The Commission is
nevertheless envisaging a meeting with them in the first half of 2012 to consider some possible revision of Italian OP
activities to increase support to young people’s employment.

Youth and female employment will also be central in the negotiation for the next ESF programming period. The ESF
regulation proposal by the Commission identifies ‘access to employment’, ‘young people’ and ‘equality between men
and women’ among the investment priorities.

') ‘step up efforts, by increasing the availability of care facilities throughout the country and providing financial incentives to second earners to take
up work in a budgetary neutral way’. Council Recommendation 11408/11 of 20.6.2011.

http:/[ec.europa.eu/eures/home.jsp?lang=en

http:/[ec.europa.eu/social/main.jsp?catld=950&langld=en

http:|[ec.europa.eu/social/main.jsp?langld=en&catld=9 50&newsld=1143&furtherNews=yes

°)  http:/[ec.europa.eufsocial/main.jsp?catld=987 &langld=en
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000217/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)

(18 gennaio 2012)

Oggetto: VP/HR — Espulsione console venezuelano dagli Stati Uniti

1 Dipartimento di Stato americano ha ordinato I'espulsione di Livia Acosta Noguera, console venezuelano a Miami, a
seguito di un episodio di guerra informatica organizzato nel 2006 da Venezuela e Iran per introdursi via internet in
impianti sensibili degli Stati Uniti, quali centri legati alla difesa, industrie e siti nucleari.

Diverse indagini hanno anche dimostrato come il tandem Hezbollah-Iran stia lavorando da anni sullo scacchiere
latino americano, con attivita di spionaggio e creazione di avamposti, sotto la copertura di imprese commerciali,
insediati nell'isola di Margarita in Venezuela, Ciudad del Este in Paraguay e altre localita, tra cui una anche a Cuba.
Inoltre, Teheran avrebbe usato un collegamento aereo con il Venezuela per trasferire materiali e personaggi sospetti.

Alla luce della gravita dei fatti citati, si chiede al Vicepresidente/Alto Rappresentante di rispondere ai seguenti quesiti:
1. Eil Vicepresidente/Alto Rappresentante a conoscenza dell'episodio riferito?

2. Quali iniziative intende intraprendere per verificare la serieta e l'affidabilita della rete diplomatica e dei rapporti
che intercorrono tra istituzioni europee e Venezuela, anche in considerazione dei sempre pit frequenti legami
tra Iran e paesi dell America Latina, concretizzatisi nella missione internazionale che in questi giorni impegna il
presidente iraniano Ahmadinejad in Venezuela, Nicaragua, Cuba ed Ecuador?

Risposta data dall’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(12 aprile 2012)

1. L’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton ¢ al corrente del fatto che nel gennaio 2012 il
dipartimento di Stato USA ha dichiarato «persona non grata» Livia Acosta Noguera, il console venezuelano a Miami. Il
Dipartimento di Stato non si € espresso sul motivo dell’espulsione.

2. A Caracas I'UE ¢ rappresentata dalla sua delegazione. Il servizio europeo per l'azione esterna e altre istituzioni
europee hanno adottato diverse iniziative volte a mettere in sicurezza la loro rete anche attraverso lo sviluppo di un
sistema informatico globale che permetta una comunicazione sicura tra le istituzioni. Il SEAE e la Commissione
stanno lavorando per migliorare laffidabilita della rete diplomatica tra le delegazioni dell'UE e le ambasciate degli
Stati membri in paesi terzi.
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Question for written answer E-000217/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(18 January 2012)

Subject: VP[HR — Expulsion of Venezuelan consul from the US

The US Department of State has ordered the expulsion of Livia Acosta Noguera, the Venezuelan consul in Miami,
following an episode of ‘cyberwar’ masterminded in 2006 by Venezuela and Iran with the aim of hacking by means of
the Internet into sensitive US systems, including those connected with defence, industry and nuclear plants.

Various investigations have revealed how the Hezbollah-Iran duo has been operating for years on the Latin American
‘chessboard’, by means of espionage activities and the creation of forward positions, under the cover of businesses
located in Isla Magartia in Venezuela, Ciudad del Este in Paraguay and elsewhere, including a location in Cuba.
Furthermore, Tehran appears to have used an air link with Venezuela to transfer suspect materials and individuals.

In light of these grave facts:
1. Isthe Vice-President/High Representative aware of this episode?

2. What initiatives will the Vice-President/High Representative take to verify the reliability of the diplomatic
network and the relationship between the European institutions and Venezuela, considering also the ever more
frequent links between Iran and Latin American countries, as currently manifested in Iran’s President
Ahmadinejad’s international mission to Venezuela, Nicaragua, Cuba and Ecuador?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(12 April 2012)

1.  The High Representative/Vice-President is aware that, in January 2012, the US Department of State declared
persona non-grata the Venezuelan Consul in Miami Livia Acosta Noguera. The State Department did not comment on
the reason for the expulsion.

2. TheEU is represented in Caracas through the Delegation of the European Union. The EEAS and other European
institutions have taken a number of initiatives in order to secure their network including through the development of
a global IT system that facilitates secure communications between Institutions. The EEAS and the Commission are
now working to enhance the reliability of the diplomatic network between EU Delegations and Member States’
embassies in third countries.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000218/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(25 gennaio 2012)

Oggetto: Violazione dei trattati europei in merito alla circolazione di una moneta diversa dallEuro

Il comune di Filettino, in provincia di Frosinone — in Italia, avrebbe organizzato un referendum tra i suoi abitanti
(715 partecipanti in tutto), decretando di autodeterminarsi in principato autonomo. A tale stravaganza, avvenuta a
distanza dal periodo di carnevale, ¢ seguita quella di nominare provvisoriamente un principe reggente.

Lo stesso, rilasciando recentemente un'intervista su un quotidiano italiano a diffusione nazionale, ha confermato la
circostanza, annunciando addirittura di essere in procinto di chiedere il riconoscimento della Chiesa Cattolica, e che
«cinesi e giapponesi» starebbero per riconoscere il principato.

A questa somma di stravaganze si aggiunge perd un episodio che viola palesemente la Costituzione Italiana e il
principio dell'unione economica e monetaria europea: sarebbe stata infatti stampata una moneta, il «fiorito», che viene
accettata da alcuni esercizi commerciali del paese.

Alla luce di quanto sopra esposto, puo dire la Commissione quali sono le possibilita che una parte del territorio

all'interno dell'Unione Europea abbandoni volontariamente la moneta unica e che cosa comporterebbe una siffatta
decisione?

Risposta data da Olli Rehn a nome della Commissione
(20 marzo 2012)

A norma del regolamento (CE) n. 974/98 (') del Consiglio, la valuta avente corso legale sul territorio italiano € 'euro.

() GUL139dell'11.5.1998.
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Question for written answer E-000218/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(25 January 2012)

Subject: Violation of the European Treaties concerning the circulation of a currency other than the euro

The municipality of Filettino (Frosinone province, Italy), would seem to have organised a referendum of its
inhabitants (715 in total), decreeing that it wishes to declare itself, on the basis of self-determination, an autonomous
principality. This unusual event took place around the beginning of Lent, and culminated in the provisional
nomination of a ‘prince regent’.

The ‘regent’, when interviewed by an Italian national newspaper, confirmed these facts, even claiming that he was
within his rights in requesting recognition from the Catholic Church and that the ‘Chinese and Japanese’ were about
to recognise the principality.

This bizarre chain of events has, however, been followed by a blatant violation of the Italian Constitution and the
principle of economic and monetary union: a currency, the ‘fiorito’, has apparently been issued and is being accepted

by certain local businesses.

Bearing the above facts in mind, what are the possibilities for a given part of EU territory to abandon the single
currency of its own volition, and what would be the implications of any decision to that effect?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(20 March 2012)

Pursuant to Council Regulation (EC) No 974/98 ('), the currency being the legal tender in the territory of Italy is the
euro.

() OJL139,11.5.1998.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000219/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE) e Antonio Cancian (PPE)
(18 gennaio 2012)

Oggetto: Licenziamenti a Murano — richiesta di attivazione del FEG

Murano, isola simbolo per la produzione di vetreria artistica, sta attraversando una grave crisi, poiché da 6 000
addetti nel 1990 si ¢ passati a circa 1 000 unita lavorative impiegate nel 2011.

Cio ¢ causato dalla delocalizzazione di parte delle produzioni in Cina, con conseguente svendita dei manufatti a
prezzi ridotti e mancanza di mercato per i manufatti artigianali ancora prodotti a Murano. La crisi di queste aziende,
oltre a rappresentare un dramma sotto il profilo occupazionale, rischia di decretare la fine di una localita simbolo a
livello mondiale per la produzione di manufatti in vetro di alto pregio.

La Confindustria di Venezia ha recentemente elaborato un progetto per coinvolgere artisti italiani finalizzato a
coniugare la lavorazione del vetro all'arte contemporanea, creando cosi manufatti non imitabili.

Puo la Commissione far sapere:
1. qualiiniziative anticontraffazione dell'artigianato tipico di Murano possono essere attivate;
2. quali ulteriori azioni concrete I'Unione pud mettere in campo per promuovere l'artigianato muranese;

3. vista l'entita della riduzione del livello occupazionale, se sia possibile attivare il fondo europeo di adeguamento
alla globalizzazione?

Risposta data da Antonio Tajani a nome della Commissione
(24 febbraio 2012)

1. Varie sono le misure disponibile per tutelare e far applicare i diritti di proprieta intellettuale (DPI) nell'UE e nei
suoi Stati membri. In questo caso specifico i titolari di DPI, ad esempio marchi commerciali o indicazioni geografiche,
possono appellarsi alle disposizioni idonee nellambito della legislazione italiana che riguardano misure di esecuzione
della direttiva sul rispetto dei diritti di proprieta intellettuale (*). Quanto alle merci importate da paesi terzi, le autorita
italiane competenti possono operare conformemente al regolamento dell'UE () sulle autorita doganali. Infine, la
Commissione attribuisce notevole importanza alla tutela efficace dei DPI europei nei mercati terzi e, se del caso,
affronta il problema con i suoi partner commerciali.

2. La Commissione sta formulando e applicando politiche e programmi destinati a migliorare il carattere
innovativo e la competitivita delle PMI europee (). Le PMI hanno inoltre un ruolo importante nella strategia europea
dellinnovazione (*). Obiettivo ¢ quello di rafforzare 'andamento innovativo dell’Europa, basato su una ampia
definizione di innovazione non limitata all'innovazione tecnologica. La Commissione inoltre fornisce sostegno sul
terreno tramite la rete Enterprise Europe, che offre assistenza personalizzata alle imprese, all'innovazione e
consulenza sull'accesso ai finanziamenti.

3. Qualora lavoratori debbano essere licenziati a seguito della delocalizzazione della produzione in paesi terzi,
I'talia ha la possibilita di chiedere sostegno dal Fondo europeo di adeguamento alla globalizzazione (FEG). Per
ulteriori dettagli sulle norme del fondo in questione e i tipi di misure che esso pud cofinanziare, la Commissione
consiglia agli onorevoli parlamentari di consultare il regolamento relativo all'FEG, oppure la persona di contatto per
I'FEG per Iltalia per sapere se & stata programmata una domanda. [ particolari sono disponibili sul sito web
dell'FEG ().

()  Direttiva 2004/48|CE.

() Regolamento 1383/2003.

Cfr. comunicazioni della Commissione «Small Business Act» per I'Europa (COM(2008)394 definitivo e riesame «Small Business Act» per 'Europa
COM(2011)78 definitivo del 23.2.2011.

Cfr. comunicazione della Commissione «L'Unione dell'innovazione» COM(2010)546 definitivo.
http://ec.europa.eu/social/main.jsp?catld=581&langld=it.
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Question for written answer E-000219/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE) and Antonio Cancian (PPE)
(18 January 2012)

Subject: Lay-offs in Murano — call to mobilise the EGF

Murano, an island that is the very symbol of artistic glass production, is going through a deep crisis, having seen its
number of workers decrease from 6 000 in 1990 to approximately 1 000 in 2011.

This has been caused by the partial relocation of production to China, which has resulted in a dumping of low-cost
products and a lack of demand for the handicrafts that are still produced in Murano. Not only is the crisis that these
companies are undergoing having a devastating impact on employment, but it is likely to spell the end of a place that
is a byword for the production of high-quality glassware worldwide.

The Venice branch of Confindustria has recently drawn up a plan to involve Italian artists in combining traditional
glassmaking techniques with contemporary art, in order to create inimitable products.

Can the Commission therefore answer the following questions:
1. What anti-counterfeiting measures can be taken to protect Murano’s traditional handicrafts?
2. What other specific measures can the Union take to promote Murano’s handicrafts?

3. Given the amount of job losses involved, would it be possible to mobilise the European Globalisation
Adjustment Fund?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(24 February 2012)

1. Several measures are available to protect and enforce intellectual property rights (IPRs) a in the EU and its
Member States. In this specific case holders of IPRs, such as trademarks or geographical indications, could rely on the
appropriate provisions under Italian law encompassing the implementation measures for the IPRs Enforcement
Directive ('). Regarding the goods imported from third countries, the competent Italian authorities can act according
to the EU Customs Regulation (*). Finally, the Commission attaches great importance to the effective protection of the
European IPRs in third markets and, where appropriate, addresses this issue with its trading partners.

2. The Commission is formulating and implementing policies and programmes to increase the innovativeness and
competitiveness of the European SMEs (*). SMEs have also a prominent place in the European innovation strategy (*).
The aim is to boost Europe’s innovation performance, based on a wide definition of ‘innovation’ not limited to
technological innovation. The Commission also provides support on the ground through the Enterprise Europe
Network, providing tailor-made business support, innovation assistance and advice on accessing funding.

3. In case workers have to be made redundant due to the relocation of production to third countries, Italy has the
possibility to apply for support from the European Globalisation Adjustment Fund (EGF). The Commission would
refer the Honourable Members to the EGF Regulation for more details on the rules of this Fund and the types of
measures it can co-finance. The Honourable Members may also wish to contact the EGF Contact Person for Italy to
know whether an application is being planned. The relevant details can be found on the EGF website (°).

() Directive 2004/48/EC.

() Regulation 1383/2003.

See the Commission communications on the ‘Small Business Act’ for Europe (COM(2008) 394 final and on the Review of the ‘Small Business Act
for Europe’ COM(2011) 78 final 23.2.2011).

See the Commission Communication on the Innovation Union COM(2010) 546 final.

() http://ec.europa.eufsocial/main.jsp?catld=581&langld=it.
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Bbrpoc ¢ uckaHe 3a mucMeH otrosop P-000224/12
o Komucusra
Wnuana Usanosa (PPE)
(16 anyapu 2012 2.)

Omtocto: Orparnuenns 3a pabota B EC Ha ObIrapcku u pyMBbHCKH IpaxKAaHm

Cropent Jlorosopa 3a mpuchenmHsABaHe Ha bbnrapusa m Pymprms kpM EC mbpXapure-unieHKM MMaT IIpaBO Ha Hajlarar
orpaHyyeHus 3a pabota Ha Obirapcku 1 pymbHCKy rpaxary (EC-2) o6io 3a nepyor oT celieM rofmHi, T.€. 10 Kpast Ha 2013
I.

[Ipexognmar mepuon e pasmened Ha 3 eranma. Bropmar eram msreue Ha 31 pmekemspu 2011 r. Cmopen ,lIpexommure
pasnopen6u” IbpxKaBa-wieHKa MOXe [d YIb/KM OIPAHMYEHMSTA 33 NOCIENHMs (TPETH) eTall, ako HaBpeMe YBEIOMM
Komucusra 1 npeficTaBy OKA3aTeNCTBO 3a CEPUO3HO ChTPECEHNE HA HEIiHMA Na3ap Ha TPyda WM 3acTpallaBaHe OT TaKOBa.
IeBer obpxKaBU-UIIEHKM Beue YBEIOMIXA, Ue liie IPOIIIKAT OrpaHuyeHNsTa 3a padora crex 2011 r. (no kpas Ha 2013 r.).
Tesu mbpxasu ca: Asctpust, benrust, Tepmanst, Hunepnanmus, Mprnanmms, OGemmuenoto kpanctso, JTrokcemOypr, Marra u
(Opanuns.

Topa moBmura crneqHuTe BBIIPOCH:

1. BcuukmTe Te3u [eBeT CTPaHM MOTMBMPAIINM JIM Ca CBOETO PELICHME 33 yIbIXABaHE HA OrpaHIYeHMsTa 3a paboTa 3a
nbpxasute oT EC-2? Beyuky Te npencTaBuiiy i ca SCHU JOKA3aTeNICTBa 3a CEPMO3HM CHTPECEHNS MITM 3aCTpallaBaHe OT
TaK}Ba Ha CBOMTE 1a3apyl Ha Tpyna?

2. Moxe m Komucusita ja yTOUHM KOHKPETHITE apryMeHTH, U3TBKHATY OT [IEBETTE IIbPKaBU-WICHKM, KOMTO Ca PELLyIN
ia MPOIBIIXKAT [PUIIATAHETO HA OrPAHMUMTETIHM MEPKM 3a CBOOOQHMS JOCTBII [0 TEXHMTE [a3apy Ha Tpyda 3a
paborauuute or EC-2?

3. Ako [ppXaBa-WileHKA He e IpeICTaBMIIa SICHM M HEOBYCMICIIEHM MOTMBM 3a TAaKOBA pelleHMe, MMa JIM IIPaBo Na
IIPOIBIIKY JIa Hallara orpaHuyeHust 3a pabora? Toa He IIPOTMBOpEYM IV Ha IIPOLEAypuTe, ipensuieHH B [loroBopa 3a
TNpYCheIMHSBaHe?

4. AKO ce yCTaHOBH, Ye ChLIECTByBa HapyIIeHye Ha pasnopentute Ha [JoroBopa 3a IPUCHENVMHSBAHE 1 IPOTUBOPEUNE C

OCHOBHOTO IPaBO Ha CBOOOIHO MBJKEHMe, rapaHTMpaHO Ha rpaxpanute Ha EC, 6u mm mpenmpuena Kommcusita
CBOTBETHYM MEPKMY, 3a [1a 3aLMTH KaKTO paBoTo Ha EC, Taka 1 IpaBaTta Ha eBpoOIeiicKMUTe IpaKaaHu?

OtroBop, majeH ot r-H AHop oT uMeTo Ha Kommcusnra
(1 despyapu 2012 2.)

B crotBercTBUE C NpexXomHnTe pasnopen61/1 IbpKaBa-4JIeHKa, KOATO B Kpast Ha BTOPUS €Tall BCE OLIE Ipuiiara OrpaHN4eHmns 3a
CBO60]1HI/[H HOCTBII 10 T1a3apa Ha TpyHad, MOXKe B cnyl{ai[ Ha CEPMO3HN 3aTPYIHEHNA Ha CBOS Ma3ap Ha TPyHda UIINA NP 3ariaxa
OT TaKMBa U CII€Tl KaTO yBEOOMI Komucusita, ma MPOMIBIIKMN [ IIpyIiara OrpaHN4YeHnATa 3a ole Hajii-MHOTO JIBe TOMMHIL.

B Horosopa 3a NpUCBHENMHABAHE HE C€ ChbAbp2Ka OIpelesICHMe Ha ,,CEPMO3HN 3aTPyTHEHMA Ha I1a3apa Ha prna“ nin ,,3aIiaxa
ot TakuBa“. Twit KaTO Na3apbT Ha TpyHda B pa3IMYHUTE TbpP2KaBU-UICHKN € TBbPHE pa3/INyeH, BCAKa TbpzKaBa-dIICHKa Tpf[6Ba
CaMOCTOATEITHO [1a NMpELEeHN Jaly M3NNTBa CEPUO3HN 3aTPyIHEHUS B Ta3u 06HaCT, WM € 3aIlallieHa oT TakuBa. Kommcusra
obaue 5CHO e 3asBuiIa, Y€ O4akBa OT IbP2KaBUTE-UICHKU 3a€HO C YBEJOMJIEHMETO [1a IPEJOCTaBAT l'[0]1p06HI/I NoaKpenenn ¢
JIaHHU NOKa3aTeyICTBa M CEPMO3HI TOBOOM.

1. Kakro 6Ge M31CKaHo OT Komucusita, meserre Ibp2KaBN-4ICHKM, KOUTO YBEJOMMXa Komucusita 3a cBoero pewenue na
NpoObJIKaT fa MpuaraT OrpaHN4YCHUATA, MPENOCTaBXa NPUIPYKEHN C TaHHN O6$ICH€H]/[${, KaKTO M JOBOIM, CBUIECTEIICTBALLIN
3a CEPMO3HM 3aTPYIHEHMS Ha I1a3apa Ha TpyHa I/I/V[J'H/l 34 3aI1axu OT TAKMBaA.

2. [ect IbpKaBU-YIEHKN O6HCHI/[X&, ye ca II0H BH3IENCTBUETO Ha CEpMO3HM 3aTPyIHEHMA Ha Iazapa Ha Tpyda U ue
ITBJTHOTO OTBAPSAHE HA Ia3apa Ha Tpyda on U30CTPUIIO o0cTaHOBKaTa. TpI/I TbpKaBU-YJIEHKN CE 060c1-[03axa, KaTo 0651CHI/[X€1y ue
Ca 3aIlalieHy OT CEpMO3HM 3aTPYIHEHNA Ha [1a3apa Ha TpyHa.
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3 1 4. Komucusra noHacTosieM MonpoOHO Pasriexia yBeTOMIICHNSITa 1 Bb3HaMepsiBa 1a MPEICTaBy 3aKIIOYEHNMSITA CI Ha
Cr1enBamoTo 3acenanye Ha CbBeTa IO 3a€TOCT, COLMATHA MONUTHKA, 3IPABEONa3BaHe ¥ MOTPEOMTENCKM BBIPOCH Ha 17
deBpyapu 2012 1.
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Question for written answer P-000224/12
to the Commission
Iliana Ivanova (PPE)
(16 January 2012)

Subject: Labour restrictions for Bulgarian and Romanian citizens within the EU

According to the Treaty of Accession of Bulgaria and Romania to the EU, Member States are allowed to impose
labour restrictions for Bulgarian and Romanian (EU-2) citizens for a total period of seven years, i.e. up to the end of
2013.

The transitional period is divided into three stages. The second stage expired on 31 December 2011. According to the
‘Transitional Provisions’, a Member State may prolong the restrictions for the last (third) stage, provided it has duly
notified the Commission and has presented evidence of a serious disturbance of its labour market or threat thereof.
Nine Member States have already notified that they will prolong the labour restrictions after 2011 (up to the end of
2013). These states are: Austria, Belgium, Germany, the Netherlands, Ireland, the UK, Luxembourg, Malta and France.

This raises the following questions:

1. Have all these nine countries motivated their decision to prolong the labour restrictions for EU-2 countries?
Have all of them presented clear evidence of serious disturbances or threats for their labour markets?

2. Can the Commission specify the concrete arguments advanced by the nine Member States which have decided
to continue applying restrictive measures on free access to their labour markets for EU-2 workers?

3. If a Member State has not presented clear and unambiguous motives for such a decision, does it have the right
to continue imposing labour restrictions? Is this not in contradiction with the procedures provided for in the
Accession Treaty?

4. Should it be established that there is violation of the provisions of the Accession Treaty and contradiction of the
fundamental right of free movement guaranteed to EU citizens, would the Commission take any relevant
measures in order to safeguard EC law and protect the rights of European citizens?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(1 February 2012)

In accordance with the transitional arrangements, a Member State that still applies restrictions on free labour market
access at the end of the second phase may, in case of serious disturbances of its labour market or threat thereof and
after notifying the Commission, continue to apply them for two more years at the most.

The Accession Treaty does not define ‘serious disturbances’ or ‘threat thereof’. As the Member States’ labour markets
are very different from each other, each Member State will have to assess by itself whether it is undergoing, or is under
threat of, a serious labour market disturbance. However, the Commission has made it clear that it expects Member
States to provide a full justification with data and pertinent arguments with the notification.

1. Asrequested by the Commission, the nine Member States that have notified the Commission of their decision to
extend restrictions have provided explanations with data and arguments concerning a serious labour market
disturbance, and|or threat thereof.

2. Six Member States have explained that they are undergoing a serious labour market disturbance and that
opening their labour markets fully could exacerbate the situation. Three Member States have argued that they face the
threat of a labour market disturbance.

3 and 4. The Commission is currently studying the notifications in greater detail and plans to present its conclusions
at the next EPSCO Council meeting on 17 February 2012.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000228/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(25 gennaio 2012)

Oggetto: Acqua con proprieta anti-tumorali

Nella puntata del 28 dicembre scorso di un programma televisivo che va in onda su Canale 5, in un servizio si ¢
parlato di un'acqua con proprieta antitumorali.

Nella dimostrazione, registrata a Corsano in provincia di Lecce, un pesce in stato di putrefazione veniva bagnato con
il particolare liquido. A questo punto avveniva una rigenerazione delle cellule morte e il pesce da putrefatto diventava
commestibile. Secondo il professore intervistato lo studio scientifico in corso ¢ coordinato dal dipartimento di
Fisiologia dell'Universita del Salento.

Alla luce dei fatti sopraesposti, s'interroga dunque la Commissione per sapere:

1. ¢&aconoscenza dello studio del dipartimento di Fisiologia dell'Universita del Salento sull'acqua con proprieta
anti-tumorali?

2. Ritiene opportuno avviare una ricerca per fare chiarezza sull'argomento e per finanziare lo studio scientifico in
atto?

Risposta data da Mdire Geoghegan-Quinn a nome della Commissione
(2 marzo 2012)

La Commissione ¢ a conoscenza del servizio menzionato dall'onorevole parlamentare sull'acqua con «proprieta
antitumorali», andato in onda il 28 dicembre 2011 in un programma televisivo di Canale 5. Il 14 gennaio 2012 nello
stesso programma € stato dichiarato che non vi & alcun dato scientifico a sostegno di tale ipotesi () (. Vista la mancanza di
dati scientifici verificati da esperti indipendenti, per ora la Commissione non intende occuparsi dell'argomento.

() http://www.striscialanotizia.mediaset.it/video videoextra.shtml?14496.
() http:[/catodicamente.blogspot.com/2012/01 [ancora-sullacqua-miracolosa-di-striscia.html
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Question for written answer E-000228/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(25 January 2012)

Subject: Water with anti-tumour properties

A television programme broadcast on the Italian Canale 5 on 28 December 2011 carried a report on a type of water
with anti-tumour properties.

During the demonstration, recorded in Corsano in the Province of Lecce, a rotting fish was immersed in the water in
question. At that point the dead cells regenerated, and the rotten fish became edible. According to the professor
interviewed, a scientific study is being coordinated by the Department of Physiology at the University of Salento.

1. Is the Commission aware of the study being conducted by the Salento Department of Physiology on water with
anti-tumour properties?

2. Does it believe that an investigation should be launched with a view to shedding light on the matter and
determining whether the study should be funded?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(2 March 2012)

The Commission is aware of the television programme on water with so-called ‘anti-tumoral properties’ broadcasted on
28 December 2011 by the Italian Canale 5, mentioned by the Honourable Member. On 14 January 2012, the same TV
channel explained the total lack of scientific evidence to underpin these claims (") (3). In the absence of peer-reviewed
scientific evidence, the Commission does not intend to address this issue at this stage.

() http://www.striscialanotizia.mediaset.it/video videoextra.shtml?14496.
() http:[/catodicamente.blogspot.com/2012/01 [ancora-sullacqua-miracolosa-di-striscia.html
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